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Be १--०सुक्त विवरण, अथववेद, काण्ड १०॥ 

‘ Nar : 

| सूक्त | सूक्त के प्रथम पद देवता उपदेश छ्न्द 

3 : 

` १ | यां कहपयन्ति बहतौ | कृस्यादूषण राजा का कत्तव्य दणड शि मह 
A हस्‌ | 
; केन पांष्णी आभूते | प्रजापति वा ब्रह्म अ शरीर कीं मः | जिष्टुप्‌ आदि 
: at 

a अयं मे वरणो मणिः | वरण सळ सम्पत्तिं पाना अजुष्डुपू आरि 
aq इन्द्रस्य प्रथमो रथो | इन्द्र, वा प्रजापति | दोषौ का नाश पथ्या पङ्क्ति ¦ 
| पू (१) इन्द्रस्यौज स्थेन्द्र १-२७ आपः | विद्वानों का कत्तव्य | आधी पङ्क्ति ¦ 
| (२) विष्णोः क्रमोऽसि | विष्णु « विद्वानों का कत्तव्य | शक्वरी आदि 
Y (३) सर्यस्यादृत ३७-४१ | मन्त्रोक्त विद्वानों का कर्तव्य | अुष्ट्प्‌ आहि 
| (४) यं वयं सगयामहे४२-५० प्रजापति शत्रुओं का नाश | अनुष्टुप्‌ आवि 
र: झरातीयोभ्नांतृव्यस्य | वृहस्पति आदि | सब कामना की | गायत्री आदि 
a) =: fate | 
3 | i} कस्मिन्ञङ्गे तपो स्कम्भ ब्रह्म a के स्वरूप का | जगती आदि | 
न | : चा 
yr |_| भूतं च भव्यंच | आत्मा ` परमात्मा और जीवात्मा, उपरिष्टाद्‌ दि 


झावि 
चेदवाणी की महिमा सुरिक्‌त्रिष्डुप, | 
ईश्वर शक्ति की महिमा| अनुष्ट्रप आरि 


$4 


२-अथवंवे द्‌ काण्ड ९० के मन्त्र अन्य वदे में सम्पूण वा कुछ भेद 


| 8 | अद्यायतामपि aa | शतौदना 


नमस्ते जायमानायै | वशा 


त अथववेद 
| मन्त्र काण्ड १०). 
क सूक्त, मन्त्र 
| सर्त, मन्त्र 


१ | द्वादश प्रधयश्चक्र | ८। ४ 
२ | प्रजापतिश्चरति गभे| ८। १३ 
३ | निवेशनः स गमत obit 
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—— on 


॥ ओश्म्‌ ॥ 


| सक्तस्‌ ९॥ 
। १-३२ ॥ छत्यादूषणं देवता १ frag महाबहती, २ त्रिपाद विराड्‌ 


गायत्री; ३, ५-८, १०, ११, १४, २१, २६, २७, ३०, ३१ अडुष्डुप ; ४ निचुदनु 
च्डुप्‌ ; & पथ्या पङ्क्तिः; १२ अनुष्टुब्गर्भा चिष्डुप्‌ ; १३, २५ उरोबृहती; १५,१४ 
जगती; १६, १८ चिष्डुप्‌ । १७ भूरिक्‌ प्रस्तारपङ्क्ति:; २०, २४ प्रस्तारपडःक्रिः ; 
| २२ साम्नी जिष्ठुपू ; २३ स्वरा गायत्री, २८ गायत्री, २६ ज्योतिष्मती जगती 
| AR अतिजगती ॥ 


\ राजकत्तेव्यदरडोपदेशः--राजा के कर्तव्य दरड का उपदेश ॥ 


या कल्पयन्ति वहुतौ वुध्मिव विश्वरूपं हस्तकुता विकि- 
त्वः | साराद्‌ त्वपं नुदाम एनास्‌ ॥ ९ ॥ 


याश्‌ । कल्पयन्ति । वहतौ ayaa विश्व-रूपास्‌ । 


| 

॥ स्त- 

| हस्त-कृतोस्‌ । चिकित्सव: ॥ सा। अरात्‌ । रुट । अप । 
हौ नदास; । स्‌नास्‌ ॥ ९ ॥ 


| _ भाषाय--( याम्‌ ) जिस ( विश्वरूपाम्‌ ) अनेक रूप वाली, ( हस्त 
क्क 
ताम्‌.) हाथां से की हुई [ हिंसा क्रिया ] को ( चिकित्सवः ) संशय करने वाले 


१--( याम्‌) छत्याम्‌ । हिंसाक्षियाम ( कल्पयन्ति ) रचयन्ति। संस्कुवे 


न्ति ( बहतौ ) ग्र ३। ३१। ५ । बह--चतु | बिवाद (बघूम ) अ १।१।२। 
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लोग ( कल्पयन्ति ) बनाते है, ( इव ) जैसे (वधूम्‌) वधू को ( बहतौ ) चिचाहृ 
मे। (सा) वह ( str) दूर (एतु ) चली जावे, ( एनाम्‌ ) इसको ( अप- 
छदामः) हम हराते हैं॥ १॥ ` 


¢ SN ॒ 
भावाथ जो मनुष्य छुल करके देखने मै सुखद ओर भीतर से डुःख- ` 
दायी काम कर, राजा उसका यथावत्‌ प्रतीकार करे ॥ १॥ 


-शीषणवती नख्वतौ कर्णिनी कृत्याकृता संभूता विश्वरूपा । 
—_— —_—_— — 
सारादे त्वप नुदाम एनास्‌ ॥२॥ 


| के 
2 शोष ण-वती । नस्वती । कणिनी । कृत्या-कृतां । ससू-भूता । 
5 विश-कपा ॥ सा । झारात्‌ । एत । सप । नुदास॒ः। एनास्‌ ।२। 


५ ` भभाषाय-(शीषणवती) शिर सम्बन्धी, ( नस्वती ) नाक सम्बन्धी, 
( कणिंनी ) कान सम्बन्धी [ जो हिंसा क्रिया ] ( रृत्याकृता ) हिंसा करने वाले 
पुरुष द्वारा ( संभृता ) साथी गई ( विश्वरूपा ) अनेक रूप वाली है । (खा) | 
बह ( आरात्‌) दूर ( एतु ) चली जावे, ( एनाम्‌) इसको ( अप लुदामः ) हम | 
राते हैं ॥ २॥ | 


° 


भावार्य=प्रजा फे शरीरो को कष्ट देनेवाले उत्पातियो को यथावव दण्ड 
दिया जावे ॥ २॥ 


नवोढा जायाम्‌ ( इव ) यथा ( विश्‍वरूपांम्‌ ) अनेकचिधाम्‌ ( हस्तकृताम ) 
हस्तेन निष्पादिताम्‌ ( चिकित्सवः ) कित संशये रोगापनयने च--स्वाथेँ सन्‌ , 
उप्रत्ययः। संशयशीलाः (ar) हिंसाक्रिया ( आरात्‌) दुरे ( एदु ) गच्छतु 
{ अप gaia: ) दूरे प्रेरयामः ( एनाम्‌) हिंसाक्रियाम्‌॥ | 
२--( शौ्षणवती ) तदस्यास्त्यस्मिन्चिवि मतुप्‌ । पा०४।२। &४ | 
शिरः सम्बन्धि र: सम्बन्धिनी ( नस्वती ) नासासम्बन्धिनी ( कर्णिनी श्रोत्रसंबन्धिनी 
| हिंसा ( छत्याकृता ) अ० ४ । &।५। ञ्‌ हिंसायाम्‌-क्यप्‌, तुक्‌+डुछआ्‌ , 
करणे-क्रिप्‌ ,तुक्‌ | हिसाकारकेण (स भ्रता ). निष्पादिता ( विश्वरुपा ) 
अनेकविधा | इतरत्‌ पूर्ववत्‌ -म०१ ॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


TAN PAE 


xe ९ [ UR ०७ दुशसं ALLE Wh १९.७ ( २,२०३ ) 


शद्रकृता राजकृता स्त्रीक ता Tala: कृता । जाया पत्याँ 
मत्तव RAUNT बन्ध्वृच्छतु ॥ ३ ॥ 


ष्र 
शद्र-कु ता । राज-कृता । स्त्री-क ता । ब्रह्म-भिः । कता॥ 
जाया । पत्याँ । न॒त्ता-इव । कर्तारस्‌ । बन्ध' । क्‌ च्छत्‌ ॥३॥ 


भाषाय--( शूद्र॒कृता ) wat के लिये की हुई, ( राजरुता ) राजाओं के 
लिये की हुई, ( स्त्रीछता.) स्त्रियों के लिये की हुई, ( ब्रह्मभिः = ब्रह्मभ्यः ) घराह्मणों 
के लिये ( कृता ) की हुई [ हिंसा क्रिया ] ( कर्तारम ) हिंसक पुरुष के (बन्छ 
बन्धन समान ( ऋच्छतु ) चली जावे, (इव ) जैसे ('पत्यां ) पति करके (Sa) 
दूर की गई (जाया) पत्नी ॥ ३॥ र 

भावार्थ-जो दुष्कर्मी शूद्र, क्षत्रिय, खो और fret पर अत्याचार 
कर, रांजा उनको इस प्रकार बन्धन मे करे,जैसे पति से निकाली गयी व्यभिचा- 
रिणी oft बन्धन मे की जाती है॥ ३ ॥ 


अनयाहमोषध्या सर्वा; कृत्या अदूदुषस्‌ । याँ क्षेत्र चकुर्या' 


गोष यां वा ते पुरुषेषु ॥ ४ ॥ 


अनया । झहस्‌ । ओषध्य। । सवा: । कृत्याः । सददषस ॥ ` 

>> ४.७० 
यास्‌ । क्षत्र | SRA । गोषु । यास्‌ । वा । ते । 
` पुरुषधु ॥ ४॥ 


भाषार्थ ( अहम्‌ ) मेने ( अनया ओषध्या ) इस ओषधि रूप [ ate- 
नाशक तुझ राजा ] के साथ ( सर्वाः ge: ) सब हिंसाओं को ( अदूदुषम्‌ ) 
A ES CREAR मु ARES अल लडकी जज पलक नकद AMEE 


३-( BABA) शुद्राथ Hat ( राजकृता ) राजभ्यो निष्पादिता (स््रीकृता) 
सीभ्यः साधिता ( ब्रह्मभिः ) gat छुपो भवन्ति । चां० पा० ७। १ । ३६। चतु- 
थ्यथ तृतीया | अभ्यः वेदज्ञानिभ्यः ( wat) ( जायां ) दुष्टा भार्या ( पत्या ) 
स्वासिना ( जुत्ता ) दूरीकृता ( इव ) यथा ( कर्तारम्‌) क्‌ हिंसायाम्‌ तच । 
हिंसकम्‌ ( बन्छु ) बन्धन यथा (ऋच्छतु ) गच्छतु ॥ 

४--(कप्या)) कञ्‌ हिसायाम्‌-क्यप्‌ तुक च । हिंसा; | अन्यदू ब्याख्यातम्‌ 
Sto ७ । १८।५॥ र के 
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खग्डित कर दिया है; ( याम्‌) जिस [ हिंसा ] को ( क्षेत्रे) खेत में, अथवा 
( याम्‌) जिसको ( गोषु ) गौ मै ( चा ) अथवा (याम्‌ ) जिसको (ते ) तेरे 
( पुरुषेषु ) पुरुषां में ( चकः ) उन लोगों ने किया था॥४॥ 

भावाथ--जो दुष्ट लोग प्रजा को किसी प्रकार से सतावें, प्रजा गण 
Ste राजपुरुष मिलकर दुष्टो का नाशा BL ॥ ४॥ 

यह मन्त्र आचुका है--झ० ४ | १८। ५.॥ 
भ्रचसस्त्वचकत शपथ: शपथीयते | प्र त्यक्‌ मतिम हिणो 


यथा कत्याकतं Aq ॥ ५॥ Ee 
—¢ “ s=— ने र 
MAY अस्तु । सघ-कत । शपथः। शपथि-यते॥ मत्यक । 
गर ति-महि रम; । ययो । कृत्या-कुतस्‌ । हन॑त्‌ ॥ ५॥ 
भाषाय-( अघम्‌ ) बुराई ( stad ) बुराई करने वाले को और (श- 
पथः ) शाप ( शपथीयते ) शाप करने वाले को (अस्तु) होवे । [ उस दुष्ट कर्म 
का ] ( प्रत्यक्‌) पीछे की ओर ( प्रतिप्रहिएमः ) हम हरा देते हैं ( यथा) जिल 
से [ वह दुष्ट कमे ] ( कृत्याकृतम ) हिंसा करने बाले को ( ह॑नत्‌ ) मारे ॥ ५ ॥ 
 भावार्थ-ुष्कर्मी कडुभाषी दुष्ट को यथानीति दरड दिया जावे ॥५॥ 
ग्रतीचीन आजङ्िरसोऽच्यश्ञो नः परोहितः। त्रतीची:ः कत्या 


` आकत्याञ्चन्‌ क त्याकतो जहि ॥ ६॥ 
अतोचीन:। She La: | झधि-अक्ष:। नः। परः-हितः॥ ्रती- 
ची: । कृत्याः । ्रा-कत्य । सुन्‌ । कत्या-कतः । जहि ॥६॥ 


भाषाय - ( प्रतीचीनः ) प्रत्यक्ष चलने वाला, ( आह्विरसः ) वेदों का 

- जानने घाला (नः ) हमारा ( अध्यत्तः ) अध्यक्ष और ( पुरोहितः ) पुरोहित 

५--( अघम ) पापम्‌ ( अस्तु ) ( अघकृते) पापकारिणे शपथः) शापः। 

दुर्वचनम्‌ ( शपथीयते ) शपथ-क्यच्‌ , शतृ । शापकारिरो ( प्रत्यक्‌ ) .प्रतिकूल- 

गमनम्‌ ( प्रतिप्रहिणमः ) हि गतिलुद्धयोः । प्रतिकूलं गमयामः (यथा) येनप्रकारेण 
( छृत्याकृतम्‌ ) हिंखाकारिणम्‌ ( हनत्‌ ) हन्यात्‌ ` 5 
` ६-८ प्रतीच्रीनः ) अक ४ । ३२ । ६। प्रत्यक्षं गच्छन्‌ .( आङ्गिरसः ) अ? | 
२। १२।४३। तदधीते age । पा० ४।२। ५६ । इत्यण्‌ । अह्विरलां वेदार्ना शाता । 
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[ अग्रगामी ] तू ( कृत्याः ) हिंसाओ को ( प्रतीचीः ) प्रतिकूलगति ( आहृत्य ) 
सरवधा करके (अमून्‌) उन (कृत्याकृतः) हिंलाकारियों का (जहि) मार डाल ॥६॥ 
Cc , F 
भाषाय-चेद ज्ञाता नीतिनिधुण पुरुष ढुराचोरियो को यथावत्‌ अनु- 
सन्धान करके दण्ड देवे ॥ ६॥ 
यस्त्योवाच परे होति पूतिक्‌लंगुदाय्यछ्‌ । तं क त्येइभिनिवर्त- 
स्व सास्मानिच्छो अनागसः ॥ $ ॥ | 
यः। त्वा । उवाचं । परा । ate । इति । मति-कूल॑स्‌ । उत्‌- 
mag ॥ तस्‌ । कृत्ये । झभि-निवर्तस्व । मा । स्मान्‌ । 
इच्छ: । अनागसः ॥ ७ ॥ 
भाषाय-( यः) सिस [ दुष्ट ] ने (त्वा) तु से ( उवाच ) कहा-“(उदा- 
य्यम्‌) उदय को प्राप्त हुये (प्रतिकूलम्‌) विरुद्ध पक्षवाले शत्रु को (परा इहि इति) 


जाकर प्राप्त हो ” । ( कृत्ये ) हे हिंसा क्रिया! (तम्‌) उसकी ओर ( अभिनि- 


adea) लौटकर जा, (अस्मान्‌ ) हम ( अनागसः ) निर्दाषियाँ Ft ( मा इच्छः ) 
मत चाह ॥ ७॥ | 


भाषायं--जो दुष्ट जन धर्मात्माओं को शत्रु जान कर सतावें, उन्हे पूरा 
पूरा दण्ड मिले ॥ ७॥ 


यस्तै परूषि संदधौ रथस्येवर्भाघि या । तं गच्छ तच तेऽय॑न- 
सज्ञातस्ते ऽयं जनः ॥ ८॥ 
(sere: ) अधिपतिः ( नः ) अस्माकम्‌ ( पुरोहितः) अ० ३। १8।१। 


अग्रेसरः ( प्रतीचीः ) प्रतिकूलगतीः ( ga) . म० ४ । हिंसा (आहृत्य ) 
निष्पद ( अमून्‌) ( कृत्याकृतः ) म० २। हिंसाकत्‌ न्‌( जहि ) मारय ॥ 


७--( यः ) शत्रुः ( त्वा ) त्वाम्‌ ( उवाच ) कथितत्रान्‌ ( परा ) दूरे (इहि) 
प्राभुद्दि इति ) वाक्यसमासौ ( प्रतिकूलम्‌ ) विरुद्धपत्तवन्तं शत्रुम्‌ ( उदाय्यम्‌) 


:. उत्‌ + आय-यत्‌। उद्यं गच्छन्तम्‌ ( तम्‌ ) शत्रुम्‌ ( कृत्ये) म० ४ | हे हिसा- 


क्रिये ( अभिनिवतेस्व ) अभितो निवत्ये घ्रामुहि ( सा इच्छः ) मा दाञ्छ ( अना- 
गसः) fate tt  . . . 
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न ाकसकन 


यः। ते. । परूषि । सस-दधौ। रयस्य-इव । ऋभुः । धिया ॥ 
तम्‌ । गच्छ AT । ते । अयनस्‌ WHIT । ते । सयस्‌ । 
जनः ॥ ८ ॥ 
arara— हे हिंसा क्रिया ! ] (यः) जिस [शत्रू | ने (ते) तेरे 
( परूंषि ) जोड़ों को ( सन्द्धौ ) जोड़ा था, (इव ) जैसे ( ऋभुः ) बुद्धिमान 
[ शिल्पी ] ( रथस्य) रथ के [ जोड़ो को ] ( घिया ) अपनी बुद्धि खे। (तम्‌) 
| उसको ( गच्छ) पहुंच, ( तत्र ) घहां पर (ते) तेरा ( अयनभ्‌ ) घर हैं, (अयम्‌) 
र यह ( जनः ) पुरुष ( ते ) तेरा ( sara: ) अनजान [ होवे ]॥ ८ ॥ 
भावाथ-जो मनुष्य प्रपंच रचकर प्रजा Sat को गुप्त रीति से सतक 
उन्हें दरड दिया जावे ॥ = tt न 


| cat कृत्वालभिरे विठ्ठला अमिचारिण; श॑ भ्वी३ दं 

क त्यादूषण मतिवत्म प्‌ नःस्र तेन त्वा स्वपयांससि॥ ७ 

~ Ri त्वा । कृत्वा । झा-ले मिरे । विह्वलाः । सशि-चारिणः ७ 

। शुस्‌-भ । इदम्‌ । कत्या-दूषणस्‌ । प्रति-वत्म । पुनः-सुरस्‌ १ 
तेन । त्वा । खपयार्मास ॥ ४ ॥ 


| 

|... भाषाथ [हे हिंसा ! ] (ये) जिन ( विठलाः ) दुःखदायी, ( अभि- 
| चारिण | ) विरुद्ध आचारण वाली ने (त्वा) तुझे ( त्वा ) बनाकर ( आलेभिरे ) 
meq किया था । (इद्म्‌) यह ( शंभु ) सुखदायी ( कृत्यादुषणम्‌ ) हिंसा का 


(ar) शत्रु (ठे) तव ( परंधि) अवयवान ( संदधौ _) संयोजित- 

| ( स्थस्य) (इव ) ( कमुः ) अ०१। २।३। मेघावी-निघ० ३। शप 

शिल्पी ( थिया ) बुद्ध या ( तम्‌) शत्रुम्‌ ( गच्छ) safe (तत्र) (ते) तक 

| (अयतम ) ग्रहम्‌ ( अज्ञात; ) ग्रपरिचितः.-( अयम्‌ ) ( जनः) ॥ 3 

क &--( ये ) (त्वा) त्वां कृत्याम्‌ ( आलेभिरे ) गृहीतवन्तः ( विद्वलाः ) 

| f सानसिवर्णेसि० | go ४ । १०७। चिव ज्वाने बेद्नायाँ च- वलच्‌, गरणाभाव:। 
शीला: । दुःखदायिनः ( शसिचारिणः) विरुद्धाचारा; ( शम्भु ) शन्ति 
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खण्डन [ उनके लिये | ( पुनः खरम्‌) अवश्य ज्ञान कराने बाला ( प्रतिवर्त्म ) 
प्रत्यक्ष मागे है। (तेन ) उसी [ कारण ] से (त्वा ) तुझे ( स्नपयामसि )हम . 
शुद्ध करते है॥ &॥ | 

भावार्थ-राजा डुराचारियों को ऐसी उत्तम नीति से सुधारे कि उन 
के आचार घिचार फिर धार्मिक हो जावें ॥ & ॥ 


C ) ७ है वेत्सासुपरे रि 
यहू दुभर्गा प्रस्वपितां स॒तवत्सासपेयिम 
दाण sate! तात्या ती 
अपत सव_ सत्‌ पापं द्रविणं माप तिष्ठतु ॥ ९० ॥ ( ९ ) 
यत्‌ । दुः-भगास्‌ । म ~सन पितास्न । संत-वत्सास्‌। उप-एयिम ॥ 
अपं। एत । सवस्‌ । सत्‌ । पापस्‌ । ट्रविणस्‌ । मौ । उप॑ । 
तिष्ठव ॥ ९० ॥ (१) =e 
भाषाथ--( यत्‌) यदि ( दुर्भगाम्‌ ) दुर्भाग्य वाली, [ अथवा ] ( स्न- 
पिताम्‌) शुद्ध आचरण वानी, [अ्रथवा ] ( waaay) मरे बच्चे वाली 


[ शोकातुर स्त्री ] के ( उपेयिम ) हम पास गये हैं। ( सम्‌ ) सब ( पापम्‌ ) 
पाप ( मत्‌) झुझ से ( अप एलु ) हर जावे, .( द्रविणम्‌ ) बल (मा ) मुझको 
(डप तिष्ठतु ) प्राप्त हो ॥ १० ॥ | | । 

भावार्थ--जो ager से दुष्कर्म हो जावे घह यथावत्‌ दणड. भोगकर 
धर्म में प्रवृत्त होकर सुखी होवे ॥ १० ॥ 


०७ ० ; : 
यत्‌ ते पितृभ्यो ददतो ag वा नामे जगुहुः । 
> || n eee न 2 
सळ श्या३ त्‌ सवस्मात्‌ पापा दिसा मु झन्त त्ठौषंधोः ॥ een 


-( इदम्‌ ) (कृत्यादूषणम्‌ )हिंसाखएडनम ( प्रतिवत्म ) प्रत्यक्षमार्ग:( पुनःसरम्‌ ) 
पुनः ATI + स्ट गतो-प्रच्‌ । निचयेन सरो ज्ञानं यस्मात्‌ तत्‌ ( तेन ) कार- 
Ua ( त्वा ) cat कृत्याम्‌ ( स्नपयामसि ) स्नपयामः | शोधयामः ॥ 

१०--( यत्‌ ) यदि ( दुर्भगाम्‌ ) ढुर्भाग्यवतीम्‌ ( स्नपिताम्‌) शोधिताम्‌ 
शुद्धाचाराम ( खृतवत्साम्‌') छतवालकाम्‌। शोकग्मस्ता मित्यर्थः | ( उपेयिम ) 
` उप आङ्कःदैयिम | वयं आपतवन्तः( अपैतु ) दूरे गच्छतु (aan) (aa) ne 
(पापम्‌) अनिष्टं दुःखम्‌ ( द्रविणस्‌ ) बलम्‌ ( मा ) माम (उप तिष्ठत) प्राभोतु॥ 
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यत्‌ । ते । पितृ-भ्य:। ददतः । यज्ञे । वा । नाम । जगहुः ॥ 
सस्‌-दे श्यांत्‌ । सवस्मात्‌। पोपात्‌। द मा: । सञ्चन्त । त्वा । 
SAVE UT: ॥ ११ ॥ 

भाषार्थ -( यत्‌) यदि ( ad) यश [ श्रेष्ठ कर्म करने ] में ( पितृभ्यः ) 
पितरों [ माता पिता श्राचार्य आदि ] को ( ददतः ) दान करते हुये ( ते ) तेरा 
(नाम वा) नाम ( जगदुः ) उन्होंने लिया है । ( सर्वस्मात्‌ ) [ उनके ] 
प्रत्येक ( खंदेश्यात्‌ ) अभीष्ट ( पापात्‌) पाप से ( इमाः ) यह ( औषधीः ) ओष 
धियां [ ओषधि रूप दुःख नाशक विद्वान्‌ पुरुष ] ( त्वा) gaat ( झुञ्चन्तु ) 
मुक्त करे ॥ ११॥ 

भावाथ-यदि कोई पुरुष किसी सत्पुरुष को दान आदि शुभकर्म में 
मिथ्या दोष लगाव, विद्वान्‌ लोग यथायोग्य अनुसन्धान करके उस दोष से उसे : 
सुक्त करें ॥ ११॥ 
देव नसात्‌ पिच्यात्नामग्राहात्‌ सदे शयांदभिनिष्क'तात्‌ । स- 


लु त्वा वीरुधा वीयण ब्रह्मण ऋग्भिः पयस, ऋषीणास्‌ १२ 
दें व-एनसात्‌ | पिभ्यातू । नाम-ग्राहात्‌। सम्‌-दे श्यात्‌ । 


'आअभि-निष्क तात्‌ ॥ मझुन्तु । त्वा। ated: । वीयेण । अरः 
हाणा । क क-भिः । पयसा । ऋषोणास्‌ ॥ ९२ ॥ 


| भाषाथ-( देवैनलात्‌ ) विजयी पुरुषों के लिये पाप से, ( पिञ्यात्‌ ) 
पितरो [ माता पिता गुरु आदि ] के लिये पाप से, ( संदेश्यात्‌ ) अभीष्ट और 
पपप नि नि डव विकी: हि 


- - ११--( aq) यदि (ते ) तव (पितृभ्यः ) मातापितृगुर्वादिभ्यः ( दृद्तः) 
दानशीलस्य ( ag) धर्मकर्मणि ( वा) पादपूरणे (नाम) मिथ्यापवादम्‌ 
( जएहु; ) ग्रहीतवन्तः | आरोपितवन्तः ( सन्देश्यात्‌) दिश दाने-ण्यत्‌। 
अभिल्लबितात्‌ | अभीष्टात्‌ ( सर्वस्मात्‌) ( पापोत्‌ ) ( इमाः ) (मुञ्चन्तु ) वियो 
जयन्तु (त्वा ) ( ओषधीः ) ओषधयः | ओषधिवत्‌ तापनाशक्का विद्वांसः ॥ 
१२-( देवैनसात्‌ ) विजिगीषून्‌ प्रति पापात्‌ ( पिञ्यात्‌ ) sto ६। १२० | २। 
प्रितन्‌ प्रति पापात्‌ ( नामग्राद्दात्‌ ) मिथ्पापवादात्‌ ( संदैश्यात्‌ ) Ho ११ | अभो | 
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( अभिनिष्कृतात्‌ ) प्रतिकूल सिद्ध किंये हुये (नामग्रांहात्‌ ) नामग्रहण खे 
( वीरुधः ) ओषधे [ ओषधिसमान उपकारी लोग ] (त्वा ) तुझ को (ey) 
अपने सारथ्ये द्वारा, ( ब्रह्मणा ) तप द्वारा, (safe: ) वेदवाणियो द्वारा और 
( ऋषीणाम्‌ ) ऋषियों के ( पया ) ज्ञान हारा ( सुञ्चन्तु ) भुक्त करे ॥ १२॥ 
भावार्थ--विद्वान लोग ढुष्कमियो को धर्मानुसार दरड देकर और 
यथावत्‌ वेदादि Meat के उपदेश से उनको उनके इष्ट स्वभावां से छोड़ाये॥१२॥ 
यथा वातशच्या यति भूस्यां रे णुसन्तरिक्षाच्चाश्चस्‌ । | 
एवा मत्‌ सर्व दुर्भ तं बह्मनत्तमर्पायति ॥ १३॥ mg) 
है 3. iy ॥ हि है द रि 
mat । वात; । च्यवयति । भुम्या; । रे णुस्‌ । अन्तरिक्षात्‌ । 
2 AS | ड है 
च । अञ्चस्‌ ॥ एव । सत्‌ । सवस ।. दुः-भतस्‌ । अह्म-नुत्तस्‌ । 
[| 
AT अयति ॥ ९३॥ i Si 
सापार्य-( यथा ) जैसे( बातः ) वायु ( भूभ्याः ) भूमि से ( रेणुम ) 
रेणु [ धूलि ] को ( च) और. ( अन्तरित्तात्‌ ) आकाश से ( अम्रम्‌) मेघ को 
( च्यावयति ) सरका देता है । ( एव ) वैसे ही ( मत्‌ ) मुझ से (सर्वम्‌) सब 
( अह्मचुत्तम्‌ ) ब्राह्मणौ द्वारा हराया गया ( STARK) पाप ( अप अयति ) दुर 
चला जावे ॥ १३॥ | न 
(७ ७ ~ ७७ 
भावाय-मजुष्य सदुपदेश पाकर पाप कर्म छोड़ने में शीघ्रता करे ॥१३॥ 
॥ ॥ att “) - 
अप काम्‌ नानदती विन॑द्धा गई भीव॑ । 
"ह [विकार SE} a छ्‌ न 
कत. न्‌ नक्षस्व ते TAT ब्रह्मणा वीथावता ॥ १४ ॥ 


चात ( अभिनिष्ठतात्‌ | मिले खि पर ष्टात्‌ ( अभिनिष्कृतात ) पतिकूलं साधितात्‌ ( मुञ्चन्तु ) (त्वा) ( वीरुधः ) 
ओपषधिवदुपकारिणः (वीयंण) स्व सामर्थ्येन ( ब्रह्मणा ) तपसा ( ऋग्भिः ) वेद- 
| वाग्मिः (पयसा) पय गतौ--अखुन्‌ । ज्ञानेन (ऋषीणाम) कतसाचक्षात्‌ध्मशाम्‌ ॥ 
१३--( यथा ) येन प्रकारेण ( वातः ) वायुः ( च्यावयति ) श्रपगमयति 
( भूस्याः ) ( रेणुम्‌ ) अजिबुरीभ्यो निञ्च। उ० ३। ३८ री गतिरेषणयोः-रुु | 
घूलिम्‌ ( अन्तरिक्षात्‌ ) अकाशांत्‌ ( च ) ( अभ्रम्‌ ) मेघम्‌ ( एव ) एवम्‌ (मत्‌) 
` मन्तः ( सबंम्‌) ( डुभूतम्‌) पापम्‌ । दुःखम्‌ ( मतम्‌) बह्मसिर्वेद्किद्धिः 
प्रेरितम्‌ ( अप अ्यति ) नश्यतु ॥ $ 2 is 


CC-0.Panini Kanya Raha Vidyalaya Collection. 


{ २,२९४ ) Digitized by Arya SY नेवे हम and ०७००० १ [ ४५४ ] 


ए क्रास । नानंदती । वि-नंद्धा । गर्द भो-इव ॥ 
कत न । नक्षस्व । इतः १ नक्ता । ब्रह्मणा । चोय-वता ॥ ९४ ॥ 
भाषार्थ-( विनद्धा ) खुली हुई, ( गदभी इव ) गद्दी के समान 
( नानदती ) अति रकती हुई तू (अप क्राम ) साग जा । ( वीयवता ) पराक्रमी 
( ब्रह्मणा ) न्रह्मज्ञानी करके (इत ) यहां से ( gar) निकाली इई तू ( कत न्‌) 
बहसको में ( नक्तस्व ) पहुंच ॥ १४ ॥ 
भावार्थ-नीति निपुण लोगो के उपाय से हिंसक लोग आपस में विरोध 
करके निर्यल हो ज्ञाव ॥ १४ ॥ 
st पन्याँ; कृत्येति त्वा नयामैाइमिप्रहिता अतित्वा म . 


बृह्ण्म; । तेनाभि याँहि भञ्जत्यनंस्वतीव वाहिनीं विश्वरूपा . 
कुरूटिनी ॥ १४ ॥ 


अयस्‌ । पन्‍था:। कृत्ये । इति । त्वया । नयामः । अभि-प्रहि- 
तास्‌ । मति । त्वा। मरं । हिण्मः ४ तेन । अथि! याहि । 
भञ्जती। अनंस्वती-दव। बाहिनौं। विश्व-रूपा । कुरूटिनों १५ 


भाषाय-“( कृत्ये) हे हिंसा! [ अर्थात्‌ हिंसक ] ( अयम्‌ पन्थाः इति) 

¦ यह माग है”--(.त्वा ) तुझे ( नयामः) हम ले चलते हैं, ( अभिप्रहिताम्‌ ) 

| [ हमारे ] प्रतिकूल भेजी हुई (त्वा) तुझ को (प्रति) उलटा (प्र हिएमः ) 
| हम हटाते हैं । ( तेन ) उसी [ मार्ग ] से ( भञजती ) हूटती हुई तू [ उन पर] 


९४--( अप क्राम ) दूरं गच्छ ( नानदती ) णद अव्यक्ते शब्दे यडःलुकि- 

aig । भृशं ध्वनि कुर्वंती (चिनद्धा) वियुक्ता ( गदेभी ) गर्द रवे-श्रभच्‌। रासभी 
(इच) यथा ( कतृ न्‌ ) wo ३ । हिंसकान्‌ ( नक्षस्व ) गच्छ॒ ( इतः ) अस्मात्‌ 
स्थानात ( नुत्ता ) बहिष्कृता ( ब्रह्मणा ) चतुवेंदिना ( वीर्यवता ) पराक्रमिणा॥ 

|  १५-(श्रयम्‌) (पन्थाः ) ant: ( कृत्ये ) हे हिंसाक्रिये ( इति) वाक्य“ 
|  समाघरौ ( त्वा ) त्वाम्‌ ( नयामः ) प्रापयामः ( अभिप्रहिताम्‌ ) अस्मान. प्रतिं 
` प्रेषिताम्‌ ( प्रति ) प्रतिकूलम्‌ ( त्वा ) ( प्र) ( हिएमः ) प्रेरयामः ( तेन) (अभि 
याहि ) तान्‌ प्रति गच्छ ( भञ्जती ) भक्षनं कुवेती ( अनस्त्रती ) रथैयुक्ता ( इव ) 
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( अभि याहि) चढ़ाई कर, (ga) जैसे ( अनस्वती ) aga रथो वाली, 
( विश्वरूपा ) सब अङ्कौ [ हाथी, घोड़ों आदि ] वाली (कुरूडिनी ) बांकेपन खे 
रोकनेव।ली ( वाहिनी ) सेना [ चढ़ाई करती है ]॥ १५ ॥ 

भावाथ--नी तिमान्‌ सेनापति अपने पराक्रम से शक्रसेना A शीघ्र हलः 
चल मचा देवे कि वे आपस में लड़ने GT ॥ १५ ॥ 


ats ते ज्येतिरपयं ते प्र्वागन्यच्चास्मदयना क णष्व । 
परणेहि नवतिं नाव्या३ अति दर्गा; स्रोत्या सा क्षणिष्ठा 
SF 


पराह ॥ १६ ॥ 
० हि ॥ ७ १ १ 
परांक । ते । ज्याति;ः । अपयस । त । खर्वाक । खन्यच ४ 
अस्मत्‌ । अयन! । क शष्व ॥ परण ale । नव॒तिस्‌ । at- 
eat: । अति । ढः-गाः । खोत्या; । सा। क्षणिष्ठा:। परा । 


दहि ॥ ९६.॥ 


भाषार्थ-( पराक्‌ ) आगे की ओर ( ते ) तेरे लिये ( ज्योतिः ) ज्योति. 
[ अग्नि आदि प्रकाश ] है, (sata) इस ओर (ते ) तेरे लिये ( अपथम्‌ ) 
मार्ग नहीं है, ( अस्मत्‌) हम से ( अन्यत्र ) दूसरे स्थान में [ अपने ]( अयता ) 
मागो को (णुष्व) कर। (परेण) दूसरे [ मार्ग ] से ( नवतिम्‌ ) नव्वे 
[ अर्धात्‌ अनेक ] ( दुर्गाः) बड़ी कठिन, ( नाव्याः ) नाचौ से उतरने योग्य | 
( स्रोत्याः) नदियों को (अति ) पार करके (इहि) जा, [हमको] (ar 
क्षणिष्ठाः ) मत घायल कर, (परां इद्दि) हट जा ॥ १६॥ > 


यथा ( वाहिनी ) सेना ( विश्वरूपा ) सर्वाज्ञोपेता ( कुरूटिनी ) कु + रुट प्रति- 
घाते भाषायां च-क, इनि, ङीपू, छान्दसो दीर्घः । कु कुटिलं प्रतिघातिनी, 
` अवरोधिका ॥ 

१६--( पराक्‌ ) ्रभिमुखम्‌ ( ते ) लभ्यम्‌ ( ज्योतिः ) प्रकाशः ( अपथम्‌ ) 
पथो विभाषा । पा० ४ । ४। ७२। नञ्‌ + पथिन्‌-अप्रत्ययः । अपथं नपुसकम्‌। 
gle २। ४ । ३० । इति नपुंसकम्‌ । मार्गाभावः । कुमागेः (ते) तुभ्यम्‌ ( अर्वाक्‌) ` 
अवरदेशे ( अन्यत्न ) ( अस्मत्‌) ( अयना ) सार्गान्‌ ( कुखुष्व ) कुछ ( परेण ) 
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ee OE भय साया पा पाया ॥५ 


भावाय--चतुर सेनापति उचित व्यूह रचना से शत्रु सेना को आग्नेय 
आदि अस्र श्रो द्वारा आगे पीछे से रोक दे और अपने बचाने के लिये पाश्वं 
मार्ग से उसे निकल जाने दे ॥ १६॥ 


वात इव वक्षान्‌ नि मृणीहि पादय मा गामश्‍वं पुरुषसुच्छिष 
क डि थे रक वळ ic 


एषाम्‌ । कतं न्‌ निवृत्ये तः क 'त्येऽम ज्ञारुत्वायं बोधय ॥ ९३॥ 
चात:-इव | वक्षान्‌. । नि || सणोहि । पाद्य i सा । गास्‌ । 
अश्वस्‌ । परुषस्‌ | उत्‌ । शिषः। एषास्‌॥ क त न्‌। नि-वृत्य । 
दतः । क्ये । भ्रप्रजाः-त्वाय । बोघय ॥ १७ ॥ 

भाषार्थ-( maa) हिंसको को (नि मणीहि) मार डाल आर 
( पादयस्पातय ) गिरा दे, ( ata: इव ) जैसे वायु (वृक्तान ) Tat के, (एपाम्‌ ) 
इनकी ( गाम्‌ ) गौ, ( अश्वम्‌ ) घोड़ा और ( पुरुषम्‌) पुरुष को (मा उत्‌ 
शिषः ) मत छोड़ । ( इत्ये ) हे हिंसा शील ! ( इतः) यहां से ( निवृत्य ) लोट 
कर ( अप्रजास्त्वाय ) [ उनकी ] प्रजा [ पुत्र, पौत्र, सेवक आदि ] की हानि के 
लिये [ उन्हे ] ( वोध्य ) जगा दे ॥ १७ ॥ 


भावाथ--सेनापति शत्रुओं को ऐसा हरा देवे कि वे agar उपायहीन 
आर राज्यद्दीन हो जावं ॥ १७॥ 


क याँ त बहिषि यां श्सशाने क्षेत्र क त्यां वलगं at निचरून: । 


यथा (इहि ) गच्छ ( नवतिम्‌) बह्लीः--इत्यथः ( नाव्याः) अ० ८।५.।६। 
नौभिर्तायाः ( अति ) अतीत्य ( दुर्गा: ) ढुर्गमनीया; ( स्रोत्याः ) अ० १ । ३२। ३। 
जल्प्रवाहाः ( मा च्तणिष्ठाः ) क्षणु हिंसायाम्‌-लुङ। मा हिंसीः ( परा इहि ) 
gt गच्छ ॥ 
१७-( चातः ) (इव) ( वृक्षान्‌ ) (नि) नितराम्‌ ( म्रुणीहि ) मारय 
( पादय ) तस्य द्‌ः। पातय (मा उत्‌ शिषः) । अ० ६। १२७। १ । मोच्छेषय 
( गाम्‌ ) ( अश्वम्‌) ( पुरुषम्‌) ( एषाम्‌) हिंसकानाम्‌ (कत न्‌) म० ३। 
हिंसकान्‌ ( निदृत्य ) परागत्य ( इतः ) अस्मात्‌ स्थानात्‌ ( कृत्ये ) हे ar 


क्रिये ( अप्रजास्त्वाय ) अ० ८। ६ । २६ | पुत्रपौत्रसेवकादिराद्वित्याय (बोधये) 
विज्ञापयं ॥ 
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way at त्वा गाह पत्पेऽभिचे रुः पाक सन्तं धीर॑तरा अनांग- . 
संस्‌ ॥ १८ ॥ 
यास्‌ । ते। बहि षि । यास्‌ । शमशाने । छरे । क त्यास्‌ | व॒ल- 
गस्‌ । वा । नि-चख्नुः॥ अगौ । वा । त्वा । गाइ-पत्ये । अभि- 
चेरुः। पाकम्‌ । सन्तस्‌ । धीरे-तराः । नागस॑स्‌ ॥ ९८॥ | 
उपाहृत॒मन्‌ बुद्ध निखातं वैर त्सायन्वविदास कत्रस्‌ । aaa 
यत Mya तचाश्व इवर्गव वततां हन्तु कत्याकत: प्र जासू १८ 
ee ore eet 
उपु-ऋहृतस्‌ । अन्‌ -बुद्धस्‌ । नि-खांतस्‌ । वैर॑स्‌ । त्सारि। 
अन्‌ । झविदास । कत्र्‌ ॥ तत्‌ । एत॒ । यतः । झा-भुतस्‌ । 
तच । सश्वः-इव । वि। वत तास्‌ । हन्त । क त्या-क तं: । 
-जास्‌ ॥ ९८ ॥ 

भाषाय--[ हे मनुष्य ! ] ( याम्‌ याम्‌ ) जिस जिस ( त्याम्‌ ) हिंसा 
क्रिया को ( वा ) अथवा ( वलगम्‌ ) गुप्त कम को (ते ) तेरे (बहिषि) जल में 
( शमशाने ) मरघट में [ अथवा ] ( क्षेत्र) खेत मे ( धीरतराः ) धीरो के दबाने 
वालो ने ( निचख्नुः ) दबा दिया है ( वा ) अथवा ( गार्हपत्ये ) ग्रहपतियो 
करके संयुक्त (अझौ ) अग्नि में (पाकम्‌) परिपक्क स्वभाव वाले, ( सन्तम्‌ ) सन्त 
[ सदाचारी ] और ( अनागसम्‌ ) निर्दोषी (त्वा) तेरे ( अभिचेरुः ) उन्हाने ` 
विरुद्ध आचरण किया है ॥ १८॥ 

१८--( याम्‌ ) (ते) तव ( बहिंषि) अ० ५।२२। १। जले निघ० 
१। १३ ( याम्‌ )( श्मशाने ) अ०५। ३१ । ८। शवदाहस्थाने ( क्षेत्रे) शस्योत्प- | 
त्तिस्थाने ( कृत्याम्‌ ) हिंसाम्‌ ( बलगम्‌ ) अ० ५। ३१। ४ । आच्छादनम्‌ । 
गुप्तकम (वा ) ( निचखनुः ) अ० ५। ३१।.८ । निखातचन्तः ( अग्नौ ) (वा) 


( त्वा ) ( गाह्रपत्ये ) to ६। १२० । १। ग्रहपतिभिः सयुक्त. ( अभिचेरुः ) . 
. अ० ५।३०। २। दुष्ङृतवन्तः ( पाकम्‌) अ० &। &। २२ । परिपक्कमन्नस्कम्‌ 
(सन्तम्‌) सदाचारिणम्‌ . ( ्रीरतराः ) धीर +त॒ प्लवने अभिभवे च-अच्‌ः। 
धीराणा बुद्धिमंतामरभिभवितारः ( अनाग सम्‌) अ०७। ६। ३। अनपराधिनम्‌॥ 
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यस्मात्‌ ( आद्ृतम्‌ ) आहृतम्‌ ( तत्र ) ( अश्वः इच .) ( वि वर्तेताम्‌ ) विविर्ध | 
“ada करोतु ( हन्तु ) ( छत्याछतः ) Ho २ । हि साकारकस्य ( प्रजाम्‌) पुत्र 


Ca ै 
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[sa | ( अजुवुद्धम्‌ ) ताक लगाये गये, ( उपाहतम्‌ ) प्रयोग किये गये | 
( निर्यातम्‌) दबादे गये [ सुरंग, गढे आदि में छिपाये गये ] ( वैरम्‌ ) वैर _ 
रूप ( त्सारि ) टेढ़े ( कर्म ) कटार को ( श्रु अविदाम ) हमने दूंढ़ लिया है 
(aq) बह ( पतु ) चला जावे, ( यतः ) जहां से ( आहृतम्‌ ) लाया गया हे 
( तत्र ) वहां पर ( अश्वः इव ) घोड़े के समान ( चि. वर्तताम्‌) लोट जावे 
( कृत्याकृतः ) हिंसा करने वाले की ( प्रजाम्‌ ) प्रजा [ पुत्र पौत्र, भृत्य आदि } | 
को ( हन्तु ) मारे ॥ १६ ॥ 

भावार्थ-जो शत्र लोग जल आदि के उपयोगी स्थानमें प्रकट वा गुप्त 
खाई, सुरंग आदि बनाकर हानिकारक क्रिया करं, चतुर सेनापति उन कः खोज 
लगाकर उनको वैसी ही क्रियाओसे विध्वंस करे ॥ १८, १६ ॥ 

इन मन्त्री का मिलान करो--अथव ० ५। ३१ । ८, & ॥ 


श्वायसो असयः: सन्ति ना गहे विद्या त aes यतिधा परूषि। 


'उसिष्ठे व पर हीतेउज्ञात्‌_ कि पर होता5ज्ञाते किसिहच्छलि ॥ २० ॥ (२) 


सु-झ्ायसा:। असयः । सन्ति । न्‌ः॥ गृहं । बिझ। ते। कृत्ये) | 
afa-ut । पूषि ७ उत्‌ । farsi एव । परां । दृष्टि । दूतः) 
mate | किस्‌ । दुह । इच्छसि ॥ २०४ (२) | 
. भाषार्थ-( स्वायसाः) सुन्दर रीतिसे लोहे की बनी ( असयः) तलः | 
wre (ae ) मारे घराने (खनत) है; (wet) दे दिखा किया | (ते) (नः at) हमारे घर में (सन्ति ) हैं; ( क्ये ) हे दिसा किया ! (ते) | 


१६--( उपाहृतम्‌ ) प्रयुक्तत्‌ ( अलुबुद्धम) अनुक्रमेण विचारितम्‌ ( क्तिः | 
खातम्‌.) खनित्वा स्थापितम्‌ ( वैरम्‌ ) द्वेषम्‌ ( स्सारि ) त्सर छुझगतौ--खितनि | | 
वक्रम्‌ ( अनु ) अनुसन्धानेन ( अविदाम ) विदुल लाभे- लुङ्‌ । वर्यंप्राप्तवन्तः | 

( कत्रम्‌) सर्वधातुभ्यः प्यून्‌ू। उ०४। WE । कृती छेहने-भ्यून , तलोपः ! | 
यद्वा, कञ्‌ हिंसायामू--ष्दून । कतंनायुधम्‌ । कृपाणम्‌ (तत्‌) ( एतु ) (यतः ) | 


FA 


पौत्रभत्यादिर द्रूपाम्‌॥ 


व २०-( स्वायसा ) अयसू--अण्‌ । खु ae अयसा लौहेन निमिता ल्ल 


(अथः ) तरवारयः ) ( नः) अस्माकम्‌ ( शदे ) ( विद्य) जीरः 
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तेरे ( परूषि ) जोड़ो को, ( यतिधा ) जितने प्रकार के है, ( विद्म ) हम जानते 
हैं। ( एच ) बस ( उत्‌ तिष्ठ ) खड़ी होजा, ( इतः ) यहां से ( परा इहि ) चली 
जा, ( ward ) हे अपरिचित ! तू ( ce) यहां ( किम ) क्या ( इच्छसि ) 
चाहती हैं ॥ २० ॥ | 


© ~n ~ 
भावाय--सेनापति अच्छे २ अस्त्र शस्रौ से शत्र औँ के अस्त्र श्र और 
सेना का नाश करे, और अनजान पुरुष को न आने दे ॥ २०॥ 


ग्रीवास्त कृत्ये, wet चापि कत्स्यासि निद्रेव । 
इन्द्राझी असमान्‌ रक्षतां यौ ग्रजाना प्रजावंतो ॥ २९ ॥ 
ग्रीवा: । तै । कृत्ये । पादौ । च । अपि । कत्र्यासि । निः। 
इव ॥ इन्द्राशी इति | झस्मान्‌। रक्षतास्‌ यौ । प्र-जानांस्‌ । 
प्जावती दत प्रजा-वैती ॥ २९ ॥ 

भाषाथ-( sa ) हे हिसा क्रिया | (ते ) तेरी ( ग्रीवाः ) ग्रीवा की 
नाड़ियो (च) और ( पादो ) दोनों पैरों को (अपि) भी ( कत्स्याँमि ) में 
काटू'गा, ( निः द्रव) निकल जाँ । ( इन्द्राग्नी ) वायुऔर अग्नि [ के समान 
राजा और मन्त्री] ( अस्मान्‌ ) हमारा ( रक्षताम्‌ ) रक्षा करें, (यो ) जो दोना 


( प्रज्ञानाम्‌ ) प्रजा के बीच ( प्रजावती ) श्रेष्ठ प्रजा घाली [ माता के 
तुल्य दे ] ॥ २१॥ 


भावार्थ -राज्ञा और मन्त्री दुराचारियो के गले और पदादि अङ्ग 
करचा कर प्रजा की सदा रक्षा करे ॥ २१ ॥ र 
व Sar स ent calle 0 
(ते ) तव ( रत्ये ) दे हिंसाक्रिये ( यतिधा ) यत्प्रकाराणि ( परूंषि ) ग्रन्थीन्‌ 


( इत्तिष्ठ ) ( एव ) अचश्यम्‌ ( परेहि ) ( इतः ) ( अज्ञाते ) हे अपरिचिते हिंसे 
(किम्‌) ( इह ) ( इच्छसि ) आकाङ्क्तसि ॥ 


२१--( stan: ) करठनांडीः (ते) तव (रत्ये) हे हिंसाक्रिये ( पादौ 


च, अपि ) ( कत्स्यामि ) केत्स्यामि ( निद्रंब ) निर्गच्छु ( इन्द्रानी) वाय्वस्ति- 


- तुल्यों राजमन्त्रिणों ( अस्मान्‌ ) प्रजागणान्‌ ( रक्षताम्‌ ) ( यौ ) ( प्रजानाम ) 
प्रजानां मध्ये { घज्ञावतां ) भ्रेष्ठप्रजायुक्ता माता यथा ॥ 
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: MI i! ताप न ] 
ae राजाँधिपा ce च भूतस्य न: पतयो मृडयन्तु ।२२। | 
सासः । राजा । अघि-पाः । मडिता। च्‌ । भतस्यं। न: | 

= = KH Non 
WAT: । ASAT ॥ २२ ॥ 
भाषाथ ( सोमः ) पेश्वर्यचान्‌ (राजा) राजा (अधिपाः ) अधिक 
पालन करने वाला (च ) और ( मृडिता ) सुख देने वाला है, ( भूतस्य ) 
संसार के ( पतयः ) पालन करने वाले [ राजपुरुष ]( नः ) हमें ( मृडयन्तु ) 
सुख देते रहे ॥ २२॥ | 
: | 
| भावाय-राजा और राजपुरुष प्रज्ञा को सुख पहुंचाने में सदा तत्पर | 
| रहैं॥ २२॥ | 
सवाशर्वावस्यतां पापकते कत्याकते । 

—— सा..." 5 >a ८. ८ : 
दुष्कृत विद्युत देवहे तिस्‌ ॥ २३ ॥ 

भवाशर्वौ । छस्यतास्‌ । पोष-कृत । क॒त्या-कृत ॥ 
ERR, ले केर 

दुः-कत । वि-द्युतम्‌ । दे व-हे तिस्‌ ॥ २३ ४ 

¢ ट | 
_ भाषाय--( भवाशवौः) सुख देने वाले और दुःख नाश करने वाले | 

[ राजा और मन्त्री दोना] (ates? ) पाप करने चाले ( कृत्याकृते ) हि'सा | 

करने वाले और ( दुष्कृते ) दुपकर्मी पुरुष के लिये ( देबहेतिम्‌ ) विद्वानों के बज्र । 

( विद्युतम्‌ ) बिजुली [ के शस्त्र] को ( अस्यताम्‌ ) गिराव ॥ २३ ॥ 4 


| 
.  भावाथ-राजा ओर मन्त्री दुष्टों को यथावत्‌ दंड देकर प्रजा में | 
शांति रक्ख ॥ २३॥ | 


22 —( सोमः ) ऐश्वर्यवान्‌ ( राजा ) शासकः ( श्रधिपाः ) अधिकपालकः । 
( afsat) सुखयिता ( च ) ( भूतस्य पतयः ) संसारस्य पालका राजपुरुषाः | 
( नः ) अस्मान्‌ ( मृडयन्तु ) छुखयन्लु ॥ | 
२३--( भवाशवो' ) अ० ८।२। ७ छुखस्य भावयिता कर्ता भवो_राजा, | 
दः शस्य शरिता नाशक: शवों =e कः शर्वो. मन्त्री च तौ ( अस्यताम्‌ ) प्ररयताम्‌ ( पापकृते ) | 
पापरकारिणे (कृत्याकृते ) म० २ | हिंसाकारिणे (दुप्कृते) दुष्कमिणे (विद्य तमू) . 
अशनिरूष श्रम ( देवहैतिम्‌ ) feat वजः ) विढुपाँ वेज्ञम ॥ त 
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यद्ययय द्विपदी चतष्पदी कृत्याकता संभैता विश्वरू 
मयय द्विपदी चतुष्पदी कृत्याकृता संतता विश्वरूपा । 

सेतो३ ष्टापदी भत्वा पुनः पर हि दुच्लुने ॥ २४ ॥ 

——? / ु 
य दिं झा-दुयथ । द्वि-पदी । चत:-पदी | कृत्या-कृता । सस्‌- 
भूता विश्व-हूपा ॥ सा । इलः । झष्टा-पंदी । भत्वा । पुन; । 

a bik 

परां । इहि । दच्छुने ॥ २४ ॥ 

भाषार्थ-( यदि) जो ( कृत्याकृता ) हिंसा करने वाले पुरुष द्वारा 
( संश्रता ) साथी गयी, ( विश्वरूपा ) अनेक रूप वाली [ हिंसा ] ( द्विपदी ) 
दोनो [ खत्री पुरुष समूह ] मै गति वाली, ( चतुष्पदी ) चारौ [ ब्रह्मचये,ग्रहस्थ, 
वानप्रस्थ,खन्यालाश्रम] में पद वाली और (अष्टापदी ) आठो [चार पूर्व आदि 
और चार आग्नेय आदि मध्य दिशाओं ] में व्याप्ति बाली ( भूत्वा ) होकर 
( एयथ ) तू आयी है (at) सो ( डुच्छुने ) हे दुष्टगति वाली ! तू ( इत; ) 
यहां से ( पुनः ) लौटकर ( परा इहि ) चली जा॥ २४ ॥ 

भावार्थ--खी पुरुषा में हि'खा कम बढ़ने से आश्रम व्यवस्था grax 
संसार में दुःख Haare, इस ते बुद्धिमान्‌ राजा हिंसा को लदा नष्ट करे ॥२४ 

है > ० 
अभ्य१_क्ताक्ता स्वरंक्रता सर्व भर॑न्ती दुरितं परहि। 
जानीहि कृत्ये कर्तारं दुहितेव पितरं स्वत्‌ ॥ ayn 

॥ है. न PRC 

नप | भ्प न्प = न्प e 
प्रभि अता । आ-अक्ता । झु-अरंकृता । सवस्‌ । भर॑न्तो । 
दुः-इतस्‌ । परा । दुहि ॥ जानीहि । कृत्ये । कर्तारस्‌ । दु- 


हिता-इंव । पितर॑स्‌ । स्वस्‌ ॥ २४ ॥ 


`. २४-- यदि ) सम्भावनायाम्‌ ( एयथ ) आ + इण्‌ गतौ-लिद्‌ । एयेथ । त्व- 
मागतवती ( द्विपदी.) यो स्त्रीपुरुषसमूहयोमध्ये पद गमनं यस्याः सा (चतुः 
पदी ) चतुषु बह्मचयांद्याश्रमेषु पद्‌ स्थितिर्यस्याः सा ( छृत्याकृता ) Ho २ | 
हिंसाकारकेण ( संभ्वता ) निष्पादिता ( विश्वरूपा ) अनेकविधा (सा ) सा 
त्वम्‌ ( इतः ) अस्मांत्‌ स्थानात्‌ (अष्टापदी ) अष्टु चतसृषु पूर्वादिदिक्ष, 


के ` सा (भूत्वा) ( पुनः ) पश्चात्‌ (परेहि) ` 
. निगेच्छ ( दुच्छुने ) अ०५। १७। ४। हे दुष्टगते। “i he 
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भाषार्य--( अभ्यक्ता ) मली गयी, ( आक्ता ) चिकनी की गयी, (ख 
रङरूता ) भले प्रकार सजाई गयी, ( सवम्‌) प्रत्येक (दुरितम्‌ ) सङ्कट को 
{ भरन्ती ) धारण करती हुयी तू ( परा इहि ) चली जा। (Ga) हे हिसा! 
तृ ( कर्तारम्‌ ) अपने बनाने वाले का ( जानीहि ) जान, (इव ) जैसे ( दुहिता) 
पुत्री ( स्वस्‌ पितरम्‌ ) अपन पिता को [ ज्ञानती हैं ]॥ २५॥ 
भावार्य--जो शत्र, लोग Ga करके दुःख देने वाली क्रिया का छुखंदायी 
दाचे, विद्वान्‌ उस भेद का जानकर दुष्टों को दंड देव ॥ २५ ॥ त 


परेहि कत्ये मा तिष्ठो बिद्धस्यब पद Aq । 


See 

क | सग; स सृगयुस्त्व॑ न त्वा निकतमहति ॥ २६ ॥ 

) qu । दहि । कत्ये। ari तिष्ठ; विद्धस्य-इव। पदम्‌ । नय॥ | 
मगः। सः। मग-युः। त्वस्‌ । न । त्वा। नि-कतुस्‌ wets २६ | 


भाषाय--( कृत्ये) हे हिंसा ( परा इहि) चली जा, ( at तिष्ठः) | 

5 मत खड़ी हो, ( विद्धस्य ) घायल के [ पद से ] ( इव ) जैसे ( पदम्‌ ) ठिकाने | 
.को (नय) पाले | | 
[हे शर ! ] (सः) बह [ शत्र, ) (am: ) खग [ समान है J, site (त्वम) | 

तू ( सगयुः ) cara [ समान है ], ae (त्वा) तुझ को ( न) नहीं (निकतुम्‌ | 
अति ) गिरा संकता है ॥ २६॥ | 
आवार्थ राजा प्रयत्न पूर्वक अन्वेषण करके दुराचारियो काँ खाज . 


लगावे, जैसे व्याध घायल आखेट के रुधिर चिन्ह से उसे ढढ़ लेता है ॥२६॥ | 
मनु महाराज कहते है-अध्याय ८ श्लोक ४४ ॥ | 


= 


२५--( अभ्र्यक्रा ) अञूजु~क्त। अभितो मर्दिता ( आक्का ) आङः अज जू- | 
_ कू | समन्तात्‌ स्निग्धा ( स्वरङ wat) सुभूषिता ( way) ( भरन्ती ) घरन्ती 
| 


( दुरितम्‌) कष्टम्‌ ( परद्धि ) ( जानीहि ) ( कृत्ये ) हे हिंसाक्रिये (कर्तारम्‌.) 
रचयितारम्‌ ( ढुहिता इव ) पुत्री यथां ( पितरम्‌, स्वम्‌ ) ॥ * | 
२६--( परेहि ) निर्गच्छु ( wed ) हे हिंसे मा तिष्ठ: ) ( fame ) ब्यध | 
ताइने-क़ | sgaea (इब) ( पदम्‌ ) स्थानम्‌ ( नय ) प्राप्त हि (am: ) (सः) | 
mwa: (ang: ) मगय्वादयश्च | So १ । ३७। सुग + या प्रापणे-कु । ब्याधः । 
(aR) (न) निपेधे ( car) ( निकतम ) असिभवितुम्‌ ( अर्हति ) युज्यते॥ 
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यथा नयत्यसूकपातेर्खगस्य सृगयुः पदम्‌ । 
नयेत्तथानुमानेन धर्मस्य sofa: पदम्‌ ॥ १॥ 
जैसे व्याध रुधिर के गिरने से मूग का ठिकाना पालेता है, बैसे ही राजा 
MA से धर्म का ठिकाना पाचे ॥ १॥ 


उत efea पूर्वाडिन प्रत्यादायापर eat । | : 
\ १ ॥ 
उत एव स्य निघतो नि हुन्त्यपरः प्रति ॥ २७॥ 

रि € i i [| 
उत । हन्ति। पव-श्ासिनस्‌ ।प्रति-अादाय | अपरः । दष्वां ॥ 


सावार्य-( अपरः) अति श्रेष्ठ [ बड़ा सावधान पुरुष] (उत) ही 
( पूर्वासिनम्‌ ) पहिले [ चोट ] चलाने वाले को ( प्रत्यादाय ) उलटा पकडकर 
( इप्वा ) तीर खे ( हन्ति `) मारता है | ( अपरः) अति श्रेष्ठ (उत) ही 
( पूर्वेस्य निप्रतः ) पहिले चोट मारने वाले का ( प्रति) बदले में ( नि) निर- 
न्तर ( afta ) हनन करता है ॥ २७॥ 

भावाथ--ल्लावधान दूरदर्शी पुरुष शत्रु की चोट लगने से पहिले दी 
उसे मारता है, और बीर मनुप्य ही वैरी की चोट से वचचकर! उसका हो हनत 
करता है ॥ २७॥ 


एतद्धि शृणु भे वचोऽथहि यतं एयर । 
यस्त्वा चकार तं प्रति ॥ २६ 


€- ~ है H as 

एतत्‌ । हि। शण । म वचः । अथं । इहि । यतः । खा- 
है 

दुयथ ॥ यः । त्वा । चकोर तस्‌ । ति ॥ रू ॥ 


भाषार्थ--( मे) मेरे (. एनत्‌ ) इस [ निर्णय सूचक ] (aa: ) वचन 

न त त तत) 
२७--( उत ) एव ( हन्ति ) ( पूर्वासिनम्‌ ) पूर्व + we क्षेपणें-खिनि। पूर्वे- 
Weasel ( प्रत्यादाय ) प्रतिकूलं ग्रहीत्वा ( अपरः) नास्ति. परः श्रेष्ठो 
स्मात्‌ सः। अनुत्तमः | अतिसावधानः ( इष्वा ) वाणेन (उत) ( पूवस्य ) 


.  अग्नवत्तिनः ( निघ्नतः) नितरां हननं कुर्वंतः (नि ) निरन्तरम्‌ (दस्ति) (शपरः 
--अतिसाब्रधानः ( प्रति ) प्रतिकूलत्वेन ॥ 


२८--( एततू ) इदं निर्णयधूचकम्‌ (.हि ) अव्रश्यम्‌ (org) ( मे) मम 
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त £ ॥ ८ र्ट 
उत । छूवस्य। लि-प्लुतः । नि । हन्ति । अपरः । ग्रसि॥ २७॥ ` ` 


Pee oan हर RNC कज, 552: 


९ [ ४५४ ] 
को ( हि) अबश्य (श्टणु ) खुन, ( अथ ) फिर (इहि) जा ( यतः) जहां से 
( प्यथ ) तू आयी है । ( यः ) जिसने ( त्वा ) तुझे ( wate ) बनाया है ( तम्‌ 
प्रति) उसके पास [जा ]॥ २८॥ 

भावार्थ--राजा निर्णय Gan अपराधी को दोष वताकर दोष के अजु- 
सार दण्ड देवे ॥ २८॥ 
अनागोहत्या व भीमा कत्य मा नो गामश्वं पुरुषं वधी: | 


यञ॑यचासि निहिता ततस्त्वोत्यापयामसि पर्णाल्घीयसी भव २९ | 
' अनागः-हुत्या । वे । भीमा । कत्ये । सा। न॑:। गास । 


€ 
( २,२२४ ) अथववेदभाष्ये 
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अश्वस्‌ | पुरुषस्‌ aul: ॥ यत्र-यत्र । खाच । नि-हिता। | 
ततः। त्वा । उत्‌। स्थापयामि । पर्णात्‌ । लघीयसी । मव २५ | 
साषार्थ-( रत्ये) हे हिंसा क्रिया ! ( अनागोहदत्या ) निर्दोषी की इत्या | 

(चै ) अवश्य ( मीमा ) भयानक है, ( नः ) हमारी ( गाम्‌) गौ, ( अश्वम्‌ ) | 
“ घोड़े और ( पुरुषम्‌ ) पुरुष को (मा वधीः ) मत मार। ( यत्रयत्र ) जहां जहा. 
पर तू ( निहिता ) गुप्त रक्‍खी गयी ( असि ) है, ( ततः ) वहां से (त्वा ) तुभ | 
को ( उत्‌ स्थापयामसि ) हम उठाये देते है, तू ( पर्णात्‌ ) पत्ते से ( लघीयसी ) | 
अधिक हलकी ( भव ) AIST ॥ २६ ॥ | 
भावार्थ--राजा विचार पूर्वक अनपराधियो के गुप्तरीति खे सताने वाले . 
 डुराचारियो को उचित दरड देकर अपने वश में रक्‍खे ॥ २६ ॥ । 
यदि स्थ तससावृता जालेनाभिहिता इव । | 
J 


wat: संलप्यतः कत्या; प्न: कर्वे प्र हिण्ससि ॥ ३० ॥ 


a ति त त त क... 
( बचः ) वचनम्‌ ( अथ ) तदा ( इहि ) गच्छ ( यतः ) यस्मात्‌ स्थानात्‌ (एयथ) | 
ङ + इण्‌ गतो-लिट | पयेथ | झागतचती त्वम्‌ (यः स्वा, चकार, तम्‌ प्रति)॥ । 

२६--( अनागोहत्या ) अनपराधिनो घातः ( चै ) अवश्यम्‌ ( भीमा ) भयाः | 
` चहा ( हत्ये ) हे दिंसाक्रिये ( नः ) अस्माकम्‌ ( गाम्‌ , अश्वम्‌, पुरुषम्‌ ) (मा | 
` चघीः ) मा हिंसीः ( यत्रयत्र ) यस्मिंश्चित्‌ स्थाने ( असि) ( निहिता) ae 
स्थापित ( ततः ) ( त्वा ) ( उत्‌ स्थापयामसि ) उत्थापयामः ( पर्णात्‌ ) तर | 
पत्रात ( चधीयस्ती ) लघुतरा (भव )॥ . ह 
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[| है ~] 
यदि । स्थ । तसंसा । आ-ढता । जालेन । झमिहिता:-दव ॥ 
सवः सुस्‌-लुप्यं | TAL | कत्या: । पुनं:। कर्चे ।प्र। हिण्मसि ३० 
भाषार्थ-( यदि ) जो तुम ( तमसा ) अन्धकार से ( आवृता ) ढक- 
लेने वाले ( जालेन ) जाल से ( अभिहिता: इव ) बन्धी हुई के समान (स्थ) 
हो । ( इतः ) यहां से ( सर्वाः ) सब ( कृत्याः ) हिंसा क्रियाओं को ( संलुप्य ) 
काट डालकर ( पुनः ) फिर ( कत्रे) बनाने के पास (प्र हिएमसि ) हम भेजे 
देते हैं ॥ ३० ॥ 
भावाथ--ज्ो डली मनुष्य दीन अज्ञोनियो को फांसकर उनसे अपराध 
करावे', राजा खोज करके उन वहकाने वालों को उचित दण्ड देवे ॥ ३०॥ 
5-32 ~] शि ०० भिनिष्कारि रि | ४ 
sian वल॒गिनाउभिनिष्कारिण: पजा । 
: ss चि |] ` 
मणीहि कृत्ये सोच्डियोज्मुन्‌ कृत्याकृतो जहि ॥ ३९ ॥ 
कृत्या-कृतः । वलगिनः। अभि-निष्कारिणंः। स -जास्‌ ॥ सणो- ` 
~ है 
हि! कृत्य। मा । उत्‌ । शिषः। असून्‌ । कत्या-कृत॥ जहि २९ . 
भाषाथ-( इत्ये) हे कर्तव्य कुशल [ सेना ! ] ( कृत्याकृतः ) हिंसा 
करने वाले ( वलगिनः ) गुप्त कर्म' करने वाले और ( असिनिष्कारिणः ) विरुद्ध 
यत्ञ करने वाले की ( प्रजाम्‌) प्रजा [सेवक आदि) को ( स॒णीहि ) मार डाल, 


( मा उत्‌ शिषः ) मत छोड़, ( असून्‌) उन ( कृत्याकृतः ) हिंसा करने चालो. 
को ( जहि ) नाश कर ॥ ३१॥ १ | 


तुक्‌ च । आवरकेण ( जालेन ) पाशेन ( अभिहिताः ) बद्धाः ( इच ) ( सर्वा: ) 
(aga) सम्यक्‌ चित्वा ( कृत्याः) दोषक्रियाः ( इत: ) अस्मात्‌ स्थानात्‌ 
( पुनः ) पश्चात्‌ ( क्रं ) रचयित्रे पुरुषाय ( प्र हिएमसि ) मेरयामः ॥ 

३१--( छृत्याकृतः ) म० २। हिंखाकारकस्य (वलगिनः) अ० ५ । ३१। १२] 
शुप्तकमंकारिणः ( अभ्िनिष्कारिणः ) प्रतिकूलय्साधकस्य ( प्रजाम्‌ .) 
. भृत्यादिरूपाम्‌ ( र॒णीदि ) मारय (gat) करोतेः वप्‌ तुक च, ततः अश ` 

आच, टापू, तत्सम्बुदौ । दे हय कवने गहे सेने प्रजेचा (असूच) (हत्या: 
छतः) दिंखाकारकान्‌ ( ज्ञहि ) नाशय ॥ 0 मी 
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जाता है ॥३२॥ | 


Ce x. | 
भार 
२, २२ 2 ) Digitized by Arya ER ld and eGangotri ह र [ हे ३४ ] ! 


0 पे 
_ भावाथ-चतुर सेनापति अपनी खुशिक्षित सेना दारा wast को दल ' 
बल सहित नाश करदे-॥ ३१ ॥ 


` यथा सूया मच्यत तमसस्परि राजि जहाँत्यषसश्व केतून्‌ । ए- 


वाहं सवं gua aa कृत्याकृता ad हस्तोव रजा दुरितं 


a 


जहामि.॥ ३२ ५ (.३ ) | 
यथां । ga: । म॒च्यते । तमंसः। परि । रात्रिस्‌ । जहांति। | 
उषसं: । च । केतून्‌ ॥ एव । Be! TAT दुः-भतस्‌। | 
तल र me क | 
may । कृत्या-कुर्ता । कतस्‌ ' हस्ती-द्वव । रजः। दुः-इ॒तस्‌। 
जहामि ॥ ३२॥ (३) 


>>> 


भोषाय -( यथां ) जैसे (at: ) qt ( तमसः परि) अन्धकार मे से. 
( मुच्यते ) छुटता है और ( रात्रिम्‌) (च) ओर ( उषसः ) उषा [ प्रभात 
समय ] के ( केतून्‌ ) feat का ( जहाति ) त्यागता है। (एव) वैसे ही ( अहम.) | 
में ( कृत्याकृता ) हिंसा करने बाले करके ( कुतम्‌ ) किये हुये ( सेर्वम्‌) सब | 


९ दुभतम_) दुष्ट ( कर्जम्‌ ) कमे को ( जहामि ) त्यागता हुँ, ( इव ) जैसे (हर्ती) ` 


हाथी ( दुरितम्‌) कठिन (cm: ) देश को [ पार कर जाता हे ] ॥ ३२॥ 


भावाय-मडुष्य को योग्य है कि अपनी तीव बुद्धि द्वारा दुष्टो की | 
दुष्टता से पार होकर प्रकाशमान ओर प्रसन्न होवे, जैसे सूर्य अन्धकार को | 
हटाकर प्रकाशमान होता है, अथवा जैसे हाथी कठिन स्थानो को पार कर 


३२--( यथा, सूर्यः ) ( मुच्यते ) त्यज्यते ( तमसः ) अन्धकारात्‌ (परि) | 
पृथक ( रात्रिम्‌) ( जद्दाति त्यजति ( उषसः ) प्रभातवेलायाः (a) ( केतून्‌) | 
चिहानि (एब) तथा ( अहम्‌ ) ( सर्वम्‌) ( दुर्भूतम्‌ ) दुष्टम्‌ ( कर्जम्‌ ) करोतेः | 
टन्‌ | कर्म ( कृत्याकृता ) म० २। हिंसाकारिणा ( कृतम्‌ ) निष्पादितम्‌ ( हस्ती’ | 
इव.) ( रज; ) लोकम्‌-निरू० ४ । १६ । वेशम्‌ ( दुरितम्‌ ) दुर्गप्रनीयम्‌ (ज दामि) | 
त्यज्ञामि ॥ | 
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SP 


सन्तस्‌ २ ॥ 

१-३३ ॥ प्रजापतिम्न'ह्य वा देखता ॥ १-२, ७, ८ जिष्ठुप्‌ , ४ निचत्‌ 
बिष्टुप्‌ ; ५, &, १०, १२-२७, २६-३२ अनुष्टुप्‌; ६ निचूज्‌ जगती; ११ जगती; 
२८ बहती; ३३ निचुदजुष्टुप्‌ ॥ 

मडुष्यशरीरमहिमोपदेशः-मञ्ुष्य शरीर की महिमा का उपदेश ॥ 


केन पार्ष्णो आभृत पूरुषस्य केन मांसं संभृतं केन गल्फौ । 
केनाङ्गुलोः पेशनीः केन खानि केनाच्छलङ्की wera: कः 
अतिष्ठास्‌ ॥ ९ ॥ 

केन । पार्णी इति। आशूते । पुरुषस्य । केन॑ । साँसस्‌ । 
रुस्‌-भृ तस्‌ । केन । गुल्फौ । केन । अड्गुलीं:। पेशनीः। केन॑ । 


खानि । केन । उत्‌-श्लङ्कौ । मध्यतः-। कः। म॒ ति-स्थास्‌ ॥१॥ „= 


भाषाय - (केन) किस करके ( पुरुषस्य) मनुष्य की (पार्ष्णी ) 
दोनों पड़ियां ( आभूते ) पुष्ट की गयीं; ( केन ) किस करके ( मांसम्‌) मांस 
( संभ्तम्‌ ) जोड़ा गया, ( केन ) किस करके ( गुल्फौ )दोनो टकने। ( केन ) 
किस करके ( पेशनीः ) सुन्दर अवयचौ वाली ( अङगुलीः ) अङगुलियां 
(केन) किस करके (खानि ) इन्द्रियां, (केन) किस करके ( उच्छलझ्लौ ) दोनो 


~ 


उच्चुलङ्घ [cla के awd, जोड़े गये ] (कः) किस ने [ भूगोल के ] 


( मध्यतः ) बीचो बीच ( प्रतिष्ठाम्‌) ठिकाना [ पांव रखने को, बनाया]॥ १॥ | 
i NE 
१--( केन ) प्रश्ने Carat) se २।३३।५। शुह्फस्यांधोभागौ - 


(anid) सम्यक, पोषिते ( पुरुषस्य ) अ० १। १६। ४ | मञुष्यस्य ( केन) 
( मांसम्‌) शरीरघातुविशेषः ( संभ्रतम्‌ ) संयोजितम्‌ ( केन ) ( गुल्फौ ) कलि- 
गलिभ्यां फगस्योच्च | उ० ५। २६। गल अदने--फक्‌ , अक्रारस्य उत्वम | 
पाद्अन्थी (केन ) ( अङ्गुलीः ) अङ्गुलयः ( पेशनीः) पिश अवयवे-ल्युर्‌, 
डीप्‌ । पेशन्यः । उत्तमांचयवयुक्ताः ( केन ) ( खानि) खन विदारे-ङ। fear 
णि। इन्द्रियाणि (केन) ( उच्छूलडखो ) उत्‌+ श्लकि गतो-अंच्‌ | कस्य खः | 


` द्वे पादतले ( मध्यतः ) भूगोलमध्य इत्यर्थः ( कः ) ( प्रतिष्ठाम्‌) (पादभ्रयम्‌, 


सखकारतिशेषः ॥ 


=~ > 
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व ली o_o । 
भावाय- मन्त्र १-४ प्रश्‍न हे । जिज्ञासु सदा खोजता रहे कि मनुष्य | 
का अदभुत शरीर, अदुभुत अंग, और स्थान आदि किस agua स्वरूप ने | 


बनाये हैं ॥ १॥ 
| न 

कस्मान्नु गल्फावधरावकृषवन्नष्ठीवन्तावृत्तरौ Fever । जङ्ग 
निक त्य न्यदधुः वौ स्विज्जानुनोः संधी क उ तञ्चिक्षेत ॥२॥ 
- कस्मात्‌ । न । गल्फौ । अघरौ । अकण्वन्‌ । झण्ठीवन्ते7। | 

ल है ~ 
SAT । पुरुषस्य ॥ TE इति । निः-ऋत्यं । नि । दध: 

|] e टि ° 

को । स्वित्‌ । जानुनोः । सं थी इति स॒स्‌-धो। कः। क्‌ इति। 
तत्‌ fant ॥२॥ 


भाषार्थ--( कस्मात ) किंस [ पदार्थ ]से (चु) अब ( पुरुषस्य) ' 
` - मनुप्य के ( अधरौ ) नीचे के ( गुट्फो ) दोनो टकने और ( उत्तरो ) ऊपर के 
( अष्ठीबन्तौ ) दोनों घुटने ( अकृएवन्‌ ) उन [ ईश्वर गुणों ] ने बनाये हैं । 
( जङ्घे ) दोनों टांगों को (निऋ त्य ) अलग अलग करके ( क स्वित्‌ ) किसके | 
भीतर ऐ जाडुनो १) दानां घुटनों के ( संधी ) दो नौ जोड़ो को (नि अदधुः) | 
उन्हा ने जमाया , (कः ड) किस ने ही ( तत्‌ )उसे ( चिकेत ) जान! है ॥ २॥ | 
भावार्थ--अब यह प्रश्‍न है कि किस वस्तु से ,किस बुद्धिमत्ता से, : 

किस ने मनुष्य देह के अद्भुत अंगो को एक दूसरे में जोड़ा है ॥ २॥ | 
लतमा साह मिस सिसि र त तत ती 
२--( कस्मात्‌ ) पदार्थात्‌ ( चु ) इदानीम्‌ ( गुहफौ ) म० १। पाद" 

.प्रन्थी ( अधरौ ) निन्नौ ( अकृणवन्‌ ) रुवि हिंसोकरणयोः | ते परमेश्वरगुणा' | 
कृतवन्तः (अष्ठीवन्तौ) sto २.।३३।५। जान्वोः सन्धिस्थामे ( उत्तरौ ) | 
उपरिभवो ( पुरूष्रस्य ) म०१ (जङ्घे ) अ० । ४। ११। १० । शुल्फजान्वोरन्तः | 
रालो अवयवौ (निञ्ग त्य) निर्‌ + क्र. गतो ल्यप्‌ | निर्गम्य (नि) ee 
Gag: ) घृतवन्तः (क्क स्वित्‌ ) कुत्रचित्‌ (जानुनोः ) अ०& । ८। २१ । “a 
परिभागयो : (सन्धी ) ग्रन्थी (कः) कश्चित्‌ (३) एव ( तत्‌ ) प्रयोज. 
(चिकेत ) ज्ञानवान्‌॥ ` | | 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


PE. 


क है (५ RS ७ है न च्च € i ® 3_ पु 
चतुष्टयं युञ्यते संहितान्तं जानुभ्यामध्व॑ शिथिरं कबन्धस्‌ । 


HO २ [ ४५७६२०० ऽऽह ARAT RECN CRON pand ०७०१७०७ ( २,२२९ ) 


> 


झा यद्रू क ड rest गात यास्यां कवन्धं age बन tat 
चतुष्टयस्‌ । यज्यते । संहि त-झन्तस्‌ । जानु-भ्यास्‌ | ऊ च्वस्‌ । 
शिथिरस्‌ । कब॑न्धस्‌ ॥ श्रोणी इति । यत्‌ । क्‌ रू इति । कः। 
क्‌" इति । तत्‌ । जजान । -याभ्यांस्‌ | कुसिन्धस्‌ । सु-द'ढस्‌ । 
THT ॥ ३॥ 


भाषार्थ-( ` चतुश्यम्‌ ) चार प्रकार से ( संहितान्तम्‌ ) सरे हुये fart 
चाला, ( जानभ्याम्‌ Ready ) दोनों घुटनों से ऊपर, ( शिशिरम्‌ ) शिथिर [ ही- 
ला ] ( कवन्धम्‌ ) धड़ ( युज्यते ) जुड़ता हे । (यत्‌ ) जो (श्रोणी ) दोनो कूल्हे 
और ( ऊरू ) दोनों wits (कः उ ) किसने ही ( तत्‌) उनको ( जजान )- 
उत्पन्न किया, ( याभ्याम्‌ ) जिन दोनों के साथ ( कुसिन्धम्‌ ) [ चिपचिपा ] 
थड़ ( छुडढमू ) वड़ा दृढ़ ( वभूव ) हुआ है ॥ ३॥ 

भावार्यअव यह प्रश्‍न है कि चार अर्थात्‌ दोनो कूल्हे और दोनों जांघों 
पर जमे हुये जल वा रुधिर आदि रसो से संयुक्त इस ढीले ढीले शरीर को 
अनेक नाडियों में कसकर किसने पेसा दृढ़ बनाया Suz 


रि 20 gt ०३ 0 
कात दवाः कतमे त आंसन्‌ य उरा ग्रीवाश्चिक्य: पुरुषस्य । 


~ 


तयप्‌, रेफस्य frat सत्वे च छते। हृस्वात्तादौ तद्धिते | Go ८। ३ । १०१ । इत्ति 
पत्वम | चतुरवयवयुक्तम्‌ (युज्यते) ( संहितान्तम्‌ ) संश्च॒तमरान्तम्‌ ( जानुभ्याम्‌ ) 
जङ्घोपरिमागाभ्यां सह ( ऊर्ध्वम्‌) (शिथिरम्‌) अजिरशिशिरशिथिल०। उ० १५१ 
श्रथ मोचने--किरच्‌ १ उपधाया इत्वम्‌ , रेफस्य लोपः। अडढम्‌ ( कबन्धम्‌ ) 
अ० ३।४।३। उद्र शरीरम्‌ ( श्रोणी ) अ० २।३३। ५ करिम्रदेशौ ( यत्‌) 
ये ( ऊरू) अ० २।३३। ५। जङ्घे ( कः ) प्रश्ने (उ) एव (तत्‌) ते छे 
( जजान ) उत्पाद्यामास ( याभ्याम्‌ ) ( कुसिन्धम्‌ ) इशुपधात्‌ कित्‌ so ७। 


` दे--( चतुष्टयम ) संख्याया अवयत्रे तयप्‌ । पा० ५। २। ४२ | चतुर्‌ 


. १२०। कुस श्लेषणे--इन्‌ , कित्‌+द्धातेः--क, अलुक्‌ समास; | श्लेषधारक 


देहम्‌ ( geen) ( बभूव) ॥ 
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२७ fe 
कति स्तनौ व्यंद्घः कः कंफोडौ कति स्कन्धान्‌ कात पृष्टी- 
रोचिन्बनू ॥ ४ ॥ ` 
~ ०० है| १ 
कति । देवा: । कतमे। ते। सन्‌ । ये। उरः । ग्रीवाः। चि- 
Fe NX 
क्यु:। पुरुषस्य ॥ कति । स्तना। वि। झंदुघुः । कः। कफोडो । 
हे — 
कति । स्कन्धान्‌ । कति ¦ पृष्टीः । झचिन्वन्‌ ॥ ४ ॥ 
—_ & == Un “=e 


भाषार्थ (ते) वे (कति) कितने और (कतमे ) कौन से ( देवाः )दिव्य 
खुण ( आसन्‌ ) थे, (ये) जिन्होने ( पुरुषस्य ) मनुष्य के ( उरः ) छाती और | 
( ग्रीवाः ) गले को ( चिक्युः ) एकत्र किया। ( कति ) कितना ने (स्तनो) दोनों 
स्तनौ को (वि अदधुः ) वनाया, ( कः) किसने ( कफोडो ) दोनो कपोला 


[ गालो ] को [ बनाया ], (कति) कितनों ने ( स्कन्धान्‌) कन्थो को और | 


( कति ) कितना ने ( पृष्टीः) पसलिया को ( अचिन्वन्‌ ) एकत्र किया ॥४॥ 


भावार्थ-श्रब यह प्रश्न है कि कितने और किन गुणों के कारण से | 


छाती ग्रीवा आदि श्रवयवो में अद्भुत ay रक्खे गये हैं॥ ४॥ 

के अस्य बाहू सम॑भरदू वीर्य करवादिति । 

अंसौ के अरूप ag देवः कुासिन्धे अध्या द॑धौ ॥ ५॥ 

कः । अस्य । बाहू इति । सस्‌ । अभरत्‌ । वीयस । क्रवात्‌ | 
इति ॥ अंस । कः । अस्य॒ । तत्‌ । देवः । कुसिन्धे ॥ अघि । 
ATi दधो ॥ ५॥ . । र 
Ta oo ooo uu 


., ४-( केति) कियन्तः। किंपरिमाणांः ( देवाः ) दिव्यगुणाः ( कतमे) 
बहुनां मध्ये के ( ते ) ( आसन्‌ ) (ये ) ( उरः ) हृदयम्‌ (Mat: ) गलांचयवान, | 
( च्रिक्युः ) संचितवन्तः ( पुरुषस्य ) ( कति ) ( स्तनौ ) ( व्यदधुः) अकाषु ; 


(कः ) प्रशने (कफोडौ) कपिगडिगरिड०। go १। ६६ | कपि पख | 


` पस्य फः लस्य डः। कपोलौ । गल्लो ( कति ) ( स्कन्धान्‌) अंसान्‌ (कति) | 


( पृष्टीः ) श्र० ४। ३। ६। पार्श्वास्थीनि ( अचिन्वन्‌ ) संचितवन्तः॥ 
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भाषाथ--( कः ) कर्ता [ परमेश्वर ] ने ( अस्य) इस fage ] के 
( वाहू ) दोनों भुजा को [ इस लिये ] ( सस्‌ अभरत्‌ ) यथावत्‌ पुष्ट किया 
-है--कि वह (dita) बीर कर्म ( करवात्‌ इति) करता रहे । ( तत्‌ ) इसी 
लिये ( देवः) प्रकाशमान ( कः ) प्रजापति ने ( अस्य) इस [मनुष्य] के (अंसौ) 
दोनो कन्धौ को ( कुसिन्धे ) घड़ में ( अधि ) ऐश्वर्य से ( आ ) यथावत्‌, (zat) 
धारण कर दिया है ॥ ५ ॥ - | 
भावार्थ-यहां से गत मन्त्रों का उत्तर है-सृष्टि कर्ता परमेश्वर नेः 
इस मनुष्य को भुजा आदि अमूल्य अंग पुरुषार्थ करने के लिये दिये हें ॥ ५॥ 


कः सप्त खानि वि त॑तर्द शौषणि कणाविमौ नासिक चक्षणों 
मुखेस्‌ । येषो पुरुचा विजयस्य मृद्मनि चतुष्पादा ट्विपदो यन्ति . 
यासंस्‌ ॥ ६ ॥ | | 
कः । सुस्त । खानि । वि। तत॒दु। शीर्षणि । कणे । इसे ॥ 
नासिक इति । चक्षंणी इति।. सुखस्‌ ॥ येषास्‌ । पुढचा ! 
वि-जयसये। सह्यनि । चतु':-पादः। द्वि-पदः । यन्ति । यासस्‌ ६ 
भाषार्थ--( कः ) कर्ता [ परमेश्वर ] ने [age के] ( शीर्षणि ) 
मस्तक में ( सप्त) सात ( खानि मस्तक में ( सत) सात (खानि) गोलक CS (वि ततद खोदे, ( इमो कणी } 


७-- ट्क) sro ७। १०३ । १ । अन्येष्वपि दश्यते । पा? ३ । २। १०१॥ | 
डु झन, करंणे--ड । मारुते वेधसि aa पुं सि कः कं शिरो५म्बुनो:--इत्यमरः, 
qo २३ । ५ || कर्ता । विधाः । विधाता । प्रजापतिः ( अस्य मनुष्यस्य ( बाहू ) भुजौ 
(सम्‌) सम्यक्‌ ( अभरत्‌) अपोषयत्‌ ( वीर्यम्‌). चीरकमं | पराक्रमम्‌ ( कर- 
ara) कुर्यात्‌ ( इति ) वाक्यसमापौँ ( stat ) स्कन्धौ (कः ) ( अस्य ) (तत्‌) 
तस्मात्‌ ( देवः ) प्रकाशमानः ( कुसिन्धे ) म० ३। देदे ( अधि ) ऐश्वयंण (आ) 
समन्तात्‌ ( दधौ ) धारितवान्‌ ॥ 


g(a) woul कर्ता। जगदीश्वरः (सप्त) ( खानि) म०१। 
डिद्राणि ( वि ततद्‌) तद हिँसायाम्‌। विदारितवान्‌ ( शीष शि ) शिरसि | 
(कणी ) ( इमौ ) (नासिके ) नासाचिद्रे ( चक्षणी ) अतिसृधृ०। ३०२! | 
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यह दो गें कान, ( नासिके ) दोनों नथने,.( चक्षणी ) दोनों आंखे और (सुरम्‌ ) 
एक सुख । ( येषाम्‌ ) जिनके (.चिजयस्य) विजय की ( महानि ) सहिमा में 


( चहुष्पाद्‌ः ) चौपाये और ( द्विपदः ) दोपाये जीव (पुरुत्रा) अनेक प्रकार से | 


( यामम्‌ ) मार्ग ( यन्ति ) चलते हैं ॥ ६॥ 


© ~ 
भावाय-कतां जगदीश्वर ने मस्तक के सातो गोलक असूल्य पदार्थ 
बनाय mn माणी जितेन्द्रिय होकर इनको वेद विहित कर्मो में लगाते हैं थे 
Gat होते हैं ॥ ६॥ 


ह € ॥ यौ 
हन्वोहि जिह्वामद धात्‌ पुरूचीमधां सहीसधि शिश्राय वाच॑स। 
स आ व॑रीवर्ति भुवनेष्व॒न्तरभा a 
aT वरोवात भुवनेष्वुन्त्रपोा aula: क उ तञ्चिकेत ॥ ७॥. 
= ~ SS : = . 
cat; 
वा; । हि । जिहासू । अदधात्‌ । पुरुचोस्‌ अध । सहीस । 
न = — ०५ 
अघि । fare । वाचेस्‌ ॥ सः । sar वरीवर्ति । भुवनेषु । 
अन्तः | सपः 2 : न 
2 सप: । वसानः । कः । ऊ' इतिं । तत्‌ । चिकेत usa 


0५ ०० 
चौम ) कि (डि) हौ [ager के]( हन्वोः ) दोनों जावड़ों में (oe. 
डत चलने वाली ( जिह्वाम्‌) जीभ को ( ATAU) धारण किया है. 


=... २। चक्षिळ व्यक्तायां वाचि दर्शा 
q दर्शने च--अनि | चक्षषी 
( पुरुत्रा) बहुविधम्‌ ( विजयस्य,) ( मह्मनि ) सर्वधातुभ्यो 


मह पूजाया र्‌ 
पूजायाम्‌ मनिन्‌ । महत्वे ( चतुष्पाद्‌ः ) गवाश्वादयः पशवः (द्विपदः) 


पक्षिमजुष्यादयः (यन्ति) गच्छुन्ति 
“७ गच्छन्ति ( याम ः 3 
या प्रापणे--मन्‌ | मार्गम्‌ ॥ म्‌) अतिस्तुख्नुहुसधन०। उ० १। १४०। ` 


(आ) समन्तात्‌ ( वसीवर्ति) बर्तेते्येङलक्कि 
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| 


१५ मे थर प्रमति ( भुवनेषु) लोकेखु “ 4 | 


qo ३ [ BY Dichized by AE SER ES Ch ( २,२३३ ) 


eee 
भोतर ( आ) सच ओर ( वरीवर्ति ) घूमता रहता है और (sm: ) आकाशा 


को ( Tata: ) ढकते इये (कः उ) कर्ता परमेश्वर ने ही ( तत्‌ ) उसे (चिकेत) 
जाना है ॥ ७॥ 


भावार्य-जिस सृष्टिकर्ता tage को बेद आदि शास्त्रों के सूक्ष्म 
विचार जानने और पकाश करने के लिये जीभ दी है, वह परमात्मा सब स्थानों 


सुस्तिष्कमस्य wat gard ककाटिका मथमा यः कपाल॑स ॥ 
चित्वा चित्यं हन्वोः परुषस्य दिव रुरोह ‘MAM: स देव; icy 
'मस्तिष्केस्‌ । अस्य्‌ । यतम: । ल॒लाटस्‌। ककाटिकास्‌। प्रथमः 
यः । कपालंस्‌ ॥ चित्वा । चित्यस्‌ । हन्वोः । पुरु'षस्य | 
दिवस्‌ । रुरोह । झतमः। सः । देवः ॥८॥ 


॥ ( चित्यम्‌ ) संचय को ( चित्वा ) संचय करके [ वर्तमान है ], (सः) वह 


। (कतमः ) कौन सा (देव; ) देव [स्तुति योग्य] ( दिवस्‌ ) प्रकाश को (रुरोह) 
| चढ़ा है॥ ८ ॥ 


| (अन्त ) मधये (अप) आ अस्म्‌ ल उ उ रु- (अपः) आपः = अन्तरिक्षमू-निघ० १। ३ | आकाशम्‌ (बसानः) 
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( २,२३४ ) Digitized by Arya conf AAAI inc द. ३ [ ४५३ ] | 


तीन —— 
—_—_-— 


भावार्थ--प्रश्‍न है कि जिसने ATT देह के अति सुखदायी अंग | 
बनाये हे. वह सब में कौन सा प्रकाशमान देव हे ॥ ८॥ 


अियामियाणि बहुला स्वप्न संबाधतन्द्रूय t 
प्रानन्दानय्रा नन्दाशच करस्मांद्‌ वहति परुषः ॥ ८ ti 


प्रिय-ञ्रम्रियाणिं । बहुला | स्वप्नस्‌ | संबाघ-तन्द्रयः ua 
नन्दान्‌ । उग्रः। नन्दान्‌ । च । कस्मांत्‌। व॒द fa पुरुषः पा 
भाषार्थ-( बहुला ) TET से (प्रियाप्रियाणि ) प्रिय आर अप्रिय कर्मा, 
(स्वप्नम्‌) साने, ( संबाधतन्द्र.यः ) बाधाओं और थकावटों, ( आनन्दान्‌ ) 
झानन्दो, (च ) और ( नन्दान्‌ ) हर्षी के (उग्रः) प्रचण्ड ( पुरुषः ) मुं 


ति) पाता है ॥ & ॥ 
कस्मात्‌) किस [ कारण | से ( वह 
भावा य- अब प्रश्‍न है कि भलाई बुराई, सुख दुःख आदि Aga | 


किस कारण से पाता हे॥ &॥ 
सरतिरवैतिनिऋ तिः कुतो नु पुरुषेऽमतिः 
| पद्धि समुद्धिरव्यद्धिम तिरुदितय: कुतः ॥ ९० ॥ (४ ) | 
साः । अबतिः । निः-ऋ तिः । कुतः। नु । पुरुष | सतिः 
राङ्धि॥ सस्‌-को दिः अवि-ऋद्धि:। सतिः। उत्‌-इतयः। कुत ९०७ 
Ae eee पुरुषे ) मजुष्य में ( डुः) अब ( आति: ) पीड़ा, (अवर्तिं) 


&--( प्रियाप्रियाणि ) द्वितादितानि कर्माणि ( बहुला ) बहुनि a | 
निद्राम्‌ ( खंवाधतन्द्र यः ) बाध प्रतिघाते-घञ्‌ | चङ्क्रघादयश्च | So ४। a 
'तदि मोहे--क्रिन्‌., ङीष्‌, यद्वा, तद्वि अवसादे मोहे च-इन्‌, ङीष | a | 
स्थाने प्रथमा। प्रतिरोधान्‌ आलस्यान च ( आनन्दान ) प्रप्नादान, ( है 
प्रचएडः ( नन्दान्‌ ) हर्षा, (च) ( कस्मात्‌ ) कारणात्‌ ( चहति) ग | 
५) मज्ुष्यः॥ ` 
पे io os आर्तिः ) अ०३।३१। २ । पीडा ( अत्ति; ) अ० ४। ३४। 2 ॥ 


| 
द्रिद्रता निरतिः) अ० २ | १० । ६ | रूच्छापक्तिः--निरु० २। ४ 4 
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Fe २ [ ४५४७० vy ।०य्दम- काळ स्‌०॥२९००॥३००१००४ ` ( २,२३५ ) 


~ Ly na और 
दरिद्रता, ( निऋ तिः ) महामारी और ( अमतिः ) कुमति ( कुतः ) कहां से 
[ हैं ]। (राद्धिः ) पूर्णता, ( सम्रद्धिः) सम्पत्ति, ( क्व्यृद्धिः ) अन्यूनता, 
( मतिः ) बुद्धि और ( उदितयः ) उद्य क्रियाये ( कुतः ) कहां से [है] ॥१०॥ 


व ar 
भावार्थ--मजुष्य अपने दुःख सुख, हानि लाभ, कुमति सुमति आदि 
के कारणों को विचारता रहे ॥ १०॥ | | 


. का aleeg पे aqme विबदत: |; सिन्धसह 
| सत्न प हू विषृद्वुतः पुरूवृतः सिन्धसुत्याय . 
a « ! PR भ i 
ज्ञाता: । तीब्रा अरुणा साहिनीस्ताञ्चधञ्रा ऊ vat wala: 
क है कि अ a = =. 
पुरुषे तिरश्ची; ॥ २९ ॥ 
क: । अस्सिन्‌ । आपः। वि।झद॒धातू। विष-वृतँ; । प॒रु-वृतः। 
सिन्धु-सृत्यांय । जाताः ॥ तोब्रा: । अर्णाः । लोाहिँनीः । 
° ° ! = 
CAMS । ऊ धर्वा: । खवांचीः । पुरुष । तिरश्चीं: ॥ ९९ ॥ | 


भाषार्थ- ( कः) प्रजापति [ परमेश्वर ] ने ( अस्मिन्‌ get) इस 

मजुष्य में ( विघुत्रृतः ) नाना प्रकार घूमने वाले, ( पुरुवुत; ) बहुत घूमने वाले, 

। (सिन्धुसत्याय ) समुद्र समान वहने के लिये ( जाताः ) उत्पन्न इये, ( तीवाः ) 

| तीव [ शीघ्रगामी ], ( अरुणाः ) बेंगनी, ( लोहिनीः ) लाल adara ( ताम्न- 
॥ | Yat: ) ताबे समान धूये के वर्ण वाले, ( ऊर्ध्वाः) ऊपर जानेवाले, ( अवाचीः ) 


कस्मात्‌ स्थानात्‌ (उ ) सम्प्रति ( पुरुषे ) मबुष्ये (अमतिः ) क 

० N . ; ole ( यि; 
राध संसिद्धो-क्तिन्‌ | संसिद्धि:। पूर्णता ( समृद्धि ) सम्पत्ति; ( अव्यद्धिः ) 
ऋश्चिदृंद्धि, विगता ऋद्धिव्यू'डिन्यूनता, न व्यूद्धिः अन्यूनता ( तिः ) बुद्धि 
| (उद्तियः ) उत्‌+इण गतौ--किन्‌ । उद्यक्रियाः (कुतः)॥ " 


११--( कः) म० ५। कर्ता प्रजापतिः ( अस्मिन्‌) ( आपः ) अपः । 
जलानि रुघिररूपाणि ( व्यदधात्‌ ) कृतवान्‌ ( विषुवृतः ) नानारूपेण वर्तमानाः 
( पुष्ट्वतः ) बहुवतेनशीलाः ( सिन्धुसूत्याय ) सु गतौ--फ्यप्‌, तुक्‌ । समुदबद्‌ 
| गमनाय ( जाताः ) उत्पन्नाः ( eter: ) शीघ्रगतीः (अरुणाः) कृष्णमिश्चित- 
कि bee ( लोहिनीः ) TUT AMT ITA नः। पा० ४। १। ३६ । लोहित- 
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[| 
के अस्मिन्‌ प्राणसंवयत्‌ को अ'पानं व्यानसु' । 


( २ २३६ ee by Arya निवल nnai and eGangotri 8० २ [ ४४३ ] | 


नीचे की ओर चलने घाले और ( तिरश्चीः ) तिरछे बहने बाले (शरांपः=अपः) | 
जलो [ रुधिर धाराओं ] का ( वि अदधात्‌ ) बनाया है॥ ११॥ 

भावार्थ-परमेश्वर ने मनुष्य शरीर में रुधिर के सञ्चार 'के लिये 
नाना वर्ण अनेक स्थूल सूच्म नाड़ियां बनाई हैं जिसके कारण से aga 
अनेक चेष्टाये करके अपने मनोरथ सिद्ध करता है ॥ ११॥ | 
के अस्मिन्‌ रूपसंदघात्‌ का सह्मान॑ च नासं च। 


गात का अस्मिन्‌ कः Ra कश्चरित्राणि पुरुषे uu 
क; । अस्मिन्‌ । रूपम्‌ । अदधात्‌ । कः। स॒ह्मानस्‌ । च। 
नास । च॒ ॥ गातुस्‌ । कः। अस्मिन्‌ । कः। कतुस्‌ । कः। 
चरिचणि । पुरुषे ॥ १२ ॥ 


भाषाय--( कः ) कर्ता [ परमेश्वर ] ने ( अस्मिन्‌) इस [age] 
में (रूपम्‌) रूप, (कः) कर्ता ने ( मह्यानम्‌ ) महत्व (च ) ओर (नाम) | 
नाम ( च ) भी ( अदधात्‌ ) रक्खा है, (कः ) कर्ता ने ( अस्मिन्‌ ) इस 
( पुरुषे ) Agr में ( गातुम्‌) गति [ प्रवृत्ति], (कः) कर्ता ने ( केतुम्‌) | 
विज्ञान (च ) और ( चरित्राणि ) अनेक आचरणों को [रक्खा है] ॥ १२॥ | 


भावौथ-परमात्मा ने अपनी न्याय व्यवस्था से मनुष्य मै पराक्रम | 
करने के लिये अनेक शक्तियां दी हैं ॥ १२ ॥ | 


समानमस्मिन्‌ के ढेवोउधि शिश्राय yes ॥ १३ ॥ | 
Ne eee 
ङीप्‌, तस्य नश्च | रक्तवर्णा; ( वाम्रधूम्राः ) ताम्नधम्नवर्णा ( ऊर्ध्वाः ) उपरि 

गतीः ( अवाचीः ) अधोगतिशीलांः ( पुरुषे ) मनुष्यो ( तिरश्चीः ) तिर्यग | 
गतियुक्ताः ॥ 


१२--( कः ) स०५ । कर्ता वेधाः ( मह्यानम्‌ ) म० ६। महत्त्वम्‌ ( यातुम्‌) 
गतिम्‌,। प्रबृत्तिम्‌ ( केतुम्‌ ) विज्ञानम्‌ ( चरित्राणि) आचरणानि ( a ) 
मजुष्ये | अग्यत्‌ सरतम | । 
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झ०३ [ ६३३४-० by ^ किङ खर" ४५6०१५०४ ( 2,239 ) 
a ae 


asc 
Sion — 


क: । अस्मिन्‌ । याणस्‌ । झवयत्‌ । कः । छपानस्‌ | fa-srr- 
° ड्‌ 4 a ~ ~ Es ~ : aE 
नख्‌ । ऊ इति ॥ सुस्‌-आनस्‌ । झ॒स्मिन्‌ । कः । देवः why 


? ९५ 
TRAIT | TST ॥ ९३ 
VAI पुरष ॥ ९३ ॥ 


2 भाषार्थ-( कः) कर्ता [ प्रजापति ] ने ( अस्मिन्‌) इस [ मनुष्य ] 
में ( घ्राणम्‌ ) माण [ भीतर जाने वाले श्वास | को, ( कः ) प्रजापति a 
६ अयानम्‌ ) अपान [ वादिर आने वाले श्वास ] को (3) और ( व्यानम्‌ ) 
न्यात [ सघ शरीर में श्रूपने वाले वायु ] को ( आवयत्‌ ) बुना है । (देवः) 
देव [ स्तुति योग्य ] (कः) प्रजापति ने ( अस्मिन्‌.) इस ( पुरुषे ) मनुष्य में 
( सम्ावम्‌ ) सनान [ हृश्यस्थ वायु ] को ( अधि शिश्राय ) ठहराया है ॥ Lan 
भावाय परमेश्वर ने शरीर मै प्राण आदि वायु का ताना तानकर 


Ss को प्रवल बनाया है ॥ १३॥ 
|] 


के अस्सिन्‌ यज्ञमंदघादेके! देवोडथि कषे । 
CsI 


4 


ia ७ त 
मपास्मन्त्शात = aw aa तत्य’ सत 
के। अख्सिन्त्युत्यं काऽन्‌ तं gat मृत्यु: कुतोऽस॒तस्‌ ॥ १४ ॥ 
कः | प्र Resp : ञ्‌ —_ w [| = f 
'। झाल्मत्‌ । यज्ञ । ख़द॒घातू। एक: देवः । अघि | 
स्प ; शि at ‘ [| न 
wae ॥ ह Lal ay । सुत्यस्‌ । कः। अनतस्‌ । कृत; | 
सत्यु; । कृत; । सुतस्‌ ॥ ९४ ॥ 
© धृ न 
भाषाय--(कः) किस (एकः) एक ( देवः ) देव [ स्तुति योग्य ]ने 
( अस्मिन्‌ पुरुषे ) इस मनुष्य में ( यज्ञम्‌ ) यज्ञ [ देवपूजा, संगतिकरण और 


१३--( कः ) म० ४ | कर्ता । प्रजापतिः ( अस्मिन्‌ ) मनुष्ये( प्राणम्‌ ) so 
२ । १६ ।,१। प्र + अन जीवने-घज्‌। अन्तपु खश्‍वासम्‌ (अधयत) वेञ्‌तन्तुसन्ताने- 
लड्‌ । तन्तुवत प्रसारितवान्‌ ( कः ) ( अपानम्‌ ) ` वहिमु खश्वा aa ( व्यानम्‌ ) 
वि 7 अतस्‌ । सवेशरीरव्यापकं चाथुम्‌ (उ ) अपि (समानम्‌ ) हृदयस्थवायुम्‌ 
( अस्मिन्‌ ) ( कः ) ( देवः ) स्तुत्यः ( अधि शिक्षाय ) आश्रितवान्‌ । स्थापितः 
चान्‌ ( पुरुषे ) मनुष्ये ॥ / 3 8 
१४--( कः ) प्रश्ने ( अस्मिन्‌ ) ( यज्ञम्‌ ) देवपूजासङ्गतिकरणदानसाम- 
age ATA) श्वृतवान्‌ ( एकः ) ( देवः ) स्तुत्यः ( अधिः) ( पुरुषे ) मजुप्ये 
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(२,२३८ ) यबवद्माष्य FORE ४४४ ] 

___Digitized by Arya_SamajFoundetion-Ghennatandeeangotr———— 
दान सामर्थ्य ] को, ( कः ) किस ने ( अस्मिन्‌ ) इस [ मनुष्य ] में ( सत्यम्‌) 
सत्य [ विधि ] को, ( कः ) किस ने ( अनृतम्‌ ) असत्य [ निषेध ] को (अधि . 
अदधात्‌) रख दिया है। ( कुतः ) कहां से ( मृत्युः ) मृत्यु और ( कुतः ) कहां 
से ( असतस्‌ ) अमरपन [ आता है ]॥ १४ ॥ 

भावार्थ--प्रजुष्य विधि और निषेध के मर्म को समभकर शारीरिक | 

और आत्मिक बल बढ़ाने में प्रयत्न करे ॥ १४॥ 
को wed वासः पर्यद्घात्‌ के सस्यायरकल्पयतू । 


बलं का अस्मे प्रायच्छत्‌ का अर्पाकल्पयज्जवस्‌ ॥ ९४ ॥ 
STD 
कः । अस्स | वास; । परि । अद चात्‌ । का । पस्य । माय: 


१ अकल्पयत्‌ ॥ बलस्‌। कः । सस्मे । म । ख़यच्छत्‌ । कः। ` 
} अस्य॒ । अकल्पयत्‌ । जवस्‌ ॥ १३ ॥ | 

भाषार्य-( कः ) विधाता [ परमेश्वर ] ने ( अस्मै ) इस [ager] | 
को ( वास; ) निवास स्थान ( परि ) सब ओर से ( अदधात्‌) दिया है, (कः) | 
विधाता ने (अस्य ) इस [ मनुष्य ] का ( आयुः ) आयु [ जीवन काल J | 
( अकल्पयत्‌ ) बनाया है । (कः ) विधाता ने ( अस्मै ) इस [ मनुष्य ] को | 
( चलम्‌ ) वल ( प्र अयच्छत्‌ ) दिया है, ( कः )-विधाता ने ( अस्य ) इस | 
[ wast | के ( जवम्‌ ) वेग को( अकट्ययत्‌ ) रचा है ॥ १५॥ | 
भांवार्थ-परमेश्‍वर ने मनुष्य के पुरुषार्थ अनुसार उसे उन्नति के अनेक | 
साधन दिये हैं ॥ १५॥ | । 


al 


+" छ 


( कः ) ( अस्मिन्‌ ) ( सत्यम्‌ ) वेदविहितं कर्म ( कः ) ( अनृतम्‌ ) बेदनिषिद्धं | 
कमे ( कुतः ) कस्मात्‌ स्थानात्‌ ( मृत्यु: ) मरणम्‌ ( कुतः) ( अश्रुतम्‌) : | 
अमरणम्‌ ॥ : 
१५--( कः ) म० ९ | विधाता ( अस्मै ) मनुष्याय (ara: ) वसेणित्‌। । 
उ०४। ११ ८। चस निवासे श्राच्छादनें च-अछुन्‌, णित्‌ । निवासस्थानम्‌ | . 
वस्रम्‌ ( परि ) सर्वतः ( अदधात्‌ ) धतवान्‌ (क ) (अस्य ) मचुध्यस्य ( आयु ) 
जीवन शालम्‌ ( भकल्पयत्‌ ) रचितवान्‌ ( बलम्‌ ) सामर्थ्यम्‌ ( कः ) परमेश्वर 
(प्रात्रच्युत्‌ ) वृत्तवान्‌ ( कः ) ( अस्य ) (अकल्पयत्‌ ) ( जवम्‌ ) वेगम्‌ ॥ 4 
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केनोपो श्न्वतनत केनाह रकरोद्‌ रुचे ॥ 

उषसं केनान्वन्द्ध केन सायंभवं ददे ॥ ९६ ॥ 

केन । आप; । नु WATT । केन । अहः। अकरोत्‌। रुच ॥४ 

उषसस | केन। अन्‌ । Teg । केन । सायस्‌-भवस्‌। दद ॥१६॥ 
भाषार्थ-- ( केन) किस [ सामर्थ्य ] से उस [ परमेश्वर ]ने (आपः) 

जल को ( अनु ) लगातार ( अत्तचुत ) फैलाया है, ( केन.) किस [ सामर्थ्य ] से. 

( अहः ) दिन ( रुचे) चमकने के लिये ( अकरोत्‌) बनाया है। ( केन ) किस: 

[ सामर्थ्यं ] से उसने ( उषसम्‌) प्रभाव को ( अनु) लग्मतार (Be ) 

चमकांया है, ( केन.) किस [ सामर्थ्य ] से उसने: ( सायंभवम्‌ ) सायंकाळ 


की सत्ता को ( ददे ) दिया है ॥ १६॥ 
भावार्थ्‌-मजुप्य को जानना चाहिये: कि परमेश्वर ने. किस. सामर्थ्य से 


यह सृष्टि रची है ॥ १६ ॥ 
के अस्मिन्‌ रेतो न्यदधात्‌ तन्तरा तांयतामिति । 


चां के अस्मिन्नध्याहत्‌ का बाणं का gat दधौ ॥ ९७ ७ 
कः स्मिन्‌ । रेत: । नि। अदधात्‌ । तन्तः ॥ सा । ताय- 
तास्‌। इति ॥ मेधाम्‌ । कः । सस्मिन्‌ । अधि। झोहत्‌ । कः॥ 
बाणस्‌ | कः। नतः । दधौ ॥ १७॥ 

भाषाय-- ( कः ) प्रजापति [ परमेश्वर ] ने ( अस्मिन्‌ ) इस[मञुष्य] 


में (रेतः ) पराक्रम [ इस. लिये ].( नि) निरन्तर ( अदधात्‌) रख दिया है 


१६ ( केन ) सामर्थ्येन ( आपः ) अपः । जलानि.( अनु ) निरन्तरम्‌ ( अतः 
छत ) विस्तारितवान्‌ ( केन) ( अहः ) दिनम्‌ (अकरोत्‌) अरचयत्‌ ( रुचे } 
dat ( उषसम्‌ ) प्रभातवेलाम्‌ ( केनः ) (अनु ) samy (ez ) भः 
इन्धी दी्ती-लङ्‌, अन्तर्गतण्यर्थ । प्रदीपितवान्‌ ( केन ) ( सायंभवम्‌ ), 
सायकालसत्ताम्‌ ( ददे ) द्त्तवान्‌॥ | 

१७-( कः ) स० ५ । प्रजापतिः ( अस्मिन्‌ ) wast ( रेतः ) पराक्रमम्‌; | 
(नि ) निरन्तरम ( अद्धात्‌ ) वृत्तवान्‌ (ततुः) Geary विस्तारः; (झा ) समन्ताः 
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पति ने ( aa: ) नत [ शरीर चलाना ] ( द्धौ ) दिया है ॥१७॥ 
3 ९ : soy 2२ ct ७७ | 
_ ' भावाथ--परमात्मा ने मंचुष्य को परक्रम, बुद्धि आदि इस लिये दिये है | 
कि मनुष्य सब से यथावत्‌ उपकार लेकर आगे बढ़े ॥ १७ Uh 4 
an ७. ९) है 
केनेमां झूमिमौर्णोत्‌ केन पर्येभवद दिवस । 
कट फि $ (4 * ९] 2 
केनानि सह्या पवतान्‌ केन कर्माणि yea: ॥ ९८ ॥ 
। be र x ~ 
केन। डुमास्‌ । भूमिस्‌। stale । केन॑ । परि। भव त्‌। दिवस्‌ ॥ 
~ — sae : 


भाषार्थ--( पुरुषः ) मनुष्य ने ( केन ) प्रजापति [ परमेश्वर ] द्वारा 

( इमाम्‌ भूमिम्‌) इस भूमि को ( औणोंत ) ढका है, (केन) प्रजापति द्वारा 

. (दिवम्‌ ) आक्राश को ( परि अभवत्‌ ) घेरा है । ( केन ) प्रजापति हारा (महा) 

[ अपनी ] महिमा से ( पर्वतान्‌ ) पर्वतौ और ( केन ) प्रजापति द्वारा ( कमा- 

णि ) रचे हुये वस्तुओं को ( अमि<ग्रसि अभवत्‌ ) वश में किया है॥ १८॥ | 
भावाथ-महुप्य परमेश्‍वर की उपासना से विवेक और आत्मिक बल . 


|] |] Q 
केन । अभि । सुह्णा । पवैतान्‌ । केन । कसि । पुरुषः १५ 


दारा सृष्टि के संव पदार्थो' को वश में करे ॥ १८॥ | ii 


( Neen क ache ल्य तनोतेर्यकि । पा०६ | ४ | ४४। आकारोच्न्तादेशो वा। तन्यताम्‌। | 
विस्तीरयंताम्‌ ( इति ) वाक्यसमामो ( मेघाम्‌ ) क्षाम्‌ ( कः ) (अस्मिन्‌) 
( अधि ) उपरि (seq) वह पापणे लङि छान्दसं रूपम्‌ । अवहत्‌ । प्रापित- 
चान्‌ ( कः) ( वाणम्‌ ) बण शब्दे- घन | शब्द्‌-घञ्‌ । वाणीम्‌ ( कः ) ( नुतः ) श्रयतेः स्वाङ्गे 4 
. शिरः किच्च। उ० ४। १६४। चती गात्रविक्तेपे-अखुन्‌ , कित्‌। देहचालनम्‌ 
OORT ea केकी | a 
` १८-( केन ) म० ५ | कर्ता प्रजापतिना सह ( इमाम्‌ ) ( भूमिस्‌ ) (ओ- | 
शीत्‌) आच्छादितवान्‌ ( केन ) परमेश्वरेण ( | 7 
( दिवम्‌) आकाशम्‌ (केन) ( अभि ) अभ्यभवत्‌ व्याप्तवान्‌ (sign) महिम्ना 
.( पर्वतान) शैलान्‌ ( केन ) ( कर्माणि ) ऋृतानि रचितानि वस्तूनि ( पुरुषः ) 


मञुप्यः॥ ` 
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केन प॒जन्यमन्वति केन सामं विचक्षणस्‌। 


= का *----<<<<. ५८ 


केन । पजन्यस्‌ । झन । रति । केन । सोस स्‌ । वि-च क्षणस्‌ ॥ 


केन । यज्ञस्‌ । च॥ श द्धास्‌ । च॒। केन॑ । अस्मिन्‌ । नि-हि- 
तम्‌ । सन: ॥ ९८॥ 

भाषाथ-चह [ मलुप्य ] ( केन ) प्रजापति [ परमेश्वर ] द्वारा (पजु- 
न्यस्‌ ) खींचने वाले [ मेघ ] को, ( केन) प्रजापति द्वारा ( विचक्षणम्‌) दर्श- 
नीय ( सोमम्‌ ) अस्त रस:को, ( Ba) प्रजापति द्वारा ( यज्ञम्‌) यज्ञ [ देच- ` 
पूजा संगतिकरण ओर दान ] ( च) और ( श्रद्धाम्‌) श्रद्धा [ सत्य धारण ` 
सामथ्य | को (च) भी, और ( केन) प्रजापति द्वारा ( अस्मिन्‌) इस [ श- 
रीर ] मे ( निहितम्‌ ) रक्खे हुये ( मन ) मन को ( अनु ) लगातार ( पति } § 
पाता हं ॥ १६॥ 

भावाय-मड्प्य परमेश्वर की आराधना से अनेक सामर्थ्य प्राप्त करके 
अपने ऑर दूसरों के मन को वश में करता हे ॥ १७ ॥ 


केन श्रोचियमाग्रोति कैनेस प॑रमेषण्ठिनंस ॥ 

॥ | केनससग्चि एरु षः केन संवत्सरं मसे ॥ २० ॥ (५) 

| कोने श्रोत्रियस्‌ । झप्नोति॥ केन॑ Say । परस-स्थिनस्‌ ॥ 
| केन । डुमस्‌ । अग्िस्‌ । पुरुष; कोने । सस-वत्सरस्‌ । सम२०(५ 
भाषाय--( पुरुषः ) age ( केन) किसके द्वारा ( श्रोत्रियम ) वेद्‌ 


ज्ञानी [ आचार्य ] को, ( केन ) किसके द्वात ( इमम्‌) ईस ( परमेष्ठिनम्‌ ) सब | 


TINS 
१९--( केन) प्रजापतिना ( पञ्जत्यम्‌ ) सेचक मेघम ( अंदु ) निरस्तरम्‌ ' 


(एति ) प्राप्नोति ( केन ) ( सोमम्‌) अमृतरसम्‌ ( विचक्षणं ) द्शेनीयं (केन) ` 
( यज्ञम्‌ ) देवपूजासंगतिकरणदानसामर्थ्यम्‌ (च ) (seni) aaa ` 
LY छ (च) ( केन ) ( अस्मिन्‌ ) इश्यमाने शरीरे ( निहितम) ` तम्‌ (मनः) 
| झन्तःक्ररणम्‌॥ 
२०--( केन ) द्वारा ( भोजियम्‌ ):झ० 8।६ ( ३)। ७। वेद्शमाचोय्यम्‌ 
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से ऊंचे ठहरने वाले [ परमेश्वर ] को. ( आमोति ) पाता हे | उसने ( केन ) | 
किसके द्वारा ( इमम्‌) इस ( अग्निम्‌ ) अग्नि [ ed, बिजली ओर पार्थिव 
अग्नि ] को, ( केन) किसके द्वारा ( संवत्सरम्‌) संवत्सर [ अर्थात्‌ काल | 
— को ( ममे ) मापा है ॥ २०॥ | 
0 भावार्य-मनुण विचरता रहे कि यह किस प्रकार से आचार्य थोर. | 
परमेश्वर कीः राज्ञा पूरण कर सकता है और सूर्य आदि पदार्थों” से कैसे उप- 
कार ले सकता है। इसका उत्तर आगामी मन्त्र में है ॥ २० Ik | 
~ ब्रह्म ग्रोजियमामरोति,्रह्मेमं परमेष्ठिनं स्‌। 
अह्यमसरिन परुषो, HSL संवत्सर WT ॥ २९ ॥ 
) ` अह्य। ग्रोजियस्‌ । शाप्तोति । ब्रह्मं । इ मस्‌ पर॒म-स्थिनस ॥ | 
ब्रह्मं । इमम्‌ । झ॒शिस्‌ । पुरुष: । जहां । स॒स्‌-वत्सुरस्‌। समे ॥२१॥ 
| भाषाय--( पुरुषः ) मनुष्य ( ग्रह्मन्त्रह्णां ) ब्रह्म [ वेद ] द्वारा ( श्रोः | 
त्रियम्‌ ) वेदज्ञानी [ आचार्य ] को. और ( ब्रहम ) वेद कारा. ( इमसू ) इस्ट ( परः | 
मेष्ठिनम्‌ ) सबसे ऊपर ठहरने वाले [ परमात्मा, ] को ( आप्तोति ) पाता है । | 
उस [ मजुष्य ] ने ( ब्रह्म ) वेद द्वारा ( इमम्‌) इसः ( अग्निम्‌) अग्नि [ सूर्य, | 
बिजुली और पार्थिव अग्नि ] को, ( बह्म ) वेद द्वारा (स'वत्सरम्‌) सर वत्सर | 
[ भर्थात्‌ काळ ] को ( मसे ) मापा है॥ २१ ॥ | 
ec भावाय--यह गत मन्त्र का. उत्तर है। मुष्य वेद दारा आचार्य और | 
वर की आज्ञा पालन करे और सूर्य और काल आदिसे उपकार लेवे ॥ २१ | 


केन देवाँ अनं कियति, कैन दैबंजनीविशः । 

वि केन्‌दमन्यज्ञक्षंत्केन सत्‌ झचमच्यते ॥ २२ ॥ - 
ee ) प्राप्नोति ( केन ) ( परमेष्ठिनम्‌ ). अ० १ | ७ 2 । उत्तमपवस्थ | 
हद मात्मानम्‌ ( केन ) ( इयम्‌ ) (अग्निम्‌ ) सूर्यविद्युत्पाथिवाग्निरूपम्‌ ( पुरुषः) | 
as es (केन ) ( संवत्सरम्‌ ) कालमिं्यथः ( ममे.) माङ मने-लिद्‌,। ant 
तवान्‌ । वशीकृतवान ॥ ` ee 
८ _२१¬( ब्रह्म ) छुपां छलुक्‌ । पा०७। १॥ ३६।: | | 
cra) ee र तृतीयाथे छुः । ब्रह्मणः। 

` भेद्शानन | परमेश्वरेण | अस्यत पू्चत्‌-म० ३०.॥ ४ हि 
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बे 


) 
| | 


० २ | ४५५ ] TH काण्डस्‌ ॥ १०॥ ( २,२४३ ) 
४ ए । hid Pe es ee LO 
केन । देवान्‌ । अन । क्षियति । केन॑ । देव-जनी: । विश॑ः ॥ 
केन । डुद्स्‌ : स॒न्यत्‌। नश्षेच्‌। केने । रत्‌। झचस। उच्यते २२ 
भाषार्य-वह [ मजुष्य] ( केन ) किस के द्वारा ( देवान्‌) स्तुति योग्य 
Ou, और ( केन ) किस के द्वारा ( दैव जनीः ) दैव [ पूर्वजन्मके अजित कर्म ] 
से उत्पन्न ( विशः अनु ) मजुष्यो में ( क्षियति ) रहता है । ( केन ) किस के 
द्वारां ( इद्म्‌ ) यह ( सत्‌ ) सत्य ( च्हत्रम्‌ ) राज्य, और ( केन ) किसके द्वारा 
( अन्यत्त्‌ ) दुसरा [ भिन्न ] ( नंच्तनरम्‌) अराज्य ( उच्यते ) बताया जाता है २२ 
भावार्थ विचारशील मनुष्य उत्तम गुणो और उत्तम लोगों से 
मिलने, धर्म युक्त राज्य की विधि और अधर्म युक्त कुराज्य के निषेध पर विचार 
करे । इस का उत्तर आगामी मन्त्र में है ॥ २२ ॥ 
अह्यं Tat सनु क्षियति ब्रह्म॒ देव॑जनी विशः । 
बहयंद्मन्यन्न ज्ञं, रह्म सत्‌ झजम॑च्यते ॥ २३ a | 
ब्रह्म । दवान्‌ । अनु । क्षियति । watt दैव-जनीः। विश॑; ॥ 
AS । दुदसू। न्यत्‌ । नक्ष्‌ अहा । सत्‌ । BAT । उच्यत॥२३ 
साषार्थ-वद्द [ मजुष्य ] ( ब्रह्म=त्रह्मणा ) रह्म [ परमेश्वर ] द्वारा 
'( देवान्‌) स्तुति योग्य गुणों, और ( ब्रह्म ) ब्रह्म द्वारा (दैवजनीः ) दैव [ पूर्व- 
जन्म के अजित कर्म ] से उत्पन्न ( विशः अनु ) मनुष्यो में ( क्षियति ) रहता है । 
( Fa) ब्रह्म द्वारा ( इद्म्‌ ) यह ( सत्‌ ) सत्य ( च्छत्र म्‌ ) राज्य और ( ब्रह्म ) 
ब्रह्म द्वारा ( अन्यत्‌ ) दूखरा [ भिन्न ] ( नक्षत्रम्‌ ) अराज्य ( उच्यते) बताया 
जाता है ॥ २३ 


२२--( केन ) केन द्वारा उदान ) कल दाग (ee (देवान ) दिव्यगुणान्‌ i( अनु ) अचुलच्य 
( क्षियति ) निवसति ( केन ) ( दैवजनीः ) देवाडू यञञ | वा० पा० ४। १। 
८४ । देव -अञ्‌। देवात्‌ पूर्बजन्माजितकर्मणो sar: ( विशः ) प्रज्ञाः। ag 
ष्यान्‌-निघ० २। ३ ( केन ) (इदम्‌ ) प्रत्यक्षम्‌ ( अन्यत्‌ ) भिन्नम्‌ ( नक्षत्रम्‌ ) | 
नभ्र.णनपाक्नवेदानासत्या०। पा० ६।.३। ७५ | इति नञः प्रकतिभावः नक्षत्रम्‌ 
ACA अराज्यं कुराज्यम्‌ ( केन ) ( सत्‌ ) सत्यम्‌ । ध्यम्‌ ( क्षत्रम्‌ ) राज्यम्‌ 
( उच्यते ) कथ्यते ॥ “स 

२२-¬( ब्रह्म ) छुपां छुलुक० । पा० ७। १ | ३६ | विभक्तेः सुः । ब्रह्मणा | 


- परमेश्बरद्वारा | अन्यत्‌ पूर्वे ्रत्‌-मन्त्र २२॥ 
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{ २,२४४ ) अघ्यववद्भाव्यं ०२ [३५५ ] ! 


काक टा rye Sorrel FoundatomOhermerend-ecenseld i 


¢ हे 
भावाय -यह गत Hea का उत्तर है मनुष्य परमेश्वर से चेंदद्वारा 
उत्तम गुणों उत्तम लोगो को पावे और वेद द्वारा ही ass राज्य को विधि शोर 
११ 
अधम्म कुरोज्य का निषेध सीखे ॥ २३॥ 


केनेयं $मिबिहिता,केन द्यौरुत्तरा हिता । 
AN 4 ६ ५ 
केनेदमध्व तियक्‌ चान्तरिक्ष व्यचा हितस्‌ ॥ २४ ॥ 


कोने । इयस्‌ । भ्रमिः । वि-हिता । केन । द्यौः । sada, 


~ 


व्यचः | हितस्‌ ॥ २४ ॥ 

भाषा्थ--( केन.) किस करक्रे ( इयम्‌ भूमिः ) यह भूमि ( विहिता ) 
wat गई दे, (केन ) किल करके ( ah) सूर्य ( उत्तरा ) ऊ चा ( हिता) 
घरा गया है। ( च ) और ( इदम्‌ ) यह ( Hes मू) ऊंचा, ( feta) few, 


चलने वाला (व्यचः ) फैला हुआ ( अन्तरिच्तम्‌ ) अन्तरिक्ष [आकाश] ( हितम्‌) ` 
घरा गया है ॥.२४॥ न 


७  'ग्रवाय--त्रह्म arg के लिये इन प्रश्नों का उत्तर अगले मन्त्रो में है ॥२ ह 
बझ णा भमिविहिता बह्म व्यौरुत्तरा हिता । 
्रह्मदमध्व तियंक चान्तरिक्षं व्यचो हितस्‌ ॥ ay 0 

ब्रह्मणा । भूमि: । वि-हिता। ब्रह्मे । द्यौः । उत्‌-त॑रा । हिता॥ | 


्रह्म। इदभ्‌ । Weg. fara । च । अर्न्तारक्षस्‌ । व्यर्च; 
हितस्‌ ॥ २५ ॥ | i 


२४--( केनः) प्रश्‍ने ( इयम्‌ ): ( भूमिः ) ( विहिता ) चिशेषेण धारितां 
(केन ) (ett: ) सूर्य; ( उत्तरा ) उपरिभवा .( दिता ) चचतः ( केन ) (इदम्‌) ` 


(ऊर्ध्वम्‌) उपरिस्यम्‌ ( तिर्यक्‌ ) बक्रगामि ( च ) ( अन्तरिच्षस्‌ ) आकाशम्‌ ` 


( व्यचः ) त्रिस्वूतम्‌ ( दितिम्‌ ) zag - ॥ 
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भाषार्थ--( प्रह्मणा ) sat [ परमेश्वर ] करके (भूमिः) भूमि (विहिता) 
सुधारी गयी है, ( ब्रह्म ) ब्रह्म करके ( द्यौः ) सूर्य ( उत्तरा ) ऊंचा (हिता) धरा 
गया है। (च) और ( ब्रह्म) ब्रह्म करके (इद्म्‌) यह ( ऊर्ध्वम्‌) ऊंचा, 
( तिर्यक्‌ ) तिरछा चलने वाला, ( व्यचः ) फैला हुआ (अन्तरिक्षम्‌ ) अ्न्तरित्त 
[ आकाश ] ( हितम्‌) धरा गया है ॥ २५॥ 


भावार्थ--अह्म परमेश्वर ने सब ऊंचे, नीचे और मध्यलोक वनांये हैं २४ 


मूर्धानमस्य सुंसौव्याथ॑र्वा edd च यत्‌ । 
स॒स्तिष्कांदूध्वे: अरयत्‌ प्वेसानो5धि शीषृतः ॥ २६ ॥ 
सूर्धानस्‌ । अस्य । स॒सू-सीव्य॑ । अर्यर्वा। हृद॑थस्‌ । च । यत्‌॥ 
स॒स्तिष्कांत्‌। ऊध्च:।म । ररयत्‌ । पवमान: । सपि । 
शीर्षतः ॥ २६ ॥ 

भाषार्थ-( पवमानः) शुद्ध स्वभाव (seat) निश्चल परमात्मा 
( अस्य ) इस [ मजुष्य ] के ( मूर्धानम्‌) शिर (च ) और ( यत्‌) जो कुछ 
( हृदयम्‌ ) हृदय हे [ उसको भी ] ( संसीव्य ) आपस में diac, (सस्तिष्कात्‌) 
भेजे [ मस्तक बल ] से ( ऊर्ध्व: ) ऊपर होकर ( शीर्षतः अधि ) शिर से ऊपर 
(प्र ऐरयत्‌ ) वाहिर निकल गया ॥ २६॥ ` 

eC 
भावाथ--परमांत्मा ने मजुष्य के शिर और हृदय को atfeat ater 


आपस में मिलाकर विवेक सामर्थ्यं दिया है। परन्तु वह आप अनन्त 
अनादि सवे शक्तिमान्‌ होकर मजुष्य की समक से वाहिर है | २६॥ 


२४--(अह्मणा) परमेश्वरेण (ब्रह्म) म०२३। ब्रह्मणा | अन्यत्‌ पू्ववत्‌मन्त्रे २३ 

२६--( सूर्धानम्‌ ) अ० ३। ६ ६। मस्तकम्‌ ( अस्य ) मजुष्यस्य ( सं- 
सीव्य ) सम्‌+पिद्चु तन्तुसन्ताने-ल्यप्‌ । संवाय । तन्तुभिर्नाडि सिर्यथा संगतं 
कृत्वा ( अथर्वा so ४। १।७। अ--थर्व चरणे-गतौ-वनिप्‌। अथर्वाणो5 
थनवन्तस्थवेतिश्चरतिकर्मा तत्प्रतिषेधः-निरु० ११ । १८। निश्चलः परमात्मा 
( हृदयम्‌ ) ( च ) (aq) ( मस्तिष्कात्‌ ) अ० २ । ३३ । १। मस्तकस्नेहात्‌ | 
मस्तकबलात्‌ (Ket: ) (प्र) वहिः ( ऐरयत्‌ ) आगच्छत्‌ ( पवमान; ) अ० ३। 


"णी" 


- ३१।२। शुद्धस्वभावः ( अधि) उपरि ( शीषतः ) मस्तकात्‌ ॥ 


है सा 
कि! 
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( 2,288 उपयववदभा्ये FoR [ ४७] | 


तद्‌ वा अथवंणः शिरा देवकोशः समुब्जितः 

तत्‌ war अभि रक्षति शिरो अन्चसयौ सनः ॥ २७ ॥ 

तत्‌ । वै । अथर्वणः । शिर; । देव-कोशः । सस्‌-उडिज्ञतः ॥ 
तत्‌ । याणः । अभि । cafe । शिरः । at । अथो इति। | 


सन: ॥ २० ॥ 
भाषार्थ-( तत्‌ यै) वही ( शिरः ) शिर ( अथर्वणः ) निश्चल पर 
मांत्मा के (देवकोशः ) उत्तम aul का भण्डार [ भाण्डागार ] ( सघुब्जितः ) 
+ ठीक ठीक बना है। ( तत्‌) उस ( शिरः) शिर की ( प्राणः ) प्राण [ जीवन _ 
` चायु ] (अभि ) सव ओर से ( रक्षति ) रक्षा करता है,(अन्नम्‌ ) अन्न ( अथो 
और ( मनः ) मन [ Gat करता है ]॥ २७ ॥ : | 
` भावार्थ-मलुष्य शिर के भीतर ब्रह्मरन्ध्र मे ध्यान लगाकर परमात्मा | 
की सत्तां का सूच्स विचार करता है. । बह शिर प्राण, अन्न और मन द्वारा | 
रक्षित रहता है ॥ २७॥ | 


छ vat न सष्टाउस्तिर्यङ्‌ न॒ सष्टा ३: सर्वा few: पुरुष जा. 
बभवा३ । पुर र था ब्रह्मणो AZ यस्याः पुरुष उच्य उच्यत ॥ २८॥ 
ऊ्वंः। न । सष्टा३:। तियडः । न । सष्टा३: | सवा: । दिश:। | 
TEN: | आं । बभवाइ UTC । यः । ब्रह्मण:। वद । यर्स्या!! 
Taq: | उच्यत ॥ २८ ७ | 
j भाषाय- ( नु ) क्या (Hea: ) ऊंचा ( सृष्टा ३; ) उत्पन्न होता SH | 


और (a) क्या (तिर्यङ ) तिरछा ( खब्टा ३:) उत्पन्न होता हुआ ( पुरुषः) ` 

२७--( तत्‌) ( वै) एवं ( अथर्वणः) wo २६। निश्चलपरमेश्घरशा | 

( शिरः ) मस्तकम्‌ ( देवकोशः ) कुश इलेषे-घञ्‌। दिव्यगुणानां भाणडागाए 

( सघुब्जितः ) सम्यक्‌ सरलीक्षतः ( तत्‌ ) प्राणः जीवनवायुः ( अभि ) सव | 
( wafer) पाति ( शिरः ) ( अन्नम्‌ ) ( अथो ) अपि च ( मनः ) ॥ | 
८-( ऊर्ध्वः.) उच्चस्थ; ( चु) प्रश्‍ने किम्‌ ( wer र ) विचार्य | 
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amaj Foundation Chennai_and eGangotr = 
चह मनुष्य ( सवीः दिशः) सब दिशा मे ( आं ) यथावत्‌ ( बभूवा ३ ) व्यापा 
है? ( यः ) जो [ मनुष्य ] ( त्रह्मणः ) ब्रह्म [ परमात्मा ] की ( पुरम्‌) [ उख ] 


पूर्ति को (aq) जानता है. ( यस्याः ) जिस [पूर्ति ] से [ वह परमेश्वर ] ` 


( पुरुषः ) पुरुष [ परिपूणे ] ( उच्यते ) कहा जाता है ॥ २८॥ 


भावार्थ-अब यह प्रश्‍न है कि जो योगी परमात्मा को साक्षात्‌ कर | 


लेता है, क्या उसके भीतर सब संसार में व्यापने की शक्ति हो जाती है? इस का 
उत्तर अगले मन्त्र मे है ॥ २८॥ 
चाचे तां ब्रह्मेशो वेदामुतेनाब्रंतां पुर्‌ । 
तस्सै ब्रह्म च ब्रांह्माश्च ag: प्राण wat ददुः ॥ २९ ॥ ` 

चै LR SR न ॥ SR ती. 
यः। वै । तास्‌ । HAT: । वेद । सुम॒तन । आव तास्‌ TA 
AGT । ब्रह्म॑ । च॒ । ब्राह्माः । च । चक्षु :। माणस्‌ । प्र-जासू। 
i u २० ॥ | 

भाषार्थ-( यः ) जो [ मजुष्य ] (चै ) निश्चय करके ( ब्रह्मणः.) ब्रह्म 


माणानाम्‌ । पा० ८। २। &७ | इति टे; प्लुतः | सस्यक्‌ as: ( fade: ) 
बक्रगामी ( बु ) ( खट्टा ३: ) (सवाः ) (fer ) ( आ ) समन्तात्‌ (बभूवँ ३) 
विचार्यमाणनाम्‌ । पा० ८। २। &७ | रेः प्लुतः । अणोऽप्रशुह्यस्याडुनासिकः [| 
'पां० ८। ४ | ५७ | इत्यचुनाखिकः | बभूव | व्याप (पुरम्‌ ) क्विपूच। ae ३। 
२। ७६ पृ पालनपूरणयोः--क्विप्‌ । उदोष्ठ्यपूर्वस्य | पा० ७।१। १०२ । 


_ उकारादेशः । पूर्तिम्‌। नगरीम्‌.( यः ) योगी .( ब्रह्मणः ) परमेश्वरस्य ( वेद्‌ ) 


जानाति ( यस्याः ) पुरः सकाशात्‌ | पूति कारणात्‌ ( पुरुषः ) पुरः SILI Fo 
:४ । ७४ । पुर अग्रगमने-कुषन्‌ | यद्वा, पृ. पालनपूरणयोः-कुषन्‌. | उदोष्ळ्य- 
-पूर्वस्य । पा० ७। १। १०२ उकारः । यद्वा पुरू ISS गतौ, यद्वा, शीङ्‌ झे 


ga खपते वा-ड, पृषोदरा दिरूपम्‌। पुरुषः पुरिषादः पुरिशयः पूरयतेवो-निर्‌० 


.२। ३। अग्रगामी । पूरयिता। परिपूर्ण: । परमेश्वरः मुः (उच्यते) कथ्यते ॥ 
Ei यः ) मजुष्यः ( वै ) निश्चयेन ( ताम्‌ ) ( ब्रह्मणः) परमेश्वरस्य 


( चेद्‌ ) ज्ञानाति (अस्तेन) अमरणेन.। मोक्षसुखेन ( अ wath ) आच्छादिताम्‌ 
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ee SL 


| परमात्मा ] की ( ada ) अमरपन [ मोक्षखुख ] से ( आदृताम्‌ ) छायी / 
| 


? 


| 


= 


( २,२४८ ) सथववद्भाष्ये सू० २ [ ४५५ ] 


ता क coy ५ orator Chenrar end eSanrgs 


= Ot} $$ — 
हुईं ( ताम्‌ ) उस ( पुरम्‌ः) पूर्णता को (aq ) जानता हे, ( तस्मै ) उस 


[age ] को ( ब्रह्म) ब्रह्म [ परमात्मा ] (च च ) और ( ब्राह्माः ) ब्रह्म 


' सम्वन्धी बोधों ने ( चक्षुः) दृष्टि, ( प्राणम्‌ ) प्राण [ जीवन सामर्थ्य ] और 


९ प्रजाम्‌ ) प्रजा [ मनुष्य आदि ] (ee: ) दिये हें ॥ २६ ॥ 
भावाथ-यह गत मन्त्र का उत्तर है । ब्रह्मज्ञानी पुरुष दिव्य दृष्टि 


चाला और महावली होकर सब प्रकार से परिपूर्ण होता हुआ आनन्द भोगता 


है ॥ २६ ॥ 
aaa चक्ष जहाति न प्राणो जरसः: परा । 
TSN ge 
पुरं या ब्रह्मणो वेद्‌ यस्याः पुरुष उच्यत ॥ ३० ॥ 
न।वै। तस्‌ । चक्ष’; । जहाति। न । ग्राण:। जरस; । परा॥ 
पुरस्‌ । यः । ब्रह्मणः । वंद । यस्याः । पुरुषः । उच्यत ॥ ३०४ 


५+ _ भाषाथ-(तम्‌) उस [मनुष्य] को ( नवै ) न कभी (wa: ) दृष्टि 

: ओर ( न ) न ( प्राणः ) प्राण [ जीवनसांमर्थ्ये ( जरस gu) [ पुरुषां के ] 
` घटाव से पहिले ( जहाति ) तजता है। (यः) जो मनुष्य ( ब्रह्मणः) ब्रह्म 
' [परमात्मा] की ( पुरम्‌ ) [ उस ] पूर्ति को ( बेद ) जानता है, ( यस्याः) जिस 


[ पूति ] से चह [ परमेश्वर ] ( पुरुषः ) पुरुष [ परिपूर्ण ] ( उच्यते ) कहा 


जाता है ॥ ३० ॥ 


भावाथ--जो मजुष्य पूर्ण परमात्मा को जानता है, उस मनुष्य में 


। दिव्यदृष्टि आर आत्मबल सदा बना रहता है, जब तक चह पुरुषाथ करता 
' रहता है ॥ ३० ॥ 


क क ०४ 0. त टर 
(पुरम्‌ ) Ho २८ | पूर्तिम्‌ ( तस्मै ) मनुष्याय (ब्रह्म ) परमेश्वरः ( च ) (ब्राह्माः) 


सास्य दवता | पा० ७। २। २४ | ब्रह्मन-अण, टिलोपः । ब्रह्मसम्बधिनों बोधाः 
(च) (aa: ) इष्टिम्‌ ( प्राणम्‌ ) जीवनसामर्थ्यम्‌ ( प्रज्ञाम्‌ ) मनुष्यादि- 


रूपाम्‌ ( ददुः ) दत्तवन्तः ॥ 


३०--( न ) निषेधे (बै) एव ( तम्‌ ) wae ( चक्ष: ) दृष्टि 


2 '(जहाति ) त्यजति ( न ) ( प्राणः) ( जरसः ) जरायाः। पुरुषार्थहांने; सकाशात्‌ 
. ( पुरा ) पूर्वम्‌ । अत्यत्‌-पूवत्रत्‌-मन्त्रे 2c ` 


॥ 
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स्‌ ४ र i र | | 

०२ [ de by eae काण्डमू ०११ all eGangotri ( २,२४८ ) 
of 0. नक? 0 0 ~ e 

झष्टाचक्रा, नवद्वारा देवानां प्रस्योध्या । 

तस्या हिरण्ययः कोश: स्व॒र्गो ज्योतिषावृतः ॥ ३१॥ | | 


ae है |] 
MCSA नव-द्वारा। दुवानांस्‌। पू:। अयोध्या ॥ तस्यांस्‌। 
॥ ४ Sp 
हिरुण्यय: । कोशः । स्वुः-गः । ज्योतिषा । आ-वृतः ॥ ३९ ॥ 
तस्मिन्‌ हिरण्यये कोशे sat चिमतिष्ठिते । . | 


तस्मिन्‌ ag यक्षसात्मन्वत्‌ ag वै ब्रह्मविद विदुः ॥ ३२ ॥ 

तस्मिन्‌ । हिरण्यये । कोशे । चि-झरे। चि-म॑तिस्थिते ॥ 

तस्मिन्‌ । यत्‌ । यक्षस्‌ । आात्मन्‌-वत्‌ । तत्‌ । वे । ब्रह्म-विद: | 
विदुः ॥ ३२ ॥ coer 


साषार्थ--( अष्टाचक्रा ) [ योग के अङ्ग अर्थात्‌ aa, नियम, आसन, 
याप Tale, ध्यान, धारणा, समाधि, इन ] आठौं का कर्म [वा चक्र ] 
रखनेवाली, (नवदारा) [सात मस्तक के छिद्र और मन और बुद्धिरूप] नवद्वार 
बाली ( पूः ) पूति [पुरी देह] (देवानाम्‌) उन्मत्तों के लिये (अयोध्या) अजेय है। 
( तस्याम्‌ ) उस [ पूर्ति ] में ( हिरएययः ) अनेक वलो से युक्त ( कोशः ) कोश 
[ भण्डार अर्थात्‌ चेतन जीवात्मा ] (at: ) ge [ सुखस्वरूप परमात्मा Jat 
ओर चलने वाला ( ज्योतिषा ) ज्योति [ प्रकाश स्वरूप बरह्म ] से ( आवृताः ) 
छाया हुआ है ॥ ३१॥ मै ee 


ee = —— सजा ३१--( अष्टाचक्रा ) करोतेघेअर्थे--क, द्वित्वम्‌। चक्र कमे रथाङ्गं वा । 
यमनियमासनप्राणायामप्रत्यादारथारणाध्यांनलमाधयोऽष्टावङ्ञानि-योगद्शंने । 
१॥ २३ । इत्यष्टावङ्गानि कर्माणि यस्याः सा (नवद्वारा) मनोबुद्धिसहितैः 
` स्सशोषंरयच्छिङ्ौ युक्ता ( देवानाम्‌ ) दिवु मदे अच्‌ | उन्मत्तानां सूर्खाणाम्‌ 
(पूः) > २८ पूर्तिपुरी ( अयोध्या ) अजेया ( तस्याम्‌) पुरि ( हिरण्ययः ) 
| . रेव्यवांस्व्यवास्त्वमाध्वीहिरण्यानि च्छुन्द्सि। पा० ६। Bl १७५। मयरो 
| ह ह्रिण्यमयः | हिरण्यानि रेतांसि बलानि यस्मिन सः ( कोशः ) कुश 
म घञ्‌ । भाणडागारः (स्वर्गः) स्वः सुख गच्छति प्राप्नोतीति यः (ज्योति- 
: भे) प्रकाशस्वरूपेण परमात्मना ( आवतः आच्छुद्तिः ॥ 
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Ce ७ 
( २,२५० ) Digitized by Aya = सर्ववेदा ऽये, and eGangotri x २ [ ४५३ ] 


es 


ES we Se 
( तस्मिन्‌ तस्मिन्‌) seit ही ( हिरण्यये ) अनेक चलो से युक्त, ( saz) 


[ स्थान, नाम, जन्म इन ] तीनों में गति बाले, ( जिप्रतिष्ठिते ) [कर्म, उपासना | 
ज्ञान इन ] तीनो में प्रतिष्ठा बाले ( कोशे ) कोश ( भण्डार रूप जीवात्मा ] में 
(aa) जो ( यक्षम्‌ ) पूजनीय ( आत्मन्वत्‌) आ वाला [ महापराक्रमी पर: 
ब्रह्म ] है, ( तत्‌ वै) उसको दी (ब्रह्मविदः) ब्रह्मज्ञानी लोग (विदुः) जानते ह ३२ 

भावार्थ--शरीर की गति को अशानी ढुबेलेन्द्रिय लोग नहा समते | 

' शरीर के भीतर चेतन जीवांत्मा है | जीवात्मा के वाहिर ओर सीत ज्योतिः 
स्वरूप परब्रह्म है । उस परब्रह्म के वेदवेत्ता योगीजन साक्षात्‌ करते दै ।३१३२॥ 


` प्रश्राज॑सानां हरिणीं यश सा संपरीतृतास्‌ । 
| पुर॑ हिरण्ययीं ब्रह्मा विवशापराजितास्‌ ॥ ३३ ॥ ( ६ ) 
\ > 


3 
) प्र-चाज॑सानास्‌। इरिणीस्‌ । यश॑सा । aq-afegatg ॥ पुरस्‌। 
हिएण्ययीस्‌ । ब्रहम । आ. । विवश । अप॑रा-जितःस्‌ ॥३३॥(६) 


भाषार्य-( नरह ), ब्रह्म | पस्मात्मा ]ने( भ्राजमानामू ) बड़ी = 
मान ( हरिणीम्‌ ) दुःख हरने वाली ( यशखा ) यश से ( संपरिवृतात्‌ ) ह 
छायी इदे, ( दिरण्ययीम्‌) अनेक बलो वाली, yo ) ; : 
जीती गई ( पुरम्‌) पूर्ति मै (आ ) सब ओर से (विवेश ) प्रवेश किया है Il के 
सावार्थ-विज्ञानी पुरुष सर्वथा अक्षय परिपूर्ण परमात्मा की उप 
' ना से सदा आनन्द मै मग्न रहते है॥ ३३ ॥ 
८. Se प्रथमो 5चुवाकः ॥ 


“Ny + 
"~ 


ey 


5 ण 

— हिरण्यये | बलयुक्ते ( कोशे ) ( sat अ ह... 

एकर ल गिव तस्मिन्‌ ( निमिते) जया ठत 

-सना, ज्ञानानां प्रतिष्ठायु नाना प्रतिष्ठायुक्ते ( तस्मिन्‌) ( aq) ( यक्तम्‌) _ सन (तव्‌ | 

न्वत्‌ ) Ho ४ । १०।७। आत्मबलवत्‌। महापराक्रमयुक्त पर . 

रह्म (वै) ( त्रद्मविदः ) अह्मज्ञानिनः ( विदुः ) जानन्ति ॥ क. 

३३--( प्रश्नाजमानाम्‌ ) प्रदीप्यमानास्‌ ( इरिणीम्‌ ) इमू दा 

दुःख हरणशीलाम्‌ ( यशसा ) कीर्त्या ( संपरिद्ृताम्‌ ) ला at 
( पुरम ) म०२८। पूर्तिम्‌ ( दिरण्ययीम) म०३१ | हिरणयय-र्ड पु 4 

( ब्रह्म ) परमेश्‍वर; ( झा) समन्तोत्‌ ( विवेश ) प्रविष्टवान. ( अप ` 


- अपरांभूताम्‌॥ | 
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० ३ [ ४५६ दशभं काण्डस्‌ । 
०२ ४७. दम कारलय ९०0. ( २,२५९ ) 


अथ द्वितीयोडनुवाक: ॥ 


one 


घूक्तस ३७ 
१--२५ ॥ वरणो देवता ॥ १, ४, ७, & १०, १२ अनुष्डुप ; २, ३, ६ 
भुरिक्‌ निष्डुप्‌ , ५ निचृद्जुष्टुप्‌ ; ८, १३, १४ पथ्या पङ्क्ति: ;११, १६ भुरि- 


_ 


गञुष्ट्प्‌ ; १५, १७-२५ षट्पदा जगती ॥ 
सर्च खम्पत्तिप्राप्त्युपरेशाः-सब सम्पत्तियो के पाने को उपदेश ॥ 

aa से वरणो मणिः सपल्लक्षयंणो gat । 
तेना रभस्व॒ त्वं श्रन्‌ अ भृंणीहि दुरस्यतः ॥ ९७ 
सयस्‌ । से । वरुणः । म॒णिः । सपल्ल-श्षयंणः । वृषां ॥ तेन॑ । 
आ । रभस्व । त्वस्‌ । त्रन्‌ । प्र । सुणीहि । दुरस्यतः ॥९॥. 

सी बार्य-( अयम्‌ ) यह ( ata: ) प्रशंसनीय ( ara: ) वरण [ स्वी- 
कार करने योग्य वैदिक बोध, अथवा वरना वा वरुण औषध ] (मे) मेरे 
( सपत्नश्चयशः ) बेरियों का नाश करने वाला ( वृषा) वीर्यवान है । [हे प्राणी] 


(तेन) उल से (त्वम) तू ( MAL) शत्रुओं को (आ रभस्व) पकड ले, 
और ( दुरस्यतः ) दुराचारियो को ( प्र ख्ृणीहि ) मार डाल ॥ १॥ 


भावाथ- जैसे सदै य वरण आदि औषध द्वारा शरीर के रोगों का 
नाश करतो है, Fa ही विद्वान्‌ वेदविद्या दारां आत्मिक दोष मिटाघे॥ १॥ 


१--( अयम्‌) प्रसिद्ध: ( मे मम (वरणः) अ० ६ । ५॥ १ । बज 


वरणेः स्वीकरणे-युच्‌ । स्वीकरणीयः। वेद्बोधः | घरुणाषथिवा (मणिः) 
अ० १।२8। १ । मण कूजे-इन्‌ | प्रशंसनीयः ( सपव्नच्तयणः ) शवनाशकः 
(aa) वीर्यवान्‌ ( तेन ) ( आरभस्व ) निग्रद्दाण ( त्वम्‌ ) ( शत्रून्‌) ( भख- 
णीहि ) सर्वथा मारय ( दुरस्यतः) Ho १। २६। २। दुरस्य-शत्‌। । दुष्टीयतः । 
अनिष्ट कलु मिच्छून, | ; 2 
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(२,२५२) ` MITT AT go ३ [ ४५६ ] 
_ Digitized by Arya Samaj Found ationChemalandeGangol प 


(वरणः), वरण, ओषधिदरिदरेष च घिविश्ञेष है, उसका ada इस प्रकार है-देखो भाव- 
प्रकाश, THATS, वढारिवर्ग, श्लोक ५६। ५७॥ जा 
वरुण [के नाम] वरण, सेतु, तिक्तशाक, कुमारक हैं । वरना पित्तकारक, 
| मल भेदक, और कफ, FASS, पथरी, वात, गुल्म, वात से उत्पन्न रक्तवि- 
- कार, और कृमि को मिटाता है,वह उष्ण, अग्निको दीपन करने वाला, कसेला, 
मधुर कड़वा, चर्परा, रूखा और हलका होता है ॥ १, २॥ 


मेणान्दुणीहि प्र मणा रंभस्व मणिस्त अस्तु परएता प रस्तात्‌। 

0 a 7 रस 

~ ~ ७, i 

अवारयन्त वरणेन देवा अभ्याचारमसराणां शवः Tas ॥ २॥ 
LE —_ > — ‘SS ड 
पू। एनान्‌ । शुणीहि। म । मण । जरा । रभस्व । म॒णिः। 
ते । शस्त । पुर-एता । परस्तांतू ॥ अवारयन्त । वरणेन । 
दवाः । अभि-आचारस्‌ । असुराणास्‌ । शवः-शवंः ॥ २ ॥ 


भाषार्थ-( एनान्‌ ) इनको ( प्रशुणीहि ) कुचलडाल, ( प्रमृश ) मार 

. डाल, (आ रभस्व) पकड़ले, ( मणिः ) प्रशंसनीय [ वैदिक बोघ ] ( ते ) तेरा 

(पुर एता ) अगुआ ( पुरस्तात्‌ ) साम्हने ( अस्तु ) होवे । ( देवाः ) देवताओं 

` ] विजयी लोगो ] ने.( वरणेन) वरण [ श्रेष्ठ वैदिक बोध वा वरना ओषध )' 

>» से असुराणम्‌) सुर विरोधी [ दुष्टो ] के ( अभ्याचारम्‌) विरुद्ध आचरण 

. ` को(श्त्रः शवः) एक आगामी कल्यसे दूसरी कल्य को ( अर्थात्‌ पहिले से ही] 
( अवार्‍यन्त ) रोका था ॥ २॥ | 

. भावार्थ-जैसे दूरदर्शी पूर्वज महात्माओं ने उत्तम श्ञानो और उत्तम 

आषधाो द्वारा आत्मिक और शारीरिक रोग मिटाये हैं, वैसे ही सब मनुष्य उत्तम 

गुणी और उत्तम ओषधियों के सेवन से उन्नति करे ॥ २॥ 


UT Se Mn ०70 ता 
` २--( प्र ) प्रकर्षेण ( पुनान्‌ ) शत्रुन्‌ ( शुणीहि ) नाशय (प्र) (खण) 
ss (आरमभस्व ) (मणिः) (ते) तव (meq) (पुर एता ) अग्रगामी ( पुर 
स्तात्‌ ) Hat ( अवारयन्त ) निवारितवन्तः ( वरणेन ) म० १ | स्वीकरणीयेत |. 
धैदिकबोधेन । वरुणौषधेन ( देवाः ) विजिगीषवः ( अभ्याचारम्‌ ) विरुद्धाचर- 
रम्‌ ( अछराणम्‌ ) खुरविरोधिनाम्‌ ( शवः शवः ) आगामिस्यागामिनि दिंवसे | 
पूव विचारेणेत्यथः ॥ 
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कर 


हू ३ [ ४६] दशमं काणड्म ॥ १०॥ (२,२३३) 


° रि T_ ~ i 9०0 ~ है र 
अय मुशवरणो विश्वभेषजः सहस्राक्ष हरिता हिरण्यय: । स 


~ । र CF nee: 

त शदूनधरान्‌ पादयाति पएवस्तान्‌ दंभ्नुहि ये त्वौ ट्विषन्ति nan 

द 9०७ 

Brg । सणिः । व्र॒णः। विश्‍व-भषज:। सहख-जज्:। हरितः। 
0 ° ° = : ॥ ५ 

हिरण्यय; ॥ सः । त्‌ । शन्‌ । धारान्‌ । पादयाति । इवे; । 

तान्‌ । दुभ्नहि । ये । त्वा । fafa wan 


साषार्थ--( अयम्‌) यह ( मणिः ) प्रशंसनीय ( वरणः ) वरण [ac . 


णीय, मानने योग्य, वैदिक वोध वा वरना औषध ] (विश्वभेषजः ) समस्त भय 
जीतने वाला, ( सहस्राक्षः ) सहस्रौ व्यवहार वाला, ( हरितः ) लिह [ समानं ] 
( हिरण्ययः ) तेजोमय है । ( सः ) वह (ते) तेरे ( शत्रून्‌ ) शत्रुओं को ( अधरः 
रान्‌ ) नीचे ( पादयाति ) गिरावे, (पूर्वः) पहिले होकर तू ( तान्‌ ) उन्हं 
( दभ्डुहि ) दवा ले, (ये) जो ( त्वा ) तुमसे ( द्विषन्ति ) बैर करते हैं ॥ ३॥ | 

भावार्थ- दुरदर्शी age आत्मिक और शारीरिक रोग मिटाकर स्वस्थ 
होकर आनन्द भोगे ॥ ३॥ ... र - 
wa त कृत्यां वितेतां पौरुषेयाटय भयात्‌ । 

७ त्व Ag) | > 

wa त्वा सवस्मात्‌ पापाद्‌ व्रणा वारयिष्यते ॥ ४ 0 


WIG त। कृत्यास्‌। वि-तंतास्‌ । पौरुषेयात्‌। अयस्‌ । भयात्‌ ॥ | 


सयस्‌ । त्वा । सवस्मात्‌ । पापात्‌ | वरणः । वार यिष्यते ॥४॥ 


_ भाषार्थ--( अयम अयम्‌ ) यही [ वरण ] (ते) तेरे लिये ( वितताम्‌ ) | 
फैली हुयी ( कृत्याम्‌ ) हिंसा को ( पौरुषेयात्‌ ) wast से किये हुये ( सयात्‌) . 
न aS 


३--( अयम्‌) ( मणिः ) प्रशंलनीयः ( वरणः) म० १ ( विश्वभेषजः ) 


सर्वभयज्ञेता ( सहस्राः) अ०।४।१६।४। बढुव्यवहारोपेतः ( हरितः ) 


सिंइरूपः ( हिरण्ययः ) तेजोमयः ( सः ) वरणः ( ते ) तव ( शत्रून्‌ ) ( अधः 


राब ) नीचान्‌ (-पाद्यातिः) पातयेत्‌ ( पूर्वः ) प्रथमः सन्‌ ( तान्‌ ) ( दभ्दुहि ) 
_ वशीकुरु (ये) (त्वा ) ( द्विषन्ति ) वैरायन्ते ॥ = 
४--( अयम्‌ ) (ते ) तुभ्यम्‌ ( त्याम्‌) अ० ४। &। ५। हिंसाम्‌ ( वि- 


तताघू ) विस्तृताम्‌ ( पौरुषेयात्‌ )अ० ७। १०१ । १ । पुरुषेण Bara ( भयात्‌) 
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९१,२२४) . अथवधदभाष्ये ` स्‌०३[ ६१६] ` 


2 पम by Arya Samal Founc by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri_ 


भ॑य से, और ( अयम्‌) यह ( वरणः ) वरण [ वैदिक बोध वा वरना औषध 

ही ] ( स्वा ) तुक को ( सर्वस्मात्‌ ) सब ( पापात्‌ ) पापसे ( घारयिष्यते ) 

रोकेगा ॥ ४॥ 
भावाय--मञुष्य वैदिक शान और पथ्य खान पान से बलवान्‌ होवे॥४॥ 


घरणो वारयाता अयं देवा वनस्पतिः । 
= Zz f "ऱ्या ee 
यक्ष्मो या अस्मिन्नाविदुस्तमु दुवा अवीवरन्‌ ॥ ५॥ 
घर ण: । वारथाते । अयस्‌ । देवः । वनस्पतिः ॥ Tew: । यः 
झस्मिन्‌ । आ-विष्टः । तम्‌। ऊ इति। ean | अवीवरन्‌ ॥४॥ 
साषार्थ-( अयम्‌) यह ( देवः ) दिव्य गुण वाला ( वनस्पतिः ) सेव- 
नीय गुणोका रक्ष ( वरणः ) वरण [ वैदिक बोध वा वरना औषध ] [ उस 
राजरोग को ] ( areata) हटावे ( यः ) जो ( यच्मः ) राजरोग ( अस्मिन्‌ .) 
इस [ पुरुष ] में (.आविष्टः ) प्रवेश कर गया,है+ ( तम्‌) उल का ( ड ) निश्चय 
करके ( देवाः ) व्यवहार जानने घाले विद्वानों न्‌ ( अवीवरन्‌) हटाया है ॥ ५॥ 
भाषार्य-मनुष्य पूर्वज विद्वानों के समान प्रयत्न 'करके आत्मिक भोर 
शारीरिक रोगो का नाश करे॥ LU ` 
यह सन्त्र आचुका है-अथर्च० ६। ८५।१॥ 
ean सप्त्वा यदि पश्यासि प पं, सुगः सुति यति Urata: 
ज॑ष्टाय्‌ । परिक्षवाच्छकरनेः पापवादादयं मणिवरणो वारयि- 
SSS NS डाय ss 
ह्यते ॥ ६॥ 
. स्वप्नेस्‌ । सुप्त्वा । यदि । पश्यासि । पापस्‌। सगः । सृतिम्‌। 
Ti ०७ 
यति । urate । भ्रजञुष्टाम्‌ ॥ परि-क्षवात्‌ | शकुन: । पाए 
बादात्‌ । अ्यभ्‌ । मणि: । वरणः । वारयिष्यत ॥ ६ ॥ 
दरात्‌ ( अयम्‌ ( त्वा ) सर्वस्मात्‌) ( पापात्‌ ) दुःखात्‌ ( वरणः ) म० १। वेदि" 


कोधो बरुणोषधं वा ( वारयिष्यते ) बुञ्‌ आवरणे-लुद्‌ | प्रतिरोत्स्यति ॥ 
५_अयं मन्त्रो व्याख्यातः-अथर्ष० ६। ८५ । १॥ 
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Wo ३ | ४५६ | दशम RUSH ॥ १० ti ( २,२५५) 


भाषाय--( यदि ) जो तू ( खुप्त्वा ) सोकर ( पापम्‌ ) बुरे ( स्वप्नम्‌ ) 
स्वप्न को ( पश्यासि ) देखे, ( यतिच्यदि ) sit (am: ) बनेला पशु ( अञ्चष्टाम्‌) 
अप्रिय ( सृतिम्‌ ) मार्ग में ( धावात्‌) दौड़े । ( शकुनेः) पक्षी [ गिद्ध ar 
'चील्ह ] के ( परिक्षवात्‌ ) नाक के फुरफुराहट से और ( पापवादात्‌ ) [सुखके] 
कठोर शब्दसे ( श्रयम ) ag ( मणिः ) प्रशंसनीय ( वरणः) वरण [ स्वीकार 
करने योग्य वेदिक बोच वा वरना ओषध ] ( वारयिष्यते ) रोकेगा ॥ ६॥ 

भावार्थ-मजुष्य आत्मिक और शारीरिक बल बढ़ाकर कुस्वप्त आदि 
रोगों और हिंसक पशुओं और पच्चियौ की दुष्टता से निर्भय रहे ॥ ६॥ 


अरात्यास्त्वा fase त्या अभिचाराद्था भयात्‌ । 
—_~-— = क le SS —— — 

[| 
सत्योरोजींयसा वधाद्‌ वरणो. वारयिष्यते ॥ 9 tt 


कि 


अरात्याः । त्या । निः-ऋ'त्याः । अभि-चारात्‌ । अयो इति । 


भुयात्‌ ॥ मृत्योः । सो जींयसः । वधात्‌ .। वरण: । वार॒यिष्य॒त॥७ 


भाषार्थ--( वरणः) aca [ स्वीकार करने योग्य वेदिक बोध वा 
घरना औषध ] ( cat) तुझ के ( अरात्याः ) कंजूसी से, ( निऋ त्याः ) महा- 
मारी से, ( अभिचारात्‌) विरुद्ध आचरण से, ( भयात्‌ ) भय से,( मृत्योः ) मृत्यु 
[ आलस्य आदि ] से ( अ्रथों और (ओजीयसः ) अधिक बलवान, के (वघात्‌) 
बज से age ( षारयिष्यते) ATs 5 5 ` घारयिष्यते ) रोकेगा ॥ ७।। | 

६- (स्वप्नम्‌ ) सुप्तस्य मानसिकवृत्तिभेदम्‌ (सुत्तवा ) शयित्वा ) (यदि } 
सम्भ(वनायाम्‌ (पश्यासि) श्रवलोकेथाः ( पापम्‌) PSA ( खगः ) ae. 
ण्यपशुः ( सृतिम्‌ ) मार्गम्‌ ( यति ) दस्य तः । यदि ( stata) शीघ्र गच्छेत्‌ 
( अजुष्टाम्‌ ) प्रियाम्‌ ( परिक्तवात्‌ ) ठ चा, नासाशब्दे--अप्‌ | नासातो वायुः 


_ निःसरणजन्यशब्द्‌ःत्‌ ( शकुनेः ) पक्तिणः। ग्रधचिल्द्देः ( पापवादात ) डुष्ट- 


शब्दात्‌ | अन्यद्‌ व्याख्यातम्‌ || 

७- ( अरात्याः ) Ho १ — 

स्वात्‌ ( त्वा ) ( नित्याः ) अ० २। १०। १। कुच्छापतत स | 

रात्‌) विरुद्धल्वरणात्‌ ( अथो ) अपि च (भयात्‌ ) ( सृत्योः) मरणात्‌ | आलः 

स्यात्‌ ( ओजीयलः ) अ०५।२।४। बलवत्तरस्य (TATA ) वजात-निघळ 
३। २० | ( चरण; ).म० १ ( वारयिष्यते II | 


।२। २। रा रा दाने- क्तिन्‌। अदानात्‌ क्तिन्‌ | अदानात्‌ | SIT 
त्‌ ( अभिचा- 
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ति >) नास ताजा Chenrat end-eCangett————____ म 
भावायं-मञुष्य विवेकी और बलवान्‌ होकर सब विपत्तियाँ से बच्चे ३ 


सन्स साता यन्म पिता भातरो यच्च से 
न्स सात a = स्वा यदेनश्चकमा . 


टर ES रस असल 
वयस्‌ । तते ना वारयिष्यत्‌ऽयं देवों वनस्पतिः ॥ ८ ॥ 
यत्‌ । स। साता । यत्‌ । म । पिता । ञ्रातरः । यत्‌ । च । 
~ हे है नं 
सं । स्वाः। यत्‌ । रनः । चुकम । वयस्‌ ॥ ततः । नः । वारयि- 
ष्यते । WAY । देव: । वनस्पति: ॥ ८ ॥ 
[9 मे 
भाषाय--( यत्‌ ) जो कुछ ( एनः ) पाप. (मे माता ) मेरी माता ने, 


(aq) जो कुछ (मे पिता ) मेरे पिता ने, (यत्‌ ) जो कुछ ( मे भ्रातरः ) मेरे 
भाइयो ने ( च ) और ( स्वाः ) ज्ञाति वालों ने और ( यत्‌ ) जो कुछ ( वयम्‌) 


हमने ( चरुम ) किया है ( ततः ) उस खे ( नः) हमको ( अयम्‌ ) यह ( देवः) ` 


दिव्य गुण वाला ( वनस्पतिः ) सेवनीय गुणी का रक्षक [ पदार्थ ] ( वारयि- 
ख्यते ) बचावेगा ॥ ८ ॥ 
भावार्य-मडुष्यो को योग्य है कि वे अपने बन्धुओ सहित सदा विवेकी 


ओर बलवान्‌ CE कर पाप कर्म से बचे ॥ ८ ॥ 

॥ ~ : 
बर्णन मव्यथिता आत॒व्या मे सबन्धवः । 
= 
सुत रज्ञो अप्यगस्ते य॑न्त्वध॒मं तसः we 


वरणेन । प्र-व्यथिता: । आातव्या। स । स-बन्चव:॥ MITZI ` 


रजः । खपि । सग: । ते । यन्त । सधमस्‌ । तमः ॥ ८ ॥ 


भाषाथ- ( वरणेन ) वरण [ स्वीकार करने योग्य वैदिक बोध वा | 


बरना औषध ] द्वारा ( प्रव्यथिताः ) पीड़ित किये गये ( मे ) मेरे ( श्राठ॒व्याः ) 


८-( यत्‌ ) यत्‌ किञ्चित्‌ (मे) भम ( भ्रातरः) सहोदराः ( स्वाः ) 


ज्ञातयः ( पनः ) पापम्‌ ( चुम ) कृतवन्तः ( ततः) पापात्‌ ( नः) अस्मान्‌ | 
( बारयिष्यते ) प्रतिरोत्स्यते ( अयम्‌) ( देवः ) दिव्यणुणः ( बनस्पतिः ) अ० 


 ६।८५ | १। वननीयानां सेबनीयानां युणानां पालकः | अन्यत्‌ सुगमम्‌ ॥ 
&—( बरणेन ) Ao १ । श्रेष्ठेन ( प्रव्यथिताः) अतिपीडिताः ( श्राठुव्याः) 
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qo ३ | ४५६ | दशस काण्डस्‌ ॥ १० ॥ ( २,२५७ ) 
__ iit od by Arya Samaj Founda tion Chennai and eGangotri _________ i eGangotri 

वैरी लोग ( सबन्धवः ) अपने बन्धुऔ सहित ( असूतंम्‌ ) न जाने योग्य (रजः) 

लोक [देश ] में ( अपि ) ही ( अशुः ) गये हैं। (ते) वे लोग ( अधमम्‌) 

अति नीचे ( तमः ) अन्धकार मे ( यन्तु ) जावे ॥ &॥ 
भावाथ--सवंनियन्ता परमेश्वर द्वारा और बलधान राजा की नीति से 

दुष्ट लोग सदा बन्धीग्रह आदि भोगते रहे हैं और सदा भोगते रह ॥ &॥ 

अरिष्टो5हसरिष्टग रायूष्सान्त्सव पुरुषः | 

ना. —_s ३-७ _ 7 


तं सायं वरणे मणिः परि पातु दिशोदिशः ॥ ९० ॥ ( ७ ) 
अरिष्टः । हस्‌ । अरिष्ट-गुः । आयंष्मान्‌ । सवे-पुरुषः॥ तम्‌। 
सो । अयस्‌ । वर॒ण:। मणि: । परि। पात । दिशः-दिशः gon (७) 
भाषाय-( अहम्‌ ) में ( अरिष्टः ) न ह हुआ, ( अरिष्टशुः ) त. 
हारी हुयी बिद्या वाला, ( आयुष्मान्‌) उत्तम जीवन वाला और ( सर्वपुरुषः ) 
सब पुरुषौ वाला हूँ । ( तम्‌) उस (मा ) सुक को ( अयम्‌) यह ( मणिः ) प्र 


शंसनीय (acy: ) वरण [स्वोकार करने योग्य वैदिक बोध वा वरना औषध] 
( दिशोदिशः ) feat दिशा से ( परि पातु ) सब प्रकार बचावे।१०॥ 


भावार्य-रढ़ स्वभाव विद्वान्‌ मजुष्य शरीर से बलवान्‌ होकर परमे- 


` शवर में विश्वास करके परस्पर रक्ता करे ॥ १०॥ 


wi से वरण उरसि राजौ देवा वनस्पति: । 
सस शचन्‌ वि बांधतामिन्द्रा दस्यू निवास रान्‌ ॥ १९ ॥ 
अयस्‌ । से । वरणः। उरसि । राजा । देवः । वनस्पतिः ॥ ' 


बुत्त०। पा० ८ । २। ६१। नञ्‌ +स्‌॒गतौ-क्त, ऋकारस्य उत्वम्‌। असरणीय 
मयन्तव्यम्‌ ( रजः ) लोकम्‌ ( अपि ) एव ( अशुः ) प्रापुः (ते ) शत्रवः (यन्त) 


` गच्छन्तु ( अधमम्‌ ) अतिनीचम्‌ ( तमः ) अन्धकारम्‌ ॥ 


१०--( अरिष्टः ) अहिंसितः ( अहम्‌) ( अरिष्टणुः ) गौवॉड्नाम-- 
निघ० १ । ११॥. गोख्ियो रुपसर्जनस्थ । पा० १।२। ४८। योहुस्वः | अहिं सित- 
Ren ( युष्मान्‌) उत्तमजीवनोपेतः ( सर्वपुरुषः ) सवंपुरुषयुक्तः ( तम्‌ ) 


ताइशम (मा) माम्‌ (दिशोदिशः) सर्वस्या दिशायाः सकाशात्‌ अन्यत्‌, पूववत्‌॥ 
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शः | मं शचून्‌ । कि। बाधतास्‌ । इन्द्रः । दस्यू नू-इव। | 
MATT ॥ ९९ ॥ ड 
भाषाय- ( अयम्‌ ) यहं (राजा ) राजा, ( देवः) दिव्य गुण घाला 
( वनस्पतिः ) सेवनीय गुणौ का रक्तक ( वरणः ) वरण [ स्वीकार करने योग्य 
वैदिक बोध वा वरना औषध ] (मे) मेरे ( उरसि ) हृदय में हे। ( सः) वह | 
“(मे) मेरे ( शत्रन ) शत्रुओं को ( चि बाधताम्‌ ) हटा देवे, ( इच ) जैसे (इन्द्र) । 
इन्द्र [ बड़ा णेरवर्यवान get] (matty) खज्जनों के विरोधी (दस्यून्‌) |. 
: डाकुओ को [ हरता है ]॥ ११ ॥ | 
भावार्ख- विद्वान्‌ मनुष्य परमात्मा में अद्धा करके आत्मा और शरीर | 
की उन्नति करता हुआ प्रतापी शुरो के समान PTR का नाश करे ॥ ११॥. 
इमं विभर्मि वरणमायंष्मानळतशारदः । | 
सम राष्ट्र च Bl च पशूनाजशच मे दधत्‌ ॥ ९२ ॥ | 
anq । बिभमि । वरणस्‌ । आायष्सान्‌ । शत-शाौरदः ॥ सः ) 
म । रष्ट्रस्‌। च। TAY । च । ITT Wise च॒ । स। | 
दधत्‌ ॥ १२ ॥ ] 
भाषार्य-( आयुष्मान ) उत्तम जीवन वाला, ( शतशारद्‌ः सौ वर्ष 
जीवन चाला ( इमम्‌ ) ( वरणम्‌ ) वरण [ स्वीकार करने योग्य वैदिक बोध वां 
वरना औषध ] को ( बिभमिं) धारण करता हुं। (सः) बह (मे) मेरे 
(राष्ट्रम्‌ ) राज्य ( च ) और ( क्षत्रम्‌) क्षत्रिय धमं को (च) और ( पशन) 
पशुओं ( च ) और ( मे ) मेरे ( ओजः ) बल को ( दधत्‌ ) पुष्ट करे ॥ १२॥ 
PM Se OY >> 


११--( उरसि ) हृदये ( राजा ) ऐश्‍वर्यवान ( शत्रन ) अरीन्‌ ( वि.) | ` 
विशेषेण ( बाधताम्‌ ) निकारयलु ( इन्द्रः) परमैश्वर्यचान्‌ ( द्स्यून्श ) चौरा 
 मदासाहरिकान (इव ) यथा ( अखुरान्‌ ) खज्जनविरोधकान्‌॥ . 

१२--( इमम्‌ ) पूह्यक्षम ( बिभमिः ) घरामि ( वरणम्‌ ) म० १। र्ध} 
( आयुष्मान्‌) ( शतशारदः) we १। ३५ ॥१। शतसंवत्सरयुक्तः ( सः) 
ब्रणः (मे) मम ( राष्ट्रम्‌ ) राज्यम्‌ (क). (am) क्षत्रियधर्मम, ( चण | 
( पश्रन,) ( भ्रोजः ) बलम्‌ ( च) ( मे) ( दधत) पोषयेत॥ | 
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go ३ | ४५६ | दशस काण्डस्‌ ॥ Yo ti ( २,२५८ ) 


—— ese ritizett by Arye-Santey-Fourrndation-CRhennaiand. 
भावाथ-मलुष्य को योग्य है कि आत्मिक और शारीरिक बल द्वारा 


संसार की Tat कर ॥ १२ ॥ 

न 
यथा वातो व स्पतौन्‌ वक्षान्‌ भनक्तयेजसा । एवा सपत्नौन . 
से भङ्ग्धि एवान्‌ जातां उतापरान्‌ वरणस्त्वाभि रक्षतु ॥१३॥ 


aati चात: । वनस्पतीन्‌ । वक्षान्‌ । भनक्ति। जाजंसा ॥ 


nts ~ é AN र 
wat स-पत्नांन्‌ । से । भङ्ग्धि । एवान्‌। जातान्‌ । उत । 
अपरान्‌ । वरण: । त्या । अभि । रक्षत ॥ ९३॥ 5 

भाषार्थ--( यथा ) जैसे ( वातः) वायु ( वनस्पतीन्‌) वनस्पतियो 


| बिना फूल फल देने वाले पीपल आदि ] और ( वृक्तान्‌ ) gat को (ओजसा) 


बल से ( भनक्ति ) तोड़ता है । ( एव ) वैसे ही ( मे ) मेरे ( सपत्नान्‌) शत्रओं 
को ( भङ्ग्धि ) तोड़ डाल, ( पूर्वान्‌) पहिले ( जातान्‌) उत्पन्नौ ( उत ) और 
( अपरान्‌ ) पिछले! को । (acy: ) वरण [ स्वीकार करने योग्य घेदिक बोध 
चा वरना ओऔषध ] ( त्वा ) तेरी ( अभि ) सब ओर से ( Tag) रक्षा करे ॥१३॥ 

भावार्य-मडुष्य आत्मिक और शारीरिक बल से वायु समान शीघ्रः 
गामी होकर दोषो और MAB का नाश करे ॥ १३॥ 


यथा वातंश्चाग्निश्च TAI CAAT वनरूपतोन्‌ । 
ee - | 
सवा सपत्नान्‌ A प्साहि प्रवानू० ॥ ९४ ॥ 


wat । वात; । च। सय्रिः। च-। वृक्षान्‌। प्सात;। वनस्पतौन्‌॥ 
एव। स-पत्नांन सं । प्साहि । पूवान्‌ ।० ॥ १४ ॥ 


१३--( यथा ) येन पूकारेण ( ata: ) वायुः ( वनस्पतीन्‌ ) पुष्षं विना 


जायमानफलान अश्वत्थादीन gary ( वृत्तान्‌) स्थावर्‍योनिविशेषान्‌ विटपान्‌ | 
MAM ARAL अश्वत्थादीन्‌ TAT ( वृक्षान्‌) 


( भनक्ति ) छिनत्ति ( ओजसा ) बलेन ( एब ) तथा ,( सपत्नान्‌ ) शत्रन (मे) 
मम ( भङ्ग्धि ) भिन्धि ( पूर्वान्‌.) पृथमान्‌ ( जातान्‌) उत्पन्नान्‌ ( उत्‌ ) अपि 
( अपरान्‌) अर्वाचीनोन ( घरणः ) म० १। स्वीकरणीयः (त्वा) ( अभि ) 
सवतः ( रक्षतु ) पातु ॥ 
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( २,२६० ) वि. य या अथवधदभाष्ये Fo ३ [ Bye ] 


साषाथ-( यथा) जैसे ( घातः) वायु (च च) और ( अग्नि: ) 
अञ्चि (sana) gat और ( वनस्पतीन्‌ ) वनस्पतियो को ( प्लातः ) खाते है. 
(पव ) चेसे हो ( मे ) मेरे ( सपल्लान्‌ ) Gast को (प्साहि) खा ले (पूर्वान 
Ufea wo १३॥ १४॥ 

भावाय-मन्त्र १३ के समान है ॥ १४॥ 


यथा वातेन पक्षींणा वृक्षाः शेर न्य-पिंताः। ए वा सपत्न 
eed मस म्र क्षिणीहि न्यपथ॒ पवान्‌ जातां उताप॑रान वरण- 
स्त्वामि रक्षतु ॥ wu 


नि म उ म ARG nnn ० 


aat । वातन। प्र-क्षीणा ॥ वक्ता: । शर । नि-अपिताः ॥ एव। 
-पत्नांन्‌ । त्वस्‌। wai प। क्षिणोहि। नि । अप य । garg 
जातान्‌ । उत । परान्‌ । वरण: । द्र्वा। समि । रक्त ॥११॥ 
भाषाय--( यथा ) जैसे ( वातेन ) वायु से ( पूक्तीणाः ) नष्टकर दिये \ 
गये और ( न्यपिताः ) part हुये ( वृक्ताः ) Ta ( ARV ) ] जाते al 
(एव ) वैसे दी ( मम ) मेरे ( सपत्नान्‌ ) बैरियों को ( त्वम्‌) तू ( प्र क्षिणीहि) 
नाश कर दे और ( नि अर्पय ) झुका दे, ( पूर्वान्‌) पहिले ( जातान्‌) डत्पन्नो 
( उत ) और ( अपरान्‌ ) पिछलो को ।-( वरणः) वरण [ स्वीकार करने योग्य 
बैदिक बोध वा वरना औयध ] ( त्वा ) तेरी (अभि) सब ओर खे (cag) | 
रक्ता करे ॥ WY I 
 भावाथ-मङुष्यो को शत्रुओं के नाश करने में सदा उद्योग करना 
चाहिये ॥ १५॥ 
तांस्त्वं च्छिन्द्धि वरण पुरा दिष्टात्‌ परायषः ॥ 


य रन पशुष दिप्सन्ति ये चार्य राष्ट्रदिप्सव: ॥ ९६ ॥ 
~ कफ. ---+5 


१४--( प्सातः ) भक्षतः ( प्सांहि ) भक्ष | अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ | 
१४-( यथा ) ( बातेन ) वायुना ( पूक्षीणाः ) विनाशिताः ( वृक्षा!) | 
( शेरे) छान्दसं रूपम्‌ । शेरते । वतन्ते ( न्यपिता ) नीचीकृताः ( पू क्षिणीहि ) | 
विनाशय ( न्यपंथ ) नीचय । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ a 
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"तान्‌ । त्वस्‌। प्र । कि ज्द्धि । वर्‌शुं । परा दिष्टात्‌ । परा । 
१. बन्दछ: ॥ a Ss 
आयुब: ॥ ये एनश्‌ । पुष । दिप्सन्ति। ये। च । अप्व । 
राष्ट्र -दिप्वव: ॥ १६ ॥ | 

श (६. = 3 

: THTA —( घरण ) हे वरण ! [ स्वीकार करने योग्य वैदिक वोध वां 
चरना iva ] ( त्वम्‌ ) दू ( तान) उन [ शंत्रुओं ] को { दिष्टात्‌) नियुक्त 
Lau] से (ger) पहिले और ( aga: ) आयु [ के अन्त ] से (पुरा) 


पांहले (प्र छिन्द्धि ) कोर डाल । (ये) जो ( पनम्‌ ) इस [ पुरुष ] का ( पशु) ` 


पशुओं के निमित्त ( दिप्सन्ति ) मार डालना चाहते हैं ( च ) और (ये) जो 
( अस्य ) इसके ( राष्ट्रदिप्छवः ) राज्य के दानि कारक हैं ॥ ven 

आावार्थ-मञुष्य अपनी बुद्धि और काइवल से प्रज्ञा और राज्य R 
हानिकारक शन्ुओं का नाश करे ॥ १६॥ । 


x + £ 
यथा छूर्यों अतिभाति ययाँस्मित्‌ तेज हित ' 


पमा ghee’ °) = x ( है ७ 
शुबा स वरणो ate: कोतिं भूति नि य॑च्छंत 
fe ॥ ies शत क 
तेजसः सा समझतु यश॑सा SHAT मा ॥ ९७ ॥ 
ल 5 ei ८ 3 (क - ७ 
यथा । बूय: । श्ति-भाति । यथा । सस्मिन्‌ तेजः । जा- 


हतस्‌ ॥ एव । से | व्रणः । सृणिः । कीतिस। पतिस । नि। | 


, ॥ ई : 
यच्छत्‌ । तेजा । सा । ससू । उच्चतु । यशसा । सस्‌ । अन” 
त्त । सा ॥ १३ ॥ ना 

= C 

भाषाथ--( यथा ) जैसे (सूर्यः) सूयं ( अतिभाति ) बड़े प्रताप से चमः 


wala 


मा 


१६--( तान्‌ ) शत्रून्‌ ( त्वम्‌ ( प्र ) ( छिन्द्धि ) भिन्थि ( वरण ) म०१। 


दे खीकरणीय ( पुरा ) gia ( Prema) नियुक्तात प्रणयात (ger) ( आयुष) 


जौवनान्तात्‌ ( ये ) शत्रवः ( एनम्‌ ) प्राणिनम्‌ ( पशुघु ) पशनां निमित्ते दिप्स- 
स्ति ) दम्भितुं हन्तुमिच्छन्ति (थे) (च ) ( अस्य ) ( राषट्रदिप्सबः ) राज्य 


~) 


विनाशयितुमिच्छचः ॥ ; 
१७--( यथा ) ( सूर्यः) (अतिभाति) बहुप्रतापेन दीप्यते ( यथा) 
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( २,२६९ ) ` 


PR ADL 80200 / ee 


(are) ` आयववेद्‌भाग्यै ०३ ४४६ ) 


| 
कता है और (यथा) जैसे ( अस्मिन्‌ ) इस [ सूयं ] में ( तेजः ) तेज ( आहितम्‌}. 
स्थापित है । ( एव ) वैसे ही (मे मेरे लिये ( मणिः ) श्रे ( चरणः ) वरण | 
[ स्वीकार करने योग्य, बैदिक वोध at वरना औषध ] ( कीतिम्‌ ) कीति और | 
६ भूतिम्‌ ) विभूति [ पेश्वयं, सम्पत्ति ] को ( नि यच्छतु ) दृढ़ करे, ( तेजसा ) | 
तेज के साथ (at) मुझे ( सम्‌) यथावत्‌ ( sag) बढावे और ( यशसा ) | 
यश के साथ ( मा ) सुभे ( सम्‌ ) यथावत्‌ ( अनक्त ) प्रकाशित करे ॥ १७॥ | 
भावार्थ-जैसे सूर्य अपने प्रताप से जगत्‌ में विख्यात है, वैसे ही | 
भलुष्य ईश्‍वर ज्ञान ओर शरीर बल से प्रतापी होकर संसार में अपनी कीर्ति | 
| 

i 


बढ़ावे ॥ १७ ॥ 
यथा यशंश्चन्ट्रमस्यादित्ये च नचक्षखि। एवा सं०॥ ९८॥ 
= CS 


बया । यशः । चन्द्र्ससि। सादित्ये । चं । न-चक्षसि ॥०॥१८। 
भाषाथ--( यथा ) जैसा ( यशः ) यश ( चन्द्रमसि ) चन्द्रमा मे (च) 
झर ( नचक्षसि ) मनुष्यां को देखने वाले ( आदित्ये ) सूयं मे हे । (पव) वेसे 
ही (मे) मेरे faa '""मन्त्र १७॥ १८॥ i 

भावार्थ--मन्त्र १७ के समान है ॥ १८॥ 


यथा यशः पृथिव्यां यथास्मिन्‌ जातवंद्सि । संवा०॥ ; ॥ 


यथा । यशः। पथिव्यास्‌। यथौ। अ सिमन्‌ । जात-वद्धि 0०९८ 


भाषार्थ--( यथा ) जैसा ( यशः ) यश ( पृथिव्याम्‌ ) पृथिवी मै और 
( यथा ) stat ( अस्मिन्‌ ) इस (जातवेद्सि ) उत्पन्न. पदार्थों मै विद्यमात 


(अस्मिन्‌ ) सूर्य ( तेजः ) प्रतापः ( आहितम्‌) स्थापितम्‌ ( एव ) तथा (मे) 
मह्यम्‌ ( वरणः) म० १। स्वी ऊरणीयः ( मणिः ) श्रेष्ठः ( कोर्तिम्‌ ) विख्यातिम्‌ 
( भूतिम्‌) चिभूतिम्‌। सम्पत्तिम्‌ ( नि यच्छतु ) हृढीकरोतु । नियोजय 

(तेजसा ) (ar) माम्‌ ( सम्‌) सम्यक्‌ (saa) उक्षण उच्चातेख्वृद्धिकर्मण” 
निरु० १२। & | वर्षयतु ( amar) ( सम्‌) ( अनक्तु ) अजू कान्तौ । प्रदी पयर | 
(मा) माम्‌ ॥ 

१८--( यथा ) ( यशः ) ( चन्द्रमसि ) चन्द्रमण्डले ( आदित्ये ) श्र? 

8\ १ । आदीप्यमाने सूय ( च ) (grata) मञुष्यःणां दशे के | अन्यत्‌ qaaa! | 

te—( पृथिव्याम्‌ ) भूमौ ( जातवेदसि) अ० १।७। २) TES = a 
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go ३ | ४४६ | दशम काण्डम्‌ू ॥ Yo tt ( २,२६३ ) 


[अभि ] में है । ( एव ) यैसे दी (मे) मेरे लिये" er १७॥ १६ ॥; 
भावाथं-मन्त्र १७ के समान हैं ॥ १8 ॥: . 


है ° Sita ~ F 
यथा यशः कन्यायां ययास्मिन्त्संभते रथ । एवा० ॥ २० ॥ (८) 
Se o= .. 


यथा। यशः। कन्या यास्‌। यथा। अस्सिन्‌ । सम्‌-भते । रथ ।०।२०(८); 
साषाथ- ( aut) जैसा ( यशः ) यश ( कन्यायाम्‌) कामना योग्य 
[ कन्या ] में ओर ( यथा ) जैसा ( अस्मिन्‌) इस (ua ) सुन्दर बने (<a) 
रथ में है। ( एव ) वेसे ही (मे) मेरे fA To १७ ॥ २०॥ 
भावाय-जेसे सुशीला गुणवती कन्या.से माता पिता आदि कीर्ति पातेः 
हैं और जैसे सुन्दर यान विमान आदि. से बनाने. वाले की. शिल्पविद्या पूख्यातः 
होती. है वैसे हो सब मलुष्य अपनी कीर्ति बढ़ावें ॥ २०॥: 
यथा यश: सामपीथे मंधपर्क यथा यशः | एवा० ॥ २९ ६ 
यथा: । यशः। सोस-पीथे । सघ-प॒क । यथा । यश; ॥०॥ २९ ॥:. 
भाषार्थ -( यथा ) जैसा ( यशः ) यश ( सोमपीथे ) सोमरस' पीते मे. 
आर ( यथा ) der ( यशः ) यश ( मधुकं.) मधुपर्कः [ मधु, दही; घी, जलः 
ओर शर्करां के पञ्चमेलःवा पञ्चाम्रत ] में. है। ( एव ) बैसे ही ( मे.) मेरे लिये. 
moar, १७॥ २१॥ 
. भावार्य-जैसे सोमरस और मधुपर्क. बल. बढ़ाने हैं, वेसेही: ' 
मनुष्य अपनी कीतिं फेलावे tt २१॥ 


यथा यशाऽरिनिहोचे वंषट्कारे TAT यश॑ः । एुवा० ॥ २२७ 


x a i 
यथा । यश: । अग्नि-होचे । वषट्‌-कारे । यर्थ। युश:०॥२२७: 
\ — = = चनक 


विद्यमानता यस्य तस्मिन्‌ | wat | अन्यत्‌ Jaa I 
२०--( कन्यायाम्‌ ) अ० १। १४-। २। कन पीतौ ययतौ गतो च-यक्‌, | 


टापू.। कमनीयायां पुञ्याम्‌ ( संभते ) सम्यक्‌ पोषिते. रचिते. ( रथे.) यानघिमा-- 


नादौ | अन्यत्‌ पूर्वंचत्‌ः॥ | 
२१--( सोमपीथे ) पातृतुर्दिवचि०। उं० २ | ७ । पा पाने पा रक्षणे वा- 


. थक्‌। सोमरसपाने ( मधुपर्क) पृची संफ्चने-घञ्‌। मधुनः फ्को यसेगोऽत $ 


दधि aftiste क्षौद्रं सिता चैतैः पञ्चमिः संयुक्ते पदाधेः | अन्यत्‌ पूववत्‌ ॥ 
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( २,२६४ ) WATT gM Te go ३ [ ४४६ ] 


रे | a, 
भाषाथ = ( यथा ) stat ( यशः ) यश ( अझिदोत्रे ) अञ्चिदोत्र [ अक्ति 
में सुगन्धित द्रव्य चढ़ाने वा. शि का शिल्प विद्या में: प्रयोग करने ] में. और 
€ यथा ) जैसा ( यशः ) यश ( बषद्‌काःरे ) शान, कर्मा में हैः। (एक्क) वैसे हीः 
(सेः) मेरे लिये'' A १७.॥ २२९ ॥. 
भावाथ--जैसे अप्विहोत्र से वायु शुद्धि और शिद्पविद्या की. उन्नतिः 
होती. है और जैसे सुपाञ का दान देने से. कीतिं बढ़ती. है Taek मनुष्य अपना, 
यश बढ़ाव ॥ २२ ॥ 


यथौ। यश: यजमाने । यर्या। सस्मिन्‌ । यज्ञे। अए-हतस्‌ ।०।२३ 
भाषार्थ--( यथा ) जैसा ( यशः ) यश ( यजमाने ) यजमान | देव- 
पूजक, सकृतिकारक और दानी ] मै ओर ( यथा ) Rat [ यश ] ( अस्मिन्‌) 
| इसर ( यक्षे) यज्ञ [ देव पूजा, संगतिकरण और दान: ] में ( आहितम्‌) खापित 
` है। ( एव ) वैसे ही (मे) मेरे WTO १७। ATM 
भावाथ--स्पष्ट है ॥ २३॥ 


| 
| 
यथा यशो यजमाने यथास्मिन्‌ यज्ञ आहितस्‌ । Taro ॥२३॥ | 
| 


यथा AT; म॒जाप॑तौ' यथास्मिन्‌ परमेष्ठिनि | एवा० ॥ २४ tt 
|] |] x 
wat) यशः । युजा-पतौः। aati afer पर से-सिथिनि॥०॥२४ 


भाषार्थ--( यथा ) Rar ( यशः ) यश (प्रजापतो) प्रजापालक [राजा]. 
में और ( यथा ) जैसा [ यश ] ( अस्मिन्‌) इस ( परमेष्ठिनि ) सब से ऊंचीः 
स्थिति वाले [.परमात्मा ] मे है। ( एवं ) वैसेही ( मे.) मेरे लिये...म०१७॥२४ 
भावाथ--स्पष्ट है ॥ २४॥ 


` २२--( अश्निद्दोत्रे ) हुयामाथ्रुमसिभ्यख्न्‌ । उ० ४.। १६८ | हु दानादाना- 
दुनेषु-भन्‌ | अग्नौ. सुगन्धितद्रव्यद ने, अथवा अग्नेः शिल्पविद्यायां प्रयोगे (दषदः | 
क (रे) अ० ५।२६। १२। बह प्रापणे डषटि, अ० ५। २६। १२। बह्‌ प्रापणे. डषटि । दातकर्म | अन्यत्‌. पूर्घवत्‌॥ ` 

२३--( यजमाने ) देकपूजकसंगतिकारकदानशीले. ( यज्ञे ) देवपूजा 
_ संगतिकारकदानकर्मणि ( आहितम्‌ ) स्थापितम्‌ । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ | 
 २४--( प्रजापतौ.) प्रजापालके उपतो. ( परभेप्डिनि ) -सर्वोपरिस्थिते | 
परमांत्मनि | अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 3 
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झू० ४ [४५५] दश्शर्म काण्डस्‌ ॥ १० ॥ € ७०५५०१0 0 } 


कि = a Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


यथ देवेष्वसतं यथ षु स॒त्यमाहितस्‌ । ए वा भे वरुणो मणि: 


atta ज्लतिं नि यच्छत तेजसा सा समक्षत यशसा ada 


सा ॥ २४ ॥ ( ८ ) 
गर्या । दुवेयु । अमृतसू । यथाँ । । एष॒ । सत्यम्‌। खा-हितस्‌ ॥ 
एव । स्‌ । वरण; । सणिः । कोतिस्‌ । भ्तिंस्‌। नि। यच्छत ॥ 


तेज ता । स्‌ । सस्‌। उक्ष॒त्‌। यशखा। aye gam । सा २४६४) 
, सापाय--( यथा) जैसे ( देवेषु ) विजय चाहने वालों में ( अस्तम्‌ ) 
अमरपन [ gaara | ओर ( यथा ) जैसा ( एषु ) इनमें ( सत्यम्‌ ) सत्य (आ- 
तम्‌ ) स्थापित है । ( एव ) वेसे ही ( मे ) मेरे लिये ( मणिः ) श्रेष्ठ ( वरण } 
घरण्‌ [ स्वीकार करने योग वैदिक वोध at वरना औषध ] ( दीतिंस्‌ ) कीर्ति 
और ( भूतिम्‌) विभूति [ ऐश्‍वर्य, सम्पत्ति ] को ( नि यच्छतु ) दृढ़ करे, (a 
जसा ) तेज के साथ (मा ) मुझे. (सस्‌) यथावत्‌ ( उक्षतु ) -वढ़ावे और 
(यशसा) यश के साथ (at) मुझे (सम्‌) यथावत्‌ (अनक्तु ) प्रकाशित करे२५॥ 
भावाथ--जैसे विजयी शरो में पुरुषार्थ और सत्य व्रत धारण होता है 
वैसे ही age ईश्वर शान और शरीर वल से प्रतापी हो कर संसार में अपनी 
कीति बढ़ावे ॥ २५॥ ` 
न सूक्तम्‌ ४ ॥ 7 
~ १--२६॥ इन्द्रः प्रजापति केंबता ॥ १ पथ्यापडक्तिः २ भुरिगमध्या गायत्री; 
हे, ४ निचत्‌ पथ्यां वृहती; ५, ६, ७, &-११, १३--१५, १७-२०, २२, २४, रप 
अडुष्टुप्‌ ; ८ आव्यनुष्टुप ; १२ भुरिगू गायत्री; १६ प्रतिष्ठा गायत्री; २१ विराड- 
TST ; २३ त्रिष्टुप्‌ ; २६ आर्षी त्रिष्टुप्‌ ॥ छ 
सरप॑रूपदोषनाशोपदेशः-सप रूप दोषो के नाश का TTT ॥ 


- इन्द्र॑स्य प्रथमा रथा देवानामपरो रथो वरुगस्य ततीय दत्‌॥ 


अहॉनामपसा- रथ स्याणुमारद्यांवत्‌ ॥ ९७. 


२५४--( देवेषु ) विजिगीषुषु ute ( अगतम्‌) अमरणम्‌। पौरुषम्‌ ( स- 
` व्यम्‌ ) खत्यत्रतम्‌। अन्यत्‌ FIT Ae १७॥ | 
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( २,२६६ ) Digitized by Arya Shh Chennai है (2 [ ४३५ } 

AS Ar I eee 
है ~ ॥ै [| 

द्वन्द्रृस्य। म॒यसः। रथ: । देवानौस्‌ । अपरः रय: ada. 
£ च H 

स्य । ततीय :॥ इत्‌ ॥ अहीँनास्‌ । अप-मा । रणः । स्था- 


णुस्‌ । सारत । अयं ॥ AIT ॥ ९ ४ 
भाषार्य्‌-( इन्द्रस्य) इन्द्र [ बड़े ऐश्वये वाले राजा ] का ( प्रथमः} 
पहिला ( स्थः ) रथ है, ( देवानाम्‌) विजयी [ शर मन्त्रियों] का ( अपरः) | 
दूसरा ( रथः ) रथ, और ( वरुणुस्य ) वरुण [ श्रेष्ठ वैद्य ] का. ( दृर्तीयः ) ती- 
सरा ( इत्‌) ही. है: ( अहीनाम्‌) महाहिंखक [ खापा ] का ( अपमा ) खोटा | 
` (स्थः) रथ ( स्थाणुम्‌ ) दू'उ [ सूखे पेड़ ] पर ( आरत्‌ ) पहुंचा है, (अथ) | 


अव ( अघत्‌ ) वह चला जावे ॥ १॥: 
भावार्यः-राजा, मन्त्री.और वैद्य के पूयल से सर्परूप कुठौर में. बर्त- 


' मान दुष्ट लोग और दुष्ट रोग पूजा में से नष्ट हो जावे ॥ १॥ 
[| , ७_ | 
दर्भ: शोचिस्तरूणंकस श्वस्य AT: THIET वार; । 
t _ 
रयस्य बन्धुरस्‌ ॥ २७ 
£ ~ ॥ ॥ [॥ | 
दुर्भः । शोचिः । तरूणकस्‌ । अश्वस्य । वारः । पश्षर्व । 


१ |] 
वारं; ॥ रयंस्य । बन्घुरम्‌ ॥ २॥ 


१--( इन्द्रस्य ) परमैश्वयंचतो राक्षः ( प्रथमः) अग्रगामी उ ) यानम्‌ 
( देवानांम.) विजिगीषूणां मन्त्रिणाम्‌ ( अपरः ) द्वितीयः ( रथः) (_वरुणस्प) 
«दस्य वैद्यस्य ( तृतीयः ) ( इत्‌ ) एव ( अहीनाम्‌ ). so RIEL ५। आडि | 
Preheat इस्वश्च | उ० ७। १३८ । आङ + हन हिंसागत्यो-इण्‌ डित्‌ ret 
हस्वत्वम्‌ | अदिरयनादेति अन्तरित्त , अयमपीतरो5हिरेतस्मादेव, निहेसित st 
सर्ग आहस्तीति Rise २। tet आइन्तूणाम्‌ | मद्दाहिंसकानाम्‌। सर्पाणा 
( अपमा ) अन्येष्वपि दृश्यते | पा० ३। २।१०१। अप [प ओ माङ माने-ड | सुप 
 छुलुकू०। पा० ७। १। ३६। विमक्तेराकारः। अपमः | अवमः। कुत्सितः । 
नीचः ( रथः ) ( स्थाणुम्‌) स्थो णु: | Fo ३ । ३७। ष्ठा गतिनिदृत्ती- | 
निश्चलः । शुप्कवृच्तः ( आरत्‌) ऋ गतौ-लुङ्‌। अगमत्‌, ( अथ ). इदानी E | 
( अर्पत्‌) ऋषी गतौ-लेट । लेटोऽडाटौ | पा० ३ । ४। &४ इत्यटि ro | 
गच्छेत्‌ सरथः ॥ रु 
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० ४ | ४१७ | दशमं काण्डस्‌ ॥ २० ॥ ( २,२६७ ) 
भाषार्थ--( दभः ) दामं घास [ wat’ का ] (शोचिः) प्रकाश, ( तरूण- 
कम्‌) छोटी. नवीन [ दाभे ] [ उनके ] ( अश्वस्य ) घोड़े को ( वारः ) पूछ 
{ परुषस्य ) कड़े [ दम } को (वारः ) पूछ [ सिरा ] [ उनके ] ( रथस्य ) रथ 
की ( बन्धुरम्‌ ) बैठक है ॥ २॥ | 
भावाथ--जैसे साँप आदि छिपकर रहत हैं वैसेही चोर आदि दुष्कर्मी 
छिपे रहते हैं ॥ २॥ यौ 


अवं शवेतं पदा जहि पूर्वे ण॒ चापरेण चं । 
उुदुप्लतमिव दार्वहीनामरसं विषं वासुग्रम्‌ ॥ ३ ॥. 


' अवं । श्‍वत । पदा । ज॒हि । पूर्व ण । च । अपरेण । च ॥ 


उदुप्लुतम्‌-इंव । दाशं । अहीनाम्‌ । रसस्‌ । विषम्‌ । वाः । 
उञ्चस्‌॥ ३॥ | 


भाषार्थ (श्वेत ) हे प्रबुद्ध [ मनुष्य! ] तू ( पूवण ) अगले (aa) 
और ( अपरेण ) पिछले ( पदा ) पाद [ पैर की चोट ] से (अब जहि ) मार 
डाल । ( उदप्लुतम्‌ ) जल में बही हुई (दारु इव) लकडी के समान (अहीनाम्‌ ) 


सर्पो' का ( उग्रम्‌) क्रूर (चाः ) जल [ अर्थात्‌ ] ( विषम्‌ ) विष ( अरसम ) | ; 


नीरस होवे ॥ ३ ॥ | 


xT __™™™™ 


२--( दूर्भ: ) तृणविशेषः | कुशः । काशाः ( शोचिः )पकाशः ( तरूणकम्‌ ) 


हस्वे च । पा० ५। ३ | ८६। इति कप्रत्ययः | अन्येषामपि इश्यते | पा० ६। ३। 
१३७ | इति दीर्घः । चुद्वनवीनदभ: ( अश्वस्य ) घोटकस्य ( वारः ) वालः | 
पुच्छ; ( परुषस्य ) कठोरदभंस्य ( घार: ) (रथस्य ) ( बन्धुरम्‌) अ०२।६। 
३ | स्थितिस्थानम्‌॥ Rs 

३--(श्वेत) हलिसृप्रिण्‌ ० So ३ | ८६ | टु ओश्वि गतिवृद्धघोः-तन्‌। दे 
प्रचुद्ध | मनुष्य ( पदा ) पादेन (अब जदि ) विनाशय ( पूर्वेण ) अरग्रम्ममेन-( च) 
( अपरेण ) पश्चाद्‌ भागेन (उद्प्लुतम )« जले सुप्तम्‌ ( इव ) ( दारु) काष्ठम्‌, 


. ( अहीनाम्‌ ) म० १। सर्पाणाम्‌ (अरसम्‌ ) सारहीनम्‌ ( विषम्‌ ) गरलस्‌ (वाः) 


जलम्‌ ( उग्रम्‌ ) ऋरम॥ 
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GS ven म 
(ag) हन्ति agate ag: श्विच॒सता सितस्‌ । 


हुये और ( पैद्वः ) शीघ्रगांमी ही ( श्वित्रम्‌ ) श्वेत (sa) और ( ) 
NIRS 5S i i वित... 


(पुनः ) ( अब्रवीत्‌ ) | अन्यत्‌ पूवेवतू--म० ३॥ 


€ २,२६८ ) Maa द्‌ भाष्ये झू ४ [ ५५७] 


—— यका 
भावाय--राजा के प्रबन्ध से छुए लोग ऐसे निवल हो जावे जैसे | 
उत्तम वैद्य के प्रयंल से विष निकम्मा हो जाता है, जैसे लकड़ी जल में बहती 
बहती मलकर सार हीन हो जाती है ॥३॥ 
अर चषो निमज्योन्सज्य पुन रङ्गं वी । 
दुप्लतसिव दावहींनामरसं विषं वारग्रस्‌ ॥ ४ ॥ 


आरस्‌-घषः | नि-मञ्य | उत्‌-मञ्यं । पुनः । ब्रवीत्‌ ॥ उदः 


उग्रस्‌ ॥ ४ ॥ 

A भाषाय-( अर॑घुषः ) पूरी घोषणा करने ata [ पुरुष ] ने ( निमज्य) ' 
डबकी लगाकर और ( उन्मज्य ) डछल कर ( पुनः ) फिर ( अत्रवीत्‌) कहा। 
*( उद्प्लुतम्‌ ) जल में बही हुई ( दारु इच) लकड़ी के समान ( अहीनाम्‌) 
सर्पो' का ( उच्रम्‌ ) क्रूर ( बाः ) जल [ अर्थात्‌ ] ( विषम्‌) बिष ( अरसम्‌) « 
नीरस [ होवे nen 

भावाथय--विवेकी जन घोषणा देकर विचार पूवक gas को ऐसा 
निबंल करे, जैसे वैद्य द्वारा विष जल में बही लकडी के समान निकम्मा हो 


| 
| 
प्ल॒तम्‌-इव। दारु । अहीनाम्‌ । झर॒सस्‌ । विषम्‌ । वाः । 


पे क्रो स्यरव्याः शिरः सं बिभेद पूर्दाक्वाः ॥ ४ ॥ „ 
पद्रः । हन्ति | कसर्णीलस्‌ । पे द्रः। श्विचस्‌। उत । ञ्रख्चिंतस्‌। 


१ ( 


Gg: । र॒थर्व्या:। शिर; । सस्‌ fade । पदाक्वाः ॥ ५॥ ` | 
भाषाथ--( tz: ) शीघ्रगामी [पुरुष] ( कसर्णीलम्‌ ) बुरे मार्ग में छिपे 


४-(अरंघुषः ) श्रलस्‌ + घुषिर्‌ अविशब्द्त--कर, were: । पर्याप्त 
mart ( निमज्य-) जले प्रविश्य उन्म गत्य यथा _ 
प्रणाकारी ( यथा ( उन्मज्य ) जल्लाढुदुग 4 


--( पैहः ) कगशुदभ्यो वः । उ० १। १५५ । पद गती-र्रत्यय अस्यै : 
कार; Hg: = अश्वः-निघ० १। १४। शीघ्रगासी पुरुषः (हन्ति) नाशयति ( कसर | 


$$, 
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काले [ सांप ] के (हन्ति) मारता है । ( Rat ) शीघ्र गामी ने ( रथ्याः) दौड़ती 
हुई ( पृराकवाः ) फु सकौरतो हुईं [ सांपिन ] का ( शिर; ) शिर ( aa बिभेद) 
ज्ञोड़ डाला था ॥ ५॥ 


¢ न i 
भावार्थ--फुरतीला दीर पुरुष पूर्वज att के समोनं सांप और सांपिन 
रूप शत्रुओं और शत्रु सेन का नाश कंरे॥ ५ ॥ 
‘A ० द ~ t Lf 
ug मेहि पुथ॒मे।इनु त्वा वयसेम॑सि । 
= हं 4 = 8 ०७. 3 ॥ = टर ~ 
अहीन्‌ व्यस्यतात्‌ पंथा येन स्मा वय मसासं ॥ ६॥ 


झहींद्‌ । वि। अस्यतात्‌ । पयः । येन॑। सत । वयस्‌ । ate 
इससि॥ ६ ॥ 

आवा्थ--( पैद्र ) हें शीघ्रंगामी [get ! ] ( tam: ) आगे होकर 
(प्र इहि) बढ़ा चल, ( त्वा अजु) तेरे पीछ पीछे ( वंयम्‌ ) हम ( आ tafe) 


, आते हैं। ( अहीन्‌) महाहिंसक [ सांपों ] को ( पथः) उस मागे से (वि अः 


स्यतात्‌ ) मार गिरा ( येन) जिस खे ( वयम्‌) हम ( संम) हो ( आ--ईमसिं ) 
आते हैं ॥ ६॥ 


लम्‌ ) अन्येष्यपि हृश्यंते । पा० ३। २। १०१। के+ सरंणी + लीड इलेषरे-ड, 


अंकारलोपः। कोः कादेशः | कु कुत्सितायों सरणंयां मांग लीनं शिर कुत्सितायों acdat मांगे लीनं श्लिष्टम्‌ (ta) 
(श्वित्रम्‌) अ० ३। २७ । ६ । श्वेतम्‌ ( उत) अपिच (असितम्‌) अ०३ । WIT 


कष्णसपम्‌ (रबा) रथर्यतिगंतिकर्साटनिघ० २ । १४। कुग॒शुद्‌भ्यो घः। ड०१॥ 


१५५ रथर्‌ गतौ- त्र । जातेरस्त्री० | पा० ४। १।६३ । डीष्‌। शीघ्रगामिन्याः 


सर्पिणयाः ( शिरः ) (सम्‌ ).सम्यक्‌ ( विभेद ) चिच्छेद ( पताकाः ) अ० १। 


२७। १। पर्द कुत्सिते शब्दे -कःकु, HE! कुत्सित शब्दकारिययाः सपि ण्य सपि रायाः ॥ 


६--( पैद्ध ) #० ५.। हे शोत्रवाभिनः (प्र इदि ) अग्रे गच्छु ( प्रथसः) क. | 
प्रधानः ( अबु ) अचुसृत्य (र्वा ) ( बयम्‌) (आमरस ) है गतौ-लय्‌, 


Wat मसि | इमः | आगंच्छामः ( अहीन्‌) स० १ । महाहिंसकान | सर्पान्‌ (वि) 
विशेषेण ( अस्यदात्‌ ) अस्य । क्षिप ( पथः ) मार्गात्‌, ( येन ) यथा ( स्म ) अव- 
धारणे ( यस्‌ , आईमलि )॥ कर 

A 


| 
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= ee 
पह। प । ele zara अनु । त्या । वयस्‌ । झा । इंमे सिं ॥ 


Tend 


प्र = 


ब... यववदुभाण्य COTO थ भाष्ये प्‌ 
qaqa? 
Digitized by Arya Samaj ATS Chennai and eGangotri x 8 ४५७ 


MS. न eee 
MATA अन्रगामी शर को शज्ुओ के नाश करने में खबर लोग सहाय 


करे ॥ ६॥ 
» Aa |] ~ ॥ || 
इद GET अजायतंदमसूय WITTY । 


इसान्यवतः प दाहिच्न्ये। वाजिनोवतः ॥ 9 ॥ 


दुमानि । wad: । पदा । अहि-च्न्य; । वाजिनी-वतः ॥ ७॥ | 


भाषार्थ--( इदम्‌ ) अच (Qa: ) शीघ्रगामी पुरुष ( अजायत ) प्रकर | 

` हुआ है, ( इद्म्‌) यह ( अस्य ) इसका ( परायणम्‌ ) पराक्रम का मार्ग है। 

( saa: ) शीघ्र गामी ( अहिष्न्यः ) महाहिंसक [ सापौ ] के मारनेवाले (घाः 
जिनीवत; ) अन्न युक्त क्रिया वाले [ पुरुष ] के ( इमानि) यह ( पदा ) पद 

। fag हैं ॥ ७॥ 


भावाय-पूवंज महात्माओ के चह्कूत्रो पर चलकर मनुष्य आगे बढ़े 9 


| 
डुदम्‌ । पद्रः | झजायत । इदस्‌ । अस्य । णरा-अयंनसू ॥ | 
| 
| 


संयतं न वि ष्परद्‌ व्यात्तं न सं यंसत्‌ । 

अस्मिन्‌ सेते ट्रावही स्त्री च पुमांश्च तावभावरसा ॥ ५ ॥ 
सम्‌-यतस्‌ । न। वि । रुपरत्‌। वि-प्रात्तस्‌। न। सस्‌। यमत्‌ 
अस्मिन्‌ । क्षेत्र ट्री । wet दति । ati च । पमान्‌ । च। 
तौ । उभौ । स्रधा ॥ ८७ 


भाषाय -वह [सांप ] (संयतम्‌ ) मुंदे हुये मुख को (a) न ( fet 


७--( इद्म्‌ ) इदानीम्‌ ( पैद्वः ) म” ५ । शीघ्रगामी ( अज्ञायत ) प्रादु 

भवत्‌ ( इदम्‌) ( अस्य ) पुरुषस्य ( परायणम्‌ ) परा पराक्रमयुक्तम्‌ अयन मार्ग 

` ( इमानि ) (अर्वतः) अ० ६। &२॥ २ । ऋ गतो-वनिप्‌ । शीघ्रगामिनः | | 
विज्ञानिनः ( पदा ) पदचिह्वानि ( अहिध्न्य ) अध्य्यादयश्च | go ४ । ११९ | | 

अहि+हन हिंसागत्योः--यक्‌ | gai BUR । To ७। १। ३& । षष्ठधां gli 

अहिण्यस्य मदाहिसकस्य सर्पस्य नाशकस्य ( वाजिनीवतः) We” gly 


३८। ६। अन्नवतीक्रियायुक्तस्य ॥ | 
८--( संयतम्‌ ) संकुचितंमुखम्‌ (न ) निषेधे ( वि ) बिबृत्य ( er | 


we 
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.->>>.बपपमशरर्शाशर्शि्शरिशिणि Cl 5-२ 
रत्‌) खोले और ( व्यात्तम्‌) खुलेः मुख को ( न) न ( सम. यमत्‌ ) At ( अ- 
स्मिन.) इस (FF) खेत [ संसार] मै (at) दो ( आंही ) मदाहिंसकः 
[खांप ] (स्त्री) खीं (चः च ) और ( पुमान्‌) नर हैं, ( at) वे: ( उभौ. ) 
दोनों ( अरसा ) नीरसः [ हो. जावं ]॥८॥ 
भावार्य-त्रिद्वान्‌ पुरुष ऐसा प्रयत्न करु कि सर्पिणी सर्प समात. ok 
और पुरुष रूप दोनों प्रकार की. प्रजाये. उपद्रव न म्ाबें.॥ ८. ॥: 
इस मन्त्र का पूर्वाद्ध--आ० ६॥५६॥ ₹.। के.उत्तर भाग मे.आचुका है th 
card इहाहयो ये अन्ति ये च दूरके । 
aad हन्मि वृश्चिकमहिँ दुण्डेनागंतस्‌ ॥ ८७ 
खर सास; | इह: अहयः ।. ये । न्त + ये॥ छ। दूरके Ww 
aad । हन्मि । दृश्चिकस्‌ । अहस्‌ । दुण्डेन । आा-मतम्‌[॥68 
भाषाथ--( इहः) यहां पर ( अदयः) महाहिंसक [ait] (अर 
सासः) नीरस हो, (ये) जो ( अन्ति ) पास (च.) और (ये!) st ( दूरके % 
दूर हैं। ( आगतम्‌! ) आये हुये: ( Rana ) डंक़े- मारने चाले बिच्छू और 
+ (अहिम्‌) महाहिंसक [ सांप ] को ( घत्तेन.).खोरे-वा.मोगरे से. थोर (दण्डेन): 
. दुण्डे से ( हन्मिः) में मारता हं ॥ &॥ * 
सावा्थ-मजुष्य सांप रूप दुःखदायिओ को. यथांवतू दण्ड देवें ॥ & ॥४ 


` स्पू प्रीतिचालनयोः-लेद्‌। चालयेत्‌ (व्यात्तम्‌ ) अ० ६। ५६ । १। fad gee 
` (संयमत्‌) संश्लिष्येत्‌ ( अस्मिन्‌) प्रत्यक्ष: ( चेतरे) Fawr संसारे (at): 
“ ( अहो.) म०.१। महाहिंसकौ खपे (स्त्री) (च) (पुमान्‌ )आ०-१.। ८। १ ४ 
. ` नरः ( चः) (तौ )-( salt) (अराः); सारहीनौ ॥: 
.. &- ( अरसास+ ) अरसाः | सारदीनाः ( इह ) अन्न ( अहयः ) म० १ ॥ 
महाहिंसकाः। सर्पा (ये) ( अन्ति) पाश्वे (येः) (चः) (दूरके ) दूरः 
( घनेन.) काष्ठस्य लोहस्य वा सुद्गरेण ( हन्मि) ( इृश्चिकम्‌)' बृश्चिकृष्यों: 
| किकन । उ०.२। ४०.। ओ व्र्श्चू छुँद्ने-किंकन्‌ । छेदनशीलम्‌ । कीटभेद्म_ 
ad अहिम्‌ ). ( दरडेन ): ञमन्ताड्‌ः डः। उ०१. ११४:/ दमुःउपशमे-ड, यदः 
` SUE URI बमात रेत, A ४ ; 


————— ee 
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र 
( २,२७२ ) अणथदबेद्भाष्ये we ४ [ ४९७] 
eer i [ae 
अचाश्वस्येदं भष॒जसभयाः CAAT च ६ 
oe नजर 2 न 


ras f J || 
इन्द्रौ भेऽहिसघायन्तमहि Yet अरन्धयत्‌ ॥ १० ॥ ( ९० ) 
[| ~ ~ . 
झच-अश्वरुय । इदस्‌ । भेष॒जस्‌ । उभयोः । स्वजस्ये । च। 
छ ु ३ ee: 
इन्द्र: । मे अहिस्‌ । झच-यन्तंस्‌ । आहिस्‌ । Sy: झर- 


SUA ॥ १० ॥ (९०) 


भाषार्थ-( उभयहेः ) दोनों, ( अघाश्वस्य ) अघाश्र्व [कष्ट फैलाने, 
वाले सर्प विशेष ] का ( च.) और ( खज्यस्य ) खज [ लिपट जाने चाले सर्प 
व विशेष ] का ( इदम्‌ ] यह ( भेषजम्‌.) औषध हें । ( इन्द्र) बड़े ऐश्वर्य वाले 
(gs) शीघ्रगामी [ पुरुष ] ने (मे) मेरे लिये ( अधघायन्तम्‌ ) बुरा चीतने 
घाले( अहिम्‌) महाहिंसक ( अहिम्‌ ) सांप को ( अरन्धयत्‌ ) मारा है॥ १०॥ 
¢ Ke > कळ छे ड त | 
: भावाय-जैसे वैद्यराज बड़े बड़े विपेले सांपों को वश में करता 
बैसे ही राजा दुष्टों को घश में करे ॥ १० ॥ 
- पेदृस्यं सन्महे ad स्थिरस्य स्थिराः । 
इमे पञ्चां पुदांकवः म्रदीध्यंत आते ॥ ९९ ॥ 
॥ ~ ~ शि 
यदस्य । सन्महे । वयस्‌ feqred । सिथ्र-चञ्चः ॥ 
ड्भे । पा । पृदाकवः । य-दोच्यंत: । आसते ॥ १२ ॥ 
। ९०--( अघाश्‍वस्य) ्घमश्चुते। अघ _पापकररे-अच्‌ + अशू. व्याप्तौ. 
कन्‌ | कष्टपस्तारकस्य _ सपंविशेषस्य ( इदम्‌ ) ( भेषजम्‌ ) ओषधम्‌ (उभयोः. 
> (ape व्य आलिहने-क। आलिज्नशीलस्य |. सर्पव्रिश्षेरस्व ( च) 
9 ( Rem) परमैश्वयवान्‌ (म) मह्यम्‌ ( अहिम्‌ ) म० १। मसहाहिंसकम (sar ; 
Ug । अश्वाघस्यात्‌ We ७। ४।३७। set सांहितिकम्‌ । safest 
( अहिम्‌) सर्पम्‌ (Rg: ) म० ५ । शीघगामी ( अरन्धयत्‌.) रथ दिंखास रा, 
दघोः-णिच्‌-लडः | रध्यतिर्वशगमनेऽपि इश्यते-निर्‌० १०॥ ४०]. मारितवाका 
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THe —( स्थिरस्य ) स्थिर स्वभाव वाले. ( स्थिरघाम्न; ) स्थिर स्वभाव वाले ( स्थिरधःम्न: ) स्थिर 
तेज चाले ( पैद्वस्य ) शीघ्रगामी [ पुरुष ] का ( वयम्‌ ) हम ( मन्महे ) चिन्तन 
करते हैं । ( इमे ) te ( प्रदीध्यतः ) क्रीड़ा करते हुये ( पृदाकवः ) RAAT 
घाले [ सांप ] ( पश्चा ) पीछे ( आसते ) बैठते है ॥ ११ ॥ 


भावाथ्‌-जो मजुष्य कुटिल सांप के समान छिपे उपद्रवियो का खोज 
लगाते हैं, वे स सार मे स्मरणीय होते हैं ॥ ११ ॥ 


नद्ठासंवो नष्टविषा हता इन्द्रण वज़ियां । 
जचानेद्रो जच्निमा वयस्‌ ॥ Wa 
नह-अंसवः । नष्ट-विषाः । हृताः । इन्द्रेण । वञ्चिर्णा ॥ 
जघानं । इन्द्रः | जच्निम । वयस्‌ ॥ ९२ ॥ 
अआषाध--( वज्रिणा) वज्नधारी ( इन्द्रेण ) इन्द्र [ कड़े ऐश्‍वर्य ate 
मनुष्य] करके ( हताः ) मारे गये [ सांप } ( नशसवः ) प्राणां. से नष्ट और 
(नष्टविषाः) विष से नष्ट [ हों ]। ( इन्द्रः ) इन्द्र [ बड़े ऐश्‍वये वाले पुरुष ] के 
[सांपों का] (जघान) मारा था, और (वयम्‌) हम ने (जञ्चिम) माराथा ॥ १२॥ 
भावार्थ--दुप्टी के मारने में Gat के समान सब लोग शूरु का सध्य, 
ST ॥ १२॥ : 
तर्सस्तर्सैश्चराजयो निपिष्टासः पूर्दाक्व्रः । 

द्वि करिक्ततं श्वच दर्भष्वंसित जहि ॥ १३४ _ 

१-_(पेद्वस्य) म» ५ | शीघ्रगामिनः पुरुषस्य । आधीगर्थेदयेशां RATT । 


पा० २।३। ५२॥ इति षष्ठी ( मन्महे ) चिन्तयामः । स्मरामः ( बयम्‌) ( स्थि- 
रस्य ) दढस्वभावस्य ( स्थिरघाम्नः ) दढतेजस्कस्य ( इमे ) (पश्चा )तलोपः । | 
पश्चात्‌ ( पृदाकवः ) कुत्सितशब्दकारकाः | खपाः ( हिज वर्तमाने. 
पृषद्वृहन्‌० | उ० २। ८४ | दीधीङ्‌ दीसिदेवनयो -अति | ( आसते ) 
तिष्ठन्ति ॥ | 


१२--(नष्ट्रासवः).विगतप्राणाः (नष्टविषाः) विगतगरला:(दता)मारिता* | | 
( इन्द्रेण) परमैश्‍वर्यवता.पुरुषेण ( वज्धिणा ) वज्ञधारिणा ( अधात ) नाशितः 


चान्‌ ( जघ्रिम ) ना शितवग्त वर्षम्‌} Mena Vidyalaya Collection. 
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हृताः । तिरशिच-राजयः । नि-पिष्टाङः । पृदाकवः ॥ 
दवि । करिक्रतस्‌ । श्विचस्‌ । gag । असतस्‌ ।: जहि ।९३। 


भाषाय--( तिरश्चिराजयः) तिरद्धी धारी बाले ( एदाकरचः ) फुंस- 
कारने घाले [ सांप ] ( इताः ) मार डाले गये और (निपिष्टासः) कुचिल डाले. 
गये [ हो ] । ( दमेंषु ) दामो में ( दविंम्‌.) फन को. ( करिक्रतम्‌ ) बड़? करने 
घाले, (श्वित्रम्‌) श्वेत और (असितम्‌) काले. [सांप] को (अहि) मार डाल ॥१३॥ | 


भावाय-मनुष्य महाउपद्रवियो को सांपों के समान मार ॥ १३॥. 
करातिका कमारिका सका खनति भेषजसू । 
हिरण्ययौभिरश्चिभिगिरीणाझुप सानुषु ॥ १४ ॥ 
करातिका । कुमारिका । सका । खनति । थषजस्‌ ॥; 
हिर्‌ ण्ययोंमिः । अभि-भिः । गिरीणा& । उप॑ arg ॥९ ॥ 


भाषार्थ ( सका) वह [ प्रसिद्ध ] ( कैरातिकाः) चिरायता और 

( कुमारिकाः) कुवारपाठा, ( औषधम्‌ ) ओषधिः ( हिरण्ययीमिः ) तजोमयीः 
[ चसकीली, उजज्ञी ] ( अग्निभिः ) खुरपियो. से ( गिरीणाम्‌) पहाड, की. (सा- 
eee _ 
१३--( हताः ) नाशिताः ( तिरश्चिराजयः ) अ० ३ । २७। २। तिर्यगव* 
स्थितरेखाः ( निपिष्टासः ) अत्यन्तचूरणिंता: ( पृदाकवः )कुत्सितशब्दाः। सपाः 
(दविम्‌ ) अ० ४ | १४ । ७ । द. विदारणे-विन्‌। सूपचालनपात्रवदुविदारक॑ फ- 
ya ( करिक्रतम्‌ ) दाधतिदर्धतिं०। पा० 6) ७। ६५। करोतेयंङ्लुकि शतृ । भृशं 
` कुर्वन्त्‌ (fiery) woul श्वेतम्‌ (aig) काशेषु ( असितम्‌) म०५॥ | 
कृष्णम्‌ ( जहि ) नाशय ॥ । 
१४--(कैरातिका ) किरात-स्वार्थे कनः, अणू टापू च भूनिस्वः, ओषधिः 
विशेष: ( कुमारिकाः ) कुमारी-स्वार्थ कन्‌, टापू च | घृतकुमारिका, ओषधि” ` 
विशेषः (सका ) अव्ययसवनाम्नामकच्‌ UH S पा० bY | ३५-७१ | सा” | 
- अकच्‌। सा प्रसिद्धा ( खनति ) कर्मणि कत्‌ प्रयोगः | खन्यतेः ( भेषंजम्‌ः). शष 
घम्‌ ( हिरण्ययीमिः ) तेजोमयीभिः । उल्ज्वलामिः ( अश्निमि yada | 
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gg उप) समआूमियों के ऊपरं ( खनति»खन्यते ) खोदौ जाती है॥ १४॥ 

भाद।य-वैद्य लोग दूरं दूर से मंगाकर उपक'री ओषजियों का प्रयोग 
करते हैं, वैसे ही विद्वान्‌ लोग विद्या प्राप्त करके मूर्खता को नाश करें ॥ १४॥ ` 

यद ( कैरातिका ) शब्द्‌ कैरात वा किरातक अर्थात्‌ चिरायते के लिये. 
ओर ( कुमारिका ) शब्द कुमारी अर्थात्‌ gered [ घी गुआर ] के लिये 
आया है ॥ 

चिसयन्रे के संक्षिप्त नाम औरं गुणां इस प्रकार हँ--भाव प्रकाश, हरीतः 
ब्यादिवर्ग, श्लोक १४४, १४६॥ किराततिक्त, कैरात, कटुतिक्त और किरातक 
चिरांयते के नाम हैं ॥ वह संन्तिगातंज्वंरं, श्वास, कफ, पित्त, रुधिर विकार 
झर दाहनाशक तथा खांशो, सूजन, प्यास, कुष्ठ, ज्वर, aq और कृमिरोग 
नाशाक हे ॥ 

शुश्चारपोे के सं ज्षिप्त नाम आर गुण-भावप्रंकाशं, agerhart, स्छोकं । 


२१३, २१४ ॥ कुमारी, गुहकन्या, कन्या, घृतकुमारिका घी Hare के,नाम हैं, | 
HAUT रेचक, शीतलं, कड़वी, नेतरौ को हितकारी, रसायनरूप, मधुर, पुष्टिकारक, 
धलकारक, वीर्यवर्धक और वात, विष नाशंक है ॥ न 
झायमंगन्‌ gat भिषंक पृश्निहॉपराजितः | 

~= No = ७७ ~» 

¢ 
स वे स्वजस्य जम्भन उभयोवृश्चिकस्य च ॥ ९५ ॥ 9 
शा । झयस्‌ gag युवा । भिषक्‌ । पृश्‍नि-हा । अपरो- 
aw | 7 >> व या fs 

जितः ॥ सः । घ.। स्वजस्ये । जस्तैनः । उभया: । वृश्चि- 
कस्य | च ॥ Wu 

भाषार्थ--( अयम्‌ ) यंह ( युवा ) युवा ( पृश्निहा ). स्पशं करने वाले 
[सर्प] का नाश करने वाला, ( अपराजितः ) न हारा हुआ ( भिषक्‌ ) वैद्य (आं . 
अगन्‌ ) आया है । ( सः.) वह ( वै ) निश्चय करके (उभयो!) दोनों (स्वजख्य ) 
‘eee ममि सिमसिम म ममतस 
इन्‌ । उ० ४। ११८ । अम्र गतौ-इन तीक्षाग्रैलोहद एडैः ( गिरीणाम्‌) शैलानाम्‌ 


(उप) उपरि ( सानुषु ) समभूमिदेशेषु ॥ 
२ (अयम्‌) प्रसिद्धः (भिष॑क्‌ ) चिकित्सकः 


न a १२ । स्पृश स्पशं-नि, सलोपः + इन 
र a 22% ee Ce £4 हर a 
aN . 
र CC-0.Panini kanya idyalaya Collection. 
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ig धिट 
“2 


दट. 


क ate [| “ [| मा फी दशानसिः 
east तिर श्चिराजि कसणोल दशानसिस्र ॥ १७ ॥ 


_ हिंसागत्योः-क्िवप्‌ | स्पशंवशीलानां सर्पाणां नाशकः (अपराजित? ) ः 


(च) (वरुणः) जलवद्व गुणकारी ( वातापर्डन्या ) वायुमेघौ यथा (उभा) al ue 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennakan ama Foundation Chennai क ` Ca off 
वशेषं ] (च ) और ( बुँश्चिकस्य ) डेक मारने 


चाले विच्छू का ( जम्भनः ) नाश करने चाला है ॥ १५ ॥ 
८ > के ~> A 2 
भावाय-वलवान्‌ चतुर वैद्य संब प्रकार के विषैले जीवा का नाश करे y 


054 कः द्रो 
SS 


| इन्द्रो मेडहिमर*्धर्यान्सिचश्‍च वरुणश्च । 


: > ‘ = [| क 
चातापञन्य३ भा ॥ ९६ ॥ 


Sis  Sie b 

इन्द्र! । से ; हस्‌ । अर॒न्धयंत्‌ । मित्रः । च । वरूण: । 
| ¢ 
च ॥ वातापजन्या । उभा ॥ ९६ ॥ 

भाषांय--( firs: ) सूर्य [ के समान | ( च च) और ( घरुणंः ) जल 
[ के समान ] और ( उभा । दोनों ( वातापर्जन्या ) वायु और मेत्र [ के समान 
गुण वाले ] ( इन्द्रः) बड़े ऐश्वर्यवान्‌ पुरुष ने ( मे ) मेरे लिये ( अहिम्‌) 
महाहिं लक [ad ] को (अरन्धयत्‌ ) मारा है ॥ १६॥ 

भावाय--परोपकारी विद्वान्‌ वैद्य संसार के उपकार के लिये aia | 
जीवा को वश में करे ॥ १६॥ 3 | 


aS fr on हु र > 
इन्द्रो भेर्णइमरन्धव॒त्‌ wala च पद॒क्कस। 


| h 0 
इन्द्रः । मे । आहम्‌ । अरन्धयत्‌ । पदाँकुस्‌ । च । पुदादवास्‌॥ 
in ~ = 
स्रजम्‌ । तिर श्चि-राजिस्‌ । कुसर्णोलेस । द्शानसिस्‌ ॥९५ 
भाषार्थ--( इन्द्रः ) बड़े ऐश्वर्यत्रान पुरुष ने ( मे) मेरे लिये ( पृदाकुम) 


( सः ) भिषक्‌ ( बै ) निश्चयेन ( स्वजस्य ) म० १० | आलिङ्गनशीलस्य AIT 
( जम्भनः ) नाशक: ( वृश्चि*स्य ) छेदनशीलेस्य कीटस्य (च)॥ 

` १६--( इन्द्रः ) परमैश्वर्यवान्‌ वैद्यः ( मे ) मह्यम ( अहिम्‌ ) म० १। मही. 
हिंसकं सर्पम्‌ ( अर्न्धवत्‌ ) म० १० | मारितवान्‌ ( मित्रः ) प्रेरकः सूयो यथा. 


| १७-(इन्द्रः) परमैश्वर्य़यान पुरुपः (मे) मह्यम (अहिम्‌ ) महाहिंसक 


q 


र: 
a 
= 


रर 
है) 


ना 
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qo ४ ॥ TT By ayaa FORTRTSAT nahn OndpGangotri ( २,२७७ ) 


कुंशकारने बाले ( अहिम ) सांप (च ) और छापा उज जज or वाले (अहिम) सांप (च ) और ( पदाम्‌) फुस कारती हुई 
सांपिन को, ( स्वजम्‌ ) स्वज [ लिपट जाने घाले ], ( तिरश्चिराजिम्‌ ) facet 
धारा वाले, ( कसर्णीलम्‌ ) बुरे मार्ग में छिपे हुये और ( दशोनसिम ) काटकर 
' हानि पहुंचाने ata [ सांप ] को ( अरन्धयत्‌ ) नाश किया है ॥ १७॥ २ 
त । 
भावाथ-मन्त्र १६ के समान है॥ १७॥ है 

र १७३ ° ~ ~ j 

इन्ट्री जघान जय स जनितारमह तव॑ | 

तेयांसु तुहाभाणानां कः स्वित्‌ तेषांमसद रसेः ॥ १८॥ 

3 
इन्द्रः | GUT । अयसस्‌ । जनितारस्‌ । झहे । तवं ॥ 


तेषास्‌ ia इति । तृह्मसांशानास्‌ । कः । स्वित्‌ । तेषास्‌ । 


MI । रसः ॥ ९८॥ 7 
नाषाथ -( अहे ) हे महाहिंसक [ सांप | ] ( इन्द्रः ) बड़े ऐश्यवान्‌ 


पुरुष ने ( तव ) तेरे ( जनितारम्‌ ) जन्म दाता को ( प्रथमम्‌) पहिले ( जघान) _ 


. सारा था | ( तेषाम्‌ तेषाम्‌) उनहीं ( दृद्यमाण'नाम्‌ ) छिदे हुओ का( उ-) ही 
(कः स्वित्‌) कौनसा ( रखः ) रस [ पराक्रम ] ( असत्‌ ) होवे॥ te ॥ 


भावाश-बलवान्‌ प्रतापी पुरुष हिंसक जीवो के बड़े और छोटो को | 


` जाश करे ॥ १८ ॥ 
सं हि शोर्षास्यग्रेभँ पौञ्जिष्ठ देव कवेरस्‌ । 


( अरन्धयत्‌ ) Ho १० मारितवान्‌ ( पृदाङम्‌ ) कत्लितशब्दकारिणम्‌ ( च ) 
_ { एदाझम्‌ ) कुत्खितशब्दकरी सर्पिणीम्‌ ( स्वजमू ) आलिज्ञनशीलम ( तिरश्चि- 


राजिम्‌ ) म० १३ । तिर्यगवस्थितरेखम्‌ ( कसर्णीलम्‌ ) म० ५ । कुत्खितमार्ग = 


खीनं श्लिएम ( दुशोनसिम्‌ ) दंश दंशने -घञर्थेक | सानंसिवंशसि० | उ० ४॥ 
१०७ । ऊन परिद्दाणे-अखि\। द्शेन दशनेन ऊनलिहानियस्मातू त ऊनलि हॉनिर्यस्मात्‌ तं सर्पम्‌ ॥ ट 

to—( इन्द्रः ) परमैश्वर्यवान्‌ पुरुषः ( जघान ) नाशितवान्‌ ( प्रथमम्‌) 
आदौ ( जन्नितारम्‌ ) जनयितारं जनकम्‌ ( श्रहे ) हे महाहिंसक (तव ) ( तेषाम्‌ 


वेषाम्‌ ) तेषामेव (उ) निश्चयेन ( ठृह्ममाणानत्ाम ) हिंस्यमानानाम्‌ ( कः - a 


खित्‌ ) ( अत्‌.) भवेत्‌ ( रस; ) पराक्रम: ॥ oe 
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~ 


NN येक 


(2 २७८ ) Digitized by Arya Sane epee GTS and eGangotri Yo 8 [ ४५७ हे ] 
७ MSE रु 


Mt] 


“Jr 
अ्िन्धोर्सच्ये परेत्य व्येनिजुमह दिषस्‌ ॥ १८ ॥ 
र ar है a ‘ 
aq । हि । शीर्षाणि । अग्रैसम्‌ । फौञ्जिष्ठः-इंव । कवैरम्‌ ॥ 


१ a] 
न्या: । सध्य॑स्‌ । परा-दत्य । वि) निज्‌ । अहः । व्षिस्‌ १६ 


= 


भाषार्थ--( दि) wile [ सांपौ के ] ( शीर्षाणि) शिरो को ( सम्‌ 
meng) मैं ने पकड़ लिया है, ( Sag: इव) जैसे मदा ओजस्वी इप (aa 
| रम्‌) व्याघ्र को [पकड़ लेता है]। ( सिन्धोः ) नदी के ( मध्यम ) ae a ( te 
त्य ) दूर जाकर ( अहेः ) मंहाहिंसक [aia] के ( विषम ) विषको ( चि श्रनि- 
जम्‌) मैं ने घो डाला है ॥ १६॥ - 

भावाथ--जैसे पराक्रमी मलुष्य व्याघ्र आदि को पकड़ लेता है, बसे ही 
बल शान्‌ गुण वान पुरुष डपद्ववियों की दृष्टता को इस प्रकार नष्ट कर दे, जस मत 
) आदि को नदी में बहा देते =U १&॥ 


z . af ७ ७ 5 ase HF aie 
अहीनां सर्वेषां विषं परा वहन्तु सिन्धवः । 
ह तास्तिरॅश्चराजयो निषिष्ठासः पुदांकवः ॥ २० ॥ (९९) 
जक शत चिक 
अहीनास्‌ । सर्वेषास्‌ । विषस्‌ । परां । aera । सिन्धव; ॥ 
इताः। तिरंश्चि-राजयः । नि-पिष्टासः । पुदाक्कवः ॥ २० ॥ (१ 


भाषार्य-( सिन्धवः ) नदियां ( सवेपाम्‌) सब ( अहीनाम्‌ ) ह 
हिसक [ सांपों ] के ( विद्मः) विष को (( परा बहर्त) वः त ) विष को ( परा चहन्लु) दूर बहा ले जा 


१८- ( सम्‌) सम्यक्‌. ( हि ) यस्मात्‌ कारणात्‌ ( शीर्षाणि ) मस्तकाति 
( अप्रमम ) अप्रहम्‌ | अग्रहीषम्‌ (पोश्जिष्ठ: ) प्र-ओ जिष्ठः प्र-ओजस्वीतछ 
बिन्मजोढुँक्‌। To ५। ३। ६५। विनो Ga, छान्दसं रू पम्‌ | प्रौजिप्टः। परकर 
तमः ( इच ) यथा ( क्रम्‌) कगशुवञ्चतिभ्यः vary । उ० २ । १२१। क. 


— 


हिंसायां च यद्दा कृञ्‌ हिंसायाम-प्वरच्‌ NR हिंसकम्‌ । व्याग्नम्‌ । राच्चसम (३ 


ral: ) नद्याः ( मध्यम्‌) ( परेत्य ) दूरं गत्वा ( वि.) विविधम्‌ ( अत १! 
णिजिर्‌ शौचषोषणयोः-लुड_( अहेः ) म०९ । सर्पस्य ( विषम ) ॥ 


कद परा! 
२०--( अहीनाम्‌ ) म० १। सर्पाणाम ( सर्वेषाम्‌ ) ( विषम) ( ° | 
दुरे ( घइन्तु ) नयन्तु ( सिन्धवः ) द्मः | अन्यत्‌ पूवेबत्‌-म० १२ ॥ 5 
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qo 8 [ ४५४०7०५ by Faye SiS १4३2१० eGangotri ( २,२०८ ) 


SS ा़-़फ ' ैफफक्त-८८"८-८८८८७८ र 2 5 न ती 
( तिरश्चिराजयः ) तिरछी धारी वाले, ( पृदाकवः) फुसकरने वाले सांप 


( हताः ) मार डाले गये और ( निपिष्टासः ) कुचिल डाले गये [ हों ]॥ २० ॥ 


र ह i 
भावबायं-मडष्य सपं समान दुःखदायी दुगु णां को ऐसा नष्ट करे 
. जैसे मल आदि को पानी में बहा देते है ॥ २० ॥ ॥ 


खोष॑घीनासुह gu उवरीरिव साधया । 
नयास्थवेती रिवाह ५निरैत ते विषस्‌ ॥ २९ ॥ 
ओषधीनास्‌ । अहस्‌ । वणे । उवरी;-इव । झाधु-या ॥ 
नयाँसि । अवेती:-दव । अहे । निः-शेलु Lal fae ॥ २९ ॥ 
TATA — ( ओबधीनाम ) ओयधियाँ मेसे ( उवेरीःइव ) वड़ोको मिलने 
योग्य [ ओषशियों ] को ( साधुया ) योग्यता खे ( अहम्‌ ) मैं (ae ) अङ्गीकार 
करता हुं । और ( अर्थतीः इव ) बड़ी बुद्धिमती [ खियो ] के समान ( नयामि ) 
मै लाता हुँ, ( अडे ) हे मदाहिंसक [ सांप ! ] (ते विषम्‌) तेरा विष ( निरैतु ) 
निकल आवे ॥ २१॥ | 
भावार्य-वैद्य लोग रोग निवृत्ति के लिये उत्तम ओषधियों का ऐसे 


आदर से ग्रहण करें, जैसे विद्वान्‌ शुणवती बुद्धिमती स्त्रियों का मान करते हैं २१॥ | 


यद्ञ्ञौ qu विषं पथिव्यामोषधोष यत्‌ । 
कान्दाविषं gama निरेत्वतु ते विषस्‌ ॥ २२ ॥ 
` यत्‌ । अद्यौँ । सूर्ये । विषम्‌ । प्‌ थिव्यास्‌ । अषधोषु i यत्‌ ॥ 


२१--( ओषधीनाम्‌) ( अहम्‌) ( खुणे अङ्गीकरोमि (उवेरी; ) उरु + 
, का गतिप्रापणयोः--अच्‌ , डीप्‌ । उरुभिमंहद्धिः प्रापणीया ओषधीः (इव ) 
पादपूरणः ( साधुया ) छुपा सुलुक० | पा० ७। ९। ३६ । विभक्ते याजादेशः | साधु: 
ना धमेण सह ( नयामि ) प्रापयामि ( अवतीः ) Ho ६९। &९। २। AE गति प्राप- 
'एयोः--वनिप । अर्वणस्त्रसावनञः | पा० ६ | ४। १२७ | इति तू, उगित्वाद्‌ ङीप्‌ 
` चुद्धिमतीः alts । अंती etait: प्रशस्तबुद्धि मंत्यः कऱ्याः-दयानेन्द्भाष्ये, ऋ० १ । १४५ 
2 (इव ) यथा (अहे ) दे संपे ( fata ) बहिरागच्छतु ( ते ) तव ( विषम्‌) ॥ 
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na जता. कण गए: > 


( २,२८० ) Digitized by Arya Samaj RUA GAR So x । ४ [ ४५७ ] 


कान्दा-विषस्‌। कनक्वोकस्‌ । निः-ऐेतु। आ। एत । ते। विषस्‌रर 

भाषाय-[ हे सर्प ! ] ( यत्‌ विषम्‌) जो विष (अग्नो ) अग्नि में 
( सूयं ) सूर्य में, ( पृथिव्याम्‌ ) पृथिवी में, ओर (यत्‌) जो ( ओषधीषु) आओ 
घघियो [ अन्न आदि पदार्थों ] में है। ( कान्दाविषम्‌ ) मेघ से उत्पन्न [ ओष 
थियो ] में ब्यापक , ( कनक्कम्‌ ) गति [ उद्योग ] नाशक ( ते विषम्‌ ) तेरा विष 

. ( निरेतु ) निकल आवे, ( आ पलु ) [ निकल ] आवे ॥ २२॥ 

भावाथ--मलुष्यों को योग्य है कि अग्नि आदि पदार्थों मै अति बृद्धि 
चा अति न्यूनता के कारण सर्प के विष के समान रोगकारक क्रिया को त्याग 
कर विचार पूर्वक समता ग्रहण करके स्वस्थ TE Mt २२॥ 


थे fas अषधिजा अहीनां ये अप्सजा विद्यात अबभवः 
0) 


sere” हमला 


श्री जातानि बह था महान्ति तेन्यःसप भ्यो नमंसा विधम २३ 

ये! अग्नि-जा: । औौषधि-जाः । अही तास्‌ । ये । झप्णु-जा॥ 

विनद्युतः । झा-बभवुः ॥ येचौस्‌ । जातानि । बहु-घा । महा" 
सति । तेभ्यः । सर्पन्य; । नम॑श7 । raz ॥ २३ ॥ 

भाषायथ--( अदह्ीनाम्‌ ) सर्पो' में से (ये) जो ( अग्निजा: ) अग्नि मै, 

उत्पन्न, ( ओषधिजाः ) ओषधियौ [ अन्न आदि में उत्पन्न, (ये ) जो (अप्छुजा*) 

जल मै उत्पन्न होकर ( विद्युतः) बिजुलियों ` [ समान ] (आवशूवुः ) सब 

ओर इये है । ( येषाम्‌) जिनके ( जातानि) समूह (agar) बहुधा [नागा 

/ २२--( कान्दाविषम्‌_) अब्दादयश्च | FoR! &८। कनी दीसिकार्न्ति” 

गतिषु-दप्रत्ययः | कन्दो मेघः । तस्यापत्यम्‌ Go ४। १। &२ | अण्‌, टाप. 

~ / कृन्दात्‌ मेघात्‌ जातासु ओषधीघु विषं प्रवेशो यस्य तत्‌ ( कनकम्‌ ) ae 

दीप्त्यादिछु अच्‌ + क्नथ वधे--ड, स्वार्थ--कंन्‌ । गतिनाशकम्‌ । उद्योगवर्ज नाशकम कम्‌ 

( पेतु) आगच्छतु | अन्यत्‌ सुगमं गतं च ॥ 

२३--(ये) अहयः ( अग्निज्ञाः ) ग्नो जाताः (आओषधिज्ञाः) ओषधिक ; 

. जाता; ( अद्दीनाम्‌ ) सर्पाणां मध्ये (ये) ( अप्छुजाः) जलजाताः (विद्यूत 

- तडितो यथा ( आवभूबुः ) समन्तात्मादुर्बभूचुः ( येषाम्‌ ) ( जातोनि ) क ye 
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yo ४ [ ४५७७2० DRA Fa AIRSRotl cantons eGangotri ( २,२८९ ) : 


प्रकार से ] ( महान्ति). बड़े बड़े हैं, ( तेभ्यः सर्पेभ्यः ) उन सपौं के [नाश के] 
faa ( नमसा ) वज्‌ से ( विधेम ) हम शांसन करे ॥ २३ ॥ 

भावाय-मल॒ष्य अग्नि आदि पदार्थों में से सर्प रूप हानिकारक अव 
गणौ का नाश करके स्वास्थ्य AST ॥ २३ ॥ ' 


तौदी aratfa कन्या, घुताची नास वा असि । 


श्र घस्पदेन ते प॒दमा दरे विषदूषणस्‌ ॥ २४॥ ` 


तौदों । नाम । अखि । कुन्यां । च॒ताची। नाम । वे । असि ॥ 
अधः-पदेन। ते । प दस्‌। आ । दद । विष-दषणस्‌ ॥ २४ ॥ 


भाषाय--( तौदी ) वृद्धि [ बलबृद्धि ] वाली ( कन्या ) कामना योग्य 
[ कन्यां अर्थात्‌ शुञ्जारपांडा ] ( नाम ) नाम वाली ( असि ) तू हे, ( घृताची ): 
घृत [ समान रस ] पहुंचाने वाली (नाम) नाम वाली ( चै) ही ( असि } Teh 
( अधस्पदेन ) [ शत्रु के ] नीचे पद्‌ के कारण ( ते) तेरे ( विषदूषणम्‌) fe 

खण्डक ( पद्म्‌) पद का ( आ द॒दे.) मे ग्रहण करता हू ॥ २४ ॥ 
भावाथ-शुअआरपाठा ओषधि पुष्टिकारक और विषनाशक है. टिप्पणी 

मन्त्र १४ देखो । मघुष्य गुआर पाठे आदि ओबधियों द्वारा रोगो कॉ नाश 

. करके स्वस्थ रहें ॥ २४॥ 


अङ्गौदङगात्‌ प्र च्यौवय हृदयं परि वजय । 
अधा धिस्य यत्‌ तेजाऽवाचानं तदतु ते ॥ Wn 


ce XC SE EDO EE EI ESRC म ममा ER 


(agar ) नानाप्रकारेण (भ्महान्ति ) विशालानि ( तेभ्यः ) ( सपॅभ्यः ) खर्पाच 
नाशयितुम्‌ ( नमसा ) वज ण ( विधेम.) विध विधात=शासने-लिङ्‌। शासनं . 
कुर्याम ॥ ‘a 
२४--( तौदी ) अब्दादयश्च ! उ० ४। 8८] त गतिवृद्ध्योः-दप्रत्ययः ॥ = 
तोदो वृद्धिः, अण्‌ ङीप्‌ । तोदेन बलवृदुध्या युक्ता ( नाम ) नास्ना (असि) | 

न्‌ ) अ० १। १४। २। कनी दीसिकाब्तिगतिषु-यक्‌। कमनीया। कुमा 
रिका । ओषधिविशेषः ( घृताची ) घृतं स्खमथ्ययति-प्रापयति सा (नाम) 
(8) एव ( अधस्पदेन ) शत्र णां नीचपदेन ( ते.) तव ( पद्म्‌) TITAS गुणस्‌ 3 
_ Car az) गुदूणाभि ( विष णम ) विषन है 
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fax आबरणे-छान्दसो लुङ्‌ । अरुधत्‌ । अरौत्सीत्‌ ( विषे ) (विषम्‌ ). (अभ 
(पुची सम्पर्के लुङ्‌ । अपर्चीत्‌ ( अपि ) एव ( अग्निः ) ज्ञानवान्‌ पुरुषः ( 


tng 


( २,२८२ Pigitized by Arya 5०ावत्रव्य कं बे दूध Rnd eGangotri Yo श्रे [ : ४५७ ] 


पर त NESS परि । asta | 
अङ्गाँत्‌-अङ्गातू । प्र । च्यवय । हृद यस । परि । वजय ॥ 


१ ॥ है 
se । विषस्यं। यत्‌ । तेज: । अवाचीनस्‌ । तत्‌ । एत । ते। २५ 


भाषाथ--[ हे ओषधि ! ] ( अङ्गादङ्गात्‌) अङ्ग अङ्ग से [ विष को] 
(प्र च्यवय ) सरका दे और ( हृदयम्‌) हृदय को [उस से ] ( परि वर्जय) 
त्याग करा दे ( अध ) फिर ( विषस्य) विष का (यत्‌ तेजः ) जो तेज [प्र 
चण्डता ] है, (तत्‌ ) वह ( ते ) तेरे लिये ( अवाचीनम्‌ ) नीचे ( एतु) जावे॥२५ 
भावाय-मलुष्य सब रोगो को ओषधि द्वारा शान्त करके प्रसन्न VE HY 
सारे अभूद्‌ विषमरोद विष विषसार्गाव । 
अशिविषमह निरघात्‌ सासो निरंणयीत्‌ । 
दंष्टारमन्वेगाद्‌ विषसहिरमुत ॥ २६ ॥ (९२) 
सारे | अभत्‌ । विषस्‌ । अरौत्‌ । विषे । विषस्‌ । Aaa! 
अपि ॥ अथ्यिः । विषस्‌ । अहेः । नि arg । साम; | 


डो ° ॥ है 
निः। अ न॒यीत्‌ ॥ दुष्टारस्‌ । अनु । अगात्‌ । विषस्‌। सहि 


MAA ॥ २६ ॥ ( ९२ ) 


भाषाथ —az [ विष ] ( आरे ) दूर ( अभूत्‌ ) हुआ है, [क्योंकि] उस 
[वैद्य ] ने ( विषम्‌). विष को ( अरोत्‌ ) रोक दिया है, और ( विषे ) विष मे 


- ( विषम्‌ ) विष को ( अपि ) भी ( अप्राक्‌ ) मिला दिया है । ( सोमः ) पशव 
वान्‌ ( अग्निः ) ज्ञानी [ पुरुष ] ने ( अहेः ) महाहिंसक [ सांप के ] ( विषम) 
~ ee तत ee 5 


वाक 


२५--( अङ्गादङ्गात्‌ ) ( प्र च्यवय ) बहिर्गमय ( हृदयम्‌ ) (परि). HF 


(asta ) रोधय ( अध ) अथ ( विषस्य ) ( यत्‌ ) (ast: ) तीदणता ( अरव | 
'नम्‌ ) अधोमुखं गतम्‌ (aq) ( पलु ) गच्छतु (ते ) तुभ्यस्‌॥ 


२६--( आरे) दृरे-निघ० ३। २६ (अभूत्‌) (fata) ( अरौत्‌ क 
| 


( आहेः ) ate (निरधात्‌ ) बहिध्वृतवान्‌ ( निर्‌ अनयीत्‌ ) णीज्‌ धप । 4 
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मूं० ५ [ ४३८ दशस काएडम्‌ ॥ ९० ॥ 


gitized by Arya Samaj एड ort Chennai and eGangotri ( ३,२८३ ) 
Ei eS SS Si 
विष को ( निः अधात्‌ ) निकाल लिया है और ( निः अनयीत्‌ ) वाहिर पहुंचा 
दिया है । ( विषम्‌) विष (gag wg) काटने वाले के सांथ ( अगात्‌) ` 
गया है ओर ( अदिः ) सांप ( अस्त ) मर गया है ॥ २५॥ 
भावार्य--इस मन्त्र का मिलान अ० ७। ८८। १। से भी करो । जैसे 
aga विष ओषधि द्वारा विष रोग को हटाता है, चैले ही विद्वान्‌ एक इन्द्रिय 
को वश मे करके दूसरे इन्द्रिय दोष को मिटावे ॥ २६ ॥ 
इति द्वितीयोऽनुवाकः ॥ 
He 
अथ दतीयोञ्नुवाकः ॥ 
QM ५ ॥ सन्चाः ९-५० ॥ 
विभाग: १] मन्त्राः १-२३॥ आपो देवताः ॥ १-५; ११, १४ आर्षी पडःक्तिः; ६ 
झार्वी जगती; ७-१०, १२, १३ आरपी बृहती; १४-१८, २१ अतिश्चृतिः; १६, २० 
कृतिः; २२, २३ AF ST ; २४ त्रियदा त्रिष्ठुप्‌ ॥ 
विदुषां कर्तव्योपदेशः-विद्वानौ के कतैव्य का उपदेश ॥ 
इन्द्रस्यौज स्थेन्द्रेस्य सह स्थेन्द्रेस्य aa स्थेन्द्रस्य वीर्य, 
Ee रि ae ANG = 
स्थेन्द्रस्य aru स्थं । क्िष्णवे योगाय ब्रह्मयोग युर्नाज्स युनज्सि (९ 


eS 
इन्द्रेस्य । sitet: । रुष्‌ । इन्द्र॑स्य । सहः। स्थ॒ । इन्द्रस्य । 
i] J 
बलेस्‌ । स्थ॒ । इन्द्रस्य । वौयस्‌ । स्य॒ । इन्द्रस्य । नुस्णस्‌ । ` 
स्थं ॥ जिष्णवे । योगाय । ब्रह्म-योगः । वः । युनञ्सि ॥९॥ 
भाषार्य-[ हे विद्वानो | ] तुम ( इन्द्रस्य ) आत्मा के ( ओजः ) परा- 


क्रम ( स्थ ) हो, ( इन्द्रस्य ) आत्म। के ( सदः ) पुरुषार्थ ( स्थ ) हो, ( इन्द्रस्य) 
आत्मा के ( बलम्‌ ) बल ( स्थ ) हो, ( इन्द्रस्य ) अ'त्मा की (चीरम्‌) घीरता 
a क >>> >>> नि नियम SRN reas 


षीत्‌ | प्रापितवान्‌ ( दंष्टारम्‌ ) दंशक्रं arg ( अनु ) AEA ( अगात्‌) अः ` 
गच्छत्‌ ( चिषम्‌ ) ( अहिः ) ( अद्भुत ) सडू प्राणत्यागे-जुङ,। तवाच 
१--( इन्द्रस्य ) आत्मनः ( ओज्ञः ) पराक्रम; ( स्थ) भत्रथ ( सहः ). 
पुरुषार्थः ( बलम्‌) सामर्थ्यम्‌ ( वीर्यम्‌) वीरता ( नुम्ण्म ) अ ४।२७।३। म 
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Oe, 
$ ( २,२८४ / by Arya 5, HATTSNTSS . eGangotri xe श्‌ [ BYE } 


ण ee ee का. 
(स्थ) ati ( इन्इस्य ) आत्मा की ( नृम्णम्‌) शूरता (स्थ) हो ( जिष्णु ) 
बिजयी ( योगाय ) संयोग के लिये (बह्मयोगैः) ब्रह्मयोगो [परमात्मा के ध्यानं] 
से ( चः) तुम को ( युनज्मि ) में जोड़ता हूं ॥ १॥ 
सवाथ -जो मनुष्य परमात्मा के गुणों में चित्त लगाते हैं, वे सब 
प्रकार आत्मोन्नति करके अनेक प्रकार से पेशवर्यचान्‌ होते हैं ॥ १॥ 
इन्द्रस्योज० । जिष्णवे योगाय क्षत्रयोगवा युनज्मि ॥ २७ 
० यौगाँय । कषच-योग; be ०॥२॥ 
भ्‌ (षार्थ हे विद्वानो ! ] तुम ( इन्द्रस्य ) आत्मा के ( ओजः ) परा- 
mao १। ( जिष्णवे ) विजयी ( योगाय ) संयोग के लिये (क्षत्रयोगैः) 
राज्य के ध्यानों से ( वः ) तुमको ( युनज्मि ) मैं जोड़ता हूँ ॥ २॥ 
भावाथ--मन्त्र १ के समान है॥२॥ 
द्रस्यौज० । जिष्णव य्ोगविन्द्रयोगवा यनज्सि ॥ ३ ॥ 
नि 
० योगाय । इन्द्रज्योग; । वः ।०॥ ३ ॥ 
| भाषाय--] हे विद्वानो | ] तुम ( इन्द्रस्य ) आत्मा के ( ओजः ) परा- 
क्रम *''''म० १ | ( जिष्णवे ) विजयी ( योगाय) सयोग के लिये ( इख 
योगे: ) आत्मा के ध्याना से ( घः ) तुम को ( युनज्मि ) में जोड़ता हूं ॥३॥ 
भावाय -मन्त्र १ के समान है 3 ॥ 
। इन्ट्रस्यौंज० | जिष्यात योगाय सामयोगेवा युनज्सि ॥ ४॥ _ 
'७ योगाय । रोस -योगः । वः । ०॥४॥ 
भरषार्थ[ हे विद्वानो | ] तुम ( इन्द्रस्य ) आत्मा के ( site: ) परा 
mao १। ( जिष्णवे ) विजयी ( योगाय ) संयोग के लिये ( सोमयोगैः ) 
पेश्वर्य के ध्यानो से ( वः ) तुमको ( युनज्मि ) में जोड़ता हुं ॥ ४॥ 


भावाय-मन्त्र १ समान है ॥ ४॥ 
EI पा 
शूरत्वम्‌ (जिष्णवे) अ० ३ | १६ | १। विजयिने (योगाय) संयोगाय। अवसर 
( मोः ) अहा रम खरय ४ ) ब्रह्मणः परमेश्वरस्य ध्यानेः (बः) युष्मान्‌ (युनज्मि) = : 
 २-( च्ञत्रयोगेः ) राज्यध्याने; । अन्यत्‌ पू चत्‌-म० १॥ ड 
३--( इन्द्रयोगैः ) आत्मनो जीवस्य ध्यानैः । अन्यत्‌ पूर्वतू-म० १॥- 

४--( सोमयोगै: ) पु पेश्वर्य-मन्‌। पेश्वर्यञ्रिन्तनैः। अन्यत्‌ पूर्वेवत्‌-म इ 


> 
a 
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इन्द्रुस्पौजु० । जिष्णव योगायाप्सुयोगेवा यनज्मि ॥ ५ ॥ 
५ —_—_————. SD 


७ योगाय । अण्सु-योगेः । वः । wafer ॥ ४॥ 


¢ र F £ 
भाषायं--[ हे विद्वानो ! ] तुम (इन्द्रस्य ) आत्मा के (ओजः ) पराक्रम 
sre १। ( जिष्णवे ) विजयी ( योगाय ) खंयोग के लिये ( अप्छुयोगैः ) 
ग्राणी में ध्यान के साथ ( वः ) तुमको ( युनज्मि ) में जोड़ता हुं ॥ ५॥ | 
सावायं-मन्त्र १ के समान है ॥ ५॥ 

i CON EE ७ ; < £ 
इन्द्रुस्योज स्थेन्द्रस्य सह स्थेन्द्र॑स्य बलं स्थेन्द्रेस्य वीय ९ 
~ है क ~ दद 9 
स्थेन्द्रस्य qed रूथ । जिष्णवे योगाँय विखोनि मा भता- 
2 । कु । eo ~—. 

न्युप तिष्ठन्तु य्‌ क्त! स आप स्थ ॥ ६॥ ` 

डन्द्रेस्य । पोज: । स्थ॒ । इन्द्रस्य । सह: । स्थ । इन्द्रस्य । 

बलंस्‌ । स्य । इन्द्रस्य । वौयस्‌ । स्व । इन्द्रस्य । नुस्णम्‌ । 
है 

ean जिष्णवें । योगाय । विश्वानि । सा । भूतानि । उप । 

तिष्ठन्त । यक्त्ताः। से । ञ्राप.ः । स्यू ॥ ६॥ 


आषाय-[ हे विद्वानो ! ] तुम ( इन्द्रस्य ) आत्मा के (ओजः) पराक्रम 
(स्थ) हो, ( इन्दस्य ) आत्मा के ( सहः ) पुरुषार्थ (स्थ) दो, ( इन्द्रस्य) 


थात्मा के ( बलम्‌) बल ( स्थ) हो, (इन्द्रस्य ) आत्मा की (ata) चीरता(स्थ) 


हो, (इन्द्रस्य) आत्मा की( नुस्ण्म्‌ ) शूरता (स्थ) हो । (जिष्णवे) विजयी (योगाय) 


संयोग के लिये ( विशवानि ) सव ( भूतानि ) उत्पन्न वस्तुयें ( मा ) सुरे (उप नि 
` तिष्ठन्तु ) सेवे, ( आपः ) हे सब विद्याओं में व्यापक विद्वानों | तुम ( मे ) मेटे ` 


$ 


लिये ( युक्ताः ) योगाभ्यासी [ पुरुष ] ( स्थ ) हो ॥ ६॥ 


५--( अप्छुयोगैः ) अप्छु प्राणेषु-दयानन्दभाष्ये यजु० = । २५ । प्राणेषु 
ध्यानै; सह | अन्यत्‌ पूर्वचत्‌-म० १॥ र 
' ६--( विश्वानि ) सर्वाणि ( मा) माम्‌ ( भूतानि ) उत्पन्नवस्तूनि (उपः 


तिष्ठन्तु ) सेवन्ताम्‌ ( युक्ताः) अभ्यस्तयोगाः (मे) सह्यम्‌ (आपः) हे सर्वविद्या- । | 
. व्यापिनो बिपश्चितः-यथा दयानन्दभाष्ये, यजु० ६। १७। अन्यत्‌ पूर्वचत:-म० १॥ eS 


११. 


REE नरक - 
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(३३ वेतभाष्ये : जै 
( २,२८६ Pigitized by Arya Samaj PAA Gates, eGangotri yo + | [ Bye ] 
भावाय —मडुप्य यती विद्वानों के सत्सङ्ग द्वारा खंखार के सब पदाथा 


से उपकार लेकर कार्य सिद्ध कर ॥ ६ Il 
x ९ Ni t | 
अग्नेर्भाग स्थं । पां शक्रर्सापो देवीवचा Wey, धत्त। 


[| 
अजाफतेर्वो धाम्नास्मै लोकाय सादये ॥ ७ ॥ 
अग्नेः । भाग: । स्थ॒ ॥ अपास्‌ । शक्रम्‌ । रापः । दे वीः । 
॥ — 
बचे: । अस्मासु' । घत्त ॥ घजा-पंतेः.। वः । घास्नां । झस्मे 


IA । सादये ॥ 9 ॥ 

भाषार्य-[ हे विद्वानो |] तुम ( अग्नेः) af का ( भागः ) अंश 
(स्थ) हो [ अर्थात्‌ तेजस्वी हो ]। ( देत्रीः ) दे उत्तम गुण याली ( आपः) 
बविद॒पी प्रजाओ ! ( अपाम्‌) विद्वानों के चीच ( अस्माछु ) हम से ( शुक्रम्‌) 
वीरता और (ast) तेज ( धत्त) धारण करो । (as) तुमको ( प्रजापते ) 
प्रजापति [ परमेश्वर ] के ( धाम्ना ) धर्म [ नियम ] से ( अस्म ) इस (लोकाय) 
लोक [ के हित ] के लिये (सादये ) में बैठाता हूं ॥ ७॥ | 

भावार्थ-मनुष्य अन्नि आदि के समान तेजस्वी आदि गुणवान होई 
इश्वर नियम पर चल कर संसार का उपकार कर ॥ ७॥ 


डन्द्रेस्य भाग स्थ roto ven | | 

इन्द्रस्य । भाग: । ० ॥ ८ ॥ | | 
भाषाथं--[ हे विद्वानो ! ] तुम ( इन्द्रस्य ) सूये के ( भागः ः (a 

हो [ अथात्‌ प्रतापी हाँ Jomo ७ ॥ ८ ॥ 

भावार्थ-मन्त्र ७ के समान है ॥ ८॥ 


७--( अग्नेः ) पावकस्य ( भागः ) अंशः | तेजः ( स्थ) ( श्रपाम / ye 
द्‌ विडुषां म | चिडुषां मध्ये ( शुक्रम्‌ ) बीयेम्‌। पराक्रमम्‌ ( आप: ) हे आपा _ प्रज्ञाय 
द्यानन्दभाष्ये, यजु० ६। २७ ( देवीः ) दिव्या: ( बर्च: ) तेजः (अस्माछु) 
घरत ( प्रजापतेः ) प्रजापालकस्य परमेश्वरस्य (बः) युष्मान्‌ ( था 
धर्मणा | नियमेन ( अस्मै ) पुरोबतेमानाय ( लोकाय ) संसारहिताय @ a 

स्थापयामि ॥ 2 


` ८--( इन्द्रस्य ) सूर्य स्य | अन्यत्‌ पूर्णषत्‌--म०७॥ ` 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


RRR 0७ 


qo + | [ ४५८ igitized By स फ Rn and eGangotri ( २,२८9 ) 
Too 
सामस्य भाग स्थ ।०।०॥५॥ 
सोमस्य । भागः ।०॥ ८ ॥ 

सावार्थ- [हि विद्वानो !] तुम ( सोमस्य ) चन्द्रमा क्के (भागः) अंश 


(स्थ) हो [ अर्थात्‌ शान्त स्वभाव हो Jo 9॥ & ॥ 
भूववाघ--मन्त्र ७ के समान है ॥ &॥ 


चरूगास्य भाग स्थ | ०।०॥ ९० ॥ ( ९३) 
वरुशरूय । भाग: । ० ४ you ( ९३ ) 


भाषाय--] हे विद्वानो ! ] तुम ( वरुणस्य ) जल के ( भागः) अंश 
(स्थ) दो [ अर्थात्‌ गम्भीर aorta हो Joe ७॥ १०॥ 
भावाथ--मन्त्र ७ के समान है ॥ १०॥ 


सित्रावरुशयोभाग ET ।०।०॥९१॥ 


सिवावरुण्योः । भागः । ० ॥ WU 

भाषाथ-[ दे विद्वानो ! ] तुम ( मित्रावरुणयोः ) प्राण और अपान के ` 
(भागः) sta ( स्व ) हो [ अर्थात्‌ मदांबली ही ]......म० ७॥ ११॥ 

भावाथ -मन्त्र ७ के समान है॥ ११॥ 


AREY भाग स्थ ॥ ०१० ॥ १२४७ 


= 


WATT । भाग; ॥ ० ॥ ९२ ॥ 


भाषायं-[ हे विद्वानो !.] तुम (यमस्य ) च्याय के ( भागः) अंश (स्थ) . | 
दो [ अर्थात्‌ मद्दान्याय कारी हो JA ७॥ १२॥ 
भावाय--मन्त्न ७ के समान है॥ १२ ॥ 


पितू णां भाग स्य॑।०।०॥९१३॥ - क. 
&-( खोमस्य ) चन्द्रस्य | अन्यत्‌ TATA म? ७॥ 2 
१०--( वरुणस्थ ) जलस्य | अन्यत्‌ पूववतू-म०७॥ | 


१--(मित्रावरुणयोः ) प्राणापानयोः | अन्यत्‌ TATA म० ७॥ 
१२--( यमस्य) नियमस्य | न्यायस्य | अन्यत्‌ पर्षबत्‌-म० ७॥ 
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३ ( 9१,९८८ } Digitized by Arya 5 दाक मै and eGangotri qo y | ४५८ } 


* लिये ( सादये ) में बैठाता हूं ॥ १४॥ .. 


अ 


पा 


प्रितणास्‌ । भाग: । ० ॥ ९३ ॥ 
> | 
भाषाय-[ हे विद्वानो | ] ठुम ( पितृणाम्‌.) पालन करने वाले गुणो 
के ( भागः ) अंश ( स्थ ) हो [ अर्थात्‌ महापालक हो Jo ॥ १३॥ 
भावार्थ-मन्त्र ७ के समान है. ॥ १३॥ 
० D |] 9 गे हे € € 4G ti 
दे वस्य सवितुर्शाग स्थ । सपा शुक्रसांपो देवोवचा श्र cag 
हु | ग 2 पक 
WA । मजापतेबों धासनास्मे लोकाय सादये ॥ ९४ ॥ 
~ 3 | छ ले 
देवस्य । सवितुः । भाग; । स्थ॒ ॥ पास्‌ । शक्रस्‌ । साप: । 
०८ ९ eae 7 i. 
देवो: । वचः | AEA l Wa ॥ मजा-पते; । वः । घास्ना ६ 
MEM | लोकाय । सादये ॥ ९४ ४ 


oy 


भाषाय- हि विद्वानो ! ] तुम ( देवस्य ) प्रकाशमान ( लवितुः ) परः 


मेश्वर के (भागः) अंश (स्थ) हो [अर्थात्‌ परमेश्वर में व्याप्त हो ]। 
(देवीः ) हे उत्तम गुण घाली (आपः) विदुषी प्रजाओं | ( अपाम्‌) 


fiat के बीच ( अस्माखु ) हम में ( शुक्रम्‌ ) वीरता और ( वर्चः ) तेज । 


(घस) चारणं करो । ( चः ) तुमको ( प्रजापतेः ) प्रजापति [ परमेश्वर ] के 


( धाम्ना ) धर्म [ नियम ] से.( अस्मै) इस ( लोकाय ) लोक [ के दित ] के 


भावार्य-मन्त्र ७ के समान है ॥ १४॥ 
या व आपोऽपां भागो३ प्स्व! न्तम जुष्यो देव॒यज॑नः $ 
इदं ania सृजामि तं साभ्यवनिक्षि । तेन तमभ्यतिं- | 
सुजामो यो इ'स्मान्‌ द्वेष्टिं यं वयं द्विष्स: । तं add तं 
स्तृषीयानेन ब्रह्मणानेन कसँणानया सेन्या ॥ ९४ ॥ 


~ 
यः। व॒ः । शापः । झपासू सागः। सप्‌-सु । सन्त: । यज॒ष्य: है 


१३-- पितृणाम्‌ ) पालक्णुणानाम्‌ । अन्यत्‌ पूवेवत-म० ७॥ 
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१४-(देवस्य) प्रकाशमानस्य (सचितुः) परमेश्वरस्य । अन्यत्‌ पूर्वचत्‌-म०० ॥ भे 


TR 


~ 


qo ष्‌ [ ४५८ Dhiizec द क॑काणडभू'॥>॥९0०॥॥११ eGangotri ( २,२६६ } 


peo EEE 
देव-यजनः ॥ डुद्स्‌ । तस्‌ । अति । सजामि Wag । मा । 
छथि-अर्वनिक्ि ॥ तेन । तस्‌ । अभि-श्तिसुजासः । यः ॥ 
weary । द्वेष्टि। यस्‌ । वृयम्‌ । ट्विष्म॥ तस्‌ । वर्धेयस्‌ । तस्‌ । 
) ॥ > 
स्तूषोय । aaa । अह्मणा । झनेन। कमेणा । अ नयाँ । सेन्‍्या९४ 
भावषाय--(आपः) हे विद्वानो ! ( यः) जो ( व! अपाम्‌ ) तुम विद्वानों 
का ( भागः ) अंश ( अप्छु अन्तः ) विद्वानों के बीच ( यजुष्यः ) पूजा योग्य 
ओर ( देवयजनः ) विद्वानों करके संगति योग्य है। (xan) अब (am) 
'छ ख [ तुम्हारे पूजनीय अंश ] को ( अति ) आदर पूर्वक ( सुजामि) मैं सिद्ध 
करता हुँ, ( तम्‌) उस [ अंश ] को (मा अम्यवनित्ति) में न घो डालू [न 
नष्ट करू ]। ( तेन ) उस [ पूजनीय यंश 4 से (तम्‌) उस [ शत्रु ] को ( ऋ 
भ्यतिसुजामः ) हम हराकर छोड़ते हैं, ( यः ) जो ( अस्मान्‌ ) हम से ( द्वेष्टि ) 
कुप्रीति करता है और (am) जिससे ( वयम्‌) हम ( द्विष्मः ) कुप्रीति करके 
हैं। ( अनेन घ्रह्मणा ) इस वेद शान से, ( अनेन कर्मणा ) इस कम से और 
( अनया मेन्या ) इख वज्र से (तम्‌) उस [ दुष्ट ] को ( वधेयमू ) में मारू 
शोर ( तम्‌) उसको ( स्तूषीय ) में ढक लू ॥ १५॥ ` 
भावार्थ-मुष्यो को योग्य है कि डढ़तस पूर्वक विद्वानौ से उत्तम शिक्त . 
प्रण करके और उनके उपकारौ पर पानी न फेर कर वेद्‌ विद्यां द्वारा बाहिरी 
ओर भीतरी शत्रु औं का नाश करें ॥ १५॥ 


१५-( यः ) ( वः) युष्माकम्‌ ( आपः ) म०६।हे विद्वांसः (अपाम्‌ ) म° ६३ 
विदुषाम्‌ ( भागः ) अंशः ( अप्सु ) विद्वत्छु (lara: ) मध्ये ( यज्चष्यः ) यज्ञप्‌- 
यत्‌ । gee: ( देचयजनः ) विद्वद्भिः संगन्तव्यः ( इद्म्‌) इदानीम्‌ ( तम्‌) 
भागम्‌ ( अति ) पूजायाम्‌ ( सुजामि ) निष्पादयामि (मा अभ्यवनिक्षि) णिजिर्‌ 
शौचपोषणयाः-लुङः । मा अभितोऽवशोधयामि । न विनाशयामि (तेन) . 
भागेन ( तम्‌ ) शत्रुम्‌ ( अभ्यतिस जाम्रः ) अभिभूय सर्वतो-व्यजामः | वशीकुम; 
(यः) ( अस्मान्‌) ( द्वेष्टि) वैरायते (aq) शत्रुम्‌ ( वयम्‌ ) धामिकाः 
( द्विष्मः ) अप्रीतिः कुर्मः.( तम्‌) ( वधेयम्‌ ) बघं हिंसायाम्‌-लिङ्‌ | अहं 
हन्यांम्‌ ( तम्‌) ( स्तृषीय ) स्तृञ्‌ आच्छादने-आ० लिङ्‌। आच्छादित क्रियाः 
खम्‌ ( अनेन ) ( प्रह्मणा ) वेदशानेन ( अनेन ) ( कर्म॑णा ) ( अनया ) ( मेन्या ) 
FOR ११। १ । बञ्जोण ॥ 
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निबालः। अन्यत्‌ पूर्वेवत्‌-म० १५॥ 


_ महापराक्रमी खभाबः | अन्यत्‌ पूर्ववत्‌-म० १५॥ 


_ ७ पास्‌ । वृष॒भः । अप्‌-सु । ०॥ १८॥ 


` का ( वृषभः ) महापराक्रमी स्वभाव ( अप्सु अन्तः ) विद्वानों के बीच 


॥ गम a. ` 

या व आपोपाममिरप्सु ०। ०।०।० ॥ ९६ ॥ 
०. पास्‌। ऊ मिंः। अ_प्‌-सु । ०॥ wu 

भाषाय--( आपः ) हे विद्वानो ! ( यः) जो (वः अपाम्‌) तुम विद्वानों 
का (ales ) वेग ( अप्छु अन्तः ) विद्वानों के बीच“ `" मन्त्र १५ ॥ १६।। 

C 

भावाय-मःत्र १५ के समान है॥ १६॥ 

या व॑ आपोऽपां वृत्सो ३_प्सु ०।०।०।०॥९७॥ 


० अ पास्‌ । वत्सः। अ प्‌-सु ।०॥ ९9 ॥ 
साषाय- ( आपः ) हे विह्वांनो | (a: ) जो ( वः अपाम्‌ ) तुम विः 
द्वानो का ( वत्सः ) निवास ( अप्छु अन्ना; ) विद्वानों के बीच wo १५॥ १७॥ 
भावाय-मन्त्र १५ के समान है | १७ ॥ 


था व आपोऽपां वृषभो ३.प्स॒ ०।०।०।०॥९८॥ 


भांषाय--( आपः ) हे विद्वानो | (यः ) जो (वः अपाम्‌) तुम विद्वानों | 


Ho १५ ॥०८ ht 
` . भवाय मन्त्र १५ के समान है॥ १८॥ 
e ww || [ 
था ब आपोऽपां हिरण्यगभा ३ प्स ०।०।०।०॥ el 


० अपास्‌ । हि रण्य-गर्भ: । अ प्‌-सु । ० ॥ १८॥ 
भांवाय-(अह्पः ) हे विद्वानों | (यः) जो ( वः sata) तुम विद्वानों 
`. १६-( ऊर्मिः) अतेरूच्च । ड० ४। ४४। ऋ गतौ-मि, ऊत्वम्‌। तरः 
प्रकाशः । वेगः | अन्यत. पूवेवत_-म० १५ ॥ | 
१७-( वत्सः) दृतूवदिवचिवसि०। go ३। ६२। बस निवासे-सप्रत्यर्य 


१८-( STH: ) अ० ४। ५। १ । खूष प्रजननेश्ययोः- अभचः कित! 


१६-(हिंरण्यगर्भः ) अ० ४ । २। ७ | हर्यतेः कन्यन्‌ fac! उ०४ नी | 
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] शर्म कोण्डमु ॥ १० (२२७) 


zed by Arya Samaj Founda Chennai and eGangotri 


——_— SS त मलनिदश शक 
का ( हिरण्यगभः ) कामना योग्य [ तेजो ] का आधार (अप्सु अन्तः ) विद्वानों 
के बीच AO १५॥ १६ ॥ - 

भावाथ--मन्त्र १५ के समोन हे॥ १६॥ 


ar व॑ झायोडपासश्ा पृ्चिदि व्यो ३_प्सु०॥ ०० ॥०॥ २०॥ ९४) 
य: । वः । खाप: । अपास्‌ । अशमां । पृश्चिः । दिव्यः। झ- 
य-सु ॥ २० ॥ (९४) 

साघाय-( झाप ) हे विद्वानो | (यः) जो (वः श्रपाम्‌ ) तुम विद्वानों 


का ( दिव्यः ) दिव्य ( अश्सा ) व्यापक गुण ( पृश्निः ) सूये [ समान ] ( अप्सु 
mea: ) घिद्दानों के वीचः'" '''स० १५ । २०॥ 


भावार्थ-मत्त्र १५ के समान है ॥ २०॥ | 
ये वे जापोडपाभय्रयोण्स्वेर न्तयेजष्या देवयजेना; । , 
ae तानति शृजासि तान्‌ माभ्यवनिक्षि । 
तेस्तसभ्यतिसृजाझो यो ३ _स्मान्‌ give यं ad द्वि ष्मः 
तं व धेयं तं स्तृषीयानेन ब्रह्मणानेन कस णानया स॒न्या ॥ २१॥ 
ये । धः । आपः । अपास्‌। खरय अप्‌-सु । अन्त य्या ` 
देख-यज ना: ॥ इदस्‌-। तान्‌ । अति सजामि। तान्‌ AT 
झसि-अव॑निक्षिं ॥ तैः । तस्‌ । सभि-अधिमुजामःः। यः । अ= | 
स्साल्‌ । Pie । यस्‌ । वयस्‌ । द्विष्मः ॥ तस्‌ । व॒ध य॒स्‌ । तस्‌ । _ । 
et गतिकान्त्योः--कन्यन्‌, हिरादेशः । कमनोयानां तेजसामाधारः | अन्य र 
पूवेवत्‌ "Ao १५ ॥ = 


२०--( अश्मा ) अशू व्यातौ अश भोजने वा--मनिन | SAT 


(पृश्निः) अ० १।२१। gi पृश्निरादित्यो भचति-प्राशनुत_ एन चरी इति नैरुक्ताः | 


- । १७ । 
संस्पष्टा रखान्‌ संस्प्रष्टा आख SAMA ज्योतिषां, संस्पृष्टो भासेति घा निरु०२ 


सूर्या यथा ( दिव्यः ) उत्तमः । अन्यत्‌ पूर्वेवतू--म० १४॥ 
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EE 0 ` | 
' स्तषीय । स नेन । ब्रह्मणा। आ नेन । कस णा। अन्यां । सेन्या, 
झाषार्थ-( आपः ) हे विद्वानो ! (ये) जो (वः अपाम्‌ ) तुम विद्वानौ 
के ( अग्नयः ) ज्ञान प्रकाश ( अप्सु श्रन्तः ) दिद्वानों के बीच ( age: ) पूजा 
योग्य और ( देवयजनाः ) विद्वानों करके सङ्गति योग्य हैं । (इदम्‌ ) अब (तान्‌) 
डन [ तुम्हारे ata प्रकाशौ ] को ( अति) आदर पूर्वक ( सृजामि ) मै सिद्ध 
करता हुं, (ata) उन [ ज्ञान प्रक्राशो ] को (मा अभ्यवनिक्ति ) में न घो डालूं 
[न नष्ट करू ]। (तैः) उन [ज्ञान प्रकाशो] से ( तम्‌ ) उस [शत्रु ] को (अभ्यः 
तिसूजामः ) हम हकर छोड़ते हे (यः) जो ( अस्मान्‌) हम से (द्वेष्टि ) कु- 
ओऔति करता है और (aq) जिससे ( वयम्‌) हम ( द्विष्मः) कुप्रीति करते 
हें । ( अनेन ब्रह्मणा) इस घेद्‌ ज्ञान से, ( अनेन कर्मणा ) इस कमे से और 
` { अनया feat ) इस वजू से ( तम्‌) उस [ दुष्ट ] को ( वधेयम्‌ ) मैं मारू और 
( तम्‌) उसको ( स्तृषीय ) ढक लू. ॥ २१॥ 
भावार्य-जो मनष्य विद्वानों के सत्संग से सुशिक्षित होकर डढ़ चित्त 
रहते और उनके उपकारो पर पानी नहीं Hed, वे दुष्ट शत्रु को जीतने में समय 
होते हैं ॥ २१ | 
| यदर्वाचीनं चे हायणादन त॑ कि Alea ।-आपाः सा तस्मात 
सर्वेर्माद दुरितात्‌ पान्त्वेहैसः ॥ रेरे ॥ 
यत्‌ । सर्वाचीनंम्‌। चै हाय॒नात्‌। अन्‌'तस्‌। किस्‌। च । ऊ दिम 
आपः । सा । तस्मत्‌ | सवस्मात्‌ । ढः-इतातू । पान्तु । म 
हसः WRN 2 
भाषार्थ-( त्रैहायनात्‌) तीन उद्योगों [ परमेश्वर के कमं, उपासना 


और ज्ञान ] से [ अलग होकर ] ( यत्‌ किम च) जो कुछ भी ( अर्चाचीनं्‌ ) क्‍ 
>> > 


२१--( अग्नयः ) शानप्रकाशाः | अन्यत्‌ पूषगतमन्द्वात्‌ (५ 
लंयोजनीयम्‌ ॥ | 
___ २२-( यत्‌) ( श्रवाचीनम्‌ ) अवर + अश्व गतौ-किन्‌ , Ba १ 


वाच्‌- bal : at: 
चि-लप्रत्ययः | अवाँचि अवरे अधमे कमं णि भवम्‌ ( Serra) दश्च री 


>* 
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अ. __ >> > भी 000 नि) 
नीच कमे में होने वाले ( अनृतम्‌) झूठ को ( ऊदिम ) हम बोले हैं । (आपः) 
विद्वान्‌ लोग (मा) मुझ को ( तस्मात्‌ सर्वेस्मात्‌ ) उस सब ( डुरितात्‌ ) 
कठिन ( अंदसः ) अपराध से ( पान्तु ) बचाबें॥ २२॥ ` 


भावाथ--मजुष्य विद्वानों के सत्संग द्वारा परमेश्वर कै कर्म, उपासना 
र ज्ञान की प्राप्ति से मिथ्या कथन आदि दराचारों को छोड़कर धर्मात्मों 
होवें ॥ २२॥ 


इस मन्त्र का उत्तर भाग आचुका है--ह्र० ७ | ६४। १ ॥ 
wag a: प्र हिणोमि स्वाँ यानिसपी तन + 
अरिष्टाः सर्वेहायसो मा ta: कि चनामंमत्‌ ॥ २३ ॥ 
समुद्रस्‌ । वः । म । हिसोसि। स्वास्‌। थानिस्‌ । अपि । इतन॥ 
अरिष्टाः । सवै -हायसः । मा । च॒ । नः। किम्‌ । चन । आस- 
मत्‌ ॥ २३ ॥ 


भाषाय--[ हे विद्वानो ! ] ( बः ) तुम्हे ( समुद्रम्‌) प्राणियों के यथाः 
बत्‌ उद्य करने हारे [ परमात्मा ] की ओर ( प्रहिणोमि ) में आगे वढ़ाता हुँ, 


लयोः । पा० ३। १। १८४। ओहाक्‌ त्यागे, हाङ गतौ aU बाहुत्ल- 
कात्‌ । set युक्‌ चिणूकृतोः। पा० ol ३। ३३। TRI तस्य समूहः । पा० 
४। २।३७। अर | त्रयाणां हायनांनांगतीनां परमेश्वरस्य कर्मापासनाज्ञानरूपाणा- 
मुद्योगानां समूहस्त्रै हायनं तस्मात्‌ पृथक भूत्वा ( अनृतम्‌ ) WAAL ( far च) 
किंचन ( ऊदिम ) वयं कथितचन्तः ( आपः) स० ६। विद्वांस; (मा ) माम 
( तस्मात्‌ ) (सर्वस्मात्‌) (दुरितात) कठिनात्‌ (पान्तु ) अंहसः ) अपराधात॥ 
३--( समुद्रम्‌) अ० १। १३। ३। सम्‌+उत्‌+ दु गतौ-डप्रत्ययः,' यद्वो, 
सम्‌+ मुद्‌ हृषे--रक , यद्वा, सम्‌ + उन्दी ङ्के दने-रक्‌ | समुद्रः कर्मात्लघु हूद्रवः 
्त्यस्मांदापंः, समभिद्रवन्त्येनमापः , सम्मोद्‌न्तेऽस्मिन्‌ भूतानि समुद्को भवति 
समुनलीति वा--निरू० २ | १० । समुद्र आदित्यः, समुद्र आत्मा--निरू० १४ t- 
Akl समुद्रः समुदृद्ववन्ति aan नि यस्मात्स;-दयानन्दभाष्ये , यज्ञ० ५ । ३३। 
से देवाः सम्यगुत्कषेण द्रवन्ति यत्रेति समुद्रः--महीधरभाष्ये, यज्धु० ,३ । ३२। 
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(प्र) (man, ) मालिन्यत ( tera ) आमयन्तु ॥. 


९० ४ ta | 
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ee oa 
( अरिष्टाः ) बिना हारे हुये ( सवेहोयसः) सब ओर गति बाले तुम . ( स्थाम्‌) 
अपने (योनिम्‌) कारण को (अपि) ही ( इतन ) प्राप्त हो, (च ) और (न: ) 
हमे ( किम्‌ चन ) कोई भी [ दुःख ] (मा आममत्‌ ) न पीड़ा देवे ॥ ₹३॥ 
भाठार्थ-मजुष्य सब के आदि कारण जगदीश्वर की यथावत्‌ भक्ति 
करके सब दुःखो से छूट ॥ २३॥ न 
इस मन्त्र का पिछुला पाद था चुका है-अ० ६।५७। ३ ॥ 
रिमा आपो अपे रिप्रसस्सत्‌ । म्राहसदेने। दुरितं सप्रतीकाः 
न > पन का = । 
म दुष्वप्न्यं, म मल वहन्तु ॥ २४ ॥ 
अरिप्रा; । आपः । अपं । रिमम्‌ । अस्मत्‌ ॥ मे। झस्मत्‌। 
a ॥ 
एन: । द:- - (-श्वप्न्यंस्‌ । प्र । सलंयू । 
एनः | दुः-दुतस्‌। सु ्रतीकाः । म। दुः-स्वप्न्यस्‌ स्‌ 
erg ॥ २४ ॥ 
भाषार्थ--( अरिप्राः ) (निदो ( आपः ) विद्वान्‌ लोग ( रिप्रम्‌_) पॉप 
क ( अस्मत्‌) हम से, ( अप) दूर [ पहुंचावे ] ( खुप्रतीकाः ) बड़ी प्रतीति 
बाले वा सुन्दर रूप वाले लोग (-अस्मत्‌ ) हम से ( दुरितम्‌) किन ( पुनः) 
पाप को (प्र) दूर ( ढुस्त्रप्न्यम्‌ ) दुष्ट स्वप्त को (प्र ) दूर और ( मलम.) 
मलिनता को (प्र) दूर ( चहन्तु ) पहुंचावे॥ २४॥ “ 


भूतानां समुदयकारणं परमात्मानम्‌ ( घः ) युष्मान्‌ ( प्र) दग्रे ( हिणोमि.) हि 


masa प्रोः--अन्तर्ग तणिच्‌ । हाययामि । गमयामि ( स्वाम्‌) आत्मीयांम ( at 


निम्‌) कारणम्‌( अपि ) एवं ( इतन) लोटि तनादेशः । इत । प्रात ( रश 
अहिसिताः ( सर्वहायसः) अ० = । २। ७ | सवं + ओ हाळ गतो-असुन्‌ । = | 
सर्वगतथः( च ) ( नः) अस्मान्‌ ( किचन) किमपि दुःखम्‌ (म ' 
मत्त्‌) अ० ६। ५७। दै । श्रम पीडने लुङि चङि ara । न पीडयेत्‌ ॥ a 
- २४--( अरिप्राः ) निदाँधाः (आपः) म० ६) विद्वांस; ( अप ) ge (an 


i १ र : * १ ) q a. 
“wo ६।५१।२। पापम्‌ ( अस्मत्‌ ) (प्र ) gt (sera) ( हक ) 
ओ. (दुरितभ्‌) कटिनम्‌ ( सुप्रतीकाः ) अ० BRR TRL सु+प्र+ सवाच 


ata । शोभनप्रलीतिमन्तः | शोभनरूपाः { प्र ) ( दुःस्वप्त्यम्‌.) ` 
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EEE - ae 


go | [ ४५६८०० by AEG a काणम्‌ ०७९७०४ eGangoti { २,२८१ ) 


भावार्थ -विद्वान्‌ लोग घोर पापों से बचकर दूखरों को पापों से ger 
कर सुखो करते हैँ ॥ २४ ॥। ~ ः 


विभाग; २। मन्त्राः २५-३६॥ विष्णुदंचता॥ २५, २७-३५ शकक्‍वरी; २६ झति- 
शक्वरी, ३६ अष्टिः ॥ 


fagat कतेब्योपदेश;ः--विद्वानौ के कर्तव्य का उपदेश. 
विष्णोः क्तमे।ऽसि सपत्नहा पृ थिवीस शित्तो$रिनत जा:। पृथिवो- 
न कय a ल है ~ रि e ७ 

मनु वि क्रमेऽहं, पथिव्यास्त निजाम गा वष्टि यं व॒यं 
द्विष्मः । स मा जीधीत्‌ तं माणो ज॑हातु ॥२४॥ : 
विष्णोः । क्रमे; । ससि । सपत्न-हा । पथिवी-सँशितः। अग्मि 
J । os BISA 
तजा; ॥ प॒थिवीस्‌ । सनु । वि। क्रम । हस्‌ । पृथिव्याः । 

. तस्‌ । निः । भुजांसः । य: । छस्मान्‌ । ट्वृष्टि। यवृ । वयस्‌ । | 
द्विष्म: ॥ सः । मा । जीवीत्‌ । तस्‌ । माणः । जहातु ॥ २४ ॥ 


भाषाय-तू ( विष्णोः ) विष्णु [ सर्च व्यापक परमेश्वर ] से ( क्रमः ) 
पराक्रमः युक्त, ( सपलहा ) बैरियां का नांश करने हारा, ( पृथिवीसंशित; ) 
पृथिवी से तीदण किया गया, ( अग्नितेजञाः ) aft से.तज पाया gat ( असि) 
है । (प्रथिघीम्‌ अचु ) पृथिवी के पीछे ( अहम्‌ ) में (वि क्रमे) पराक्रम करता हूं, 

A पुथिव्याः ) पृथिवी से ( तम्‌) उस [ शंत्रु ] को (निः भज्ञामः) हम भाग रहित . 
करते हैं, ( यः ) जो ( अस्मान्‌) हम से (दवेष्टि ) द्वेष करता है और (यम) 
जिससे ( वयम्‌ ) हम ( द्विष्मः ) द्वेष करते हैं। ( सः) वह ( मा जीवीत्‌) न 
जीता रहे, ( तम्‌ ) उसको ( प्राणः ) प्राण ( जदातु ) छोड़ देवे ॥ २५ ॥ ‘ 


२५--(विष्णे॥:) सर्वव्यापकात परमेश्वरात्‌ (क्रमः) RA— BA आयच्‌। | 
पराक्रमयुक्तः ( असि ) ( सपत्नहां ) शत्रुनाशकः ( पृथिवी सं शितः ) पृथिवी- 
सकाशात्‌ तीच्णीकृतः ( अग्नितेजाः ) श्नः प्राप्ततेजाः ( प्थिवीम्‌) (अड ) 
'अजुलृत्य ( वि कमे) पराकमं करोमि ( अहम्‌.) ( प्रथिव्याः ) भूमिसकाशात्‌ ` 
(तम) शत्रुम्‌ ( निर्मजामः ) भांगहीनं कुर्म: (मा जीवीत ) लुङिरूपम्‌ | 5 
कक जीवेतू AAT गत्र Moanin om Maha Vidyalaya Collection. 


क: में उपकारी बने॥ २६॥ 


भावार्थ--परमेश्वर की दी हुई अद्ध त शक्तियों से मनुष्य पृथिवी और 


विष्णोः क्रमाइसि सपत्नहान्तरिक्षसंशितो वायुतजा: अन्तरिक्ष- | 


० सपत्न-हा ।. द्यो-सशितः । ध्य-तेंजा: ॥ दिवस । : I 
fai क्रमे । झहस्‌ । दिव: । तस्‌ ।०॥ २७ ॥ 


से तीच्ण किया गया, (सूर्यतेजाः ) सूर्य से लेज पाया हुआ ( असि) है । (विपी | 
क MN >°: पक 0 


अन्यत्‌ Tt aT ॥ 


= = Ss 
: | 
( २,३९६ ) ०७८७१०० STRATE ०००००० ३० ५ [ ४९८ | 


अञ्चि के उपकारो को विचार कर अपने दोषों और शत्रुओं को नाश करके 
आनन्दित होचे ॥ २० ॥ 


सन वि क्रमेडहमन्तरित्त!त्‌ तं निभजासो ०१०॥ २६॥ | 
०सपत्न-हा | झ्न्‍्तरिक्ष-संशितः । वाय-तजा: ॥ अन्तरिक्षम्‌ । 3 
अन्‌ । कि। क्रमे । अहस्‌ । अन्तरिक्षात्‌ । तस्‌ । ०-॥ २६॥ ` 


भाषार्थ-तू ( चिष्णाः ) विष्णु [ सर्वव्यापक परमेश्वर ] से ( फ्रमः ) 
पराक्रम युक्त, ( सपल्हा ) वेरियौ को नाश करने हारा, ( अन्तरिक्षस शितः ) 
अन्तरिक्ष [ मध्य लोक. ] से तीदण किया गया, ( वायुतेजांः ) प्राण आदि वायु 
से तेज पाया हुआ. ( असि ) है | (अन्तरिक्षम्‌ ag) अन्तरित्ष के पीछे (अहम्‌) | 
में (चि क्रमे) पराक्रम करता हूं, ( अन्तरिक्षात्‌ ) अन्तरिच्त से ( तम्‌) उस 
[ शत्रु ] को ( निः भजामः ) हम भाग रहित करते हैं''':"'म्‌० २५ ॥ २६॥ 

भावार्य-मजुष्य अन्तरित्त और वायु के उपकारो को विचारकर संसार 


विष्णोः क्रमोऽसि सपत्नहा द्यौसशितः सूयतेजाः 


(>>> 


दिवसन fa muse दिवस्तं ० । ० ॥ २७ ॥ 
रप न्य... 


भाषाय--तू ( विष्णाः ) विष्णु [ सर्वव्यापक परमेश्वर ] से (क्रम १ 
पराक्रम युक्त, ( संपलहा ) बैरियों का नाश करने हारा ( द्योसंशितः ) आकाश |. 


२६--( अन्तरिक्षसंशितः ) अन्तरिक्षात्‌ तीक्ष्णीकृतः ( वायुतेजाः ) alg त 
सक्राशात्‌ प्राप्ततेजाः । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ सुगमंच ॥ । 
. २७--( द्योसंशितः.) छान्दसी बृद्धि: । यंसंशितः। आकाशात्‌ ated 
( सूर्यतेजा: ) सूर्यात्‌, प्राप्ततेज्ञाः ( दिवम्‌ ) आकाशम्‌ ( fea: ) आकाशात FM 
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ममा 


/ झू0 | [ ४५५/०५ by ABR RUS erg ath eGangotri ( ३ ३८७ ) 


ee 
vig ) आकाश के पीछे ( अहम्‌ ) में (वि क्रमे) पराक्रम करता हु, ( दिवः ) 
आकाशा से ( तम्‌) उस [ शत्र ] at `-म० २५॥ २७ ४ 


भावाय-मडुप्य संहार के आधार आकाश और वृष्टिआदि के कारण 
सूर्य के उपकारो को विचार कर संखार में उपकार करें ॥ २७ ॥ 


विष्णोः क्रमोऽसि सपत्नहा दिक्सशितो मन॑स्तेजाः | 
~ ० ु i ee 

दिशो$न विक्रसदह दिग्श्यस्तं ० । on २८॥ 
° सपत्न-हा । दिक्‌-सशितः । सन;-तजाः । दिश:। अन । 
वि । क्रम । अहम्‌ । दिक-भ्य:। तस्‌ ।०॥२८॥ 

भाषाथ-तू ( विष्णोः ) विष्णु [ स्वव्यापक, परमेश्वर ] से, ( क्रमः ) | 
पराक्रम युक्त, ( सपलहा ) बैरियौ का नाश करने हारा ( दिकसंशितः ) दिशा: ` 
ओं से तीदण किया गयां, ( मनस्तेज्ञाः ) मन से तेज पाया इआ ( असि ) है। . | 


(दिशः अनु ) दिशाओं के पीछे ( अहम्‌ ) में (वि क्रमे ) पराक्रम करता हुँ, (दि- 
ग्भ्यः ) दिशाओं से (aq) उत्त [ शत्र ] at AO २५॥ २८॥ 


भावाथ--मलुष्य दिशाओं के और मन के ज्ञान से उपकार लेकर उप 
कारी होवे ॥ २८॥ १ 


विष्णोः matsfa सपत्नहाशासंशितों वाततेजाः। 
आशा अन वि क्रमहमाशांभ्यस्त ०॥ ०॥ २८ ॥. 
NN 8 


० सपत्न-हा । आशा-संशितः । वात-तेजा:॥ आशाः । अन्‌ । | 
वि । क्रमे । अहस्‌ । आशाँभ्यः । तम्‌ । ० ॥ २४ ॥ , 
भाषार्थ-तू ( विष्णोः ) विष्णु | सवव्यापक परमेश्‍वर ] से ( mA) 


पराक्रमयुक्त, ( सपलहा ) बेरियौ का नाश करने. हारा, ( आशासंशितः ) मध्यः 
दिशाओं से dtea क्रिया गया, ( वांततेजाः ) पचन से तेज पाया हुआ ( असि ) 
eee RR RR 


२म--( दिकूसं शितः.) द्विक्सकाशात्‌ तीदणीङतः ( मनस्तेजाः ) मतः 
प्रा्तेज्ञाः | अन्यत्‌ सुगमं गतं च ॥ 
| २६--( आशास शितः ) मध्यदिशाखकाशात्‌ तीद्शीकृतः ( वाततेज्ञाः ) 


पवनात्‌ प्राप्ततेज्ञाः''' *** अन्यत्‌ सुगमं गतं च ॥ ३ atin 
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


` कर सुख प्रप्त कर ॥ ३० ॥ 


है। ( आशाः अ ) मध्य शिओं के पीछे ( अहम्‌ ) मैं ( वि क्रमे) पराक्रम करता 


है, ( आशाभ्यः ) मध्यदिशाओं से (तम्‌) उस शत्र का... ...म० २५॥ २६॥ 
भावाय-_ मन्त्र २८ के समान हे॥ २६॥ 
विष्णोः क्रमेऽसि सपत्न ह कक्सशितः सामतेजाः 


2] क SS 
’ ३,२६८ ) digitized by Arya Sam SF UMAR TERT anc eGangotri Fo y [ ४५८ ] | 
। 
न वि क्रमएहमग्भ्यस्त ० । ०॥ ३० ॥ ( ९४ ) 
ऋचो< St 
० सपत्न -हा । ऋकु-संशितः । साम-तजाः ॥ कच: । | । 


' चि। क्रम । अ हस्‌ । कक-भ्यः। तस्‌ ।०॥ ३० ॥ (१५) 
भाषार्थ--तू (विष्णोः ) विष्णु [ सर्व व्यापक परमेश्वर ] से (क्रम) | 
पराक्रम युक्त, ( सपत्नहा.) बैरियौ का नाश करने हारा, ( ऋकख शितः ) षेद 
` घाणियौ से तीदण किया गया, (सामतेजाः) दुःखनाशक मोच शान से तेज पाया 
हुआ ( भसि ) है । (ऋचः अनु ) वेद वाणियौ के पीछे (अहम) मैं ( बि क्रमे) 


पराक्रम करता हूं, (ऋग्भ्यः) चेद्‌ वाणियो से (तम्‌) FATT के ...म० २५३० 
भावाय-मञुष्य चेद्विद्याश्रौ और मोक्षविद्या द्वारो दुःख aE 


—_ 


विष्णो क्रमे ;सि.सपत्न हा यज्ञसशितो ब्रह्मतेजाः 
यज्ञमन वि क्रमेऽहं यज्ञात्‌ तं.०। ०॥ ३९ ॥ 
Dr 
० सपत्न -हा । यज्ञ-संशितः । ब्रह्म-तेजाः॥ यज्ञस्‌। अनु ! 
वि। क्रमे । अहस्‌ । यज्ञात्‌ । तस्‌ । ० ॥ aN : 


भाषाथ-त्‌ ( विष्णोः ) विष्णु [ संबेव्यापक परमेश्वर ] से (क्रम ) 
_पराक्रमयुक्त, ( सपलहा ) बैरिया का नाश करने हारा, (यशस शितः) छ ( सपलहा ) बैरिया का नाश करने हारा, (यज्ञस शितः) उभ "| 


०--(ऋकूस शितः ) ऋग्‌ वाङ्नाम-निघ० १। ११। वेद्वाणीसकारश 
- तीचष्णीकृतः (सामतेजाः) साम व्याख्यातम्‌-अ० ७। ५४। १। षो al | 
मनिन | दु/ःखनाशकमोत्तशानात्‌ प्राप्ततेजाः ( ai) वेदवाणी: | अन्य. ग 
गतंच॥ य. 
१--( यज्षसंशितः ) शुसक्मसकाशात्‌ तीकणीरतः ( त्रह्मतेजाः ) फु 4 
मेश्‍ंबरांतरू प्राप्ततेजा: | अन्यत्‌ छुगमं गतं च | जे 
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go 4 [ ४५८]... by «दु शस का पढ़ मे ०१97००7५० ( २,२८८ ) 


से तीदण किया गया और ( ब्रह्मतेजाः ) ब्रह्म [ परमेश्वर ] से तेज पाया हुआ 
(अलि ) है । ( यशम्‌ अनु ) शुभ कर्म के पीछे ( अहम्‌) मे ( चि ऋमे ) पराक्रम 
करता हूं, ( यज्ञात्‌ ) gana से (तम्‌) उस . [ शत्रु] को......म० २५॥ ३१॥. 
-भावाथ-मलुष्य शुभ कमं द्वारो इश्वर से तेज प्राप्त करके Tat होवे ३१ * 
विष्णोः क्रमोऽसि सपत्नहौषंधोसंशितः साम॑तेजाः । 
श्रोषंधीरनु वि क्रमेऽहमोषं घीभ्यस्त॑ ० । ० ॥ ३२ ॥ 
० सपत्न -हा । ओष॑घी-संशितः -से।मे-तेजाः॥ जोषधी: । झन्‌। 
 वि।क्रमे । झ हस्‌ । ओषंधीथ्य:। तस्‌ । ०॥ ३२ ॥ | 
भाषार्य-तू ( reat: ) विष्णु [ सर्व व्यापक परमेश्वर ] से ( क्रमः ) 
पराक्रम युक्त,(सपलहा) वैरियो का नाश करने हारा (ओषधीस शितः) ओवधियों ( 


से तीचण किया गया, ( सामतेजाः ) सोम [ अम्नतरख ] से तेज पाया Eat 
(असि ) है। ( ओषधीः अनु ) ओषधियां के पीछे ( अहम्‌) में (वि क्रमे ) 
पराक्र म करता है, ( ओषधीभ्यः ) ओषधियों से ( तम्‌) उस [शत्रु | को...... 
 मं०२५॥ ३२॥ ` | oe ig 
भावाथ-मल्ु॒ष्य उत्तम ओषधियों और साम आदि के रस के प्रयोग से 
बलवान्‌ होकर प्रसन्न रहें ॥ ३२॥ _ i a 
विष्णोः क्रमे!ऽसि सपत्नहास्सुसंशितो वरुणतेजाः । 
a . || Fo 
` अपोइन वि क्रमे इहहमदुभ्यरुत ०१० ॥ ३३ ॥ 
०सपत्त “हा । अ प्सु-सँशितः । बरुण-तेजाः ॥ अप: । अन्‌, । 
वि। क्रमे । अ हम्‌ । स त्‌-भ्यः। तस्‌ । ० ॥ ३३७ ote 
५ भाषार्थ-तू ( विष्णोः ) विष्णु [ सवे ब्यापक परमेश्वर ] से (क्रमः) 
__ पराक्रम युक्त, (सपत्नहा ) वैरियो का नाश करने दारा, ( अप्छुसंशित, ) जलो 


> हर 


सब्र 


३२--( ओषधीसंशितः ) श्रोषधिसकांशात्‌ तीक्ष्णीकृतः ( Saat: ) 
सामरसात्पाष्ततेजाः | अन्यत्‌ FTA गतं च ॥ | 

३३- ( अप्छुसंशितः ) जलसकाशात्‌ तीदणीकृतः ( बदणतेजाः ) मेघात्‌ - 3 
प्राप्ततेज्ञा: ( अपः ) जलानि । अन्यत्‌ सुगम गतं च | छः 
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से तीदण किया गया, ( बरुणतेजाः ) मेघ से तेज पाया हुआ ( असि ) है| 


( अपः ag ) जलो के पीछे (sey) मैं (वि कमे) पराक्रम करता हूं, (अः) 
जल्लो सै ( तम्‌) उस ( शत्रु ) को......म० २५ ॥ ३३॥ 

भावाय- मनुष्य जल विद्या मै निपुण होकर मेघ समान उपकारी | 

होवे ॥ ३३॥ . ` 


विष्णोः क्रमात. सपल्लहा कपिसशितोऊन्नतेजा: । 


ह 
| 
| 
| 
। 


कषिसन वि MASS कष्याधतं ०। ० ॥ ३४ NN 
‘ae 5 

० सपल्ल-हा । कषि-संशितः । अन्न-तैजाः ॥ कषिस्‌ । अनु । | 
वि क्रम । झहसू। HVAT: । तस्‌ । ० ॥ ३४ ॥ 


भाषाय--तू ( विष्णोः ) विष्णु [ सर्वव्यापक परमेश्वर ] से ( क्रमः) 
पराक्रम युक्त, ( सपत्नहा ) बैरियौ का ate करने हारा, ( कृपिसं शितः ) खेती 
से तीचण किया गया और ( अन्ञतेजाः ) अन्न से तेज पाया हुआ ( असि ) है। 
( कृषिम अजु ). खेती के पीछे ( अइम ) में (वि क्रमे ) पराक्रम करता हूं, (ह 
ष्याः ) खेती से ( तम्‌ ) उस [ शत्रु ] को... ...म० २५॥३४॥ 


'भावाथ--मनुष्य खेती और अन्न के प्रयोग से ऐश्वर्यवान्‌ ॥ ३४॥ 
विष्णोः क्रमाऽसि संपत्नहा आ्ांणसंशितःपरु षते जाः । ्राणमगं 
fa tase माणात्‌ तं निसैजामी यो ३' स्मान्‌ द्वेण्टि य॑ ब 
igen स सा जीवीत्‌ तं माणो ज॑हातु-॥ ३५ ॥ - 
विष्णोः । क्रमेः ` अंसि । सपल्ल-हा । माणा-सँ शितः । पुरुष 
तेजाः॥ माणम्‌ । अनं । वि । क्रमे । अहस्‌ । माणात्‌ ।- तम्‌! 
नि; । भजाम्‌ः। यः। स्मान्‌। द्वेष्टि । यस्‌ । वयस्‌। विँ ऽ 
सः सा । जीकीत्‌ । तस्‌ । माणः । जहातः॥ ३३ ॥ 


४--( कृषिं शितः ) भूमिकर्षणात्‌ तीदणीकृतः ( झन्न तेज्ञाः ) wat | 
यपदार्थात्‌ प्राप्ततेजा; | अन्यत्‌ सुगम गतं च॥ | 
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भावाय-तू ( विष्णोः ) विष्णु [ सर्वव्यापक परमेखर ] से (mm) 
पराक्रम युक्त, ( सपत्नहा ) शत्रुओं का नाश करने हारा, ( प्राणसंशितः ) | प्राण 
से diay किया गया और ( पुरुषतेजा; ) पुरुष [ आत्मा ] से तेज पाया हुआ 
(स्रि ) है । ( माणम्‌ अचु ) प्राण के पीछे ( अहस्‌) मैं ( वि क्रमे ) पराक्रम 
करता हूँ, ( प्राणात्‌ ) WY से ( तम्‌) उस [ शत्रु ] को (निः भजामः ) हम 
भागरहित करते हे, (यः) जो ( अस्मान ) हम से ( द्वेष्टि) xa करता है 
ओर ( यस्‌ ) जिससे ( ययम्‌ ) हम ( द्विष्मः ) द्वेष करते हैं । (सः) वह ( मां- 
लीबीतू ) न जीता रहे, ( तम्‌) उसको ( प्राणः) प्राण ( जहातु ) छोड़ देवे॥३५॥ 

भावाथ--मड॒ष्य॑ प्राण [ जीवन साधन वायु ] और आत्मा [ परमात्मा' 
ओर जीवात्मा ] के बोध से संसार मै उन्नति करे ॥ ३५ ॥ 


जितस्नस्माकसुद्धिन्नमस्मावाम॒भ्यष्ठां विश्वाः पृतना अरातीः । 
4 7 
इद्सहसासुष्यायणस्यासुष्या: waea. gaia; आणमायनि 
vn OU Se ~~! 


es a 
वष्टयामोद्सनसघराज्च चाद्यासि ॥ ३६ ॥ 

। [| » 3 
faaq । अस्नाकस्‌। उत्‌-मित्चस्‌ | अरुमाकस्‌। अभि । अस्घास्‌। 
विश्वौः। पृर्त॑नाः । अराँतीः ॥ इदस्‌। Sy । आरूष्यायणस्यं । 
झमुष्याँ: । awed । वर्ष; । तेज: । माणस । आयु: । नि। 
2 च्या १ ह 2 

> Teas । इदस्‌ TAT । झधराज्चस्‌ । पाद्याजि ॥३६॥ 
भाषार्थ--( जितम्‌) जय किया गया ( अस्माकम्‌) हमारा [ हो |], 


ती ( उद्भिन्नम्‌ ) निकासी किया हुआ ( अस्माकम्‌) हमारा [ हो ] १( विश्वाः ) 
सव ( पृतनाः ) [ शत्रुओं की ] सेनाओं atc ( अरातीः ). कञ्जूसियौ को 


३५--(प्राणसं शितः ) भांणात्‌ तीच्णीहृतः ( पुरुषतेजाः ) पुरुषात्‌ परमा- 
त्मनो जीवात्मनश्च प्राप्ततेजाः ( प्राणम्‌) प्राणसाधन' वायुम्‌ ( अजु ) AGA 
( माणात्‌ ) जीवनसाधनाद्‌ बायुविशेषात्‌ | अन्यत्‌ पूर्ववत-म० २४॥ = 
*.._ ३६--( जितम्‌ ) जयेन प्राप्तम्‌ ( अस्माकम्‌ ) घर्मात्मनाम्‌ ( उद्दभिन्नम्‌ ) 
उद्भेदनं स्फुरणम्‌। आयधनम्‌ ( अस्माकम्‌ ) ( pe पा अस्थ ) असिभूतचाः 
तस्मि ( विश्वाः ) सर्वाः ( पृतनाः ) ० ३। २१। ३ । ASAE ieee = 
"शूक्ती:। अडुदारताः ( इदम्‌ ) क ( is ) शूरः ( AANA 
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i... Se ) 
(अभि श्रस्थाम्‌ ) में ने रोक दिया है । ( इदम्‌ ) अब ( अहम्‌ ) मैं ( आमुष्या 


यणस्य ) असुक पुरुष के और ( झमुष्याः ) असुक स्त्री के ( पुरस्य ) पुत्र का 
(act: ) प्रताप, ( तेजः ) तेज ( प्राणम्‌) प्राण और ( आयु: ) जीवन को (नि 
बेष्टयामि ) लपेटे लेता हृ, ( इद्म्‌) अब ( एनम्‌ ) इसको ( अधराश्च म्‌ ) नीचे 
( पादयामि ) गिराता हूं ॥ ३६॥ 

भावाय-प्रजापालक शर वीर पुरुष एक शत्रु को जीतकर उसकी आय 
से सुप्रबन्ध करे और दूसरे प्रसिद्ध प्रसिद्ध बैरिया को इली प्रकार अधीन करे॥३६ | 

विभागः ३। मन्तः २७-४१ ॥ मन्त्रोक्ता देवताः ॥ ३७ अनुष्टुप्‌ ; ३८ पुर; | 
"उष्णिक्‌ ; ३६, ४१ गायली; ४० विराड्‌ गायत्री छन्दः ॥ 

विदुषां कतंव्योपदेशः-विद्वानों के कर्तव्य का उपदेश ॥ 


त y मै. ५ fet ७ ॥ 
हत्यार दर्शिणानन्याधुतस | 
e € 
सा से द्रविणं यच्छत सा स ब्राह्मणवचसस्‌ ॥ ३७ ॥ 


[| ॥ F 
सुयस्य । शा-वृत॑स्‌ । झनु-आवर्त । दक्षिणास्‌ । आन | झा 
वृतंस्‌ ॥ सा। से । द्रविणम्‌ । युच्छत्‌। सा । से। ब्राह्ण-व चसम्‌ ३१ 
भाषार्थ- ( सूर्यस्य ) सूर्य की ( आवृतम्‌ ) परिपाटी [ रीति पर ) (अ 


म्वाचते ) मैं चल्ला चलता हूं, [ उसकी ] (दक्षिणाम्‌ ) बृद्धियुक्त (आवृतम्‌ श्र) 
परिपाटी पर। (सा) वह [ परिपाटी ] (मे) मुझे ( द्रविणम्‌) बल और 
ae ति EEE EEE Ee 


आ० ४ । १६ | &। नडादिभ्यः फक्‌ । gto ४। १ । 88 | असुष्य--फक्‌ । आमुर्थाः | 
यणासुष्य पुनिकासुष्यकुलिकेति च | Ato पा० ६ । ३। २१। षष्ठ्या ATR! र 
ष्य पुरुषस्य पुत्रस्य ( अमुष्याः ) अ्रसुकजनन्याः ( पुत्रस्य ) खुतस्य ( वर्चेः) १ 
तापम्‌ ( तेजः ) प्रकाशम्‌ ( प्राणम्‌) ( आयुः ) जीवनम्‌ ( नि) नितराम्‌ ( वेष्ट 
यामि ) आच्छादयामि ( इदम्‌) ( एनम्‌) शत्रम्‌ (saga) अधोगत 
( पादयामि ) पातयामि ॥ 
३७--( सूर्यस्य ) ( आवृतम्‌) बुञ्‌ वरणे-क्विप्‌, तुकू। परिपाटी | 
- रीतिम्‌ ( अन्वावतें ) निरन्तरं गच्छामि ( दक्षिणाम्‌ ) दक्ष वृद्धो शेज्ये चत 
रापू । प्रबुद्धाम्‌ ( अचु ) क्रियायोगे । अन्वावते ( आतम्‌ ) (सा ) आदत ( | 
मह्यम्‌ ( द्रविणम्‌ ) बलम्‌-निघ० २। & ( यच्छतु ) दाण दाने। ददातु (सा ‘ 
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(सा) वह (मे) सुभे ( ब्राह्मणवचेसम्‌ ) ब्राह्मण [ ब्रह्मज्ञानी ] का प्रताप 
( यच्छतु ) देवे ॥ ३७॥ 


भावाय-मजुष्य सूये के समान ईश्वरकृत नियम पर चलकर बल और | 


ब्रह्मविद्या प्राप्त करे ॥ ३७॥ 


दिशो ज्योतिष्मतोर॒भ्यावर्ते । ता मे द्रविणं यच्छन्त ता मे 


ब्राह्मणवचंसम्‌ ॥ ३८॥ 
दिशः । ज्योतिष्सतीः। अभि-आवंते ॥ ताः । से । द्रविणम्‌ । 


यच्छ न्त।ताः।भे । ०॥ ३८॥ 

भाषाय--( ज्योतिष्मतीः ) प्रकाशमयी ( दिशः) दिशाओं की ओर (अ- 
भ्यावत ) में घूमता हुं। (ताः) वे [ दिशायें ] (मे) सुभे ( द्रविणम्‌ ) बल 
और ( ताः ) वे (मे) मुझे ( ब्राह्मणचचंसम्‌ ) ब्राह्मण [ ब्रह्मज्ञानी ] का प्रताप 
( यच्छन्तु ) देवे ॥ ३८ ॥ 

भावार्थ-मडुष्य सब दिशाओं से विज्ञान द्वारा बल प्राप्त करके ईएवर 
Bat का पालन कर ॥ ३८॥ 
सप्तक घीनभ्यावर्त । ते मे द्रविणं यच्छन्तु ते स 
ब्राह्मणवचसस्‌ ॥ ३८ ॥ 
सप्त-कुषीन्‌ । ahead ॥ ते । से । द्रविणस्‌ । यच्छन्तु । 
Ti ALON Re ti 
_ भाषार्थ-( सपआषीन ) सात व्यापन शील वा दर्शन शीलो [ अर्थात्‌ 
त्वचा, नेत्र, कान, जिह्वा, -नाक, मन और बुद्धि,अथया दो कान, दो नथने, दो 
आंख और सुख इन सात ठिद्रो ] की ओर (saad ) में घूमता हुँ । (ते) 


(मे ) ( ब्राह्मणवचेसम्‌ ) ग्रह्महस्तिभ्यां वर्चस: | पा० ५। ४। ७८। अच्‌ बाडु- | | 


सकात्‌। आह्मणस्य ग्रह्मज्ञानिनः पुरुषस्य प्रतापम्‌ It | 
३८--( दिशः ) प्राच्यादीः ( ज्योतिष्मतीः ) प्रकाशवर्तीः ( seared ) 


. झभीत्य वर्तनं करोमि ( at: ) द्शिः ( यच्छन्तु ) देदतु । अन्यत्‌ पूवेवत्‌ ॥ 


३&--( सप्तऋषीन्‌ ) अ० ४। ११। &। व्वक्चच्‌,ः भवणरसनाधाणम- 
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eS यवि 

वे ( मे ) सुरे ( इविणम्‌) वल और (ले) वे (मे) मुझे ( प्राह्मणचर्चसम्‌ ) ज्ञा. 
ay [ ब्रह्मज्ञानी ] का प्रताप ( यच्छन्तु ) देवे ॥ ३६॥ 

भावाथ-मत्नुष्य इन्द्रियो खे यथावत्‌ उपकार लेकर बली और ब्रह्मव. 
चेसी होव ॥ ३६ ॥ 7 

poe a e ७ € 

ब्रह्माथ्यावेर्त । तन्मे द्रविणं यच्छत्‌ तन्संअह्यणवर्च उसु ।४०।(१६) 
ब्रह्मं wafers ॥ तत्‌ । से । द्रविणम्‌ । यच्छतु । तत्‌ । | 
से ।०॥४०॥ ( ९६) 

भाषार्य-( ब्रह्म ) ब्रह्म [ परमेश्वर | की ओर ( अभ्याचतें ) में घूमता 
हं। ( तत्‌) वह [ ब्रह्म ] ( मे ) सुरे ( द्रविणम्‌) aa और ( तत्‌) ae (मे) 
मुझे ( त्राह्मणवचंत्तम ) ब्राह्मण [ ब्रह्मज्ञानी ] का प्रताप ( यच्छतु ) देवे ॥ ४०॥ 

भावषायथ--मनप्य ब्रह्मज्ञान से ब्राह्मण समान बलवान ओर प्रतापी 
होवें ॥ ४० ॥ 

het ~ (| el 

ब्राह्मणों अस्यावर्ते । ते से द्रविणं यच्छन्त ते से 
वचसस्‌ ॥ ४१॥ 


j 


ब्राह्मणान्‌ । अभि-आवले ॥ ते । से । द्रविशस्‌ । युच्छुन्तु ॥ 
त । स्‌ । ब्राह्मण-वच सस्‌ ॥ ४९ ४७ 


. भषाय--( ब्राह्मणान्‌ ) ब्राह्मणौ [ब्रहमज्ञानियौ | की ओर ( अम्यावत ) 
मै घूमता हुं। (ते) चे (मे) मुझे ( द्रविणम्‌ ) बल और (ते) वे (मे) मुझे | 
( ब्राह्मणवचंलम्‌ ) ब्राह्मण [ ब्रह्मज्ञानी ] का प्रताप ( यच्छन्तु ) देवें ॥ ४१॥ 

सावाथ-मनुष्य ब्रह्मज्ञानियो के सत्संग से Bead और ब्रह्मज्ञान प्राप्त | 
करे ॥ ४१॥ 
विभागः ४ । मन्त्राः ४२-५०॥ प्रजापतिदेबता | ४२, ४३, ४६, ४७, AT 
ष्टुप्‌ ; ४४ आर्चीपङ्क्ति:; ४० भुरिगनुष्डुप्‌ ४८, ४६ सुरिक्‌ त्रिष्टुप्‌ ५५ विच | 


ज्रिष्टुप्‌ ॥ 4 
। अथवा । शीष ण्यानि सप्तच्छिद्रारि । अन्यत्‌ पूर्वचत्‌। | 

४०--( बह्म ) प्रबुद्ध प्रससेश्वरम्‌.। अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 
... ४१० ब्राह्म॒णान्‌ ) प्रह्मक्ञानिनः पुरुषान,। अन्यत्‌ पूर्वचत्‌ ॥, 


a 
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शत्रुनाशो पदेशः --शत्रुओं के नाश का उपदेश tt 
यं वयं मगयामह तं वध रुतेणवासहे । 


व्यात्तं परम॒ष्ठिनो ब्रह्मणापीपदास्‌ तस्‌ tt ४२ ॥ 


यस्‌ । वयस्‌ । सृगर्यामहे। तस्‌। वधेः। स्तणवासह॥ वि-झात्तं 
पर्‌से-स्थिनः । ब्रह्मणा । आ । सपोपदाम । तस्‌ ॥ ४२॥ 

भाषाथ--( aq ) जिस [ शत्रु ] को ( वयम्‌) हम (amare) & 
हृते हैं, ( तम्‌) उसको (ae: ) वज्रो से ( स्तृणवामहे ) हम विनाश | ( परमे 
fist: ) सव से ऊचे पद्‌ चाले [ राजा ] के (व्यात्ते ) खुले सुख [ बश ] मे. 
(र्मणा ) ब्रह्मज्ञान से (तमू) उसको .( झा= आनीय ).लाकर ( अपीपदाम ) 
हमने गिरा दिया है॥ ४२॥ 

सावाथ--सब शूरवीर शुभचिन्तक मनुष्य दुष्टो को पकड़ कर राजा 
के वशीभूत कर ।। ४२ ॥ 


बश्वानरस्य दष्ट्ास्यां हतिस्तं ससंघादु सि । 
इयं तं cara fa: समिद देवी सहीयसी ॥ ४३ ॥ 


वेश्दानरस्यं । दंष्टौभ्यास्‌ । होतः । तस्‌। सम्‌ । अधात्‌ । 
सभि ७ छुयस्‌ । तम्‌ । प्सात । झआा-हतिः। स॒स्‌-इत्‌ । cat । 


रोयसी ॥ ४३ ॥ | 
भाषाथ--( वैश्वानरस्य ) सब नरो का हित करने हारे [राजा] के (द- 
राभ्याम्‌) [ प्रजा रक्षण और शत्रुनाशन रूप ] दोनों डाढ़ों से ( हेतिः ) वज्ञ ने 
RA? SSS i SE नी 


.. ४२--( यम्‌) शत्रुम्‌ ( वयम्‌) राज़प्रजागणाः ( स्रसयामहे ) अस्वि 
च्छामः ( तमू.) ( बचैः ) aw: ( स्तृणवासहै ) स्तुणातिवंधकर्मा-निघ० २। १६ 
विनाशयाम । ( व्यात्ते ) प्रसारिते मुखे । वशे ( परसेष्ठिनः ) अत्युच्यपद्स्थि- 
तस्य राज्ञः ( ब्रह्मणाः ) वेदशानेन ( आः) आनीयः ( अपीपदाम-) पातयतेलुङ्‌ 


पस्य द; | वयं घातितवन्तः ( तम) शल्ुम्‌॥ 


४३-( वैश्वानरस्य ) अ) १ ६ १० । ४ | सर्वेतरदहितस्य साङ? (TERA) 


भजारक्तणशत्रुनाशनरूपाभ्यां: वृब्तविशेषास्याम, ( हेतिः) चञ्जः ( तम्‌) शब _ 
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eee 
(aq) sa [ शत्रु ] को ( सम्‌ अभि अधात्‌) cater लिया हे । ( इयम्‌ ) यह | 


( आइतिः) आहुति [ होम का चढ़ावा ], ( देवी ) उत्तम गुण वाली (सहीयसी) 
अधिक वल वाली ( समित्‌ ) समिधा [ काष्ठ घृत आदि ] ( सम्‌) उसको 
( प्खातु ) खा जावे ॥ ४३॥ | 

भावार्थ--प्रजापालक राजा उपद्रवि्यो को सदा वश में रवखे और = 
को ऐसा नष्ट कर देवे जैसे हवन में उत्तम सामग्नी और काष्ठ आदि से रोग- 
कारक दुर्गन्ध आदि नष्ट हो जाते हैं ॥ ४२॥ 
राज्ञो वरुणस्य बन्धा सि । dia मुर्सासुष्यायणससुष्या: | 


सत्ते माणे बंधान ॥ ४४ ॥ 
a 


| 


राज़: । वसेणस्य । बन्धः । ससि ॥ सः। असुस्‌ । आसष्याय- 
शसू \ भ्रसुष्याः । पुरम्‌ । अन्ने । माणे । ब॒धान्‌ ॥ ४४ ॥ 
भाषाय -[ दे सेनापति ]] तू ( वरुणस्य ) श्रेष्ठ ( Cee: ) राजा का 

[ शत्रुओं के लिये ] ( बन्धः ) बन्धन (af) है । (सः) सो तू ( अमुम्‌) 
अमुक पुरुष, ( आमुष्यायणम्‌ ) wan पिता के पुत्र और ( aga) 
अमुक माता के (पुत्रम्‌ ) पुत्र को ( अन्ने ) अन्न में ओर ( प्राणे ) श्वास मे 
(बघान) बांध ले ॥ ४४॥ | 

१ भावार्थ- मन्त्री, सेनापति आदि राजपुरुषो को योम्य है कि माता 

\ पिता आदि के नाम से पता लगाकर दुराचारी का अन्न और वायु की रोक के 

| साथ कारागार में बन्ध कर दे ॥ ४४ ॥ | 


|| 
aq त र. अन्न पत्यत आयाति, एसिवोसत ५. aq भुवस्पत आक्षियति पृथिवीसन्‌ ।- 


(सम्‌ अधात्‌) निणदीतवती (अभि) अभितः ( इयम्‌) ( तम्‌) ("सा } : 

भक्षयतु ( आहुतिः) मन्त्रेणाञ्नौ हविःच्तेपः ( समिल्‌ ) समिधा (देवी) | 
उत्तमगुणा ( सहीयसी ) बलवत्तरा ॥ 

न । ४४--( crm: ) प्रजाशासकस्य ( वरुणस्य) श्रेष्ठस्य ( बन्धः ) पा 

(असि) (सः) स त्वम्‌ ( असुम्‌) असुकनामानम्‌ ( आमुष्यायणम्‌) स” | 

श्रमुष्य पुरुषस्य पुत्रम्‌ ( अमुष्याः ) असुकजनन्याः ( पुत्रम्‌ ) ( अन्ने ) 2 : ig | 

' संयमने ( प्राण ) चायुसंयमने ( बधान ) निशाण ॥ ह अ 
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तस्य॑ नस्त्वं भुवरुपते संयच्छ प्रजापते ॥ ४५ ॥ 
यत्‌ । ते. । अन्नस्‌ । भुवः । पते । अप-क्षियति । प॒थिवोस्‌ । 
[| x 
aa ॥ तस्य । नः ॥त्वसु। भुषुः। पते । सम्‌-प्रयच्छ | 
अजा-यत ३॥ ४४ ॥ EE 
भाषाय--( भुवः पते ) हे भूपति [ राजन्‌! ]- ( यत्‌ ) ज्ञो (ते) तेरा 
(अन्नम्‌) अन्न ( पृथिवीम्‌ अजु ) पुधिवी पर ( आक्षियति) रहा करता है। 


( भुवः पते ) हे भूपति! ( प्रजापते ) हे प्रजापति [ राजन] ] ( त्वम्‌) तू ( नः ) « 
हमे ( तस्य ) उस [ अन्न] का ( संप्रयच्छ ) दान करता रहे ॥ ४५॥ 
भावार्थ--राजा अपने सुप्रयन्ध से अन्न आदि पदार्थों को खेत और भाः 
ण्डागार में खुरक्षित रखकर प्रजा पालन करे ॥ ४५ ॥ 
|| ० N | शि 
mit दिव्या अचायिषं रसन समपुृक्ष्माह | 
०» ० ७ [| | 
पय॑स्वानग Wie तं मा सं सज वचेसा ॥ ४६ ॥ 
>. ee 


> N 
अपः । दिव्या: । झचायिषस्‌ । रसन । सस्‌ arate ॥ 
पय॑स्वान्‌ । झग्ने । झा। सगसस्‌ । तसू। मा। सस्‌ । सुज्ञ । 
| ; 
TART ॥ ४६॥ 


भाषाय-( दिव्याः ) दिव्य गुण स्वभाव वाले ( अपः ) जलो [के 
समान शुद्ध करने वाले विद्वानों ] के ( अचायिषम्‌ ) मैं ने पूजा है (रसेन) 
पराक्रम से ( सम्‌ अपृदमहि ) हम संयुक्त हुये हैं। ( अग्ने ) हे विद्वान्‌ ! ( पय ह: 
स्वान्‌ ) गतिवाला मैं ( आ अगमम्‌ ) आया हैँ (तम्‌) उस (मा) मुझ को 
(चचेसा ) [ वेदाध्ययन आदि के] तेज से ( सम्‌ सज) संयुक्त कर ॥ ४६)  - 
` ४५--( यत्‌) (ते ) तव ( अन्नम्‌) भोज्यं वस्तु ( भुवः) भूमेः (पते) 
. स्वामिन्‌ ( आ क्षियति) समस्ताद fasta । ada ( पृथिचीम ) ( अड ) Es 
प्रति तस्य ) अन्नस्य ( नः) अस्मभ्यम्‌ ( भुवः पते ) ( संप्रयच्छ) सस्यग 
दानं कुरु ( प्रजापते ) हे प्रजापालक ॥ है 


४६--अय॑ मन्त्रो व्याख्यातः-अऋ० ७ | 58 | All 
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c ह 
भावाय-मचुष्य उद्योग करके विद्वानों से और वेद आदि शास्रोसे 


विद्या प्राप्त करके यशस्वी होव ॥ ४६॥ 
यह AA आ चुका है-अ० ७ | ८&। १॥ 


सं सांग्ने वच॑सा सुज सं अजया समायु षा । 
विद्यम अस्य दे वा, इन्द्रा विद्यात्‌ aa ऋषिभिः neon | 


सस्‌ । सा । AIA । वचसा । सज । सस्‌ । ग्र-जयाँ । | । 
अयु षा ॥ विद्युः । में । अस्य । दे वा:। इन्द्र; । विद्यात्‌। 
सह । ऋषि-भिः ॥ ४७ ॥ 

स गषार्थ-( अग्ने ) हे विद्वान्‌ ! ( मा) मुझ को ( वर्चसा) [ ब्रह्म विद्या 
के ] तेजसे ( सम्‌ ) अच्छे प्रकार, (प्रजया) प्रज्ञा से सम्‌) अच्छे प्रकार, और 
( आयुषा ) जीवन से ( सम्‌ सूज ) अच्छी प्रकार संयुक्त कर । ( देवाः) विः 
द्वान्‌ लोग (अस्य) इस ( मे ) मुझ को ( विद्युः) जाने, (इन्द्रः ) बड़ा पेशवर्यवान्‌ 
आचाये ( ऋषिभिः सह ) ऋषियों के साथ [ मुझे ] ( विद्यात्‌) जाने ॥ ४७ ॥ 


c क 
भावाथ -मनुष्य उत्तम विद्या पाकर संसार के सुधार से अपना जी. 
चन सफल करके बिद्वानो और गुरुजना मे प्रतिष्ठा पावें ॥ vo ॥ 


यह सन्त्र आघुका है--आअ० ७ | ८8 | २॥ 
यदरने सद्य मिथना शपातो यद्वाचस्तृष्टं जनयन्त रे भाः | 
मन्योसनस; शरव्या ३ जायले या तया fava हृदये यातु” | 
चार्नांन्‌ ॥ ४८ ॥ 


यत्‌ । झरने । अद्य। सियना । शपातः। यत्‌। ara: । Tee! 
जनयन्त । रु भा: ॥ मन्योः । मनस; । शरव्यां । जायत! 
_या। तयाँ। विध्य । हृदये । य त-घानाँनू ॥ ४८ ॥ : 


४७- थ्रयं मन्त्रो व्याख्यातः-अ० 9 | ८&। २॥ 
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साषाय ( अग्ने ) हे अग्नि [ समान तेजस्वी राजन! ] ( यत्‌ ) जो 

( अद्य ) आज ( मिथुना ) दो हिंसक मनुष्य .[ संतपुरुषो से ] ( शपातः ) 

कुवचन बोलते हैं, और ( यत्‌) जो ( रेभाः ) शब्द करने वाले [ शत्रु लोग ] 

(are: ) घाणी को ( तष्टम्‌ ) कठोरता ( जनयन्त ) उत्पन्न करते हैं, ( मन्यो; ) 

बोध से ( मनसः ) मन को (या) जो (शरद ) बाणो की कड़ी (जायते) उत्पन्न 

होती है, ( तय!) उख सै ( यातुधानान्‌ ) दुःखवायिश्री को ( इंदये ) हृद्यं में 

` (विध्य) तू बेच ले ॥ ४८॥ 

4 भावा ्य-राजा दुवैचनमाषियो को विंचार पूर्वक दरड देता रहे ea 
यह मन्त्र आचुका है--आ० ८ । ३। १३॥ ` ` | - 

परो शृणीहि aver यातुधानान्‌ परौग्ने रक्षो हरसा श्रुणोहि। | 

परार्चिषा सुरंदेब देवां छुणीहि परासुतृपः शोश चतः शुणीहि ४८७ || 

MAUS हर्द्या aa हु जितु गा त 2 

यर । शह । तपंसा। यात-घानोन्‌ । act अग्ने । रक्षः। 

हरसा । शुणीहि ॥ घरां । अर्थिषाँ । qe-garg । शणीहि । 

परां । झमु-तूपः । शोशु चतः । शशौ हि ॥ ४९ ॥ 


भाषार्थ--( अग्ने ) हे अग्नि [ समान तेजस्वी राजन्‌ | ] ( तंपंसां ) 

झपने तप [ ऐश्वर्य वा प्रताप ] से ( यातुधानान्‌ ) हुःलदायिओ को ( परा शुः 

"खीहि ) कुचल डाल, (ca: ) राक्षंत्तो [ ढुराचाय्या वा रोगौ | को ( हरसा ) 
अपने वल से ( परा शुणीहि ) मिटा दे । ( अर्थिषा ) अपने तेज से (मूरंदेवान ) १ 

सूढ़ [ निबुद्धि ] व्यवद्वार वालों को ( परा शुणीहि ) नाश कर दे, (शोगुवतः) 

` अत्यन्त aad हुये, ( असुवृपः ) [ दूक्षरों के ] प्राणो से तुत होते वालों को 

( परा शणीहि ) चूर चूर कर दे ॥ ४६ ॥ | 
शदायक प्राणियों के नांगा करने में सदा 


'भावार्थ--राजा अत्यन्त क्ल 


डद्यत रहे ॥ ४६॥ | 


४८--श्रयं मन्त्रो व्याज्यातः--अश्र० ८। ३ MR 


४&--अयं मन्त्रो व्याख्यातः-अ० ८। रे | १३ ॥ | 
व १४ 
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Be Wo e.0 > अब 
| शपासंस्म AG W हरासि चतु wise शीर्ष भिद्याय विद्वान | 


सा भप स्याङ्गोनि म शुणातु सर्वा तन्म दे वा अन' जानन्त 
विश्व ॥ ५० ॥ (९७) 

| अपास्‌ (HET । वञ्जस्‌। Ai हरासि । चतु भुष्टिम्‌। 
शीष -faerta । विद्वान्‌ ॥ सः। स्रस्य। अङ्गानि। म। शणात। | 
सवा । तत्‌ । से | देवाः । अन । जानन्त । विशव ॥५०। ( १७) 


(२,३९० )  श्रणववेदमाष्यें ‘Fo ६ [ ४५६ ] | 


भाषाय--( विद्वान ) विद्वान्‌ मैं ( अस्मै ) इल [ शत्रु पर ] ( शीर्ष॑मि- 
द्याय) शिर तोड़ने के लिये ( अपाम्‌ ) जला का (चतुथ्वैष्टिम्‌ ) चौफाले | ) 
वज्र [ अख्य ] को (प्र हरोमि ) चलाता हूं। ( सः ) वह [ast] (अस्य) उस के 
( सर्वां ) सब ( अङ्गानि ) अङ्गो को ( प्र शुणातु ) चूर चूर कर डाले, ( मे) मेरे 
(aq) उस [ कमे ] को ( विश्वे ) सब ( देवाः ) विद्वान्‌ लोग (stg जानन्तु) 
मान लेच ॥ Yon 

भावायथ--राजा चारो ओर चोट करने वाले वारुणेय [ जल में छुटने 
वाले] अख [इसी प्रकार atta, वायव्य अख] से शत्रु का नाश करके विद्वानों 
में कीतिं पावे ॥ Yo ॥ 


सत्तस ६॥ 
१-३५ ॥ बृहरुपतिः प्रजापतिर्वा देवता॥ १, ४, २१ गायत्री; २, २, १५ 
१६, २२, २८, २६, २०, २३, ३४ BATT; ५, ३५ आर्षी जगती; ६,१२-१७ शुकरी। 
` ७, ८, & अष्टिः; १० च्चेति; ११, २०, २३-२७ पथ्या पङ्क्तिः; ३१ भुरिजूजगती। 
३२ भुरिंगनुष्ट्प छन्दः ॥ 
सर्वकामसि दुध्युपदेशः-सब कामनाओं की सिद्धि का उपदेश। | 
अरा तीयोर्भातृ'व्यस्य दुर्हादों' {द्विष॒तः शिरः । अपि वृश्चा 


yo—( अपास्‌) जलानाम्‌ ( अस्मै ) शत्रवे ( वज्‌म्‌) आयुधम्‌ (प 
रामि ) प्रक्षिपामि (agen) ag अधःपतने wen पाके वा-क्त | 
तस्रो भ्रष्टय़ो5यःफालानि यस्मिन्‌ तं बञम्‌ ( शोर्षभिद्याय ) भिदिंश्‌ विदा: ० 
काप । शिरोभेदनाय ( सः ) ag: ( अस्य ) शत्रोः ( अङ्गानि ) ( प्र शुणाठु 4a 
ब्यूर्णीकरोतु ( तत्‌ ) कर्म ( मे) मम ( देवाः ) विद्वांसः ( अनु जानन्तु ) AE” : 
avg ( विश्वे ) सर्व ॥ ढी 
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स्‌? न [ ४५७७२०५ ०/१०दकणा काण्ड "९८" ) ( २,३११ ) 
ee 


स्याजसा ॥ ९॥ 
अराति-योः । भ्रातृव्यस्य १ दुः-हाद; । द्विषतः । शिर: ॥ अघि। 
ALATA । ओोजसा ॥ १॥ 

भावाथ ( अरातीयोः ) कंजूसी करने बाले, ( भ्रातृव्यस्य ) प्रात॒भाव 
से रहित, ( डुर्हादेः ) दुष्ट हृदय वाले ( द्वितः ) द्वेषी के ( शिरः) शिर को 
( ओजसा ) बल के साथ ( अपि दुश्चामि ) में कारे देता हूँ ॥ १॥ 

भावाथ-प्रतापी मनुष्य IIA के मारने मै सदा समर्थ होवे ॥ १ ॥ 
वर्स, मह्मोंसयं सणिः फालाज्जातः करिष्याति। 

नर: te oT ०] | 
पणा मन्धेन मागमदु रस॑न सह वचसा ॥ २॥ र 
वं । सह्य॑स्‌ । सयस्‌ । म॒णिः । फार्लात्‌ । जातः। करिष्यति ॥ | 
पर्ण: । मन्येने । सा। झा | झगसत्‌ । रसन। सह । वर्चसा ॥२॥ 
भाषाथ--( फालात्‌ ) फल के [ देने मै ] ईश्वर [ परमात्मा] से( जा 
तः) उत्पन्न हुआ ( अयम्‌ ) यह (मणिः) मणि [ प्रशंसनीय वैदिक नियम ] 
( मह्यम्‌ ) मेरे लिये ( वर्म ) कवच ( करिष्यति ) बनावेगा। ( मन्थेन ) मथनं 
[सूक्ष्म विचार ] से ( पूर्णः ) पूर्ण [ वह वैदिक नियमः] (मा) सुक को (रसेन) 
बल और ( वच॑सा सह ) प्रताप के साथ ( आ अगमत्‌ ) प्राप्त हुआ है॥ २॥ 
भावार्थ-मजुष्य ईश्वर प्रणीत वेद्‌ के सूचम विचार से बली और 
प्रतापी होवे ॥ २॥ 

१--( अरातीयोः ) सगय्वाद्यश्च | So १।३७। अराति+या गतिः 
घापणयोः-कु | अदानशीलस्य। अनुदारस्य ( भ्रातृव्यस्य ) Ho A LEILA ; 
्रातृभावरहितस्य ( gets: ) अ० २। ७। ५ । दुष्टहद्यस्यः ( द्विषतः ) शत्रोः 
( शिरः ) ( अपि वृश्चामि) अवच्छिन्चि ( ओजसा ) बलेन * ae 

२--( घम) कवचम्‌ ( मह्यम्‌) ( अयम्‌) (मणिः) अ०८। ५। १. = 

` स्तुत्यो वैदिकनियमः (_फालात्‌ ) तस्येश्‍वरः । प० ४ । १। ४२ । फल-अण: ७ 

` फलस्येश्वरात्‌। परमेश्वरात्‌ ( जातः ) प्रादुर्भूतः ( करिष्यति ) ( पूर्णः) पूरितः, 
(मन्थेन ) मर्थनेन। सूच्मविचारेण (मा) माम (आ अगमत्‌) प्राप्तवान्‌ 
६ रसेन) बलेन ( सह ) ( घर्चस १ 


तापेन ॥ 
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( २,३९२ ) Digitized by Arya Sama GPE peye eGangotri सट q [ ४५९ ] | 


aq त्वा शिक्वः परावंघीत्‌ तक्षा हस्तेन वास्यां ४ 

सआपँदत्वा तस्मौउजीवलाः पनन्त शचयः झचिस्‌ ॥ ३ ॥ 
यत्‌ । त्वा । शिक्षः। परा-अवधीतु । तक्षां। हस्तन । वास्यां॥ 
srg: त्वा । तस्मात्‌ । छीवला:। पुनन्तु \ शुच॑यः शुचिम्‌ 


भाषाय--( यत्‌ ) यदि ( शिक्तः ) छीलने वाले, ( तच्ता ) ste करने 
बाले [ शत्रु ] ने ( हस्तेन ) अपने हाथ खे ( वास्या) कुल्हाड़ी द्वारा (त्वा) 
` तुक को ( परा-अवधीत्‌ ) मार गिराया =|. (जीवलाः ) जीवन दाता, (शुचयः) 
शुद्ध स्वभाव वाले ( आफः ) विद्वान्‌ लोग ( शुचिम्‌ त्वा ) तुझ पवित्र को 
_ ( तस्मात्‌) उल [ कष्ट ] से (gag) शुद्ध करे ॥ ३ ॥ 
| भावार्य-परोपकारी धर्मात्मा विद्वान्‌ लोग उत्पातियां- खे निर्बलौ की 
 रक्षाकरे॥३॥ 
| ferent म॒णिः agi यज्ञ महो' दध॑त्‌ । महे वैसत्‌ नो$- 
तिथि: ॥ ४ ॥ 
हिरण्य-खक्‌ IAAT मणि: श्रद्धास्‌ । यज्ञस्‌ । weil दध॑त्‌ ॥ 
गहे । वसत । न: अतिथि: ॥ ४ ७ 
 . भाषाय--( हिरण्यस्रक्‌ ) कामना योग्य [ तेजो | का उपपन्न करते 
वाला ( अतिथिः) सदा _वाला ( अतिथि: सदा मिलने योग्य (अयम्‌ ) यह (मणिः ) मणिः | प्रर __. योग्य (अयम्‌ ) यह (मणिः ) मणिः [ प्रशंसनीय 
३--( यत्‌ ) यदि (त्वा ) ( शिक्वः) अशुप्रचिश्टिकणि० । ३० १ । ४ 
शिञ_निशाने-क्रिन्‌ कुगागमश्छ | छेत्ता ( परा ) दूरे ( अवधीत्‌ ) अहिंसा | 
~ ( तत्ता ) तनूकती ( हस्तेन ) ( चास्या ) चसिवपियजि०। उ०४। १२५ । % 
न स्नेहच्छेदापहर सेषु-इन्‌ । कुठ रेण ( ait: ) अ०१०। BIE । a | 
+ ( त्वा.) ( तस्मात्‌) कटात्‌, (जीवलाः). ला आदाने-क | जीवनढाठार,: (STS 
शोधयन्तु ( शुचयः) पवित्रखभावाः ( शक्रिम्‌ ) पवित्रम्‌ ॥ केक 
`, छै ( हिरण्वसक ) ate १॥ &। २। हये गतिकोन्त्यो? कन्यन, | 
ऋत्विगद्धुंकस्नगू० | पा० ३।२। ९३ सूज see fis, अमागसः कर | ५» अमागमः ati : 
यांनां तेजसां झाटा ( भ्यम्‌) रिः ( मणि ) म०२ । प्रशंसनीयो बैक | 
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जैविक नियम ] ( अद्वाम्‌ ) अद्धा [ सत्य धारण ], ( यहम ) श्रेष्ठ कर्म, ( महः ) ] ( भ्रद्धाम्‌ ) अद्धा [ सत्य धारण ], ( यश्चम्‌) धेष्ठ कमे, ( महः ) 


बड़मपन ( द्घत्‌ ) देता हुआ ( नः ) हमारे ( Ge) घर में ( वसतु.) वसे॥७॥ 


भावाथं--मनुष्य वेदो के निय विचार से श्रद्धावान्‌, यशस्वी और परो- 
कारी होव ॥ ४ ॥ 


तस्मै घत सुर मध्वन्नमन्नं क्षदामहें । स न: पितेव प॒चेथ्यः _ 


अय:श्रेय श्चिकित्सत भूयाभूय: श्वःश्वा दे वस्या मुणिरेत्य ॥५॥ 


तस्म । घतस्‌ । सुरांस्‌ । मध. | अन्नस्‌-अन्नस्‌ । क्षदामह ७ 
स: । न: । पिता-ईँव । पचेस्य; । श्रेय :-श्रयः । चिकित्सत ॥ 
भयः-श्चयः । श्वः-शवः । देवन्य: । मणि: | श्ा-इत्य ॥ ५ ७ 


भाषार्थ--( तस्मै) उस [वैदिक नियम की प्राप्ति] के लिये (मधु) मधुः 
विद्या [ यथांर्थज्ञान ] + (geet) ऐश्वर्य, ( घृतम्‌) तेज औरः ( अन्नमन्नम्‌ } 
अन्न पर अन्न को ( चदामदे ) हम बांटते हैं। ( सः) वद ( मणिः ) मणि [ प्र- 
शंसनीय वैदिक नियम ] (देवेभ्यः ) विद्वानों से ( पत्य) आकर (नः) हमे 
(पिता इच) पिताके समान (पुत्रेभ्यः) पुत्रों के लिये, ( श्रेयःश्रेयः) कल्याण के पीछे 


श्रद्धाम्‌ ) सत्यघारणम्‌। विश्वासम्‌ ( यज्ञम्‌ ) भेष्ठव्यवहारम्‌ ( महः) महः 
त्रम्‌ ( दघत्‌ ) प्रयच्छुन्‌ ( Be) ( वसतु ) तिष्ठतु (नः ) अस्माकम्‌ (अतिथिः) 
Ho ७। २१ । १ । अत सातत्यगमने-इयिन्‌। अतनशीलः | नित्यं प्रापणीयः ॥ 


५--( तस्मै ) तस्य प्राप्तये ( घृतम्‌ ) तेजः ( सुराम्‌ ) Ho ६। ६8 । १ । 
घुर ऐेश्वर्यदीप्त्योः-क, राप्‌ deta ( मघु ) मछुविद्याम्‌। यथायेज्ञानम्‌ ( अ- 
RASH ) अन्नस्य पश्चादम्‌ ( चादामहे ) चद संपेषणे अक्षणे विसागे च, सौ 
बः | चर्टयामः ( सः ) वैदिकनियमः (नः ) अस्मभ्यम्‌ ( पिता इव ) (पुत्रेभ्यः). 
(Rasta: ) कल्याणश्या परिकस्याणम्‌ ( चिकित्सतु ) कित रोगापनयने ।. 
वैद्यवत्‌ प्रज्ञापयतु ( भूयोमूयो ) बहुतरं बहुतरम्‌ ( श्वः शवः ) नित्यमागामिनि 


Nh ( देवेभ्यः ) get सकाशासू ( मणिः ) प्रशंसनीयो वैदिकनियसः { पत्यः) । 


~<a 


[| 


SUNT [| | 
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अर Ca “ 2 
( २,३९४ ) Digitized by Arya sat CRATER and eGangotri qo दै [ ४१८ ] 


` आगामी कालमें | ( चिकित्सतु ) वैद्यरूप से बताये ॥ ५॥ 
भाव र्थ-जो मञुष्य बेद विद्या की प्राप्ति के लिये अपनी शरीर रक्षा कर 
के दूसरों को विद्यादान आदि करते हैं, वे संसार में नित्य ने आनन्द भोगते हैं ५ 
यमबंधा द बृहस्पतिस णिं फाले चृतश्‍चुतसुग्र खं दिरिमोज॑रे । 
तमग्रि,मत्यसुज्चत at wea दुह ज्यु yaya: श्‍वःरव- 
स्तेन त्वं द्विषतो sign ६॥ 


७ * [| fe 

यस्‌ । अबध्नात्‌ । बृहस्पति: । स॒णिस्‌। फालस | ] 
; SS 

उग्रस्‌ । खदिरस्‌ । झोजसे ॥ तस्‌ ate wha । अमुञ्चत। 


सः । खस्सै TS । आज्यस्‌ । भ्रूयं;-ञ्चुयः। श्वः-शवेः । तेन। 
त्वस्‌ । द्विषत: । जहि ॥ ६ ॥ 
भाषार्य- ( बृहस्पतिः ) बृहस्पति (बड़े ्रह्माएडौं के स्वांमी परमात्मा ] 
ने (यम्‌) जिस (फालम्‌ ) फल के ईश्वर, (घृतश्चुतम्‌ ) प्रकाश की वरसा करने 
वाले, ( उप्रम्‌ ) बलवान्‌, ( खढ्रिम्‌ ) स्थिर गुण वाले. ( मणिम्‌) मणि [ प्रश- | 
सनीय वैदिक नियम ] को ( ओजसे ) बल के लिये ( अबध्नात्‌ ) बांधा है [वः 
नाया है ] । ( तम्‌) उस [ नियम ] को ( अग्निः ) अग्नि [ अञ्चि समान तेज- 
खी पुरुष ] ने ( प्रति अमुञ्चत ) स्वीकार किया है, ( सः ) वह [ नियम ] ( अः 
स्मै ) इस [ तेजस्वी ] के लिये ( आज्यम ) पाने योग्य पदार्थ को ( भूयोभूयः ) 
बहुत, बहुत, ( श्वःश्वः ) कल्य के पा छे कल्य [ नित्य आगमी काल में ] (ge) 
a 00302 00 802 मट 
६--( यम्‌) ( अबध्नात्‌) नियतवान्‌। कृतवान्‌ ( बृहस्पतिः ) अ० १ 
८) २ । बृहत्‌ पति, सुर, तलोपः । बृहतां ब्रह्माण्डानां पारः परमेश्वरः (म॑ | 
शिम्‌ ) म० २ प्रशंसनीय चैदिकनियमम (फालम्‌ ) म० २। फलस्येश्वरम्‌ (दुव॑ |. 
श्चुतम्‌ ) प्रकाशवर्षकम्‌ ( say.) तेजस्विनम्‌ ( खद्रिम्‌ ),अ० ३।६।१ खद |, 
्थर्यहिलयोः-किरच्‌ । स्थिरगुणम्‌ ( ओजसे ) बलाय ( तम्‌) मणिम्‌ Re 
ग्निः) अग्निवत्तेजस्वी पुरुषः ( प्रति असुञ्चतः) स्वीकृतवान ( सः ) seat. | 
यमः ( अस्मै ) तेजस्विने पुरुषाय ( दुहेः); दुग्धे । प्रपूरयाति (आज्यम्‌) अ० (|. 
~ आ+ अभ्ज्‌ गती-क्यप्‌ । गम्यं प्राप्य पदार्थम्‌ । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ | | 
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qo ६ [ ४१६ i 


gitized by Arya oo tsi. Cr eGangotri ( १,३११ ) 


OS ee ee 
'पूरा करता है, ( तेन) उस [ वैदिक नियम ] से ( त्वम्‌) तू ( द्विषतः ) बैरियाँ 


को ( जहि ) मार ॥ ६ ॥ 


भावायं-जिस ईश्वर नियम से अप्नि पदार्थों में व्यापकर वन बढ़ाता 
है उस वैदिक नियम को विद्वान्‌ लोग परम्परा मान कर अपना कतेव्य करते 
आये हे, उसी नियम को प्रत्येक मचुप्य भ्रण करके सव शत्रओ को नाश करे ६ 


यमबध एद्‌ बहस्पतिस णिं ० । तमिन्द्रः मरत्यंमुज्यलौ जसे 


वीयाय कस । था wea aufag दु है भभोक्षय onen 
० तस्‌ । इन्द्रः । मति । असञ्चत्‌ । ओजसे । वोयाय। कस्‌ ॥ 
सः । झस्मे । बलस्‌ । इत्‌ । दुहे । भूयः-भूय: tou ७॥ 
भाषार्थ-( बृहस्पतिः ) वृहस्पति [ वड़े ब्रह्माएडो के स्वामी परमेश्वर] 
a (am) जिस''' '''म० ६। ( तम्‌) उस [ वैदिक नियम ] को ( इन्द्रः ) इन्द्र 
[मेघ समान उपकारी पुरुष ] ने ( ओजसे ) बल के लिये और ( वीर्याय ) परा- 
क्रम के लिये ( कम्‌ ) सुख से ( प्रति अरमुन्चत ) स्वीकार किया है । (सः ) ae 
[ वैदिक नियम ] ( अस्मै ) इस [ उपकारी ] के लिये ( इत्‌ ) ही (बलम्‌ ) बल 
को ( भूयोभूयः ) बहुत बहुत "A ६॥ ७॥ 
भावाथं--जिस परमेश्वर की आज्ञा-से मेघ वृष्टि द्वारा अन्न आदि उ- 
त्पक्न करके Sac में पुष्टि करता है, उली परमात्मा की उपासना से बल प्राप्त 
करके विद्वान्‌ लोग सदा उपकार करते रहे हैं और करते TE ॥ ७॥ 
यसब० । त सास अत्यञ्ुज्चत सह श्रोचाय चक्षसे । 


lit seq वर्च दद द हे भयाभयः०॥८॥ 
० तस्‌ । साम: । प्रति । अमञ्चत । महे । ATA । चक्षसे ॥ 
° अस्म । वचः। इत्‌ । ० ॥ ८१ 

भाषाय--( बृहस्पतिः ) बृहस्पति [ बड़े ब्रह्माएडौ के स्वामी परमेश्वर 


७--( इन्द्रः ) मेघ इवो पक्ारी पुरुषः ( ओजसे ) बलाय ( घीर्याय ) वीर- 
RA | पराक्रमाय ( कम ) सुखेन ( बलम्‌ ) सामर्थ्य॑म्‌। अन्यत्‌ पूवेवत्‌॥ ` 
| म--( सोमः ) सोमरसः । अन्नाद्मम्म॒तपदार्थः ( महे ) मह पूजायाम्‌-क्किपू 
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( २, षदे Ypisitized by Arya sama यवत द भाष्ये , eGangotri yo ६ [ ४५६ ] 
` 


क ~ र] है [| > 
. यसबं० । तं gas मत्य॑मुज्चत्‌ तेने मा अजयद्‌ दिशः । 


| सूर्य समान राज्य चलाने वाले वीर ] ने (प्रति अ्पुज्चत ) स्वीकार किया है | 


में चलाता है, उसो प्रकार नीति निपुण राजा परमेश्वरनियम से प्रजा का पु. 


a 


समान दूरदर्शी होकर सब लोग सुख वृद्धि करे USN 


है A f ta “I : 
से असम भूतिमिद दु ह_ WATT ॥ : u 
० तस्‌ । सूये: । प्रति । अमुञ्चत्‌ । तेन । इमाः । सजयत | 
fad: ॥ ० सस्म । भूतिस्‌ । इत्‌ । ० ४५ ॥ ; 

भाषार्ण- ( बृहस्पतिः ) बृदस्पति [बड़े व्रह्माण्डौ के स्वामी परमेस्वर] | 
ने ( यम्‌ ) जिस” ''“म० दै ( तम्‌) उस [ वैदिक नियम ] को ( aa: ) दुं || 


(तेन) उस [ वैदिक नियम ] ले (इमाः दिशः ) इन दिशाओं को ( अजयत|| 
जीता है । {सः ) वह [ वैदिक नियम ] ( अस्मै ) इस [ वीर पुरुष ) के far : 
(इत्‌) ही ( भूतिम्‌) विभूति [सम्पत्ति] (भूयोभूयः) बहुत बहुत "Ae ९ ual | 

भावार्थ-जैसे सूर्य अपने परिधि के लोकौ को आकर्षण द्वारा मर्ष 7 


4 
Nh 


बढ़ा कर अपना अभ्युदय करे ॥ & ॥ 


मइच्वाय ( श्रोग्राय ) श्रवणसामथ्याय ( च 


अन्यत्‌ पूववत्‌ ॥ a | 


(सूर्यः) सूर्यवत्सविता राज्यप्रेरको चीरः ( इमाः) ड्या ad | 
पूर्व ) बशीकृतवान्‌ ( दिशः ) पूर्वांदयः (भूतिम्‌ ) विभूतिम, | सम्पति ॥। 
पूर्वेबत्‌ ॥ =: || 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


४५८ शस काशडस 
x ॥ [ OR 6 b 5 Samaj Foundation NS and eGangotr ( २,३१३ ) 


यसबंच्ना द बृ हुस्पतिस शि फाले घतुशचतंम्रं choad’ । ॥ 
विभच्चन्द्रमामणिमेजु राणां पुर 7ऽजयदू द्‌ दानवाना हिरण्ययीं | 

सा अस्स थियम्दि दुहे सूयामूयः०॥ १०॥ (९८) ` 

० बृहस्पति: । सखिस्‌ । फालंसू । चुत-श्चुतंस्‌ । उयस्‌ । a | > 

दिरस्‌ । saa ॥ सस्‌ । faq चन्द्रमाः । सणिस्‌ । अझु= | 

राणास्‌ । पुरैः । अजयत्‌ । दानवानांस्‌। हिरण्ययीः॥ ० अस्मे) & 

- भियस्‌ । इत्‌ । दहे ।० Yo ॥( १८ ) 


सा बाध--( बृहस्पतिः ) बृहस्पति [ वड़े ब्रह्माएडो के खामी परमात्मा 
ने (an) जिस ( फालम ) फल के ईश्वर, ( घृतश्चुतम्‌ ) प्रकाश की बस्सा 
करने वाले, ( उग्रम्‌) बलवान्‌ , ( खढ्रिम्‌ ) स्थिर गुण वाले ( मणिम्‌) मणि ' 
[ प्रशंसनीय वैदिक नियम ] को ( ओजसे ) बल के लिये ( अवध्नात्‌ ) बाँधा 
[ बनाया है ].। ( तम्‌) उस ( मणिम्‌ ) मणि [ वैदिक नियम ] को ( विश्वत्‌ 
धारण करने बाले ( चन्द्रमाः ) चन्द्रमा [ चन्द्रमा समानु, आनन्द्कारी पुरुष 
ने ( असुराणाम्‌ ) अछुरों [देवताओं के विरोधियां] और ( दानवानाम ) दा 
[ छेदनस्व॒भाव चाले दुष्टौ ] की ( हिरण्ययीः ) सुवर्णमयी ( पुरः ) नगरि 
को ( अजयत्‌ ) जीता है, ( छः) वह [वैदिक नियम] ( अस्मै ) इस [arr 
कारी पुरुष ] के लिये ( इत्‌ ) ही.( श्रियम्‌) श्री [ सेवनीय सम्पत्ति | ( भूयो 


करता है. उसी प्रकार पूर्व मद्दात्माऔ के समान प रमेश्वर की म 
साक्षात्‌ करके दूरदर्शी विवेकी पुरुष TAIT मे सुख वृद्धि करे ॥ १० ॥ 


DRI 
। 


3 १०--( चन्द्रमाः) अ० ५ । २४ । १०। चन्द्र cates 
: शणो म्‌) देवविरोधिनास्‌ ( पुरः ) नगरी; ( अजयत्‌) जितवान्‌ 
Mo ४।२७ TR दा छेदवे “ल्युद, मत्वर्थे व ब सति छेदन 


क | ( हिरण्ययीः ) खुवरणणंमयीः ( भियम्‌ ) सेचनी 
Me पा 


है प्र अक > वै 
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( २,३९८ ) Digitized oy Arya सवदी BR ana and ecangl? द [ ४५९ ] 


4047 नि 
quay दू बृहस्पतिर्वातांय सणिसाशवे । 

से wea वाजिनं ge भूया-भूय: ० ॥ १९ ॥ 
० बृहस्पति: । वातौय । स॒णिस्‌ । झाशवे ॥ खः । अस्से । 


वाजिनस । दहे ।०॥ ९९ ॥ 


भाषाथ--( यम्‌) जिल ( मणिम्‌) मणि [ प्रशंसनीय वेदिक नियम ] 
को ( बृहस्पतिः ) बृहस्पति [ बड़े ब्रह्माएडा के स्वामी परमेश्वर ] ने ( वाताय ) 
गमन शील ( आशचे ) भोक्ता [ प्राणी ] के लिये ( अबध्नात्‌ ) वांधा है। (सः) 
वह [वैदिक नियम ] (अस्मै) इस [ प्राणी ] के लिये ( वाजिनम्‌) वल 
( भूयोमूय ) बहुत बहुत” 'म० ६॥ ११॥ 


भावाय अनुभवी विद्वानों के समान पुरुषार्थी मझुप्य वेदिक नियम से 
यथावत्‌ वल वढा कर विघ्ला को हटावे ॥ ११ ॥ 


यमब ० । तेने मां सणिना कषिसश्चिनावभि रक्षतः । 
स सिषग्थ्या महद्ध दुहे शया-भय॒ ०॥१९२॥ 
० तेन । इमास्‌ । मणिना । कृषिस्‌ । अश्विना ।।अ्ुभि । 
रक्षतः ॥ सः । शिषक्‌-भ्यांस्‌ । अहः । दुहे, । ०0 ९२ ॥ 
. भाषार्य-(यम्‌) जिस ( मणिम्‌ ) मणि [ प्रशंसनीय बैदिक नियम ] 


को......म० ११ ( अत्रध्नात्‌ ) बांधा है। ( तेन) उस ( मणिना ) मणि [ प्रशंस- 
नीय वैदिक नियम ] से ( इमाम्‌ कृषिम्‌ ) इत खेती की ( अश्विनो ) कामो में 


व्याप्ति वाले दोनो [ ett पुरुष ] ( अभि cara: ) रक्षा करते रहते हैं ( सः ) वह 


११--( वाताय ) Fo १। ११।६।वा गतौ-तन्‌ । गमनशीलाय | उद्यो 
गिने ( आशवे ) Hamme) ३० १! १। अश भोजने-उण | भोक्ते प्राणिने 


( वाजिनम्‌) महेरिनण च। उ० २। ५६।. वज गतौ-इनण्‌ । बलम्‌। अन्यत्‌ 


पूर्ववत्‌ ॥ 


१२--( तेन ) ( इमाम्‌.) (मणिना) प्रशंसनीयेन वैदिकनियमेत्त ( कृषिम्‌) 2 
Prat संसारम्‌ ( अश्विनौ ) अ० २ । २६।६। कार्येषु व्यापिनो स्त्रीपुरुष । 
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go ६ [ BYE Dibitized by “दून ASL Chena any eGangotri ( २ ३९९ ) 
SS NS ली 
[ वैदिक नियम ] ( भिषग्भ्याम्‌ ) उन दोनो वेदों के लिये ( महः ) बड़ाई (भूयो 

भूयः ) बहुत बहुत स०६॥ १२॥ - 


भावाथ वेदिक विज्ञान द्वारा स्त्री पुरुष खेती रूप इस संसार के व्यव 
हार फो सिद्ध कर के सुख भोग ॥ १२ ॥ 


यमब० । तं बिश्चत्‌ सविता सणि तेने दमजयत्‌ स्वः। सो 


‘MA सनतां दुहे भयाभूयः ON WB tt 


० तस्‌ । बिभत्‌ । सविता । सणिस्‌ । तेन । इद्स्‌ । अ जयत्‌॥ 

स्वः ॥ सः । अस्म्‌ । सनृतांस्‌ । TS ron ९३ ॥ 
भाषार्थ-( यम्‌) जिस ( मणिम्‌) मणि [ प्रशंसनीय वैदिकनियम ] 

mtr wo ११ ( अबध्नात्‌) बांधा है। (तम्‌) उख (मणिस्‌ ) मणि [ प्रशंस- 


नीय वैदिक नियम ] को (faa) ) धारण करके (सविता ) सव के चलाने 
बाले [ मजुष्य ] ने ( तेन) उस | वैदिक नियम ] ater (इदम्‌ स्वः ) यह सुख 


( अजयत्‌) जीता है । ( सः ) वह [ बैदिक नियम ] ( अस्मै ) इस [प्राणी]. 
के लिये ( सूताम्‌ ) प्रिय सत्य वाणी को ( भूयोभूयः ) बहुत बहुत म०६ ॥१३ - 


भावार्थ--मनुष्य वेद द्वारा खुशिक्षा प्राप्त करके सत्य झौर हित बचन 
बोलकर आनन्दित होवे ॥ १३ ॥ | 


यसबं० । तमापो बिभ्रतोस णिं gat चावन्त्याक्षिताः । 
स atetisyafag दु हे भूयाभूयः ० ॥ ९४ ॥ 


x तस्‌ । जाप: । बिभ्रैती॥ मणिस्‌। सदा। धावन्ति। अक्षिता; ॥ 


स: । आथ्यः । असृतंस्‌ । इत्‌ । दुहे. ॥० ॥ ९४ ॥ 


(अभि रक्षतः ) (सः ) ( भिषग्भ्याम्‌) वेद्यार्भ्या स्रीपुरुषाभ्यास्‌। अच्यत 


पूवेवत्‌-म० ६॥ | 


) सुखम्‌ । हि 
| ३--( बिश्नत्‌ ) घार्यन्‌ ( सविता) सर्च प्रेरकः पुरुषः ( स्व | 
स्वर्गम्‌ (अस्मै) प्राणिने (खून्ताम्‌) अ० ३ ।१२) २! ग्रियसत्यास्मिका बाणम्‌ 


भन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ | क a 
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।  १प-( राजा ) शासकः ( वरुणः ) वरणीयः । शरेष्ठः ( प्रत्यसुञ्चत ) स्वी" 4 


( २,३२० ) Digitized by Arya Seer TATEA cI and eGangoR{@ द्द [ ४१८ ] | 

भाषार्थ--( यम्‌) जिस (मणिम्‌) मणि [ प्रशंसनीय वैदिक नियम] 
को "म० ११ (sama) बांधा है। (तम्‌) उस ( मखिम्‌ ) [ प्रशंलनीय 
घेदिय नियम ] को ( विभ्रतीः ) धारण करती हुई (श्राप; ) प्रजाय ( अजित ) 
अक्षीण होकर (सदा) सदा (धावन्ति) दोडती हैं। (सरः) वह [ वैदिक 
नियम ] ( आभ्यः) इन [ घजाओं ] के लिये ( इत्‌) ही ( अग्दतम्‌ ) असूत 
[ पुरूषार्थ ] को ( भूयोभूयः ) बहुते बहुत......म० १॥ १४॥ 

भावार्य-सब प्राणी वैदिक ज्ञान से निरालसी आर स्वस्थ रहकर सद्‌ 


प्रयत्न करते Te ॥ १४ ॥ 

यसबे०। तं राजा वरणो सणिं प्रत्यमुञ्चत शं भुवस्‌ । सा 
॥_ ०० [| ०७ » 6 | 

men स॒त्यमिद्‌ दु हे. भूयाभूयः ० ॥ ९४ ॥ 


० तस्‌ । राजा । वरुण: । सशिस्‌ । मति । श सुञ्चत्‌ । शू" | 


aay ॥ स; ER ॥ सत्यस्‌ । इत्‌ । ० ॥ ९४ ४ 
Ss ७ = = =D 


भावार्य-( यम्‌) जिस (मणिम्‌) मणि [ प्रशंसनीय वैदिक नियम 
Sermo ११ ( अबध्नात्‌ ) बांधा है। ( तम्‌ ) उस (aye) शान्तिकारक . | 
( मणिम्‌) मणि [ प्रशंसनीय वैदिक नियम ] को (वरुणः ) श्रेष्ठ (राजा) | 
राजा ने ( प्रति अमुञ्चत ) स्वीकार किया है । (सः) वद [ वैदिक नियम |: | 
( अस्मै ) इस [ राजा ] के लिये (इत्‌) ही (सत्यम्‌ ) सत्य को ( भूयोभूयः ) 

- बहुत aga AO ६॥ १५॥ । 
भावाय--राजा प्राचीन इतिहासो. को विचार कर वैदिक शिक्षा स्वी, _ 

कार करके सत्य के प्रचार में सदा प्रवृत्त रहे ॥ १५ ॥ । 


| 


.._ १४--( आपः ) आप्ताः प्रजाः-दयानन्दभाष्ये, Ao ६। २७ ( विभ्रतीः) | 
धारयन्त्य; ( सदा ) ( धावन्ति ) वेगेन गच्छन्ति ( अक्षिताः) अक्षीणाः (आभ्यः) 
` प्रजाभ्यः ( अस्तम्‌) मरणराहित्यम्‌ । पुरुषार्थम्‌ | अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ | 


_ कृतघान. ( शंभुवम्‌ ) शम्‌+ भू-क्रिपू। शान्तिकारकम्‌, (अस्मै) राक्षे a | 
धार्थम्‌। अन्यत्‌ पूर्वेवत्‌ ॥ ॥ 
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शिक्का. 


स्‌० q [ ४१८ हि by AEG PRIM कालरा Atd eGangotri ( २,३२१ ) 


यमब० । तं दे वा बिश्रतो मणं सवान्लोकान्‌ यघाजंयन्‌ । 
रभ्यो जितिसिद्‌ दुहे भ्याभयः०॥ १६॥ 


omg । देवाः । बिश्चतः । सणिस्‌ । सवान । लोकन । यधा । 


जयन्‌ ॥ सः। एभ्यः । जितिस । इत्‌ ।०॥ ९६ 0 


भाषाथ ( यम्‌ ) जिस ( मणिम्‌ ) मणि [ प्रशंसनीय वैदिक नियम ] 
को... .. म० ११ ( अबध्नात्‌ ) बांधा है। ( तम्‌) उस (मणिम्‌ ) मणि [ प्रशंस 
नीय वेदिक नियम ] को ( विभ्रतः ) धारण करते हुये ( देवा ) विजयी लोगो 
ने ( सर्वान लोकान) wa लोको को ( युधा ) युद्ध से ( अजयन्‌ ) जीता है । 
(a: ) वह [ वेदिक नियम ] ( एभ्यः ) इन [ विजयी लोगों ] के लिये ( इत्‌ ) 
ही ( जितिम्‌ ) जीत ( भूयोभूयः) बहुत बहुत... ...स० ॥ १६-॥ 


भावार्थ-जिस प्रकार युरुपार्थी लोगों ने ईश्वर नियम पर चलकंर 


विजय पाया है, वेसेही सब ager वेद विद्या द्वारा निरालसी होकर दुःखों से. 


अलग हाव ॥ १६ ॥ 


यमबध दू बृहस्पतिर्वातांय सणिसाशव। तसिमं दे वर्ता सणिं 


म्रत्यसुञ्चन्त शं भुवस्‌ । छ आभ्यो विश्वसिद्‌ दु है, भयाभयः 


श्वःश्वस्तेन त्वं ट्विषतों जहि ॥ ९१ ॥ 


यस्‌ । अब्लात्‌ । बृस्हृपतिः । वाताय । मणिस्‌ । साशव ॥ 


तस्‌ । डसस्‌ । देवताः । मणिस्‌ । मतिं । स मुज्चन्त । शस्‌- 


[ eee 
भुवंस्‌ ॥ सः । झाभ्य: । विशकस्‌ । इत्‌ । दुहे. । भूयः-भूयः । 


 इवः-श्वः । तेनं । त्वम्‌ । द्विषतः \ जहि ॥ ९७ ॥ 


4 
} 
’ 
> 


भाषार्थ-( यम्‌) जिस.( मणिम्‌ ).मणि [ प्रशंसनीय वैदिक नियम]. 


EMSRS SESE म त तन TT aq 
१६--( देवाः) विजिगीषवः पुरुषाः ( बिभ्रतः ) धारयन्तः ( सर्वान 


भषम्‌ | अन्यतू पूर्ववत्‌ ॥ 
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CT, 4) गिर?) क री EEE MOSES 
| 


( २,३२२ ) Digitized by Arya SRP RTEST ER and ००७०० ६ [ ४५८ ] 


को ( बहस्पतिः ) बृहस्पति [ बड़े ब्रह्माएडो के स्वामी परमेश्वर ] ने ( वाताय) 


गमनशील ( आशवे ) भोक्ता [ प्राणी ] के लिये ( अवध्नात्‌ ) बांधा है । ( तम्‌ 


` इमम्‌) उस ही ( शंभुवम्‌ ) शान्तिकारक (मणिम्‌) मणि [ प्रशंसनीय वैदिक 


नियम ] को ( देंवतांः ) द्रेवताओ [ विद्वानों ] ने ( प्रति अमुञ्चन्त ) स्वीकार 
किया है। (सः) दह [ वैदिक नियम ] (ater: ) इन [ देवताओं ] के लिये 


` (इत्‌) ही ( विश्वम्‌ ) प्रत्येक वस्तु ( भूयोभूयः ) बहुत बहुत, (श्वः श्वः) कल्य 


के पीछे कल्य [ अर्थात्‌ नित्य आगामी समय में ] ( दुहे ) पूरा करता हे, (तेन) 


उस [ वैदिक नियम ] से ( त्वम ) तू ( द्विषतः ) बैरिया को ( जहि ) मार ॥१७॥ 


arara—teac विहित वैदिक नियम को विद्वान्‌ मान रुर सदा आ 


` नन्द्‌ पाते रहे हे, इसी प्रकार सव मनुष्य. वेद्मार्ग पर चलकर आनन्द भोग ॥१७॥ * 


क तवस्तसंबध्तात वास्तमे बध्नतं । 
क तव॒ गत्‌ वा 
सं वृत्स्रस्तं बुद्धवा wa भतं वि रक्षति ॥ १८॥ 

2 |] २ 
छू तव: । तस्‌ । अ ब॒ध्नत्‌। आतं वा: । तस्‌। सवध त॒ ॥ 

LS 

ससु-वत्सरः । तस्‌ AAT । सरस्‌ । भतस्‌ । fa । रक्षति ९९ 

¢ ५ > 

भाषाय-( ऋतवः ) ऋतुओं ने ( तम्‌) उस [ मणि, वैदिक नियम | 


को ( अबध्नत ) वांधा है, ( आतंवाः ) ऋतुओं के अवयवा ने ( तम्‌ ) उस को 
( श्रबध्नत ) वांधा [ माना ] है; (संवत्सर: ) संवत्सर [ad वा काल ] (तम्‌) 


उसको ( बद्धवा ) बांधकर ( सवेम्‌;) सब ( भूतम्‌) जगतःको ( चि ) विविध | | 


प्रकार ( रक्षति ) पालता है ॥ १८॥ 


भावाथ--कारण और कार्य रूप काल परमात्मा के नियम से संसार | 


का उपकार करता है॥ १८॥ 
अ न्तदे शा अ'बध्नतः मदिशर्तमंबध्नत । 


१७--( देवताः ) बिद्वांसः ( प्रति-असुञ्चन्त ) स्वीकृतवन्तः ( आभ्यः ) न 


देवताभ्यः ( विश्वम ) प्रत्येक वस्तु | अन्यत्‌ पूवेवत्‌ ॥ 


। १८-( ऋतवः ) वसन्तादयः कालविशेषाः ( तम्‌ ) नियमम्‌. (अबध्वव) | न 
ग्रहीतवन्तः ( आर्तवाः ) ऋतु--अण्‌ | ऋतूनामवयवाः ( संवत्सर; ) va 4 


( बद्ध,वा ) गद्दीत्वा ( war ( भूतम्‌ ) जगत्‌ (वि) चिचिधम्‌ ( रक्षति ) पाति 
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é a ॥: 
ह ६। ००० १० कपत शरद. १९, corsa RRR) ८, दुँणस काण्डसू ॥ १९ ॥. eGangotri ( २,३२३ ) 
प्रजाप॑तिसृष्टो सणिद्विषतो भेउघेटी अक; ॥ १८ ॥ 
अन्त;-ढे शा;! अबध्नत । मं-दिशे तस्‌ । अबध्नत ॥ मजा: 
afa-ge: । सणिः । द्विषतः । से । अधेरान्‌ । प्रक: ॥ ९८ ॥ 
¢ x 3 शौ व ४ 

भाषाथ--( अन्तदेशा: ) अन्त्देशौ ने (अवश्नत ) [ वैदिक नियेम को]. 
बांधा है, ( प्रदिशः ) बड़ी दिशाओं ने ( तम्‌) उस [ वैदिक नियक ] को ( अ- 
बघत ) बांधा हे । ( प्रज्ञापतिसृष्ट: ) प्रजापति [ परमात्मा] के उत्पन्न किये हुये 


(मणिः ) मणि [ प्रशंसनीय वैदिक नियम ] ने (मे ) मेरे ( द्विषतः ) वैरिया को 
( अधरान्‌) नीचे ( अकः ) किया है ॥ १६ ॥ | 


सांवार्थ--सव स्थानों के पदार्थ ईश्वर नियम अनुसार ager का उप: 
कार करते हैं ॥ १६॥ ई 


[| है 

meatal अबध्नतायर्व णा अ'बध्नत । तेरे दिनो अङ्गिरसो | 
b 2 Pa eer ° Fal 

दस्य at बिभिदुः पुरस्तेन त्वं द्विषतो ज॑हि ॥ २०॥ (१८) | 


भ््र्वाशः । अ बध्नत | WITT UT: | अ बध्चत ॥ तेः । में दि- 
[| 

न; । अज्भिरसः । दस्य'नाम्‌ । बिभिदुः । पुर; । तेने । त्वम्‌ । 
द्विषतः । जहि ॥ २० ( १८) 


_भाषांय--( अथर्वाणः ) निश्चल स्वभाव वाले [ ऋषियों ] ने [ वैदिक, 
नियम ] ( saya ) बांधा [ माना ] है, ( आथर्वणाः ). निश्चलं परमात्मा के. - 
जानने वाले [ विवेकियाँ ] ने [ उसे ] (अबभत) बांधा है । ( तैः ) उन [विवे . 


१६-- अन्तर्देशाः ) अन्तराला दिशाः (प्रदिशः) पूर्वाद्यो दिशाः ( प्रजा- 

पतिसृष्ट: ) प्रजापालकेन परमेश्वरेणोत्पन्नः ( मणिः ) agent बैदि रुनियमः (द्वि 

` पेतः ) शत्रून्‌ (मे) मम ( अधरान्‌) नीचान्‌ ( अकरः.) अकार्षीत्‌। तवान्‌ | 
अन्यदुगतम ॥ 3 

२०--( अथर्वाणः ) अ० ४। १। ७। अ+ थर्व चरणे-चनिप्‌। निश्चलः ` 

स्वभावा मुनयः (mana) आथवीणंः ) -अ० ६। १। १। अथवन-अण , 

शने। अथवाण' निश्चलस्वभाव॑ परमात्मानं ये जानन्ति ते मध्यः (तैः ) 


आ 
|. 7 CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


re 
) 
डो > 


~ 


: ५ Safer: | मेबाव्रिनः (अद्विरसः)झआ० २। १२।४। ज्ञानिनो महर्ष यः (दस्यूनाम्‌) 
चौराणाम्‌ ( बिभिदुः) चिच्छिदुः ( पुरः ) नगरीः। अन्यद्‌ गतम्‌॥ 


aaa द्विषतो जहि ४७ २९ ५ 


५ 9 
सा। पयस । सणिः। झा। AANA । । रसन । स॒ह । वचसार२ | 


_ विविधम्‌ ( श्रकल्पयत्‌ ) स स्कृतवान्‌ | अन्यत्‌ पूववत्‌ ॥ 


Ca ननः = 
( २,३२४ ) Digitized by Arya oT TS TL and A द्‌ [ ४५८ ] 


MR >>> eee 


नाम ) डांकुओ की ( पुरः ) नगरिया को ( विभिदुः ) तोड़ा था, ( तेन) उस 
[ वैदिक नियम ] से ( त्वम्‌ ) तू ( द्विषतः ) बैरिया को ( जहि) मार ॥ २०॥ 

भावार्थ--जैसे ईश्वर नियम पर चल कर विद्वानों की सहायता से दू- 
सरे विद्वानों ने ख सार में जीत पाई है, उसी प्रकार सब AGA परस्पर सहा 
यक दोकर विष्ठौ का नाश करे ॥ २० ॥ 


> भत व्यकल्पयत्‌ | 
तं घाता मत्यसुज्चत स भूत q 


तस्‌ । घाता । प्रति) अ मुञ्चत्‌ । स: । भूतस्‌ । fal खक 
sua ॥ तेन । त्वम्‌ । द्विष॒तः । जहि ॥ २१ ॥ 
भाषार्थ--( तम्‌) उस [ बैदिक नियम ] को ( धाता) धारण कत्तां | 
[ राजा ] ने ( प्रति अमुञ्चत ) स्वीकार किया है आर (सः) उसने ( भूतम्‌) 
गत्‌ को ( वि अकर्पयत्‌) स'भाला है। (तेन) उस [ वैदिक नियम ] से 
त्वम्‌ ) तू ( द्विषतः ) वेरियो को ( जहि ) मार ॥ २१.॥ 


भावाय--जैसे राज्ञा वेद दारा राज्य का प्रबन्ध करता है वैसे 
प्रत्येक ATA करे ॥ २१॥ 


यमबध्नाद्‌ बृहस्पति वेभ्यो असु'रक्षितिस्‌ । ` 
` स सायं मणिराग॑स॒द्‌ रसन सह वचसा ॥ २२७ 


> i NN 3 
यस्‌ । अबध्नात्‌ । दृहस्पतिः । दे वेभ्यः । अखु'र-क्षितिस्‌ ॥ सं | 


uTaTa—( यम्‌ ) जिस ( असुरक्षितिम्‌) असुरनाशक [वैदिक नियम ] | | 
IIS SF कत ee र 
आधर्वणैः सह (मेदिनिः) जि भिदा स्नेहने,यद्वा,मिद मेर मेघाहिंसनयोः--णिनि! | 


१--( तम्‌) ( घाता ) प्रजापालको राजा ( भूतम्‌) जगत्‌ ( | 


२२--( यम्‌) ( अबध्नात्‌) यद्धवान्‌। नियोजितवान। ( reat ye 
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हट ४ / LEE 
“को ( बृहसुणतिः ) बृहस्पति [ बड़े आ्राक्माएडों के स्वामी परमेश्वर | ने (देवे 
भ्य) बिजयी लोगों के लिये ( झवब्नरत्‌ ) बांधा है । ( खः अयम्‌ ) वही 


:( मणिः ) सणि | प्रशंसनीय वेदिक नियम ] (मा) मुझे (रसेन) पराक्रम 


और { [ सह ) प्रताप के साथ ( झा अगमत्‌ ) प्राप्त हुआ ॥ २२ ॥ 


eT 


भा वथ परमात्मा के वांधे नियम पर चल कर सब मनुष्य बल और 
कीति TSTA ॥ २२ ॥ 


i] 


ब = [यं 
यसब० । ख ard चसरागंसत्‌ सह गोभिरजाविभिरज्ञेन प्रजयाँ | 
सह ॥ ०३७ 


० अगमत। सह । thu अज्ञावि-सि; । अदनेन । अ-जयाँ । 


~ 


WEN २३ ॥ 


भाषाय --( यम्‌) fa ( असुरक्षितिस्‌ ) अखुरनाशकः'" “a0 २२। 
( सः अयम्‌ ) बही (aft: ) मणि [ प्रशंसनीय वेदिक नियम ] (मा) मुझे 
( गोभिः ) गौओं और ( अजाविभिः सह ) बकरी और भेड़ों के साथ, (अन्नेन ) 
अन्न ओर ( घजया सह ) प्रजा [ सन्तान ] के साथ ( आ अगमत्‌ ) प्राप्त 
हुआ है ॥ २३॥ 

सावाथ-मडुय इश्वर नियम पर चलकर गो आदि प्राणियों खे उप- 


` कार लेकरं सुखी रहे ॥ २३॥ 


१. 


० गस त्‌। सह । ङ्वीहि-यवाभ्यांस्‌ । सहसा । भूत्यां । सह २४ 
Ss 


` अन्यत्‌ सुगमम्‌ ॥ 


'गसबॅ० । स सायं स शिरागसत्‌ सह व्राहियवाभ्यां हू Bl | 


त्या सूह ॥ २४ ui 


पराक्रमेण ( सह ) ( वर्चला ) प्रतापेन॥ ` | : 
२३--( अज।विभिः) अजञाएच अवयश्च ताभिः (प्रजया) सन्तानेन सह। जु 


क 


0 - 
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a Cc 
दभाष्ये १८ 
( २,३२६ Digitized by Arya 59 अयववेदुभाष्ये and eGangotri द [ ड १ ] । 
— eo आः 


भाषाय--( यम्‌) जिस ( अझुरक्षितिम्‌) अखुरनाशक..... Fo २२। 
(सः अयम्‌) बही ( मणिः ) मणि [ प्रशंसनीय वैदिक निबम ] (मा) मुझे 
( नी दियचाभ्याम्‌ सह ) चावल और जव के साथ और ( महसा ) बड़ाई और 
( भूत्या सह ) विभूति [ सम्पत्ति ] के साथ (at अगमत्‌) प्राप्त हुआ है॥ २४ 


सावार्थ-मलुष्य धर्म से अन्न आदि पदार्थ प्राप्त करके यश और a 


श्वर्यं aga ॥ २४॥ । 
el . | ३ >]] 
यसबे० । स सायं सणिरागंस्‌ न्सधाचं तस्य॒ धारया कोलालन 


—— 


Big: सह ॥ २५ ॥ 
|] |] ७ wus; सह 

० सगस त्‌ सधोः। च तस्य । धारया । कीलालन | सणिः सह ३१ 

भाषाय-( यम्‌) जिस ( अझुरक्षितिम्‌ ) अखुरनाशक... ...म० २२। 
(a: अयम्‌) वह ( मणिः ) प्रशंसनीय । मणिः) मणि [ वैदिक नियम ] (मा) 
मुझे (मधोः) मधुर रस की और ( घृतस्य ) ga की ( धारया ) थारा से 
(कीलालेन सह) अच्छे पके अन्न के सहित ( आं अगमत्‌ ) प्राप्त हुआ है॥ २५॥ 

भावाथ--मलुष्य धर्म से अन्न आदि पदार्थ लांकर निर्वाह करे ॥ २५॥ 
यम० । स मायं मणिरागंसदर्जया पयंसा सह द्रविणेन श्रिया 
सह ॥ २६ ॥ 

Cc ॥ै > : n~ शि 

०श्जग॒मत्‌ । ऊ जयां । पयसा । स॒ह । द्रविशेन। wat । सह २६ 


भाषार्य-( यम्‌ ) जिस ( असुरक्षितिम्‌ ) aca AO २२। 
(a: अयम्‌ ) वही ( मणिः ) मणि [ प्रशंसनीय वैदिक नियम ] ( मा ) मुझे 


( ऊर्जया ) पराक्रम और ( पयसा सह ) ज्ञान के साथ [ तथा ] ( द्रविणेन ) 
nn nn nnn 


२४-( महसा ) महत्वेन ( भूत्या ) सम्पत्या | अन्यत्‌ खुगमम्‌ ॥ 
५--( मधोः ) मधुररसस्य ( घृतस्य ) सर्पिषः ( धारया ) प्रवाहेण 


( कीलालेन ) अ० ४। ११। १०। कोलालमन्ननाम-निघ० २। ७। सुसंस्कतेना' 


शेन | अन्यद गतम्‌ ॥ 


२६-(ऊर्जेया ) पराक्रमेण ( पयस! ) ज्ञानेन ( द्रविणेन) धनेन (fara), | 


सेघनीयया संपत्या | अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ - 
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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qo ट [ ४५८०४०० ToC Sy RF and pest २,३२१ ) 


प्राप्त हुआ है ॥ २६॥ 

भावार्थ-मञुष्य धर्म्माडुसार पराक्रमी, ज्ञानी, धनी और ऐश्वर्यवान्‌ 
होवे ॥ २६॥ | 
यसे ०। स सायं मणिरागंमत्‌ Aster त्विष्या सह यश॑सा 
कत्या सह ॥ २७ ॥ *: 55555 7 


धन और ( शरिया सह ) थ्री [ सेवनीय सम्पत्ति ] के सहित ( अगमत्‌ ) 


० झगुमत्‌ । तेज॑सा। त्विष्या । सुह । यशं । कीत्य । सह (२७ 

भाषाय-_( यम्‌) जिस ( अछुरक्षितिम्‌ ) अछुरनाशक''`''म० '२२॥ 
(सः अयम्‌ ) वही ( मणिः) मणि [ प्रशंसनीय बैदिक नियम ] (ar) मुझे 
(तेज्ञसा ) तेज और ( त्विष्या सह.) शोभा के साथ [तथा ] ( यशसा ) यश 
और ( कोत्या सह ) कीत्ति के साथ ( आ अगमत्‌ ) प्राप्त हुआ-है ॥ २७॥ 

भावार्थ--मजुष्य ईश्वर नियम से पुरुषार्थी होकर प्रतापी और यशस्वी . 
होवे' ॥ २७ ॥ | 
यमबंध्नाद्‌ बृहस्पतिदे वेभ्यो असु रक्षि तिस्‌ । 
स सायं स णिरागंसत्‌ sath तिभिः सह ॥ २८॥ 

॥ Ba र : ; 
यम्‌ । अबध्नात्‌ । बृहस्पति; । दृ वेभ्यः । असु र-क्षितिस्‌ ॥ 
= a पर 

स: । सा । झयस्‌ । मणिः । आ । अगमत्‌ । सवाशिः । भूति- 
भि: । सह ॥ २८॥ 

भाषार्थ--( यम्‌ ) जिस ( असुरक्तितिम्‌ ) असुर नाशक [वैदिक fran}. 
को ( बृहस्पतिः ) वृहस्पति [ बड़े ब्रह्माएडो के खामी परमेश्वर | ने ( देवेभ्यः i 
विजयी लोगो के. लिये (अबध्नात्‌) वांधा है। ( यः अयम्‌) वही ( मणिः) मणि . 
[ पशंसनीय वैदिक नियम ] (मा) सुके (सर्वांमिः) सब प्रकार at 
(भूतिमिः खह) सम्पत्तियौं सहित ( या अगमतू ) प्रातत हुआ = eet ति 


दीप्तो-इन, कस ee 


२७--(त्विष्या) इणुपधात्‌ कित्‌ । 3० ४। १२०। fas 


दीप्त्या । त्या | शोभया aa | | 

भया | अन्यत्‌ पूवेवत्‌ ॥ अ 

, ९८-(भूतिमिः ) विभूतिसिः | सम्पत्तिभिः | सिद्धिसि; । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 
ज्_् £ GC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. हद दै 


> 


: वैदिक नियम |, ( अभि्ुम्‌) [ शत्रुओं को ] हराने बाले, ( क्षत्रवर्घनम्‌ ) 


है le ; ; ह 
. असपत्नः सपत्नहा सपत्नान्‌ सेऽधंर अक; ॥ ३० ॥ (२०) 


ट ला ‘en ! 
` HAT स॒पत्न-हा | स॒-पतन न्‌ LAI चरान्‌ | मक :३०(३०) 


` - पत्तः ) शत्रुनाश चारन) mA के.) See) नीचान, ५ 


Se eee | 


भावार्थ-मजुष्य परमात्मा के नियम पर चलकर सब शकार को सण्प- | 
त्तियां प्राप्त करे ॥ २८ ॥ : 9 | 
~ Cox ~ ॥ : Fai J टये 

तमिमं देवता सणिं मह्य ददतु उुष्ट १ 
afar क्षेच्रवर्धनं सपत्नदभ्भेनं मखिस्‌ ॥ २८ ॥ 
८:४७ = "पपा 
तम्‌ । इमस्‌ । देवताः । सणिस्‌ । मह्य॑म्‌ । ददूत । पुष्टये ॥ 
खभि-जुस्‌ । Qa -वर्घेनस्‌ । सपल्ल-दस्भ॑नस्‌ । सणिस्‌ ॥ २८॥ ` 

-- भाषार्थ-( देवताः) देवता [ विद्वान्‌ जन ] ( मह्यम्‌ ) सुभे ( पुष्टये ) 
पुष्टि [ वृद्धि ] के लिये ( तस्‌ इमम्‌) उस ही ( मणिम्‌ ) मणि [ प्रशंसनीय 


राज्य बढ़ाने वाले, ( सपल्लदम्भनम्‌) aftat के दबाने वाले ( मणिम्‌) मणि 
[प्रशंसनीय वैदिक नियम ] को ( ददतु ) दान करें ॥ २६ 9 
| भावार्थ--मजुष्य विद्वानों के सत्संग से वैदिक मार्ग पर चल कर सव 
के पालन पोषण के लिये राज्य आदि व्यवहार सिद्ध करे ॥ २६॥ 
र i i ; ह्‌ eg क 
ब्रह्म॑णा तेजसा सह मति सुञ्चासि से शिवस्‌ । 


FAUT तेज॑सा । सह । प्रति । सञ्चासि । मे । शिवस्‌ ॥ 


भाषार्थ--( ब्रह्मणा ) वेद द्वारा ( तेजसा सह ) प्रकाश के साथ (मे). 
` अपने लिये ( शिवम्‌ ) शिव [ मङ्गलकारी परमात्मा] को ( प्रति मुड्चामि ) मं 
स्वीकार करता & | ( असपत्नः ) शत्रु रहित, ( सपत्नहा ) AAAs [ परमे- हु 
२६--( देवताः ) विद्वज्ज़नाः ( ददतु ) प्रयच्छन्तु ( पुष्टये) पालनाय | 
( अभिमुम्‌ ) शतूणशामभिभवितार पराजेतारम्‌ ( त्षक्रवर्धनम्‌) राज्यवर्धकम, | 


( सपत्नदम्भनम्‌ ) TANTRA | अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 


३०--( ब्रह्मणा ) वेदद्वारा (तेजसा ) प्रकाशेन ae (प्रति मुञ्चामि) | 


स्वीकरोमि ( मे ) मह्यम्‌ । आत्मने ( शिवम्‌ ) मङ्गलप्रदं परमात्मानम्‌, (श्र 
अकः) J 


qo ६ [ ४१८ ९ "दिस काशा CRA nAtand eGangotrif २,३२८ ) 


श्वर ] ने ( मे ) मेरे ( सपत्नान्‌) शत्रुओं को ( अधरान्‌) ate ( अकः ) कर 


दिया 2 ॥ ३०॥ 
र ; , 
भावाय-वेद द्वारा परमात्मा के विचार से जिनकी बुद्धि प्रकाशमयी 
हो जाती है वे अपने शत्रुओं को नाश करके सुख पाते हैं ॥ ३० ॥ 


sat द्विषतो मासयं सणिः कृ णोतु दवजा: । 
[| ° १०८ 

यस्य लोका इसे चयः पया दुग्चसपासत | 
a सायमधि रोहतु सणिः श्रेष्ठ्याय qe तः ॥ ३९॥ 
उत्‌-तरस्‌ । TEVA सामु । अयस्‌ । सणिः । कुणोतु । दे व- 
जाः ॥ यस्यं । लोकाः । इमे । चय: । पयः । दु ग्घस्‌ eT 
आसंते ॥ सः । सा । यस्‌ । अधि । रोहत । म्‌ णिः। अष्ठ- 
घाय । सूर्च त; ॥ ३१ ॥ ee 

साषार्थ- ( अयम्‌ ) यह ( देवजाः ) देव [परमेश्वर] से उत्पन्न (मणिः) 
मणि [ प्रशंसनीय वैदिक नियम ] (at) सुझ को ( ह्विषतः ) बैरी से ( उत्तः 


रम्‌) अधिक ऊ चा ( कृणोतु ) करे । (इमे) यह (त्रयः ) तीनों [ सृष्टि, 
स्थिति और प्रलय ] ( लोकाः) लोक ( यस्य ) जिस [ वैदिक नियम | के 


( डुम्धम्‌ ) पूर्ण ( पयः ) ज्ञान को ( उपासते ) भजते है " ( सः अयम्‌) बही | 


(मणि; ) मणि [ प्रशंसनीय बैदिक नियम ] (मा ) सुक को ( मूधेतः) शिर 
पर से ( श्रैष्ठ्याय ) प्रधान पद्‌ के लिये ( अधि ) ऊपर ( रोहतु ) चढ़ावे ॥३१॥ 


भावार्थ-मलुष्य ईश्वर प्रणीत सत्य नियम को मानकर संसार म॑ 


प्रधान पद्‌ प्राप्त He ॥ ३१ ॥ 


४ - हँ | > 


झ० १ । ८ । | अकार्पीत्‌ । कृतवान्‌.॥ | 

३१--( उत्तरम्‌) उच्चतरम्‌ ( द्विषतः) शत्रसकाशातू (मा) माम्‌ 
सनखनक्रमगमो विट्‌ । पा०-३। २। ६७ देव +जनी प्रादुभांवे-विट्‌ । विः 
चनोरचुनासिकस्यात्‌। पा०६। ४। ४१ | नस्य आत्तम | 


( यस्य ) ( ल्लोकाः ) ( इमे ) (aa) सुष्टिस्थितिप्रलयरूपाः ( पयः) पय ˆ 


गतौ-असुन्‌ ढुग्धम्‌) प्रपूणम्‌ ( उपासते ) पूजयन्ति ( सः ) (मा ) 
माम्‌ ( भाग जा उपरि (“रोहतु ) “erg ( मणिः) ( श्रैष्ठ्याय ) 
angie ( मूर्घत; ) मस्तकात्‌ ॥ शि ton Sa 
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देवात्‌ परमेश्वराज्‌ ज्ञात; ` 


“उ 
sx 
ana 


( अयम्‌ ) ( मणि; ) प्रशस्तो बैंदिकनियमः ( रुणीतु ) करोतु ( देवजाः ) जन- ee 


~ 


4.3 
cf 
“र 
‘= 
ड 
वक 
a 
कर 
+ 


रभ > : 


SE SS eS Se याशा 


(२,३३० ) Digitized by Arya 9०ष्वथवबेंद्भाषयै and eGangotri {IO ६ [ aye | 


यं दे वाः पितरा मनुष्या कदे वाः पितरौ मनुष्या उपजीव॑न्तिसर्वदा। || 

श-मायमधि रोहतु मणिः श्रेष्ठ्याय सुर्ध तः ॥ ३२४ 

यस्‌ । दे वा: । पितरः । मनुष्या: । उप-जीवंन्ति । स्व्‌ दा ॥ 

° >> ८ F 

सः। मा । झयस्‌ । अघि । रोहतु । मणिः। श्रेष्ठ्यांय। मच त:३२ 
भावर्थ--( देवाः ) व्यवहार जानने काले, ( पितरः ) पालन करनेवाले 

और ( मजुष्याः ) मनन करने वाले लोग ( यम्‌.) जिस [वैदिक नियम ] के 

( सवदा ) सवेदा ( उपजीवन्ति) आश्रय में रहते हैं। ( सः अयम्‌ ) वही 

( मणिः ) मणि [ प्रशंसनीय वैदिक नियम ] ( मा ) घुझ को (ada: ) शिर 

पर से ( श्रैष्ठ्याय ) प्रधान पद्‌ के लिये ( अधि ) ऊपर ( रोहतु ) चढ़ावे ॥३२॥ 


र ७३ 
भावाथ--सब उत्तम पुरुष परमेश्वर के आश्रय से संसार मै उच्चपद 
प्राप्त कर' ॥ ३२॥ 


[| स्वरा 2 ० ba} हति 
ययं ह काट फालन रोहति ॥ 
एवा ala प्रजा पशवो;न्ञंमन्ञं विरोहतु ॥ ३३ ॥ 


ययां । बीजंस्‌ i उवरायास्‌ । कृष्टे । फालन | रोहंति ॥ एव 
मयि । म-जा । प॒शवः। अन्न॑स्‌-अन्नस्‌ । वि । रोहतु ॥ ३३ ॥ 


भाषार्थ-( यथा ) जैसे ( बीजम्‌ ) बीज. ( उवेरायाम्‌ ) उपजाऊ 
धरती मे (फालेन ) फाल [ हल की कोल ] से ( कष्टे ) जोते इये [ खेत ] में 


(रोहति ) उपजता है। ( पव ) वैसे ही ( मयि ) मुझ में (प्रजा) प्रजा [सन्तान 


आदि ], (पशवः) पशु [गौ घोड़ा आदि] और ( अन्नमन्नम्‌ ) अन्न के ऊपर AA 


३२--( यम्‌) वौदिकनियमम्‌ ( देवा: ) व्यवहारकुशल्लाः ( पितरः ) 
पालकाः ( मनुष्या: ) अ० ३। ४। ६। मननशीज्ञा: ( उपजीवन्ति ) आश्रयन्ति । 
अन्यत्‌ पूव वतू-म० ३१॥ 


३३--( यथा ) येन प्रकारेण ( बीजम्‌ ) अ० ३। १७। २। उत्पत्तिकार' 


णम्‌ ( उवेरायाम्‌ ) उरु--ऋ गतो-अच्‌ टाप | शस्याळ्यायां भूमौ ष्टे ) | 
20 जान दि गत ` टापू भूमी (छ 

खते क्षेत्रे ( फालेन ) फल विदारणे-घन्‌ । लाङ्गलघुखस्थेन लौहेन ` 4 

( रोहति ) उत्पचते ( एन ) तथा ( मयि ) ( प्रजा ) सन्तानः ( पशवः ) गवा, 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


५ 


= IEEE '- .__ 
6 ६ | ४५८ | | 
q ६ ॥ इ० ६ ४० तण माड ७१90, ००००४ २३३९) itized by दशस कारड्य ॥ १० ॥ eGangotri( २,३३९ ) 
(वि) विविध प्रकार ( रोहतु ) उत्पन्न होवे ॥ ३३॥ ै कक 
A 
भाव।थ-यह बात प्रसिद्ध है कि उत्तम अन्न उपजाऊ धरती में क्रिया 
विशेष द्वारा घोये बीज से उत्तम अन्न आदि उत्पन्न होते हैं, वैसे ही. सुशिक्षित 
गुणी पुरुषों के खुविचारित कमे से बड़े बड़े उपकारी लाभ होते हैं ॥ ३३॥ 
०७७ (९: ba ० : 
यस्स त्वा यज्ञवधन सण प्रत्यसु'चं शिवम्‌ । तं त्वं शंतदक्षिण 
a = eee ma "म 
ny शअष्ठ्याय जिन्वतात्‌ ॥३४॥ 


‘ae ee र a] ) 
यस्थ | त्वा | यज्ञ-वध न । सण । ग्रति-असु चम्‌ । शिवस्‌ ॥ 
तस्‌ । त्वस्‌ । झत-द शिण । सणं। श्रष्ठयोय । जिन्वतात्‌ ॥३४॥ 
भाषार्थ--( यक्षवर्धेन ) हे श्रेष्ठ व्यवहार बढ़ाने बाले ( मणे) मणि ! - 
[ प्रशंसनीय वैदिक नियम ] ( यस्मै ) जिस [ पुरुष ] के लिये ( शिवम्‌ त्वा ) 
तुझ मझलकारी को ( प्रत्यम्ुचम्‌) मैं ने स्वीकार किया है । ( शतदक्तिण ) 
हे सैकड़ों वृद्धि वाले ( मणे ) मणि ! [ प्रशंसनीय वैदिक नियम ] ( त्वम्‌ ) तू 
(तम्‌) उल [ पुरुष ] को ( श्रैप्व्याय ) श्रेष्ठ पद के लिये ( जिन्वतात्‌ ) तृप्त 
'कर ॥ ३४ ॥ ss 
सावाय--मबुष्य वेद जान से अनेक प्रकार वृद्धि करके योग्यता पूर्वक 
श्रेष्ठ पद्‌ प्राप्त करे ॥ ३४ ॥ न “कु 
७ e ~ WN 
रएतसिच्जै समाहित जुषाणो अगने प्रति ह्य होम: । तस्मिन्‌ 
~ \ ‘® पि ~ pa 
विदेम guia स्वस्ति प्रजाँ चक्षः पशन्त्समिद्धे ज्ञातवर्दास _ 
’ Ts or — ees 
व्रह्माणा ॥ ३५ ॥ (२९) ३ 
रि | : € 
REN = -afaq । स्वस्ति । म्रः 
हय । होम: ॥.तस्मिन्‌ । विद स। सु-मु तिमू । स्वरात । य 


श्वाद्यः ( अन्नमन्नम्‌ ) बहुपरिमाणमन्नम्‌ ( वि) विविधम्‌ ( रोहतु ) जायतामू॥ 
३४--( यस्मै ) पुरुषहिताय (at) ( यज्ञवर्घेन ) हे धरेष्ठव्य वद्दरवधक 

( मशे) (merger ) अहं स्वीकृतवान्‌ ( शिवम्‌) ( मङ्गलंकारकस्‌ ) (तम्‌). 

पुरुषम्‌ ( त्वम्‌ ) ( शतदक्षिण ) बहुप्रकारवुद्धियुक्त ( मणे ) ( seat) श्रेष्ठः 

पदाय ( जिन्चतात्‌ ) तपय ॥ x 
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Ce 
{२,३३२ ) Digitized by Arya saris माष्ये and eGangotri ॥ यु [ ४६० 
TESST ८ - 
| SY । चक्ष्‌ ;। प॒शून्‌ ।सस्‌-इुद्ध। जात-बदसि | ब्रह्म॑णा ३५(२) 


भाषार्थ--( अग्ने ) हे अग्नि | [ अग्नि खमान तेजस्वी मचुष्य.] ( ए 
त्तम्‌) इस ( समाहितम्‌ ) ध्यान किये गये ( इध्मस्‌ ) मकाशस्वरूप [ परमेश्‍वर | | 
को, ( जुषाणः ) प्रसन्न होकर तू ( होमैः ) दानौ [ आत्मलमपंणो ] से (प्रति 
हर्य ) प्रत्यक्ष प्रीतिकर । (seq) वेद ज्ञान से ( समिद्धे ) प्रकाशित (तस्मिन) 
उस ( जातवेदसि ) उत्पन्न पदाथा के जानने चाले [ परमात्मा ] में ( सुमतिम्‌ ) 
सुमति, ( स्वस्ति ) gaat [ कुशल ], ( प्रजाम्‌ ) प्रजा [ सन्तान आदि ](च 

) इष्टि और ( पशून्‌) पशु को ( विदेम ) हम पावं ॥ २९ ॥ 
भावाय--मलुष्य प्रीतिपूर्वक परमात्मा का भ्यान रखकर सत्र पदार्थों से 
उपकार लेकर आनन्द ATT ॥ ३० ॥ 

इति ततोयोप्युवाकः ॥ 
OE FO 

: a 

अय चतथाऽनवाकः ॥ 
x) ‘2 

सक्तस्‌ 9 | स्कम्भपुक्तम्‌ ] ॥ 

१--४७ ॥ स्कस्सो ज्येष्ठं ब्रह्म देवता ॥ १, १७, ३५ जगती; २, ४, ४, ९ 
=, 8, भुरिक त्रिष्डुप्‌ ; ३, ३८, ४२,४३, त्रिष्टुप्‌ ; ७, १३, परोष्णिक्‌ ; १०, १४१ 
१६, १८, १६ उपरिष्टाद्‌ बृहती ; ११, १२, १५, २०,२२ उपरिष्टाद्‌ ज्योतिजंगती; | 

- - २१ भुरिगनुष्टुप्‌ ; २३--३०, ३७, ४०, अचनुष्टुप्‌ ; ३१ आषी ज्ञगती; ३२-२४ | 
३६ विराडपरिष्टादबृदती ; ३४ भुरिणुपरिष्टाज्‌ ज्योतिर्जगती ; ४१ गायत्री ;४४ | 
आच्येनुष्डुप्‌ छन्दः ॥ | 

च्रह्मस्वरूपनिरूपणोप देशः--ब्रह्मके स्वरूप के विचारका उपदेश ॥ 
कस्मिन्ङ्ग तपा meaty तिष्ठति कस्सिन्नङ्गै स तसमस्या छ्या” 
Cs नि ० ज्या 


` ३५--( पतम्‌ ) प्रसिद्धम्‌ ( इध्मम्‌) प्रकाशस्वरूप परमात्मानम्‌ ( समा 
हितम्‌) सम्यग ध्यातम्‌ ( जुषाणः ) प्रीतः सन्‌ (अग्ने ) अग्निवत्तेजस्विन चि 

( प्रति ) प्रत्यक्षम्‌ ( हये.) कामयस्व (eta: ) दानैः | आत्मसमपंणेः (त 

( fata. ) प्राप्लुयाम ( सुमतिम्‌ ) कल्याणवुद्धिम ( स्वस्ति ) a | 
शभम्‌ ( प्रजाम्‌ ) ( चुः ) इष्टिम्‌ ( पशन.) (समिद्धो) प्रकाशिते (ज्ञातवेद | 


Ao १। ७ | २। उत्पन्नपदार्थानां ज्ञातरि ( ब्रह्मणा ) वेद्द्वारा ॥ 
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i चे ॥ ४६ / हि, by Arya Samaj गयम, hl, nai Me 5 २,३३३ ) 


क वन मल ens, 
हितम्‌ । क्वै ad क्व ब्रुद्धास्य॑ तिष्ठति ,कस्सिन्नज्ञं सत्यसँस्य 
प्रतिष्ठितस्‌ ॥ १ ॥ 
कस्मिन्‌ । अङ्गे । तप:। अस्य । अघि । तिष्ठति । कर्मिन्‌ । 
अङ्ग । कू तस्‌ । अस्य । अधि। आ-हितम्‌ ॥ क्वै । ब्र॒तस्‌ । 
क्वं । श्रद्धा । अस्य । तिष्ठति । कस्मिन्‌ । अङ्गे । सत्यम्‌ । 
mea । मति-स्थितस्‌ ॥ ९॥ 

छ भाषाथ-( अस्य) इस [ सर्वेव्यापक ब्रह्म ] के ( कर्मिन्‌ अङ्गे) कौन 
से अङ्ग मै ( तपः ) तप [ ब्रह्मचय आदि तपश्चरण at ऐश्वय ] (अघि तिष्ठति) 
जमकर ठहरता हे, ( अस्य ) इसके ( कस्मिन्‌ अङ्गे ) किस अङ्ग में ( आतम्‌ ) 
शत्य शास्त्र [ वेद्‌ ] (अधि ) ez ( आदितम्‌ ) स्थापित है । (अस्य ) इस के (क) 
कहां पर ( व्रतम्‌ ) aa [नियम ], (क्क ) कहां पर ( श्रद्धां) श्रद्धा | सत्य में दृढ़ 
विश्वास ] ( तिष्ठति ) स्थित है, ( अस्य ) इसके (कस्मिन्‌ अङ्गे ) कौन से अङ्ग 
मै ( सत्यप्‌ ) सत्य [ यथार्थ कर्म ] ( प्रतिष्ठितम्‌) ठहरा हुआ है॥ १॥ 

भावार्थ--ब्रह्म Reg के प्रश्नों का उत्तर आगे मन्त्र ४ में है । अर्थात्‌ 
सर्वव्यापक, सर्वशक्तिमान्‌, निराकार परमात्माकी सत्ता मात्र में सब तप, चेद्‌ 
आदि ओर अग्नि, वायु आदि set हैं ॥ १॥ 
कस्मादङ्गांद्‌ दीप्यते अग्रिरस्य कर्मादङ्गौत्‌ पचते सातरिशवा। 
कस्मादङ्गाद्‌ वि मिसीतेऽधि चन्द्रमा सद स्कम्भस्य॒ मिमानो 


अङ्गस्‌ ॥ Qu 
कस्मांत्‌। अङ्गा त्‌। दी प्यते,। खरिनः | अस्य । कस्मात्‌ । अङ्गात्‌ । | 


१--( कस्मिन्‌) ( अङ्ग ) अवंयवे ( 
श्वम्‌ । सामर्थ्यम्‌ ( अस्य ) ब्रह्मणः (अधि) 
अङ्गे) (ऋतम्‌ ) सत्यशास्त्रम्‌ । घेदश्षान | ; 
खापितम्‌ ( सि । कर्मिन्नङ्गे ( रतम्‌) चरणीयो तियमः (क ) (थद्धा ) = 
सत्ये दढविश्वासः ( अस्य ) ( तिष्ठति ) ( कर्मिन्‌ अङ्गे ) ( सत्यम्‌) यथार्थ 


कर्म ( अस्य ) ( प्रतिष्ठितम्‌) इढतया स्थितम्‌ ॥ 
9 
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तपः ) ब्रह्मचर्याद्‌ तपस्चरणम्‌ | rr a) neath तपरचरणम्‌ । देः : (न 
zon ( तिष्ठति ) बर्तते ( कर्मिन्‌ 
( अस्य ) (अघि) ( आहितम्‌) 


|" खथवबदभाष्ये goofy 
| ( २,३३४ eae by Arya Samaj aaa Chennai and eGangotri श्‌ ) [ ४६० ] 


पी नि 


एप जातका 
| पवते । सात्रिश्वा ॥ कस्मात्‌ । अङ्गात्‌ । वि। सिसोते। 
अधि । छुन्द्रमाँ; । महः । स्कस्भर्यं । सिन; । अङ्गस्‌ ॥२॥ 


भाषार्थ--( अस्य ) इस [सर्वव्यापक ब्रह्म] के (कस्मात्‌ अङ्गात्‌ ) कौन 
से अङ्ग से ( अग्निः ) अग्नि ( दीप्यते ) चमकता है, ( कस्मात्‌ ARAL) कौन 
से अङ्ग. से ( मातरिश्वा ) आकाश में चलने वाला [ वायु ] ( पवते ) MAR लेता 
है | (कस्मात्‌ अङ्गात्‌ ) कौन से अङ्ग से ( महः ) विशाल ( स्कस्भस्य ) स्कम्भ 
[धारण करने वाले परमात्मा] के ( अङ्गम्‌) अङ्ग [ खरूप | को ( मिमानः ) मा 
पता हुआ ( चन्द्रमाः ) चन्द्रमा ( वि ) विविध प्रकार ( अधि मिमीते ) [ अपना 
|; मार्ग | मागता रहता है ॥ २॥ | 


TT Ti ii rs OS 


Sie 


|: भावाय- मन्त्र १ के समान है ॥ २॥ 
कस्मिन्नङ्ग तिष्ठति भूमिरस्य करिमिन्नद्न तिष्ठत्यन्तरिक्षम्‌ | 
कस्मिन्नज्ञ तिष्ठत्याहिता द्यौ;,कस्मिन्नङ्ग लिष्ठत्युत्त॑रं दिवः 


। कस्मिन्‌ । सङ्ग । तिष्ठति । uta: । अस्य । कश्मिन्त्‌ । अङ्गी 
| तिष्ठति। अन्तरिक्षस्‌ ॥ कस्मिन्‌ । अङ्गै । तिष्ठति । आः 
हिता । व्यौः। कस्मिन्‌ । अङ्गे । तिष्ठति । उ त्‌-तेरस्‌ । दिवः | 

सावषाथ-( अस्ये ) इस ( सर्वव्यापक gat) के ( कस्मिन्‌ अज्ञे ) कोन 


से अङ्ग में ( भूमिः ) भूमि ( तिष्ठति ) हरती है, ( कस्मिन्‌ अङ्गे ) कौन से FF 
में ( अन्तरिक्षम्‌ ) अन्तरिक्ष ( तिष्ठति ) उहरता है। ( कस्मिन्‌ अङ्गे ) कौन से 


२--( कस्मात्‌ अङ्गात्‌ ) ( दीप्यते ) काशते (अग्निः) प्रसिद्धो बहिः (अस्य) 
परमेश्वरस्य ( पचते ) पवते गतिकर्मा-निघ० २। १४ ।-गच्छुति ( मातरिश्वा ) 

` अ०५।१०।८। आकाशे गन्ता वायुः ( वि) विविधम्‌ (मिमीते) मानं करोति 
a मागस्य ( अधि ) उपरि ( चन्द्रमा ) चन्द्रलोक ( महः) महतः ( cara | 
a स्य) स्कमि प्रतिवन्थे-अरच्‌ | स्तम्भस्य । सर्वधारकस्य परमेश्वरस्य ( मिमान) | 
ae gata: ( अङ्गम्‌ ) स्वरूपम्‌ । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 
ळी ३--( कस्मिन्‌ अङ्गे ) ( तिब्ठति ) घर्तते (भूमिः ) पृथिवी ( अस्य) थ | 
a हणः ( अस्तरिक्षम्‌ ) अ० १ । ३० | ३। अध्यवर्ती लोकः ( आहिता ) etal 
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7 नि पिए _ 3 ऋचििछऋचछ Ren . 
अङ्ग में ( आहिता ) ठहराया हुआ (ait: ) सूर्य ( तिष्ठति) उहरता है, ( कस्मिन्‌ | 
अङ्गे ) ) किस अङ्ग में ( दिवः ) सूर्य से ( उत्तरम्‌ ) ऊंचा स्थान ( तिष्ठति ) ठह- - 
रता है॥ ३॥ | ॒ 
© 
सावाथ- मन्त्र १.के समान है॥ ३॥ 


हक eT wat जिः Pin Tes 

वा ९ मेप्सन्‌ दीप्यत का लि वा ९ अप्सन्‌ पवते सातरि- 
खाँ । यच मेण्सन्तीरसियन्त्यावृतः स्कृस्भ॑ तं ब हि कत॒मः 
स्विदे व सः॥ ४ ॥ 


क्व । स-ईण्सन्‌ । दोण्यते। ऊ ध्वः। wha: । कव । प्र-ईण्सेन्‌। 
पवते । मात्रिश्वँ ॥ यच । ग्र-ईप्सन्तीः (अभि-यन्ति । 
जा-वृत; स्कस्सस्‌ । तस्‌ । जूहि। gam स्वित्‌ | झुव।स॥४ 


| भांबार्थ-( क) कहां को ( प्रेप्सन्‌ ) पाने की इच्छा करता हुआ, (ऊ- 
wd: ) ऊंचा होता हुआ ( अर्तिः ) अग्नि ( दीप्यते) चमकता दै, (क ) ys 
को ( प्रेप्लन्‌ ) पाने की इच्छा करता हुआ ( मातरिश्वा ) आकाश में गति वाले. 
[ वायु ] ( पवते ) भोके लेता है। ( यत्र) जहां ( मेप्सन्ती: ) पाने की इच्छा 
करती हुयी ( आवुतः ) अनेक घूमे ( अभियन्ति) सब ओर से मिलती, (सः) 
वह ( कतमः स्वित्‌) कौन सा ( पब ) निश्चय करके है ? [ इसका उत्तर] 
(az) उसको ( स्कम्मम्‌ ) स्कम्भ [ धारण करने वाला परमात्मा | ( ate ) 
तूकइ॥ ४॥ ; eS 

भावार्य-अग्नि, वायु और अन्य प्राकृतिक पदार्थ काये और कारण 
रूप से झप से परमात्मा में ही आश्रित होकर रहते है । ४ “>> का आांश्रित होकर रहते हैं ॥ ४॥ र | : 

` (द्यौः) प्रकाशमानः सूर्यः ( उत्तरम्‌) उच्चतरं स्थानम्‌ ( fra: ) ats अ 
- ष्यत्‌ पूवेवत्‌॥ ` 3 
(ee) कुच ( प्रेप्लन ) T+ ः 
td: ) उच्चगतिः सन्‌ ( अस्तिः ) Ce ee. ति | 
२। न्ता $ यस्मिन्‌ सन्तीः ) माप्तु 
ठ वा समान्त!द्‌ date माग डस, 
5 Suet wera: ( ह्व) अवधोरण ( एवं ) निश्चयेन (सः) | अन्यत्‌ 
१ पूषेषत्‌ ॥ म 
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टु ( २,३३६ Vers by Arya उनसर वेद इते. and eGangotrit 9 [ ४६० 


_ SRM || 
क्वाध मासा; कव यन्ति मासा: संवत्सरेण सह संविदाना: 


. यच्च यन्त्य॒तवो यर्चात वाः स्क्रस्नं AO ॥ Vu 


क्व । अघ -सासा: । क्वं । यन्ति । सास: । सस्‌-वत्सरेण | 


` हि [| fe [| ’ Cc 
सह । सस्‌-विढानाः ॥ यच । यान्त। क तव; । यच । सत - 


वाः । स्कस्भस्‌ । ०॥ ५॥ 
a !षार्थ-( क ) कहां ( अर्धमासाः ) आधे महीने [ पखवाड़े ] और 


' (क्त) कहां ( मासाः ) महीने ( संवत्लरेण सह ) वर्ष के साथ ( संविदानाः ) 


मिलते हुये ( यन्ति ) जाते हैं ? ( यत्र ) जहां ( ऋतचः ) ऋतुये और (आतंवाः) 

तुझ के अवयव ( यन्ति ) जाते हैं, ( सः) चद्द ( कतमः स्वित्‌) कौन सा 
(एब) निश्चय करके है ? [उत्तर] (aq) उसको (स्कम्भम्‌ ) स्कम्भ [ धारण 
` करने वाला परमात्मा ] ( fe) तू कह ॥ ५.॥ 


¢ 
भावाथं--परमेश्‍वर की ही श्रांश्ा मै यह काल अपने अवयवो सहित 
घतेमान है॥ ५ ॥ | 


क्व ९ मप्सन्ती यवती विरूपे अहोराजचे gaa: संविदाने। 
यत्च ग्रेप्सन्तोरभियन्त्याप; ward Aon ६ ॥ | 
क्व । मप्सन्ती इति म्र-ईप्सन्ती | यवती इति । विरूपे इति 
वि-रूपे। अहोरात्रे इति। द्रवतः सं विदाने इसि ससू-वि दाने ॥ 
यत्र । मर-ईप्सन्तीः। अभि-यन्ति । आपं; । स्कस्भस्‌ । ० ॥६॥ 


भाषाय-( क ) कहां (प्रेप्सन्तो) पाने की इच्छा करती हुयी (युवती ) 7 
दो मिलने वाली और अळग होजाने वाली शक्तियां ( विरूपे ) विरुद्ध रूपवाले, 


९--(क ) कस्मिन्‌ देवे ( अर्धमासाः ) पक्षा: (यन्ति) गच्छन्ति (मासाः) ॒ 

( संवत्सरेण ) वर्षेण ( सह ) ( स'विदानाः ) अ० २। २८। २। संगच्छमाताः 
( ऋतवः ) वसन्तादयः कालाः ( आतवा ) ऋतूनामवयवाः। अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ | 
६ क) प्रेप्सन्ती ) प्राप्रमिच्छन्त्यौ ( युचती ) मिश्रणयोःः | 
ae! ) य frien दी 

किन लि, ङीप्‌ | भिश्रणामिशअरणशीले शक्ती थोचनवत्यी सियी यथा (विषये) | 
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( स विदाने ) आपस मैं मिले ह्ये ( अहोरात्र ) द्नि आर रात ( द्रवतः ) दौडते 
हैं! ( यत्र ) जहां ( प्रेप्सन्तीः ) मिलनेकी इच्छा करती. हुई ( आपः) सब 
gata ( अभियन्ति ) चारो ओर से आती हैं, (सः) बह (कतमः खित्‌ ) कौन 
सा ( एवं ) निश्चय करके है? [उत्तर ] उसको ( स्कम्भम्‌ ) स्कम्भ [ धारण 
करने वाला परमात्मा ] (AE) तू कह ॥ ६॥ 


€ 
भावाय-यह दिन रात और सब प्राणी परमेश्वर के ही नियम बद्ध 
रहते है ॥ ६॥ 


यस्मिन्त्स्तब्ध्वा प्रजाप॑तिलोकास्त्सव अधारयत्‌ । 


° ° है ~ 
. स्कस्भं तं ब्र हि कतसः स्विद्‌ व anon 


यस्मिन्‌ । स्तब्ध्वा । ॒जा-प॑तिः। लोकान्‌ । सवान्‌ । अधारयत्‌ ॥ 
स्कुस्भस्‌ । तस्‌ । ब्रहि । कतसः । स्वित्‌ । एव । सः ॥ 9 ॥ 
भाषार्य-( यस्मिन्‌) जिस में ( प्रजापतिः ) प्रजापति [ सूर्यवाओ 
काश ] ने ( सर्वान्‌ लोकान्‌ ) सब लोकौ को ( स्तब्ध्वा ) रोककर ( अधारयत्‌ ) 
धारण किया है । ( सः) वह ( कमतः सित्‌) कौन सा ( एव ) निश्‍चय करके 
है? [ उत्तर ] (aq) उसको ( स्कम्भम्‌ ) स्कम्म [ धारण करने वाला परः 
मात्मा ] ( ब्रहि ) तू कह ॥ ७॥ 3 pee ट्क 
भावार्य-उस परमेश्वर की अनन्त शक्ति से सूर्य वा आकाश सव 
लोकों को अपने आकर्षण में रखता है ॥ ७ ॥ - é 
यत्‌ परमम॑ब॒सं यच्च॑ मध्युसं ॒जाप॑तिः ससुजे विश्वरूपस्‌ । 
कियता स्कम्भः म विवेश तच यज्ञ प्राविंश॒त्‌ कियत्‌ ag बंच्नूव ८ 


यत्‌ । परमस्‌ | झवमस्‌ । यत्‌। च । मध्यमस्‌ । म॒जा-पतिः। 
a = Si 


विरुद्धखरूपे ( अहोरात्रे ) ( द्रवतः ) धावतः ( स विदाने ) (need) (द्रवतः ) यावतः (स विदाने ) स गच्छमाने ( चत्र) . 


` (प्रेप्सन्तीः ) प्रापुमिच्छुन्त्यः ( अभियन्ति ) स्वत गच्छन्ति ( आपः) आप्ताः 


भजा।-दयानन्द्साष्ये, ago ६।२७' सबै प्राणितः । अन्यत्पूवेबतु॥ . 
७--( यस्मिन्‌) ( स्तब्ध्वा ) अवरुध्य ( प्रजापतिः ) प्रजापालकः सूय 


- भाकाशो वा ( लोकान्‌) ब्रह्माएडान, ( सर्वान्‌) ( अधारयत्‌) धारितवान्‌। 23 ग 


ae 


भन्यत्‌ पूवेवत्‌ . . -" 
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ES प णिणिकिपिणण्णप्पयणााा-ा > 
ससजे । विश्व-रूपस्‌ ॥ कियता । carat । विवश | 
त । यत्‌ । न । म्र-अविशत्‌ । कियत्‌ । तत्‌ । बभव ॥८॥ 


भाषाथ--( यत्‌) जो कुछ { परमम्‌ ) अति ऊ चा, ( अवमम्‌ ) अति 
start (च) और ( यत्‌ ) जो कुछ (मध्यमम्‌ ) अति मध्यम ( विश्वरूपम्‌ ) नाना | 
रूप [ जगत्‌ ] ( प्रजापतिः ) प्रजापति [ परमेश्वर ] ने ( ससृजे ) रचा था। | 
( कियता ) कहां तक ( स्कम्भः ) स्कम्भ | धारण करने वाले परमेश्वर ] ने ' 
॥ ` (तत्र) उस [ जगत्‌ ] में प्र विवेश) प्रवेश किया था, ( यत्‌ ) जितने में उस. , 
jr [ परमेश्वर ] ने ( न) नहीं ( प्राविशत्‌ ) प्रवेश किया है, (तत्‌ ) वह (कियत्‌) | 
He कितना (बभूव) था ॥ ८॥ 
| MATA परमेश्वर ने उत्तम, मध्यम और नीच स्वभाव वांला इतता 
| बड़ा ब्रह्माण्ड प्राणियों के कर्माउसार रचा है, और वह जगदीश्वर इतना बड़ा 

है कि सारे ब्रह्माएड के अङ्ग अङ्ग में निरन्तर रम रहा है ॥ ८ ॥ 

| यह मन्त्र ऋषि दयानन्द कृत ऋग्वेदादि भाष्यभूमिका go १३५ में 
|: व्याख्यात है॥ 


४ कियता स्कस्भःप्र विवेश भतं कियद भविष्यद्‌ न्वाशयेऽस्य। एक 

` यदङ्गमेकृ णोत्‌ tear ,किय॑ता स्कस्भः म विवेश तच्च ॥०। 
कियता । स्कस्भः । म । विवे श । भतम्‌ । कियत्‌ । भविष्य 
सन-झाशये । अस्य॒ ॥ एकस्‌ । यत्‌ । खङ्गंस्‌ AAA । 
सहख-धा । कियता । स्कुस्भ: । प्र। विवे श । तत्र ॥ ८ ॥ 


भाषाय--( कियता ) कहां तक ( भूतम्‌) भूत काल में (स्कम्भे ) 


८-( यत्‌ ) यत्‌ किञ्चित्‌ ( परमम्‌) उञ्चतमम्‌ ( अवमम्‌) नीचतम | 
( यत्‌ च ) ( मध्यमम्‌) मध्यतमम्‌ ( प्रजापतिः ) परमेश्वरः ( ससजे ) उत्पाद 
_ यामास ( विश्वरूपम्‌ ) नानाविधं जगत्‌ ( कियता ) किं परिमाणेन ( स्कम्म ) 
ao सर्वघारक परमात्मा ( प्रविवेश ) प्रविष्टचान्‌ (.तत्र ) जगति (-यत्‌ ) यः 
. साणं जगत्‌ (न) निषेधे ) ( माविशत्‌ ) प्रविष्टवान्‌ परसेश्वरः ( कियत्‌) कि 
` परिमाणम्‌ ( तत्‌) जगत्‌ ( बभूव ) ववृतते॥ 


| BCR) ब्रतीतकालम, (लिप्त १ द्यत्षतातकालम्‌ ( अस्वाशये ). 


> 


IEEE '’~S eee 


qo $ [ ४६० Dllizea by जमना उन्न १३०९७ भाः ०७०१५०४ १ २,३३९ ) 


ee एक पन+-+ह%7हू 
स्कम्भ [ धारण करने वाले परमेश्वर ] ने (प्र विवेश ) प्रवेश किया था 


( कियत्‌ ) कितना ( भविष्यत्‌ ; भविष्यत्‌ काल ( अस्य ) इस [ परमेश्वर] के 
(अन्वाशये) निरन्तर आशय [ आधार ] में है। ( यतत ) जो कछ ( एकम्‌ ) एक 
( अङ्गम्‌ ae [ अर्थात्‌ ater खा जगत्‌ ] ( सहस्रधा) सहस्रौ प्रकार से ( अक्क- 
णोत्‌ ) उस [ परमेश्वर ] ने रचा है, ( कियता ) कहां तक ( तत्र ) उसमें ( स्क- 
म्भः ) स्कम्भ [धारण करने वाले परमेश्वर] ने (प्र विवेश) प्रवेश किया था ॥ & 


१० 
भावाथ-परमेश्वर का न तौ कोई आदि और न कोई अन्त जानता है, | 
शोर जितनी कुछ ईश्वर की रचना है, उस सब में बह परमात्मा परिपूर्ण हो ` 


रहा है ॥ &॥ 


: है 4 e 3 
यत्र लोकांश कोर्शाञ्चापौ ब्रह्म जनां fag: । असंच्च यच 


oer tant तं at fe कतमः स्विदेव सः ॥ ९० ॥ { २२) 


है a त 2 | 
यत्र। लोकान्‌ । च । कोशान्‌ । च । आंपः। ब्रह्म । जनाः । 


विदुः ॥ असत्‌ । च । यच' । सत्‌ । च । सन्त: । स्वास्भस्‌ । 
तस्‌ । ब्रहि । कृतसः । स्वित्‌ । एव । सः ॥ ९०॥ (२२) 


भाषार्य-- (यत्र ब्रह्म) जिस ब्रह्म में ( आपः ) विद्वान्‌ ( जनाः ) जन | द: 
( लोकान्‌) सब लोको को ( च च ) और ( कोशान्‌) सब कोशो [ निधियो चा 
आधारो] को ( विदुः ) जानते हैं । ( यत्र अन्तः ) जिस के भीतर ( असत्‌) | 
थसत्‌ [ अनित्य कार्यरूप जगत्‌ ] ( च च ) और ( सत्‌) सत्‌ [ नित्य अर्थात्‌ 


थु + आडः + शीङ शयने-अञ्‌। निरन्तर शये, श्राधारे ( अस्य ) ` परमेश्व- 
रस्य ( एकम्‌ ) अत्यल्पमित्यर्थ: ( यत्‌) ( अङ्गम्‌) जगतो विभागम्‌ ( अङक 


णोत्‌ ) रचितवान्‌ ( सहस्रधा ) वहुप्रकारेण (तत्र) तस्मिन्‌ जगतो भागे। 


अन्यत्‌ पूवेबत्‌-म०.८॥ 


१०--( यत्र ) यस्मिन्‌ ( लोकान्‌ ) सुबनानि ( कोशान्‌) निधीन्‌ । आ- ॥ 
धारान्‌ ( च च ) ( आपः ) आपः सकलविद्याधमव्याप सकलविद्याधम्यापिनः-दयानन्द भाष्ये, यञ्जु० ` 


2 । ४ । fate: ( ब्रह्म ) ब्रह्मणि ( जनाः ) मजुष्याः (fag:) जानन्ति(असत्‌ ) 


। अनित्यं कार्य जगत्‌ (च) (यत्र). परमात्मनि ( सत्‌ ) नित्यं उत कारणस | 


क के 
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( २,३४० ) Digitized ene sot MART षे, के (0) ७ [ ४६० ] | 


SS TST "ट्क 
जगत्‌ का कारण ] है, ( सः ) षे ( कतमः स्वित्‌) कौन सा ( एवं ) निश्चय | 
करके है? [उत्तर ] ( तम्‌) उसको ( स्कस्मम्‌ ) स्कम्म [ धारण करनेवाला | 
परमात्मा] ( ब्रूहि ) तू कह ॥ १० ॥ | 
। आवार्थ--जिस के सामर्थ्य में सब लोक और उन के धारण और 
, आकर्षण और सब कार्य और कारण रूप जगत्‌ है, बदी परमात्मा है॥ १० ॥ | 
| ओ |. - यह मन्त्र महर्षि दयानन्दरुत ऋग्वेदादिभाष्यभूमिकां Jo ३०८ में 
व्याख्यात है ॥ े \ 
॥ यत्र तपेः पराक्तस्य॑ ad धारयत्युत्त॑रस्‌ । चूतं च यतर श्रद्धा 
चापो ब्रह्म॑ समाहिताः स्कम्भं तं ०॥ ९९ ॥ 
a [| 
येच । तप: । परा-क्रेस्य । व्रतस्‌ । धारयंति । उत्‌-तरस्‌ ॥ 
rs 
ऋतम्‌ । च । यत्र। श्रद्धा । च। आप: । ब्रह्मं । सस्‌-आहि ता) 
स्कस्भस्‌ ॥ ० ११ ॥ 
। भाषाय-( यत्र ) जिस [ ब्रह्म ] मे ( तपः ) तप [ ऐश्‍वर्य था साम- 
| थ्ये ] ( पराक्रम्य ) पराक्रम करके ( उत्तरम्‌ ) उत्तम ( व्रतम्‌) व्रत [ वरणीय 
| कर्म ) को ( धारयति ) धारण करता है । ( यत्र ब्रह्म ) जिस ब्रह्म में ( ऋतम्‌) 
| सत्य शास्र, (च) और (श्रद्धा) श्रद्धा [ सत्य धारण विश्वास ] ( च) और 
। ( ara: ) सब प्रजाये ( समाहिताः ) मिलकर स्थापित हैं, ( सः ) वह ( कतमः 
| सित्‌) कौन सा (एव) निश्चय करके है? [ उत्तर] (तम्‌ ) उसःको (स्कम्मम) 
स्कम्भ [ धारण करने वाला परमात्मा ] (त्रहि) तू कह ॥ ११॥. oa 
| 


भावार्थ-परमेश्‍वर के सामर्थ्य से नियम धारण, वेद, शास्त्र आवि सव. 
¦` * पदार्थ स्थित हे ॥ ११॥ MN 2 7. जाय | 
eS FFs 
| ( च) (ara: ) मध्ये । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ = ड 
> ११--( यत्र ) यस्मिन्‌ त्राणि ( तपः ) ऐश्वर्य सामर्थ्यम्‌ ( पराक्रम्य ) । 
। पराक्रम छत्वा ( व्रतम्‌ ) व्रतमिति कर्मनाम वृणोतीति सतः--निरू० २। १३। | 
._ चरणीं फर्म ( धारयति ) दधाति ( उत्तरम्‌ ) उत्कृष्टम्‌ ( ऋतम्‌.) ITO 
(च) ( यत्र ) ( श्रद्धा) सत्यधारणविश्वासः ( च) ( आपः ) आप्ताः प्रजा 
दयानन्दभाष्ये यजु० ६। २७ ( बरहम) ब्रह्मणि ( समाहिताः) सम्यकू स्थापिता 
` अँन्यतपूववत ॥ ` a 
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we = ye है श सू ८ 
ge > L ८ i by BAM वसस पि tha eGangotri ( २,२४९ ) 


">>>... 


= न्‌ f न्तरं “> ट्री 
बस्मित्‌ ह मरन्तरिक्ष द्यायस्मित्रव्याहिता। यडायिश्‍चन्द्रसा; 
सुगा बर्त स्तिष्ठुन्त्यापिता; cami ०॥९१२॥ | 


me 


वतन । क्षि. । फिल म्‌ i दः 
यास्मलू । Aral अन्तरिक्ष । efi यस्मिंन्‌ । अघि । 


SOT El सच्चा orf तु Zs i ay ६ ॥ 
क्ा-इता WAS LM । चन्द्रमाः) हूयः। वातः } faves 


~ Co 


पुन्य । MATTGAaT: ॥ CHEAT १० ॥ ९५ ॥ 


र BP : 
मरय —( afers में (सूरिः) भू af 
| भयाय —( यस्मिन्‌) जिसमे (भूमिः) भूमि, ( अन्तरिक्षम्‌ ) अच्तरिक्त- 
>. le Las ७७ > (oe ~ 
ओर ( यस्मिन्‌ ) जिस में ( दीः ) आकाश ( अधि आहिता ) रढ स्थापित है! 
'सिस्त त, । ay £ ते 
( यत्र) जिल से (अग्नि: ) अग्नि, (चन्द्रमा) चन्द्रमा, (सुरथः) सूर्यं और (वात) 
- चायु (Bat: ) भली सांति जमे हुये (तिप्ठन्तिं) ठहरते है, (सः) बह-(कतमः 
स्वित्‌) कोन खा ( एत्र) निश्चय करके है? | उत्त त 
रै सा ( एत्र ) निश्‍चय करके हे? [उत्तर ] (तम्‌ ) उस को 
( स्कम्मम्‌ ) स्कन्म | धारण करने बाला परत्नात्मा (रहि ) तू कद ॥ १२॥ 


RR भसे R 5 RS 
साषाथ-एरमेश्वर मे ही सब भूमि आदि लोक और पदार्थ स्थित हैं।१२ 


यश्य ser fase Stee as ates el oN 
WN SASS द वा अङ्ग कव समाहताः | स््स्भ त०॥९३॥ 


(~ ० ~ ~ ay रि 
यस्य । चय :-चिंशतू । देवाः । अङ्गं । सव । सस साहिता; ॥ 
RATATAT । ०५ ९३ ॥ | 
: MTA —( यस्य ) जिसके ( अङ्गे ) अङ्ग मै ( सर्जे ) सव ( अयरित्रंश्‌ ) 
Sate ( देयाः ) देवता [ दिव्य पदार्थ ] ( सशाहिताः ) मिलकर स्थापित et 
( खः ) बह ( कतमः faq) कौन सा ( एव) निश्चय करके है ? [उत्तर] जु 
( तम्‌ ) उसको ( स्कम्भम्‌) स्कम्भ [ धारण करने वाला परमात्मा | ( प्रहि) त 
तू कह ॥ १३॥ ही... 
| भावाय--परमेश्चर के सामथ्ये से ही ag आदि पदार्थ संसार का 


२ XN = शा त श्चि ढ़ दिता) : a 
१२--( यस्मिन्‌ ) ब्रह्मणि ( यौः ) आकाशः ( at ) दढम्‌) (आ पि 
स्थापिता ( तिष्ठन्ति ) वर्तन्ते ( आफिँताः ) आतं आपिताः । समत्तात्‌ स्थापिः | 

ताः । अन्यत्‌ पूववत्‌ स्पष्टं च ॥ 


१३--( यस्य ) परमेश्वरस्य (AAT ) वस्वाद्‌ यः- ऋग्वेदादिभाष्यः 


` भूमिका पृष्ठानि ६६-६० ( देवा; ) बस्वा्यो दिव्यपदायोः (अङ) ( सर्च ) 


| है 


॥॥ 


हिताः ) सम्यक्‌ स्थांपिताः | अन्यत्‌ mad ॥ र 
2 ७, > ac पि 
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= ex . 
( ३,३४२ ) Digitized by Arya यत्र वेदभाष्ये, and Ra छे [ ४६० ] | 
me. 


धारण करते हें । तेतीस देवता यह हैं,-८ वु अर्थात्‌ अग्नि, पृथिवी, वायु, अ- | 


TTT ga १ 


rafter, आदित्य, द्योः वा प्रकाश, चन्द्रमा ओर नक्षत्र;-११ रुद्र अर्धात्‌ प्राण, 
7 अपान, व्यान, समान, उदान, नाग, कूर्म, ककल, देवदत्त अर धनञ्जय यह द्श 
प्राण और ग्यारहवां जीबात्मा,-१२ आदित्य अर्थात्‌ महीने; १ इन्द्र अर्थात्‌ ब्रि 
जुली,-प्रजापति अर्धात्‌ यज्ञ-मदर्षि दयानन्दकृत ऋग्वेदादिभाष्यभूमिकापृष्द 


६६-६८ || १३ ॥ किक 22 | 

ba: ~ सास यज सम ही। एकर्षिय स्मिन्ता- 
यच ऋषेयः प्रथमजा ऋचः सास यजुम हा। एकाषर्यास्मत 
पितः स्कस्भ॑ Wo ॥ ९४ ॥ 


है || || 
यत्रे. ऋष”: । प्रयस-जाः । ऋचः । साम । यजु : । सही ॥ 
: Ay 
एक-क fa: । यस्मिन्‌ । आपितः । स्कम्भस्‌ । ० ॥ १४ ॥ 


भआषार्थ--( यत्र ) जिस [ परमेश्वर ] मै ( प्रथमजाः ) प्रथम उत्पन्न ' 
( ऋषयः ) ऋषि [ मन्त्रौ के अर्थ जानने वाले महात्मा ], ( ऋचः ) स्तुति \ 
विद्यायें [ ऋग्वेद ], [ साम ) मोक्ष विद्या [ सामवेद ]; ( यञ्चः ) सत्सङ्ग विद्या 
[ यजुवेंद ] और ( मही ) पूजनीय बाणी [ ब्रह्मविद्या अर्थात्‌ अथर्ववेद | aa: 
मान है | ( यस्मिन्‌) जिसमें ( एकर्षि: ) एकदर्शी [ समदर्शी स्वभाव ] ( शः 
' . पितः) भली भांति जमा हुआ है, ( सः ) वह ( कतमः स्वित्‌) कौन सा (एव) 
| निश्चय करके है ? [ उत्तर | ( तम्‌) उसको ( स्कम्मम्‌ ) स्कम्म [ धारण 
| करने वाला परमात्मा ] ( त्र हि) तू कह ॥ १७ ॥ 
। भावार्य-परमेश्वर की सत्ता में सृष्टि को आदि में उत्पन्न वेदार्थ 


। दृष्टा ऋषि और समस्त वेद विद्याये और समदर्शी स्वभाव स्थित हं । सृष्टि 
' को आदि में जिनको वेदों का प्रकाश हुआ था वे चार ऋषि ये हैं. अग्नि, वायु! 


१४--६ यत्र) यस्मिन्‌ परमेश्वरे ( ऋषयः ) अ०२।६।१। साक्षात: 
 कृतधर्माणः (sama) स॒ष्ट्यादौ gen ( ऋचः ) स्तुतिविद्याः | ae 
(साम ) अ० ७ | ५४। १ । षो अन्तकमेणि-मनिन्‌ । दुःखनाशिका मोक्षविद्या | 
सामवदः ( यज्ञ: ) अ० ७।५४। २। सङ्गतिक्र णविद्या | यजुवेंदः (ety ait १ | 
नि १ । ९१ । पूजनीया amar । अथववेदः (एकर्षिः ) प्यपिर्वर्शनातरर्नि 
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, १।३( यस्य ) ( नाड्यः ) नाड्यो यथा ( gat) 


शासक... 
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MMS SN 
आदित्य और अङ्गिरा महर्षि दयानन्दक्ृत ऋग्वेदादिभाष्यभूमिका go १६ ॥१४॥ 


ते च सत्यश्च परुषेऽधि समाहिते । समो ued नाउ! 
यत्रासुत च सत्युश्च॒ पुरुषऽधि समाहिते | समद्रो यस्यं नाङ्य'- 


१: पुझ्षऽधि शुमाहिँताः CHET त० ॥ २५ ॥ | 

यत्र॑ । खमृतंस्‌ । च । मुत्युः। च । पुरुषे । अधि । समाहिते. 
इतिं सस्‌-आहिंते ॥ समुद्रः । यस्यं । नाड्य':। पुरुषे । अधिं । 
सम्‌-झाहि ताः | स्कस्भस्‌ । ० ॥ We 


भावार्थ-( यत्र ) जिस [ परमेश्वर ] में ( पुरुषे अधि) मलुष्य के 
निमित्त ( aaa: ) सत्यु [ आलस्य आदि ] (च च ) और ( rea) अमरपनः 
आदि [ पुरुषार्थं ] ( समाहिते ) दोनों: यथावत्‌ स्थापित है । ( समुद्रः ) समुद्र 
[ अन्तरिच्त, अवकाश ] ( यस्य ) जिसकी ( समाहिताः ) यथावत्‌ स्थापित 
(area: ) नाड्रियौ [ कें लमान ] (पुरुषे अधि) ager के लिये है, ( सः ) वह 
( कतमः स्वित्‌ ) कौनसा ( एवं ) निश्चय करके है? [उत्तर ] ( तम्‌) उसको 
( स्कम्मम्‌ ) स्कम्भ [ धारणा करने वाला परमात्मा | (a fe ) तू कह ॥ १४॥ 


भावार्थ परमेश्वर ने मनुष्य फे लिये मृत्यु के कारण आलस्य आदि 
का निषेध और अमरपन अर्थात्‌ पुरुषार्थ आदि की विधि, और काये. करने को, 
अन्तरिक्ष वा अवकाश स्थापित किया है ॥ १४:॥ | 
यस्य॒ चत॑स्रः सदिश नाञ्च ९, स्तिष्ठेन्ति प्रथमाः । यज्ञो 
यच पराक्रान्तः स्कम्भं त at fe कतमः [स्वद्‌ व सः ॥ ९६ ७ 


h 
यस्य । चतस्त्र:। प्र 


ee ता ८६ | 
२। १॥ एकदशी । समदर्शी स्वभाव: ( यस्मिन्‌) परमात्मनि ( अतः डे. ae 
पौर्षादिकम्‌ (2 


२१ । समन्तात्‌ स्थापितः | अन्यत्‌ पूछ वत्‌॥ ; 
| न इ .अमरत्व 
` ` १५--( यत्र ) यस्मिन्‌ परमात्मनि ( अस्तम्‌) 
च) ( मृत्यु: ) मरणकारणमालस्यादिकम्‌, ( पुरुषे) मदुष्यनिमित्ते ( अघि ) 


= सस्यक्‌ स्थापिते ( समुद्र? ) THAAD FS 
शप्तम्यर्थानुवादी ( समाहिते ) सस्यक्‌ स्थ ( अघि ) अम्यत्‌ TATA NE 
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_ rer 
यचे । परा-क्रान्तः । स्कस्भस्‌ । तस्‌ । ब्रुहि । कतसः । स्वितृ । 


एव । स! ॥ ९६ ॥ 


साषार्थ-( चतसखः ) चारो ( प्रदिशः ) दिशाये ( यस्य ) जिस [ पर 
मेश्वर ] की ( प्रथमाः ) मुख्य ( नाड्य ) नाड़ियां [ समान ] ( तिष्ठन्ति ) हैं । 
(यत्र ) जिस में ( यक्षः ) यज्ञ [ श्रेष्ठ व्यवहार ] ( पराक्रान्तः ) पराक्रमयुक्त है 
(सः ) वह ( कलमः स्वित्‌ ) कोन सा (एव) निश्‍चय करके है ? [उत्तर] (तम) 
उसको ( स्कस्मम्‌ ) स्कम्भ [धारण करनेवाला परमात्मा] ( ब्र,हि ) तू कह ॥१९॥ 


सावार्थ-परमात्मा wa दिशाओं में व्यापकर श्रेष्ठ व्यवहार करनेवाले 


Gea को पराक्रमी वनांता है॥ १६॥ 


थे पुरूष ब्रह्म विदुस्ते ते fag: परमे ष्ठिनस्‌ । या वेद परसे - 
ष्ठिनं यश्च वेद प्रजापतिस्‌ । ज्येष्ठं थे ब्रह्मणं विदुस्ते 
स्कम्भमनुसंविदुः ॥ ९३ ॥ 
ये । पुरुषे । ब्रह्मं । fag: । ते । विदुः { प्रसे-स्थिनंस्‌ ॥ 
यः । वेद्‌ । प॒र्‌से -स्थिनंस्‌ । यः । Sadi घुजा-पं तिस्‌ ॥ 
ज्ये ष्ठम्‌ । ये । ब्राह्मणस्‌ Fag: । ते! स्क्रू | अन -संविदुः।९8 
भाषाथ्‌-( ये) जो लोग ( पुरुषे ) मनुष्य मै ( ब्रह्म ) ब्रह्म [परमात्मा] 
को ( विदुः ) जानते हैं, ( ते ) वे ( परमेष्ठिनम्‌ ) परमेष्ठी [ सव से ऊपर स्थित 


परमात्मा ] का ( बिदुः ) जानते हैं। (यः) st [ उस को ] ( घरमेष्ठिनम्‌ ) 
परमेष्ठी ( वेद ) जानता है, ( च ) और ( यः) जो [ उस को | ( प्रजापतिम्‌) 


प्रजापति | प्राणियों “छा रक्षक ] ( वेद ) आनता है। और ( ये) जो लोंग 
ण्य a ee eee 


१६-( यस्य ) (sae: ) प्रदिशः ) पूर्वादयः ( area: ) ( तिप्ठन्ति) 


सन्ति ( प्रथमाः ) मुख्या: (am) श्वेष्ठव्यवद्दारः ( यच ) परमहत्मनि (पराः | 


कान्त) पराक्रमयुक्तः । अन्यत्‌ पूवचत्‌ः॥ 


१७--(ये ) बह्मज्ञानिनः ( पुरुषे ) अजुष्ये (ae ) परमात्मानम्‌ ( fg i | 
ज्ञानन्ति ( ते ) विद्वांसः ( विदुः) ( परमेष्ठिनम्‌ ) अ०.१। ७। २। सर्वोपरि "स 
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उसके ] ( ज्येष्ठम्‌ ) ज्येष्ठ [ सब से बड़ा वा सबसे श्रेष्ठ (ब्राह्मणम्‌ ) ब्राह्मण 
[वेदज्ञाता ] ( बिडुः ) जानते हैं, (ते) वे सब ( स्कम्मम्‌ ) स्कम्म [धारण करने 
बाले परमात्मा ] का ( अनुलंविदुः) पूर्ण रूप से पहिचानते हैं॥ (७॥ . 
भावायं--जो मनुष्य परमात्मा को अपने भीतर और बाहिर उसके 
अचल उच्च गुणों से साक्षात्‌ करते हे, वे अपने आत्मा को उच्च बनाते हैं॥आ - 


` यस्य॒ शिरा वश्वानरश्चक्षुरंङ्गिरसाऽभवन्‌ । अङ्गानि zea 
यातवः स्कस्भं तं ब्र हि कतमः feat व सः ॥ ९८॥ 


यस्य । शिर; । व शवानरः। चक्ष: । अङ्गिरसः । अभवन्‌ ॥ 
रङ्गानि | यस्यं । यातवः । स्कसमस्‌ । तस्‌ । बृह | कतसः 8 
स्वित्‌ । एव । सः ॥ ९८ ॥ 


, भाषाथ--( यस्य ) जिस [ परमेश्वर ] के ( शिरः ) शिर [ के तुल्य | 
( चैशवाररः ) सत्र नरो का हितकारी गुण [ है] , ( चत्त ) नेत्र [के तुल्य | 
( अङ्गिरसः) अनेक ज्ञान ( अभवन्‌) हुये हैं । ( यस्य) जिसके ( अज्ञानिः) 
अङ्गौ [ के समान ] ( यातवः ) प्रयत्न हैं, (सः) वह ( कतमः स्वित्‌) कौन | 
सा ( एव ) निश्चय करके है? [ उत्तर ] ( तमू) उसके! ( स्कग्मम्‌ ) स्कम्भः 
[ धारण करने वाला परमात्मा ] (त्र.दि ) तू कह ॥१॥ ` 
भावार्थ--मचुष्य परमात्मा को सवे हितकारी, Kat गौर परमं पुरु- 
पार्थयुक्त जानकर उन्नति करे॥ १८॥ `. AEST iss पति क १50 क कि | ee HR ? ; ह 


विराजमानम्‌ ( यः ) पुरुषः ( वेद ) जानाति ' ( प्रजापतिम्‌) सर्वधाणिरित्कम 
(ज्येष्ठम्‌ ) वृद्ध वा प्रशस्य-इछन्‌ । AMET TUTTO ५। ३। ६२ । ज्यादेशः १ | 
बुद्धतमम्‌ | प्रशस्यतमम्‌ ( ये ) (ETL) अ० २। ६। ३ । वेदज्ञातारम्‌ (अङ 
- संविदुः ) पूर्णरीत्या जानन्ति | अन्यत्‌ पूवेवत्‌॥ . . 5 ee =A 
८--( यस्य ) ( शिरः) मस्तक यथा ( वैश्वानरः ) अ० १। १०। ४॥ 
सबनरहितो गुण; ( चक्त ):( अङ्गिरसः.) अ० २।१२।४। अगि गतौ--असखि, 

_ शर्शापमः। बोधाः | शानानि ( अभवन्‌} ( ङ्गानि ) ( यातवः ) कृवापाजि० 
| ड०१] १। यतो. प्रयूत्थे--उण्‌ | प्रयत्ना अतत्‌ पूर्ववत्‌॥ ag it POEs 
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यस्य ब्रह्म मुखमाहुजि.हां मधुकशामुत। विराजमूधो यस्या- 
बली “>> 
हः स्कस्भं TOU ९८ ॥ 
यस्यै । ब्रह्म । सुखंस्‌ । झाहुभ जिद्वास्‌। सघ-कशास्‌ । उत॥ 
वि-राजस्‌ । ऊः | यस्य । आहुः | स्कृस्भस्‌ । ०॥ ९८॥ 
भाषार्थ-( ब्रह्म) ब्रह्माण्ड को ( यस्य ) जिस [ परमेश्वर ] का (मु 
खम्‌ ) मुख [ समान ] (sa) और ( मधुकशाम्‌ ) मधुविद्या [ वेद वाणी] 
| के! ( जिह्वाम्‌ ) जिहा [ समान ] (आहुः ) वे [ ऋषि लोग ] कहते हैं। (वि 
| राजम्‌) विराट्‌ [ विविध शक्ति वाली प्रति ] को ( यश्य ) जिसका (ऊधः) 
है सेचन साधान [ वा दूध का आधार ] ( आहुः ) बताते हैं, (सः ) वह ( कतम 
स्वित्‌) कौन सा (एव) निश्चय कर के है? [उत्तर] ( तम्‌) उसको (स्कम्मम्‌) 
स्कम्भ [ धारण करने वाला परमात्मा ] ( त्रि ) तू कह॥ १६॥ 
भावार्थ-महात्मा लोग जानते हैं कि यह सब ब्रह्मांड, वेदविद्या 
और जगत्‌ की सामग्री परमात्मा के सामर्थ्य मे वर्तमान है ॥ १8६॥ . 
ARATE AT ANIA यजर्यस्मादपाक॑पन्‌ । सामानि यस्य॒ लोमा 


—~., 


न्ययर्वाङ्गिरखो मुख स्कम्भं त॑ ब्रं हि कतमः स्विद्‌. व सः ।२०(२३) 
यस्मात्‌ । ऋचंः। झपु-अतंक्षन्‌ । यजुः । यस्मात्‌ । अप॒ ~क 
षन्‌ ॥ सामौनि। यस्य । लोमानि । अयव -श्ङ्िरसः | Tse! | 


स्कस्भस्‌ । तम्‌ । ब्रहि । कतः । स्वित्‌ । एव । सः woul) 

आषाथ - ( यस्मात्‌ ) जिस से [ प्राप्त करके ] ( ऋचः ) ऋग weal । 
CE १६-( यस्य ) परमात्मनः ( ब्रह्म ) ब्रह्माराटम ( सुखम्‌ ) at 
त्म्‌ ( आहः ) ब्रुचन्ति ( जिहाम्‌) ( मधुकशाम्‌) अ०8। १।१। मई 


 'बिद्याम्‌। वेदवाणीम्‌ (उत) अपि च ( विराजम्‌) sto aint) विविधे 
प्रकृृतिम्‌ ( ऊधः.) उन्दनस्मघधनस्‌। दुग्छाधांरम्‌ | अन्यत्‌ पूव aa | 
२०--( यस्मात्‌ ) परमेश्वरात्‌, प्राप्य (ऋचः ) ऋग्‌ ATTA 


१ । ११ ४ ऋग्वेद्स व्राः. Ck OU तनुकरणे aS als | 


EDISTO at, bit niin ats t 


eames >>> 


| 
| 
| 
| 
( ॥ 
i 
| 


न 4 . 
५ 


qo 9 [ ४६० ] दशमं काण्डमु ॥ ११॥ 
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on निभावत RCS 
[मले प्रकार विचारा ] , ( यस्मात्‌) जिससे [प्राप्त करके ] ( यज्ञः ) ay: 


शान [ सत्कर्मो के बोध ] को ( अप-अकषन्‌ ) उन्होंने कल अर्थात्‌ कसोटी पर . 
रक्रा । ( सामानि ) मोक्ष विद्यायें ( यस्य ) जिस के (लोमानि ) रोम [समान | 


ब्यापक ] हैं और ( अथर्व -भङ्गिरखः ) aux मन्त्र [ निश्चल अञ्च के ज्ञान ] 
( सुखम्‌) मुख [ तुल्य हैं], (सः) वह ( कतमः स्वित्‌) कौन सा ( एव ) 


निश्चय करके है? [ उत्तर ] ( तम्‌) उसको ( स्कम्भम्‌) स्कम्भ [ धारण 


करने चाला परमात्मा ] ( ब्रहि) तू कह ॥ २० ॥ 


भावार्थ--ऋषियो ने निश्चय किया है कि ऋग्वेद यजुर्वद, सामवेद 
शर अ्रथर्वेवेद ईश्वरक्ृत और समस्त संसार के कल्याण कारक हैं ॥ २०॥ 

यह मन्त्र महषि दयानन्द कृत ऋग्वेदा भाष्य भूमिका पृष्ठ & । मे व्या- 
ख्यात हे ॥ हँ | 


असच्छाखां प्रतिष्ठन्ती प्रममिव जना विदुः | 
ट = = —— 
उतो सन्झन्यन्तेउवरे ये ते. शाखामपासते ॥ २९ 0 

"शाखास्‌ । य-तिष्टेल्तीय । परमगर-इंव जाता 
असत्‌ -शाखास्‌ | ग्र-तिष्ठन्तौस्‌ ।॥परममू-इव। जरनाः। qs: ॥ 
उतो इरति । सत्‌ । सन्यन्ते, । अवरे | ये । तै, । शाखास्‌ । 


उप-आसते ॥ २२॥ | : 


भाषार्य-( जनाः ) पामर जन ( प्रतिष्ठन्तीम्‌ ) फैलती हुई ( असच्छा- 


'चन्तः | यथावद्‌ विचारितवन्तः (यज्ञ) ) Ao ७।५४। २ | यजुरचे दम्‌ | सत्कर्म- 


` ज्ञानम्‌ ( यस्मात्‌ ) (अपाकघन्‌) कष हिं सावाम्‌-लङ््‌। कघपाघाणंन सुबणँघर्षण- 


प्रस्तरेण यथा साक्षात्छृतवन्तः ( सामानि ) अ० ७ | ४४ | १ | घो अन्तकर्मणि- 


मनिन्‌ । सामज्ञानानि | मोच्चज्ञानानि ( यस्य ) ( लोप्रानि ) रोमतुल्याति ( अथ- 
बोङ्गिरसः ) स्वामदिपद्यति० | उ० ॥४ ११३। प्रत ne st =गतौ--घनिप्‌ ; 
बलोपो विकल्पेन । अथर्वाणोऽथनवन्तस्थवेतिश्चरतिमा कलि. 
निरु० ११ | १८। झङ्गतेरसिरिरुडागमश्च। उ०४। २३६। अगि ग ee 
इरुडागमश्य । अथर्वणो निश्चलस्वभावस्थ परमेश्वरस्य अङ्गिरसा बोधाः 
'अथवेवेदमन््ाः सुखम्‌ ) | अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ | 
= i हे sonata ) eae कॉर्यकपज्ञगतो का ( ee 
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en 


खाम्‌) असत्‌ [ अनित्य कार्य रूप जगत्‌ ] की व्याप्ति at ( परमम्‌ इव ) 
चरम उत्कृष्ट पदार्थं के समान (fag: ) जानतेहँ। ( उतो) ओर (ये) जो 
(nat) पीछे होने वाले, [ कार्य रूप जगत्‌ ] में ( सत्‌ ) सत्‌ [ नित्य कारण] 
के ( मन्यन्ते ) मानते हैं, घे [ लोग ] ( ते ) तेरी ( शाखाम्‌ ) one को ( उपा- 
सते ) भजते TN २१॥ 
भावार्थ - अज्ञानी मद्ुप्य कार्य रूप संसार को परम अवधि मानते हैं 
यरन्ठु ज्ञानी मनुष्य कार्य रूप जगत्‌ में कारण को खोजकरआदि कारण परमा- 
स्मा की व्याप्ति को साच्षात्रुर करते हे ॥ २१॥ 
दिव्याश्च र॒ुद्वाश्च वसवश्च समाहिताः:। भूतं च यच भव्य 


RS 


Ss $ 
चं सव लोकाः प्रतिष्ठिताः स्कस्भ॑ तं ज्र हि mam: स्विंद व 
: घे २२ ७ 


३ उ 
यच । शझादित्या:। च॒ । रुद्राः । च । वसवः । च । सस-ज्राहि 
ता; । सतस्‌ । च्‌ । यचे । अव्य॑स्‌। च॒ । सब Ale: । मति 
ईस्थता;। स्कससम्‌ । तस्‌ । ब्रृहि । कृतमः । स्थित्‌ । एव । शः 
साषाय- ( यत्न ) जिस [ परमेश्वर ] में ( आदित्याः ) प्रकाशमान 
[ सूर्य आदि लोक ] ( च च.) औरः ( रुद्राः ) गति देने वाले पवन (च) और 
A चसचः ) निवास करने ara [ प्राणी ] ( समाहितः ) परस्पर ठहराये गये 
हे ( यत्र) जिसमे ( भृतम्‌ ) भूतकाल ( च ) और ( भव्यम्‌ ) भविष्यत्‌ कार्णं | 
ee RR ; 


न्तीम्‌ । प्रकर्षेण विस्तारेण चतेमानाम्‌ ( परमम्‌ ) उत्कृष्डमवश्रिम्‌ ( इव. 
यथा ( जनाः) पामरलोकाः ( बिढुः) जानन्ति (sat) अपि च ( सतू) 
नित्यं काग्णम्‌ ( सन्यन्ते ) जानन्ति ( अचरे ) पूर्वादिभ्यो नवभ्यो वा । पा०9 = 
१। १६ । स्मिन्‌ इत्यस्याभाचः ; पश्चाद्‌ वर्तिनि काले फार्यरूपजग़ति ( थ) | 
` विद्वांसः ( ते ) तच परमेश्वरस्य ( शाखाम्‌ ) शाख ब्याप्तौ-अच्‌, टाप. 
: व्याप्तिम्‌ (sare) भजन्ते ॥ 
_ २२-(यत्र ) यस्मिन्‌ परमेश्वरे ( आदित्याः) अ० १। 8 । १। आदी 
माना; सूर्यादिलोकाः,( च च ) ( Ett) सळ गिसेवययो:-- कप वनत 
दु ऽक | गतिदातारः प = al: | 


० 
शू 3 [ ४६० Mes DRE Car ्०॥०१७११३०१० 0 ( NN (RN ) ve 


न ; = > = | 
(च) और (सद) सव ( लोकाः ) लोक ( प्रतिष्ठिताः ) उहरे हैं ( सः) वह 
( कतमः स्वित्‌) कोच सा ( एंव ) निश्चयं करक है? [ उत्तर ] (aq) उसको 
(स्क्रम्भ कस्म [ धारण करने वाला परमात्मा ] ( ब्रहि ) तू कह ॥ २२ ॥ 


भावाथ -ये सव सूय, वायु, प्राणी आद्‌ जगत्‌ परंमात्मा की महिमा 
से परस्पर झाकण ण दारा स्थित हैं ॥ २२ ॥ 


~ 


यस्य चथ झर गई दवा ।न।घ रक्षन्ति संव दा । 


ae 


FE a ay i 
निधिं aq य के बदू यं देवा अभिरक्षय ॥ २३ ॥ 


ee ars 5 
यस्य । चय:-थिंशत्‌ । दे वा: । नि-घिम्‌ । रक्ष॑न्ति । संव दा 
। 


नि-चिस्‌ । तस्र्‌ । द्य । कः । वेड । यसू । दवा: । अभिः 


CHA ॥ २३ ॥ 
भइषाय-( यस्य ) जिस [ परमेश्वर ] के ( निधिम्‌ ) कोष [ संसार] ` 
को (अयक्षि शत्‌ ) तेतीस ( देवाः ) देव [ Ret पदार्थ ] (सर्वदा ) सर्वदा 
(रक्षन्ति) carat हैं । ( तम्‌ ) उस ( निधिम्‌ ).कोष को ( seer) आजं ( कः ) 
क्रोन ( वेद ) जानता है, (यम्‌) जिस को, ( देवाः ) हे देवो ! [ दिव्यपदा- 
था ]( अभिरक्षथ ) तुम सर्वदा रखवाली करते हो ॥ २३ ॥ 
भावाय--ग्राठ ag, ग्यारह रुद्र बारह श्वादित्य, एक इन्द्र और एक 
प्रजापति [ मन्त्र १३ देखो ] परमेश्वर के नियम, से संसार के व्यवहार सदा 
सिद्ध करते हैं ॥ २३ ॥ ः 
`यत्र दे वा ब्रह्म विदो ब्रह्मं उयेष्ठमपासते । यो व तान्‌ विद्यात्‌ 


' .मत्यक्षं स ब्रह्मा वेदिता स्यात्‌ ५ २४ ॥ 

| Ree ्व्यात क 

स्र gat: ब्रह्म-विद्‌ः | ब्रह्म । ज्यष्ठय । उप आउ ४ = 
eee अछ्‌ र्‌ न 


सम्यक्‌ स्थापिताः ( भूतम्‌) गतकालः (च च ) (यत्र ) ( भव्यम्‌ ) अनांगत- 
फील; ( लोका; ) झुवनानि ( प्रतिष्ठिताः ) डढं स्थिताः | अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 
३--( यस्य ) परमेश्वरस्य ( त्रय्लिशत्‌ ) म० १३ ( देवाः ) बस्वादयो | | 
विव्यपदार्था ( निधिम्‌ ) कोषम्‌ | संसारम्‌ ( रक्षन्ति ) पालयन्ति ( सवेदा ) | 
र) जनाति | अन्यत्‌ BAT ॥ - ग 


७ 


tr 
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से परे ] (aq) उस (असत्‌ ) असत्‌ [अनित्य कार्य रूप जगत्‌ ] का (स्कम्मस्थ) | 
aes ese ति Si oi 


(३ ३५० ) Digitized by Arya SoSH बेद) and eGangotr ® 8 [ ४६० ] 
) हि 


— 


ये । वे । तान्‌ । विद्यात्‌ | मंति-अक्षस्‌ । स: । अल्या । वोदि- 


ता ।.ख्यात्‌ ॥ २४२४ ` 
भावार्य--(यत्र ) जहां पर (देवाः) विजयी ( जरह्मचिदः ) अझ ज्ञानी पु. 


क्षय ज्येष्ठम्‌) ज्येष्ठ [ सब से बड़े वा संव से श्रेष्ठ ] ( ब्रह्म ) ञह्मको( उपासंते) 


भजते हैं । [ वहाँ ] (यः). जो ( चै. ) ही ( तान्‌ ) sal त्रह्मझानियो ] को 
( प्रत्यक्षम्‌) प्रत्यक्ष करके ( विद्यात्‌) जान लेवे, ( खः) वह ( ब्रह्मा ) ब्रह्मा 
[ महापण्डित ] ( वेदिता ) ज्ञाता [ ज्ञानकार ] ( स्यात्‌) होवे ॥ २४ ॥ 


सांवार्थ-जो विद्वान, ब्रह्मज्ञानियो से ईश्वर ज्ञान प्रास करते हैं, चेही 
संसार में तत्त्वदर्शी विद्वान्‌ होते है ॥ २७॥ 
बुहन्तो नाम ते द्वा येइसतः परि जज्ञिरे । रकं, तदङ्ग स्कः 
स्भस्यासंदाहुः परो जनाँः ॥ २४ ॥ 
बुहन्तः । नाम । ते । देवा; । ये। HAA: | परि । जज्ञिरे॥ 
Taq । aq । अङ्गस्‌ \ स्क्स्भस्ये \ झख्त्‌ \ WTS: । पर । 
जनाः ॥ २४ ॥ 2१ 


भांषाय--( ते ) a [ कारण रूप ] ( देवाः ) दिब्य पदार्थ ( नाम ) यवः 


` शय ( बृहन्तः ) बड़े हैं, ( ये) जो ( असतः ) असत्‌ [ अनित्य कार्य रूप जगत्‌ ] 


से ( परि जकिरे ) सब ओर प्रकट छुये हैं । ( जनाः ) लोग (परः) परे [ कारण 


२४--( यत्र ) यस्मिन्‌ देशे ( देवाः ) विजयिनः ( ब्रह्मविदः ) mere ` 
(ज्यैष्ठम्‌ ) म० १७ वृद्धतमम्‌। उत्कृष्टतमम्‌ ( उपालते ) पूजयन्ति (यः) ( ) | 
एव ( तान्‌ ) ( ब्रह्मविदः ) ( विद्यात्‌) जानीयात्‌ ( प्रत्यक्षम्‌) समक्‌ (२. | 
जिज्ञासु; ( ब्रह्मा ) महापणिडतः ( चेदिता ) ज्ञाता ( (स्यात्‌) ॥ | | 

_ २५-- बृहन्तः ) महान्तः ( नाम ) अवश्यम्‌ ( ते) प्रसिद्धाः ( देवाः ) क | 
'शरूपद्व्यपदाथीः (ये ) ( असतः ) अनित्यात्‌ कार्यरूपजगतः ( परि ) प । 
( जब्षिरे ) प्राढुवभूवुः ( एकम्‌ ) अव्पमित्यर्थ: ( तत्‌) (अङ्गम्‌ ) ( ene | 
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TT T_T SC oo 
ener (धारण करने वाले परमात्मा ] का ( एकम्‌ ) एक ( अङ्गम्‌ ) अङ्ग 
( आहुः ) घे [विद्वान] बताते है ॥ २५॥ ` 

भावाय--त्रह्मश्ञानी लोग जानते हैं कि कार्य रूप जगत्‌ से कारण रूप 
जगत्‌ अति अधिक है और परमेश्वर उससे भी अधिक है॥ २५ ॥ 


यत्र GAS; मज्ञनयन्‌ पुराणं व्यवंतयतृ । एकं तदङ्गं स्कम्भस्य 
पुराणमनस(वदुः ॥ २६ ॥ 


यचे । स्कस्भः। ्-जनयंन्‌ | पराणस्‌ | वि-अवतयत्‌ ॥ एकम्‌। 
तत्‌ । अङ्गस्‌ । SHEA । पराशस्‌ । अन-संविद्‌ः ॥ २६॥ 


भावार्थ--( यत्र) जहां [ जिस काल में ] [कार्यरूप जगत्‌ को] ( प्रज- . 
नयन्‌) उत्पन्न करते हुये ( स्कम्भः ) स्कम्भ [ धारण करने चाले परमात्मा ] ने 
( पुराणम्‌ ) पुराने [कारण] को (ब्यवतंयत्‌ ) 'चक्राकार घुमाया, ( तत्‌ ) उरू 
( पुराणम्‌ ) पुराने [ कारण ] को ( स्कम्भस्य ) स्कम्भ [ धारण करने वाले. 
परमेश्वर ] का ( एकम्‌ अङ्गम्‌) एक अङ्ग वे [ तत्त्ववेत्ता | ( अनुसं विदुः ) 
यूर रोति से जानते हें ॥ २६॥ 

भावार्थ कारण रूप पदार्थ कार्यरूप जगत्‌ से पुरातन है। उस कारणा: 
रूप पदार्थ को विविध प्रकार चेष्टो देकर उसके जिस अङ्ग से सब जगत्‌ रचा 
गया है, वह परमात्मा के खामथ्य का छोटा अंश है ॥ २६॥ 


a || 


यस्य चयलिंशद दे at अङ्गे गाचा विभैजिरे | तान्‌ वे चय- 


परमेश्वरस्य ( असत्‌ ) अनित्यं काय जगत्‌ ५ AE ) कथयन्ति ( परः ) परः 
स्तात्‌ ( जनाः ) विद्वांसः ॥ 
२६--( यन्न ) यस्मिन्‌ काले ( स्कम्भः ) सर्वधारकः परमेश्‍वर: (यी 
नयन्‌ ) संसारसुत्पादयन. (पुराणम ) सायंचिरंगराह्नेप्रगो० । पा० ४।२। RE 
Wer) तुडभावः | यद्वा, पुरा + णीञ्‌ प्रापणे-ड, णत्वम्‌ | Seal = 
` णम्‌ ( व्यवतेयत्‌ ) चक्राकारेण वर्तनमकारयत्‌ ( अुखंविद्ठः ) TESA ae 
>. Soke 


4 _पथाधत्‌ जानन्ति ॥ ! 
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a ० 
qea | चय॑:-चिंशत्‌। देवा: अङ्ग । गांडा । वि-भे जिरे ॥ तान्‌। 
वे । चय:-चिंशत्‌ । दे वान्‌ । एक । ब्रह्मविदः । विद: ॥रशा 

भाषाथ--( यस्य ) यजनीय [ पूजनीय परमेश्वर ] के ( अङ्ग ) अङ्ग में 
[ वर्तमान ] ( त्रयक्रिशत्‌ ) तेतीस ( देवाः ) देवो [ दिव्य पदार्थे |ने ( mar) 
अपने गाता को ( विभेजिरे ) अलग अलग वांटा था । ( तान्‌ वे ) उन्हीं ( त्रय 
खिंशत्‌ ) तेतीस ( देवान्‌) देवो को (एक्क ) कोई कोई ( ्ह्मचिद: ) Hara 

( fag: ) जानते हे ॥ २७॥ 


iN भावाय--आठ चसु, ग्यारह रुद्र, बारह आदित्य, एक इन्द्र ओर एक 


प्रजापति [ भावार्थं मन्त्र १३ तथा २३ देखो ] परमात्मा मे वर्तमान रहकर जगत्‌ 


के सब प्राणियों का पालन पोषण और धारण विविध प्रकार करते हें, इस मर्म 
को चिरले तत्त्ववेत्ता जानते हें ॥ २७॥ १ 


१ ९? 3 ॥ 5 a 
हिरण्यगभ परमसनत्युद्यं जनां विदुः । स्कम्भस्तदये atte ` 
: J e i . 

झ्चद्धिरण्यं लोके अन्तरा ॥ २८ ॥ | 
हिरण्य-गर्भस्‌ । एरमस्‌ । अनति-उदास्‌ । जर्नी; विद॒ः ॥ 


RE । तत्‌ । अ । म। झसिञ्चत्‌ । हिरणयञ्‌ । लोके। 
छन्तरा ॥ २८ ॥ 


| 0 भाषाय--( जनाः) लोग ( हिरण्यगर्भम्‌ ) तेज के गर्म [ आधार परः 
| मेश्वर .] को ( परमम्‌) खर्वोत्क्रष्ट [ प्रणव वां ओ३म्‌ ] और ( अनसत्युद्मम ) 
f  सघथा stadia [ इश्वर ] ( विदुः ) जानते हैं। ( स्कम्भः ) उस स्कम्म 


२७--( यस्य) यज पूजने--ड । यजनीयस्य पजनीयस्य परमेश्वरस्य (जर 

खि शत्‌ ) म० १३ ( देवाः ) दिव्यपदार्था; ( अङ्गे ) अवयवे ( शाता ) वरये 

' चान ( विभेजिरे ) विभंक्ततस्तः ( तान्‌ ) (कै) एव ( त्रयखिंशत्‌ ) ( देवान) 
* ( पके ) केचित्‌ ( ब्रह्मचिद्‌ः) ब्रह्मशानिनः ( विटः ) जानन्ति॥। | 

= a ८- हिरिण्यगर्भम्‌ ) अ० 82 ७। तेजसे गर्भमाधारम्‌ ( परमम्‌) 


| 
Sora प्रणवम्‌ ( अनत्युद्यम्‌ ) चद व्यक्तायां दाञचि-क्य्‌। सवेतोऽकथ 
पल्स मानम ( जनाः ) विद्वांसः ( स्कम्भः ) a oH: | सबचारकः quia? i 
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qo 9 [ ४६० Dipitized TPR CEE TT ९४१? and eGangotri ( २,३५३ ) 


गा eee 
LSS 
[ धारण करने वाले परमात्मा ] ने ( अभ्रे ) पहिले.ही पहिले ( तत्‌) उस (हिर- 


एयम्‌ ) तेज को (खोके अन्तरा ) संसार के भीतर (प्र असिञ्चत्‌) ete 
दिया है ॥ २८॥ 


भावाथ--सवेशक्तिमान जगदीश्वर के गुण और सामर्थ्य मनुष्य की | 
कथन शक्ति से बाहिर हें । सृष्टि के प्रादुर्भाव में केवल परमेश्वर का ही तेज | 
अर्थात्‌ साम्यं दीख पड़ता है ॥ २८॥ क | 


स्कम्भे लोकाः, स्कम्भे तपः, स्कस्भेऽध्यतमाहितस्‌। स्कम्भं त्वा 
वेद म॒त्यक्षसिन्द्रे aa’ ससाहितस्‌ ॥ २८ ॥ 
स्कम्मे । लोकाः । स्कस्मै ।-तप: । स्कस्मे। अघि । तस्‌ । 
शा-हितखु ॥ स्कस्भ । त्वा । वेद । ग्रति-अक्षस्‌ । इन्द्र । 
सवस्‌ । सस्‌-आहितस्‌ ॥ २८ ॥ . ~ 3 
भाषाथ--(स्कस्भे ) स्कम्भ [धारण करने वाले परमेश्‍वर] मे (लोकाः) 
सब लोकाः ( स्कम्भे ) cara मे ( तपः ) तप [ ऐश्वर्य वा सामथ्यं ], ( स्कम्भे 
अधि ) स्कस्भ में ही ( ऋतम्‌ ) सत्यशात्र ( आहितम्‌.) यथावत्‌. स्थापित है। 
(स्कम्भ) हे स्कम्भ ! [ धारण करने चाले परमात्मन्‌ | ] (त्वा) तुझ को 
( प्रत्यञ्ञम्‌ ) प्रत्यक्ष (Sq) मे जानता हूँ, ( इन्द्रे ) इन्द्र [ परम teary 
तुरू ] में ( सर्वम ) सक [ जगत्‌ ] ( समाहितम्‌ ) परस्पर घरा हुआ है॥ २६॥ 
भावार्थ-जिल परमेश्वर के नाम स्कम्भ और इन्द्र हैं, उसके सामर्थ्य 


में सब लोक आदि उदरे हैं ॥ २६॥ 
Te. 


ee 

Aaa) पूवाक्तम्‌ ( अग्र ) सृष्ट्यादौ ( प्र ) प्रकर्षेण ( असिञ्चत्‌) सिक्तवान्‌ 

( दिरण्यम्‌ ) प्रकाशम्‌ ( लोके ) ( अन्तरा ) मध्ये ॥ 
२६--( स्कम्भे ) सर्वघारके परमेश्वरे ( लोका: ) भुवनानि ( तपः ) शवः 

यम्‌ । सामर्थ्यम्‌ ( अघि ) आधिक्ये ( ऋतम्‌ ) सत्ये वेदशाख्म्‌ ( आदितम ) 

`= समन्तात्‌ स्थापितम्‌ ( स्कम्म ) है सर्वधारक ( त्वा ) त्वाम्‌ ( चेद्‌ ) जानासि र 

(sarang) साक्षात्‌ ( इन्द्रे) परमैश्वयेवति cafe (aay) समस्त जगत्‌ | 

( समाददितम्‌ ) परस्परं भूतम्‌ ॥ 
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इन्द्र लोका, इन्द्र तप इन्द्रेऽध्यतमा हितस्‌ ॥ 


घीति ) अ० २। 


( २,३५४ pgiized by Arya Sam SPAT and eGangotri yo § [ ४९७ 
BT 


इन्द्रं त्वा वेद मत्यक्ष स्कस्भे सव_ मतिष्ठितस्त्‌ ॥ ३० ॥( २४ ) 
इन्द्र । लोकाः । इन्द्र । तपः। इन्द्र । अधि i ar तस्‌ । a 
हिंतस्‌ ॥ इन्द्रस्‌ । त्वा । ag । यति-अक्षस्‌ । स्कस्भे । सवस्‌ 
प्रति-स्थितस्‌ ॥ ३० ॥ ( २४ ) 


भाषाथ--( इन्द्रे ) इन्द्र [ परम ऐश्वयवान्‌ परमात्मा ] में (लोकाः) 
सब लोक, ( इन्द्रे) इन्द्र मै (तपः) तप [ ऐश्वय वा सामथ्य ] (इन्द्र 
छथि ) इन्द्र मे ही ( ऋतम्‌ ) सत्य शास्र ( (आहितम्‌ ) सब प्रकार ठहरा है] 
(त्वा) तक को ( इन्द्रम्‌) इन्द्र [ परम ऐश्वर्यवान्‌ ] ( प्रत्यक्षम्‌ ) प्रत्यक्ष 
( चेद्‌ ) जानता हूं, ( स्कम्भे ) स्कम्भ [ धारण करने वाले, तुक ] में ( सर्वम्‌) 
सब [ जगत्‌ ] ( प्रतिष्टितम्‌ ) परस्पर ठहरा है ॥ ३० ॥ 


भावाय-इन्द्र अर्थात्‌ परमेश्वर मै सब सूर्य आदि लोक और सब 
पदार्थ वर्तमान हैँ, उसी को मनुष्य स्कम्भ कहते हैं ॥ Ro ॥ 


नास. नाम्नाँ जोहवीति परा सूथात्‌ परोषस: । यदज: प्रथम 


जा सह तत्‌ स्वराज्यसियाय यस्साज्ञान्यत्‌ परमर्त भतम्‌ है 


नास । नास्ना । जोहवीति । परा । सूयात । परा । उयसः ॥ 
यत्‌ । अज: । अथ मस्‌ । स॒स्‌-बभूव। सः। ह । तत। स्थ-राज्यस्‌। 
इयाय । यस्मात्‌ । न । अन्यत्‌ । परस्‌। अस्ति । भतसू ॥ ३१॥ 


साषाय--वह [aga] (सूर्यात्‌) सूर्य से ( पुरा ) पहिले और 


(उषसः ) उषा [ प्रभात ] खे ( पुरा ) पदिले [ वर्तमान ] ( नाम ) एक नाम 
सा ee 


३०--( इन्द्रे ) परमैश्वर्यवति जगदीश्वरे (स्कम्भे ) सचेघारके (ध्तिष्ठितम.) | 
.. परस्पर स्थितम्‌ । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 


._३१--( नाम) एक नाम परमेश्वरम्‌ ( नाम्ना ) अन्येन बहुनाम्ना (ज 
१२।३। पुनः पुनरायति ( पुरा ) पूर्वम्‌ ( सूर्यात्‌) (पुष 
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श [ ४१ ee by Arya न कार्डस । १90 and eGangotri ( ३,३५५ ) 
ह... सट ती 5 | 


[ परमेश्वर ] को ( नाम्ना ) दूसरे नाम [ इन्द्र, स्कम्भ, अज आदि ] से ( जौ 
हवीति ) पुकारता रहता है। ( यत्‌) क्योंकि ( अजः ) अजन्मा [ परमेश्वर ] 
( प्रथमम ) पहिले ही पहिले ( संवभूव) शक्तिमान्‌ हुआ, (सः) उस ने (ह) ही 
( तत्‌ ) वह ( स्वराज्यम्‌ ) स्वराज्य [स्वतन्त्र राज्य] (इयाय ) पाया, (यस्मात्‌) 
जिस [ स्वराज्य ] से ( परम्‌ ) बढ़कर ( अन्यत्‌ ) दूसरा ( भूतम्‌) द्रव्य (न 
छास्ति ) नहीं है ॥ ३१ ॥ 

भावाथ-परमेश्वर कार्य रूप कॉल ऑर उस के अबयवौ के पहिले 
asa छादि में प्रलय में भी वर्तमान था। सुण कर्म स्वभाव के अनुसार 
उसके अनन्त नाम हैं । वह अपनी सर्वशक्तिमत्ता से अनन्यज़ित स्वराज्य करता 
है sot की उपासना सब मलुष्य कर ॥ ३१॥ 


cl. चमान्तरिक्षततोदरंस | fed यश्चक्रे मूर्धानं 


यस्य श्व 
तरभे ज्ये ष्ठाय WAG नस: ॥ ३२॥ 
qed) afta -प्-ल्ा। अन्तरिक्षस्‌ । उत । उदस स्‌ ॥ दिवस्‌ । 


७५ 


य: । चक्ने । BUST । तस्स । जये ष्ठाय । ब्रह्मणं । नम, ॥३२॥ 
= S 


भाषार्थ-( भूमिः ) भूमि ( यस्य ) जिस [ परमेश्वर ] के ( प्रमा ) 
पादमूल [ के समान | (St) आर (अन्तरिक्षम्‌) ` अन्तरिक्त [ एथिवी और 
सूर्य क्षे बीच का आकाश ] (उदरम्‌) उदर [समान ] है ( दिवम्‌ ) 
बरव को.(य) जिते CO त a ( यः) जिसने ( मूर्घानम्‌ ) मस्तक [ लमान ] ( चक्रे) रचा, (तस्मै) 
7रणात्‌ ( अजः ) अजन्मा (प्रथमम्‌) 


(सः) अजः( ह) एव (तत्‌) 
) प्राप-( यस्मात्‌ ) स्वराज्यात्‌ (न) 


( उषसः ) प्रभातकालात्‌ (qq) यस्मात्‌ क 
सृष्ट्यादौ ( संबभूव ) शक्तिमान बभ 
स्थर स्तन्त्रा्रिपत्यम्‌ ( इयाय 
निच fee ) ( परम्‌) उत्कृष्टम्‌ ( अस्ति ) (भूतम्‌ ) BOTAN aa 
३२--( यस्य ) परमात्मनः ( भूमिः) ( ता यप a 
mq) (sa) अपि ( उद्रख्‌ ) उद्रतुल्यम्‌ (Ecce) pa द 
(चक्रे) रचितवान्‌ ( मूर्घानम्‌ ) शिरोवत्‌ ( तस्मै) ( शा 
__ बुद्धतमाय । सर्वोत्कृ्टाय (ब्रह्मणे) दन तेऽञ्च। उ० ४। १४६। द ब १ 


$ 
a 

=e 

Fes 
E> 


» * 
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इस (ज्येष्ठाय ) ज्येष्ठ [ at से बंडे बा सब से श्रेष्ठ ] ( ब्रह्मणे ) ब्रह्म [ पर 
भात्मा ] को ( नमः ) नमस्कार है ॥ ३२ ॥ 
भावार्य-जैसे जीवात्मा शरीर के सब अङ्ग में व्यापक है, यै तेही पर. 
आत्मा जगर्त्‌ के सब लोको में निरन्तर व्यापक है, उसको हम खदा मस्तक 
Bus हैं ॥ ३२॥ 
मन्त्र ३२-३७ महर्षि दथानन्दक्कषत ऋग्वेदादि भाष्यभूमिका १०४ मे 
ध्याख्यात हैं ॥ 
गम रच रल्द्रमोश्चं पने fr aan 
यस्य सूर्य श्‍चक्ष शथन्द्रमो श्चं पुनणवः। अञ्चि यश्चक्र छ्गास्य १, 
तस्में ज्ये ष्ठाय ब्रह्मणे TA: ॥ ३३ . 
यस्ये । सय: । चक्ष ; । चन्द्रमा: । च । पुनेः-नवः । श्रिम्‌ ॥ 
पु ७५ S = ररत प्याक = 
य: । चक्रे । झास्यस्‌ । तरूम । ज्ये उठाये । ब्रह्म॑णे । नसः ।३३ 
भाषार्थ-( पुनणंवः ) [ सृष्टि के आदि में ] वारंवार नवीन होने वाला 
(ad: ) सूर्यं ( च ) और (चन्द्रमाः ) चन्द्रमा ( यस्यं ) जिसके ( चक्ष:) नेत्र 
[ समान ] हें । ( यः) जिसने (अशिम्‌ ) अग्नि को ( आस्यम्‌ ) सुख [ समान ] 
( चक्रे ) रचा है, ( तस्मै) उस ( ज्येष्ठाय ) ज्येष्ठ [ सब से बड़े वा सब से 
श्रेष्ठ | ( ब्रह्मणे ब्रह्मा [ परमात्मा ] को ( नमः ) नमस्कार है ॥ ३३ ॥ 
भावाय -परमात्मा aa चन्द्र आदि पदाथा को सृष्टि के आदि में 
_ रचकर सब में व्यापक हे॥३३॥ 
` ऋग्वेद--म० १०। Go १६०] मन्त्र ३ में वर्णन है-( सूर्याचन्द्रमसौ धांता 
यथापूर्वमकल्पयत्‌) सूर्य और चन्द्रमा को धाता ने पहिले के समान रचा ॥ 


यस्य वात: प्राणापानौ चक्षरङ्गिरसाऽभंवन्‌ । दिशो यश्च 


अज्ञानोस्तिस्तस्म ज्ये ष्ठाय ब्रह्माण नस: ॥३४॥ 
टा न्ती ee 
नस्य अकारः, रत्वम्‌ । वेदस्तर्वं तपो ब्रह्म ब्रह्मा विप्रः प्रजापतिः-इत्यमरः २९ 
११४ | बृहति वर्धेत इति ब्रह्म ब्रह्मा वा । सर्वमहते परमेश्वराय (नमः) स्कारः | 
२३--( यस्य ) ( सूर्य: ) ( चक्ष: ) नेत्रतुल्यः ( चन्द्रमाः ) ( च ) (ॐ 

१) पुनः पुनः सर्गादौ नवीन; सृष्ट: ( अश्चिम्‌) ( यः) ( चक्रे ) 


॥ i ota ( gk! ) सुखतुल्यूमू, | अन्यत्‌, पून त) Collection. 


न 


yo 8 [ ४६५)... by AUR UGS eA Ata eGangotri ( २ ३५७ ) 


= ञ = SSeS ORR 
wed । दातः । आणापानौ । wet: ४ अङ्गिरसः । antag ॥ 


दिशः । यः । चक्क । ध-क्षा हॉ; । तस्मे । ज्ये ष्ठाय॑। wel 
नसः ॥ ३४ ॥ 

भवथ--( वातः ) याणु ( यस्य ) जिसके ( घरणापानौ) प्राण और 

[ के समन ] और ( अज्ञिरसः ) प्रकाश करने वालो किरणें (चन्न: ) 
नेत्र [ ससान | ( श्रसबन्‌ ) हुये । (दिशः ) दिशाओं को (यः) जिस ने (amet ) 
MAR जताने वाली ( चके ) बनाया, ( तस्मै ) उस ( घ्येष्ठाय ) [संब से ब 
या सब से श्रेष्ठ ] ( जह्षणे ) ब्रह्मा [ परमःत्मा ] को (नम।) नमस्कार है ॥ ३३ ॥ 

सय भै AT जंग पद्।श्वर ae, किरणों ओर दिशाओं a व्यापक 2 
उसको सव नमस्कार TE ॥ ३४ ॥ 
| पाए व्यावांपरथिवी उभे दुसे रम्भो दाँधारोव WG 
Fairy gy | CHE दधार अदिश:पडवों VHS ड्दं विश्वं 
Say 8 ३५ ॥ 
शक! | TIT | व्यावांपुथिवी ata । उसै ata ॥ ga 
aia) स्करूनः । दाधार । उरु। जन्तरिक्षम्‌ ॥ सुकस्म: 


_ दाघार । ज-दिशेः । षट्‌ । उर्वीः । स्क स्भे। इदम्‌ । विश्वस्‌ 


Co = 


सुवनश्‌ । खा । धिये श॒ ॥ ३६ ॥ 
| भाषार्थ--( स्कस्मः ) स्कम्भ [ धारण करने चाले परमेश्वर ] ने (इमे 
| उभे ) इन दोनों ( द्यावापूथिवी ) सूर्य और प्रथिवी को ( दाधार ) acy किया | : 
३४--( यस्य ) (वातः) बायुः ( प्राणापानौ) श्वासप्रश्वासतुल्यः (चचत) _ र 


( अङ्गिरसः ) अङ्गिरा अङ्गरा अद्भना अञ्जनाः-निरु० ३। १७। प्रकाशकाः 
किरणाः (अभय) ( दिशाः ) (यः) ( चक्रे ) ( अज्ञानी! ) प्रक्षापिनीव्येवहार- 


मशापयिल्लीः | अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ Il कट |: न | 
३५--( स्कम्मः ) सर्वधारकः परमेश्वरः ( दाधार ) weary (द्याचा | 


। थिवी ) सूर्यमूलोको (उमे) ( इमे ( उर्‌) विस्तृतम्‌ (अन्तरिद्म्‌ ) मध्यक्ष कम 
| 
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( २,३५८ ७०2०१ by Arya so MARRIES and eGangotri qo § [ ४६० :] 


था, ( स्कम्भः ) स्कस्म न ( 


dara होकर सव जगत्‌ का अधिष्ठाता है, उस को हम सब का नमस्कार 2 Il 


€ प्रदिशः ) पू्राद्िचिवसो दिशा उच्चनीचे च हें ( az ) ( sat: ) विस्ती 


उद) विस्तृत (अन्तरिच्तम्‌) लित (raft) अन्तरिक्ष को (दाधार को (दोधार) 
धारण किया ) ( स्कम्भः ) स्कम्भ ने ( षट्‌) ge पूर्वादि चार और एक ऊपर 
और एक नीचे की ] ( उर्वीः ) विस्तृत ( प्रदिशः ) दिशाओं को ( दाधार ) धा. 
रण किया, ( स्कम्भे ) स्कम्भ मै ( इदम्‌ ) यह ( विश्वम्‌ ) सब ( भुवनम्‌ ) 
सत्ता मात्र [ जगत्‌ ] ( आ ) सब ओर से ( विवेश ) प्रवि हुआ है॥ ३५ ॥ 
¢ भाव त्य इस सूर्य, पृथिची, आदि जगत्‌ को परमेश्वर रचकर धारण 
करता है और यह सव संसार उसके बीच व्यास है ॥ ३५॥ 


र] a ७ a 
यः श्रमात तपैरो ज्ञातो लोकान्त्सवान्त्समानशै | VATA ` 


केवल nee ज्ये ष्ठाय ब्रह्म॑णे AA: ॥ ३६ ॥ 
Aas क 
यः। ग्रमौत्‌। तपंसः wal लोकान्‌ । सवान्‌ ey 
; ~ ७०) क |] 

आनशे ॥ RA । यः । चक्रे । केवलस्‌ । तस्मे । ज्ये ष्ठाय । 
ब्रह्मणे । नम; ॥ ३६ ॥_ 

भाषार्थ-( यः ) जो [ परमेश्वर ] ( tata) [ अपने ] श्रम [ प्रयत्न] 
से और (ava: ) तप [ साम्यं ] से (जातः) प्रसिद्ध होकर (सर्वान्‌ लोकान्‌) 
सब लोको में ( समानशे ) पूरा पूरा व्यापा | (यः ) जिस ने ( खोमम्‌) ae 
को ( केवलम्‌ ) केवल [ अपना ही ] ( चक्रे ) बनाया, ( तस्मै ) उस (ज्येष्ठाय ) 
ज्येष्ठ [ सब्‌ से बड़े घा सब से श्रेष्ठ ] ( ब्रह्मणे ) ब्रह्म [परमात्मा] को (नमः ) 


. _नमस्कार हे॥ ३६॥ 


भावार्थ -जो परमात्मा परम पुरुषार्थौ, परम पराक्रमी और परम देशः | 


(इदम्‌ ) दृश्यमानम ( विश्वम्‌) aig भुवनम ) अस्तित्वम्‌। जगत्‌ ( श ) 
समन्तात्‌ ( विवेश ) प्रविष्टवान्‌ | अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ न 


३६. 


३६ ( यः ) परमेश्वरः ( अमात्‌ ) परिश्चमात्‌ | प्रयत्नात ( तपसः) सॉ. 


| Beta ( जातः) प्रादुर्भूतः सन्‌ (लोकान ) (सवान्‌) (समानशे) सम्या 
) ऐश्वयंम्‌ (यः) (चक्रे) रचितवान्‌, ( केवलम्‌ ) संवग ` | 


24 


आत्मीयम्‌ | अन्यत पूर्वत्‌ ॥ | 
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किट 5 
e पे a - छै ते 2 * है ०० ee = 40 के 
कयं वातं नेलयति, RU न रमते, मने; । किमापः संत्ये मे- 


f के चे दें वा वरय carl परिते इ 
. तस्मिन्‌ छूयन्ते य उ के च दे वा वृक्षस्य eae | | = 


">> ५-२ sor =e i 


go 3 [ ४६%] २०० by Ate SLR, छिद्‌ cn eGangotri ( ३,३१८ J 


॥ ot 
प्सन्तीनलयन्ति कदा चन ॥ ३५ ॥ 
muy । वांतः। न । इलयति | यस्‌ । नं । रमते । सन: ॥ 
किस्‌। आपः। स॒त्यम्‌ । म-ईण्डन्तीः । न इलयन्ति | कंदा। - 
au ३9 ॥ 


भाषांथ-- कथम्‌) कैसे ( ate: ) वायु.( न ) नहीं ( इलयति) सोता 
है, ( कथम्‌.) कैसे ( मनः ) मन (a) नहीं (रमते ) ठहरता है। (किम्‌) क्यों 
( आपः ) प्रजाये आ जल ( सत्यम्‌) सत्य [ ईश्वर नियम ] को (प्रेप्सन्ती; ) 
पाने की इच्छा करते हुये (कदा चन) कभी भी (न) नंहीं ( इलयन्ति ) 
सोते हैं ॥ ३७ ॥ पक er | 

भावार्थ--यह वायु, मन, सब प्राणी वा जल आदि क्यों अपना कतव्य 
करते रहते हैं, इसालिंये कि एक परंब्रह्म सं सार में व्याप कर संव को चॅला रही 
है-अगला मन्त्र देखो ॥ ३७ ॥ ४! : | 
weg यक्षं भुव॑नस्य॒ अध्ये, तपसि क्वान्तँ संलिलंस्ये पृष्ठे । 


शाखाः ॥ ३८ ॥ 


महत्‌ । यक्षम्‌ । भवनस्य | मध्यें । तर्पीस । क्लान्तस्‌:। सलि- 
ae = के ३ ४ RR) : र कै र 

सस्यं । पृष्ठे ॥ तस्मिन्‌ । श्रयन्ते t ये। ऊ. afa प कें। च । 
द्‌ वाः \ जा । स्कन्धः । प्रितः-इव. । छाखाँ; ॥ ३८॥ | 
= - च 33 p " 
lo (माता विक य [ पूजनीय॑ गरा ] 5 
३७ कथम्‌) केन प्रकारेण ( बांतः ) वॉय: jes Ba 
Mm ह ह Se) प्रजाः । जलानि | 
(मनः ) सड्ठट्पविकल्पात्मकमन्तः प्‌ (किम्‌) ६ कशल ळी इयर्ति हु 
( यम) परासि मद ) प्राप्तुमिच्चस्त्पः (a) ( इ | ) | 

शेरते ( कदा चन) कस्मिन्नपिकाले ४ , ... . (व घन पूजनीये अर 
ae महत) वृहत, ( यष्‌) यष पुजया पूजनी बरे 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


oR singh to ak. OY 
Flees Ne दि A 
RNS RR os va 


oe 


| प्न ta 2 ‘ 
ख्ये 8: 
( २,३६० ) Digitized by Arya 5 STG SS and SE दु [ ४६० ] 


0 nee)... LL a 
मध्ये) जगत्‌ के बीच ( तपसि ) [अपने ] सामथ्ये में ( कान्तम्‌ ) पराक्रम युक्त 


हो कर ( सलिलस्य ) श्रन्तरिक्ष की (पृष्ठे) पीठ पर [वर्तमान है] + ( तस्मिन्‌ ) 
उस [ प्रह्म ] मे, (ये ड के च देवाः ) जो कोई भी दिव्य लोक है, चे ( श्रयन्ते ) 
टहरते हैं ( इव ) जैसे ( दक्षस्य शाजाः ) aT की Maw ( स्कन्धः परितः ) 
[ घड वा पीड़ ] के चारो ओर ॥ ३८॥ 

सावाथ-श्रनन्त आकाश के बीच परमेश्‍वर की महिमा में पृथ्वी आदि 


gia set हैं, जैसे पेड़ की टहनियाँ पीड़ में लगी होती हे- गत मन्त्र देखो ॥३८ 


wee हस्तीन्या पादाभ्यां वावा ओचेण चक्ष डा ६ यस्म देवाः 
सदी बलि प्रयच्छन्ति विसितेऽमितं east तं a हि फत॒मः 
Sa ee 

स्विदे व सः ॥ ३० ॥ 


0 । हे | Io 
यस्मै । हस्ताँभ्यास्‌ । पादाभ्याम्‌ । वाया । भोचल । चक्षु षा॥ 
यस्भें। देवा; i wet. बलिस्‌। अ-यच्छलित । वि-मिते। 
अभितस्‌ । स्कस्भस्‌ । तस्‌ । ब्रहि । कृत॒सः। स्वित्‌ । एव । सः ३६ 


भाषाय--( यस्मै ) जिस [ परमेश्‍वर ] को 
मेश्वर] को । हस्ताभ्याम्‌ ) दोनो हाथों से, (पादाभ्यास) दोनों 


जस्र [ पर 


) 
द सं (al al ) 


बाणी से, ( श्रोत्रेण ) भोत्र से और (चक्षषा) इष्टि से (देवाः ) विद्धीन | 


गोग ( विमिते ) विविध प्रकार मापे गये [ जगत्‌ ] में ( ata) अपरिमितं 
fo RE. 


( भुवनस्य ) ब्रह्माएडस्य ( मध्ये) ( तपलि ) सामथ्ये ( कान्तम्‌) पराक्रमः 
युक्तम्‌ ( सलिलस्य ) पल गतौ-इलच्‌ | अन्तरिद्वस्य--दृयानन्द भाष्ये, A 
७। ४६। १। (पृष्ठे) उफरिभागे ( तस्मिन्‌) sary (ead) तिष्ठन्ति 
(ये) (उ) पब (के) (च) अपि ( देवाः) दिव्यलोकाः ( बुद्धस्य ) (स्कत्थ) 


सप्तम्याः सुः | स्कन्धे | वृत्तकाएडे ( परितः) सर्वतः ( इव ) यथा ( शाखाः ) | 


शाख व्याप्तौ अच्‌ | वृक्षावयवभेदाः ॥ 
३६--( यस्मै यस्मै ) परमात्मने नित्यम्‌ ( हस्ताभ्याम्‌ ) ( पादाभ्याम्‌) 
( ब्राचा.) वाण्या (eq) धवणेन (चक्त षा) इष्ट्या ( देवाः ) विद्वांसः 


mo (सदा ) ( बलिम्‌ ) सर्वधातुभ्य इन्‌ । उ० ७ | ११८। बल प्राणने चांन्यावरोध 
>. ने च-इन्‌। यहा, घर्णंबेलिश्यादिरण्ये । उ०४। १२४। षणं स्तुतौ विस्तारे 
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go "8 [ ४६० ला by शरम, AUTRE, theRai aba eGangotri( २,३६९ ) 
का Pa मल कक - 
( बलिम) सन्मान ( सदा ) (प्रयच्छुन्ति ) देते हैं, ( सः) चह (कतमः स्वित्‌) 
कौन सा ( एव ) निश्चय करके है? [उत्तर ] ( तम्‌) उसको ( स्कम्भम्‌ ) 
स्क्रम्म [ धारण करने वाल्ला परमात्मा ](afe ) तू कह ॥ ॥ ३६॥ | 
` रि 

भावाय-विद्वान लोग हाथ पांव आदि अमूल्य उपकारी Sat को 

पाकर संसार मे उपकार करके परमात्मा का अत्यन्त आदर करते हैं ॥ ३६ ॥ 
है a है 
आप तस्य हुतं तमो व्यावृत्तः स पाष्मना । सवाशि तस्मिन्‌ 
ज्योती TE यानि चोणि ग्रजापेतौ ॥ ४० ॥ 
’ t Nee | , 
झप । तस्यं । हतस्‌ । तमः । वि-आवृत्तः । सः । पाप्मना ॥ 
A] ४ ० z 

सवाणि । तस्मिन्‌ । ज्येतों षि। यानि । चीणि । मजा-पंती go 

भाषार्थ--( तस्य ) उस [ परमेश्वर ] से ( तमः) अन्धकार (अप 
हतम्‌ ) सर्वथा नष्ट है, ( सः ) वह ( पाप्मता ) पापसे ( व्यावृत्तः ) विमुक्त है। 
( तस्मिन्‌ प्जापतौ ) उस प्रजा पालक [ परमेश्वर ] में ( सर्वाणि ) सव ( ज्यो- 
तोंबि ) ज्योति हैं, (यानि ) जो ( त्रीणि ) तीन [ संयोग, वियोग और स्थिति 
रुप, येद्धा ससव रज और तम रूप हैं ]॥ ४०॥ | 


त : > 
साधाणश-प्रकाशखरूप, , निष्पाप, परमात्मा की महिमा से परमाणुओ 
रै” २.२ ae ~ . र n 
के संयोग चियोग और स्थिति द्वारा, यद्वा, सत्त्व, रज और तम तीनो गुणा 
हारा यह संचार स्थित है॥ ४०॥ | 2 


ae] >> [| £) ~ [| |] 2. ge! 
aad fecead faced सलिले वेद।स व गुह्य: War 


पंति: ४ ४९ ॥ 


eee ३ खा 
दीपनादिधु-इन , घातोर्वल इत्यादेशः | राजकरम्‌। सत्कारम्‌ ( प्रयच्छन्ति ) 


ददति ( विमिते ) चिविधपरिमिते जगति ( श्रमितम्‌ ) अपरिमितम्‌। अन्यत्‌ | 


पूवेचत्‌-म० २२॥ | | 
४०--( अप हतम्‌ ) विनष्टम्‌ ( तस्य ) तस्मात्‌ परमेश्वरात्‌ (तमः ) अन्धः 
कार; ( व्यावृत्तः ) निवृत्तः | बिमुक्तः ( पाप्मना ) पापेन ( सर्वाणि ) (तस्मिन्‌) 
(ज्योतीषि ) परमाणूनां संयोगवियोगस्थितिरूप।णि, सत्त्वरजस्तमोगुणरूपाणि 
` घा तेजांसि ( यानि) (त्रीणि) त्रिसंख्याकानि ( प्रजापतौ) प्रजापालके 
भेगदीश्बरे॥ | न nay cas 
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SS ES Se Po CSS SS 
यः । वे तसम्‌ । हिरण्ययंस्‌ । तिष्ठन्तण्‌ । सलिले। वेद्‌॥ 
सः। व। Ta I प्रजा-पातः ॥. ४९ ॥ 


. ` भाषाय्‌-(यः )- sit [ परमेश्‍वर ] (सलिले) अन्तरित्त में (तिष्ठन्तम्‌) 
ठहरे हुये; ( हिरण्ययम ) तेजोमय ( वेतसम्‌) परस्पर चुने हुये [संसार ] को 
(aq) जानता है। ( सः बै ) वह ही, (ge) ge ( प्रज्ञापतिः) प्रजा- 
पालक है ॥ ४१ ॥ 

भावार्य-जो परमात्मा समस्त संसार का पालन करता है वह सर्ब 
आर सर्वान्तयांमी है ॥! ४१ ॥ 


तन्चमेक यवतोः विरूपे अभ्याक्रम वयतः बज्सयूखस्‌ । मान्यां 
तन्त स्तिरत WA अन्या नाप वृज्ञातें न गातो अन्त स्‌ wet 


ee, 


' तन्चस्‌ wh इति । युवती afa विरूपे. इति वि-रूपे। 
अभि-श्राक्रामस्‌ LATA: | षटू-सयखस्‌ ॥म। सन्या । तन्तू न्‌! 
तिरते । घत्ते। अन्या। न। सपं ।-वञ्जाते । इति। न। गुमाहं:। 
अन्तसू ॥ ४२॥ 


भाषार्य-( एके) श्रकेली अकेली दो ( युबती) युवा feat [वा 

संयोग वियोग स्वभाव वालों ] ( विरूपे). विरुद्ध स्वरूप वाली [ दिव ` 

ओ -रात्रिं'की वेंलायें ] ( अभ्याक्रामम्‌ ) परस्पर चढ़ाई करके (षरमयू | 
Meus) CO ee =` 


४१--( यः ) परमेश्वरः ( वेतसमू ) वेअस्तुद्च । ड० ३। ११८। TTT | 
सन्ताने wer वी गतिव्याप्तिप्रजनकान्त्यलनखादनेघु-आसच्‌ तुद्‌, च. । 
परस्पर स्यूतः Gary ( हिरण्ययम्‌ ), तेजोमयम्‌ (-तिष्ठन्तम्‌ ) वर्तमा 
( सलिले ) म० ३८। अन्तरित्ते ( वेद ) जानाति (सः) (वै) एव ( युध le 
युहः संचरणे--काप्‌:। गुहायां स्थित | गुप्तः (` प्रजापतिः ) प्रजापाल 
परमेश्वरः ॥ 

४२ ( तन्त्रम्‌) aa: विस्तारेःून्‌। विस्तारम | कालरूपजांलम्‌ (पने) 

(gaat): तरुणखियौ यथा संयोगविंयोंगस्वभावे (“विरूपे ) विर 


स्वरुपे (अभ्याक्रामम्‌ ) AUR /एघुल्‌चः)-प/०३ १ ४ । २२। अमिन 


go 8 [ ४६० dl ee FOOL ४० ०००० sii ३6 २,३६३ ) 
aq) ge [पूर्वादि चार और ऊपर नीचे की दो दिशाओं ] में परि 
माण वा गति वाले (तन्त्रम्‌) तन्त्र [ जाल अर्थात्‌ काल ] को ( वयतः ) 
चुनती हैं । ( अन्या ) कोई एक ( तन्तून्‌ ) तन्तुओ | तागो अर्थात्‌ प्रकाश वा 
अन्धकार ] को ( प्र तिरते ) फैलाती हे, ( अन्या ) दूसरी [ उन्हे ] (भत्ते) 
समेट धरती है । वे दोनों [ उन्हे ] ( न आप gaa ) न छोड़ बैठती है (न) 
न ( अन्तम्‌ ) अन्त तक ( गमातः ) पहुंचती हैँ ॥ ४२॥ § 
भावार्थ-जैसे दिन और राति की वेलायें परस्पर विरुद्ध अर्थात्‌ श्वेत 
और काली होकर भी प्रीति पूर्वक परमेश्वर की आज्ञा में चलकर संसार में 
` परिंगणनीय काल बनाती हैं, वैसे ही सब मनुष्य परस्पर मित्र होकर ईश्वर की 
झाशापालन में सदा तत्पर रहें ॥ ४२॥ , 


तयोर॒हं पंरिन॒त्य॑न्त्योरिव न वि जाँनासि यत्रा पुरस्तत्‌ । | 
gating वयत्युङ्गणत्ति, पुमानेनदु वि जभाराधि नाक ॥ ४३॥ | 
तयोः । अहस्‌ । प॒रितृत्यन्त्याः-दइव। न | वि। जानासि। - 
यतरा । परस्तात्‌ ॥ पुसौन्‌। एनत्‌ । वयति । उत्‌ । गुणत्ति.।. 


“पु॒सोल्‌ । एनत्‌ । fa. जभार । अघि । नाकं ॥ ४३॥ ˆ 
| भाषाथ--( अहम्‌ ) मैं (न चि जानामि ) कुछ नहीं जानता हु-( परि 
serait: इव ) इधर उधर नाचती हुई जैसे, ( तयोः) उन दोनों [ frat] में 
से ( यतरा) कौन खी ( परस्तात्‌). [ दूसरी से ] परे है। । पुमान्‌) पुरुष. 
SA थरा) BR ee ९ ee 


कसु पादविक्षेपे -णखुल्‌ | परस्परमतिक्रम्य ( बयतः ) तन्तुरूपेण विस्तारयतः 

(षण्मयूखम्‌ ) माङ ऊखो मय च। उ० ५ । २५ । माङ्‌ माने ऊख, श्रातोमेयादेशः 

` यद्वा मय गंतौ-ऊल । षद्छ fig मयूखो मानं गतिर्वा यस्य तत्‌ ( अन्या) 
एका ( तन्तून्‌) प्रकाशान्धक्राररूारिं सूत्राणि ( प्रतिरते ) वर्धतिः। विस्तारः ` 
यति (घते) धरति ( अस्या ) (न) निषेधे ( अप pa 
(a) (mare) aga लेद्‌। गच्छुतः। प्राप्लुतः ( अन्तम्‌) सम 
न तथोः )- युवद्योमँध्ये (अहम्‌). ( परिन्रुत्यन्त्योः )परितश्चेष्ञायमा- : 

नयोः ( इच ) यथा ( न ) निघेवे.( वि) विशेषेण: ( जानामि ) ( यतसा ) कतरा 

( परस्तात्‌ ) अग्नो वर्तमाना ( पुमान्‌) अ० ९ ८.) १ | पा रक्षण ड्‌मखुन | 


करै 
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SESS ST ७७-०७ NS 5 या 
[ रक्षक परमेश्वर ] ( एनत्‌) इस [ तन्त्र } को ( वयति ) बुनता है और ( इत्‌ 
wate ) निगल लेता है, ( पुमान्‌ ) पुरुष ने ( एनत्‌ ) इसको (नाके अधि ) 
आकाश के भीतर ( वि जभार ) फैलाया था॥ ४३॥ 


- भावार्थ--मजुष्य को यह sel जान पड़ता कि काल चक्र में दिन और 
| राति में से कौत सा पडिले है। परमेश्वर ही इनको वनाता बिगाड़ता है और 


उसी ने सृष्टि की आदि में इन्हें प्रकट किया था॥ ४३॥ 
2 ta 
इमे सयूखा उप॑ तश्तभुर्दिवं सामौनि चक्रल्दस राखि वातंबे ४४(२५) 
Sot पो 7 रै ळी 
इसे । अयखाँ; । उप॑ । तस्तभुः । दिवस्‌ । साथानि =a 
[| ॥ ० स्य 
तसराणि | वातव ॥ ४४ ॥ ( २५ ) 


भाषार्थ--( इमे ) इन ( मसूखाः ) ज्ञानप्रकाशो ने ( दिवम्‌) आकाश 
[ ब्रह्माएड ] के ( उप तस्तभुः ) घारण किया था और ( तसराशि ) ert 


के (वातबे ) पाने के लिये ( सामानि) सोल ज्ञानों के ( चुः) बनाया था ॥४४ ... 


भावार्य-सूक्तोक्त ईश्वरीय शानों द्वारा यदह सब सं तार स्थित है, और 


इन्हीं की पूर्ण प्राप्ति से age ala सुख द्वारा अपना विस्तार करते दै ॥४४॥ ७ 


— अप र म + --. १ 


रक्तकः | पुरुषः । आदिपुरुषः ( एनत्‌ ) ( तन्ञरम्‌ ) (बयति ) तन्तुवत्‌ संतनोति 
(उत्‌ ) वन्धने (Tafa) गृ निगरणे, छान्दसं रूपम्‌ । गिरति। निगरति | भक्षयति 
(पुमान्‌ ) (ang) (वि जभार) विह्वतबान्‌ | चिस्तारितवान्‌ (अछि ) ( नाके) 
आ० १ । &। २ | पिनाकादयश्च | ड० 3 । १५। णीञ्‌ प्रापणे आकऽत्यय टि 


लोप: | नाक श्रादित्यो भवति नेता रसानां नेता भासां ज्यो तिषा प्रण॒य:,अध चौ 


तिरु० २। १४ | आकाशे ॥ र 
४४--( इमे ) सूक्तोक्ताः ( मयख ख । goul3t! 

माङ माने ऊस, थातोमैयादेशः, यदा, मय गती ऊख । मयूजाः, रिमा 

निघ० १। ५। श्ञानप्रकाशा (उप) ( तस्तभुः ) नलोपः | तस्तम्छुः | a 


( दिवम्‌ ) आकाशम्‌। तत्रत्यत्रझाएडम्‌ ( सामानि) म्० २०] मोळडावारि । 
वलि. ( चक्रुः ) कृतवन्तः (तसराणि ) तन्यषिभ्यां क्सरन्‌ | उ० ३। ७४ । तजु ल्‌ | 
करन्‌, कित्त्वादचुनाखिकलोपः । विस्तारान्‌ ( वातवे ) तुमर्थे सेसेतसे० | | नी 5 


२॥४॥६॥ वा गतिगन्धनयो:--तबेन । प्राप्तम ॥ ; 
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Go ८ [ ४३९०० ० दो में कइयङम्‌- 7१७० ०००-०००१ ३,३६५ ) 
Tay CR - 


१-४४॥ आत्हा देवता.॥ १ डपरिशद्‌ दिराङ बृहतीः २५ भुरिमनुष्टरपः ` 
३, ३५, ३९ निचत्‌ त्रिष्ुप ३ ४, १३, ३० भुरिक्‌ त्रिष्दुए +६, १ ४, १६, १३-२९, 
२३, २५, २७, ३१-३४, ३७, ३८, ४१, ४३ AIST; ७ विराट्‌ त्रिष्टुप्‌; =, 
&, १८, २४, २८, ४०, ४४, चिष्टुप्‌ ५ १० अलुष्टुबूगर्भा त्रिष्टुप्‌ ; ११ निचज्ज- 
बाती] १२ आर्षी पङ्क्तिः, १५ भुरिग बृहतो; १७, ३३ स्वराट्‌ चिष्ट्प ; २२ पुरः 
Shay; २६ निचुदञुष्टुप्‌ ; २७ भुरिगार्षी बहती; ४२ जिपदा त्रिष्टुप्‌ ॥ 

परमात्म जोचात्मस्वरूपोपदेशः--परमात्मा और जीवात्मा के स्वरूप का 
उपदेश ॥ 

- यो भूतं च भव्य च सर्व यश्वांघितिष्ठेति स्वं १ यस्यं च 

केवलं. तसूसे ज्ये ष्ठाय ब्रह्मणे नमः॥१॥ ae 


य: । भतज्ष । च । भव्यंस्‌। च। सवस्‌। य:। च। अधि- 
तिष्ठति ॥ ea: । यरुण । च । केवलम्‌ । तस्म । ज्ये ष्ठाय । 


fe ru । नस; ॥ ९ ॥ 3 
| क भाषाथ- ( यः) जो [ परमेश्वर ] ( भूतम्‌) Yara (च च ) अर 
यमू ) भविष्यत्‌ काल का ( च ) और ( यः ) जो ( सर्वम्‌) सब [ जगत्‌ ] 
का ( अधितिष्ठति ) अधिष्ठाता है । ( च.) और ( स्वः) सुख ( यस्य ) जिसका ie | : 
( केवलम्‌ ) केवल स्वरुप है, ( तस्मै ) उस ( ज्येष्ठाय ) ज्येष्ठ | सब से बड़े वा | | 
सब से शेठ] (ब्रह्मणे ) ब्रह्मा [ महान परमेश्वर ] को ( नमः ) नमस्कार है ॥१॥ | 
2 _ भावाथ--तीना कालो और सब जगत्‌ के स्वामी सुखस्वरूप परमात्मा _ 
| फे! हम सब का नमस्कार है,॥-१॥ “जे 
` - . यह मन्त्र महर्षि, garaged ऋग्वेदादि भाष्यभूमिका पृष्ठ ४ में ध्या- & 
- ख्यात हे ॥ | क ८ 
। द १--( यः ) परमेश्वरः ( भूतम्‌) आ 
ष्यम्‌ ) अनाग dq ) समस्तं जगत्‌ ( य ॒ 
ot ie की ae ( च) ( केचलम्‌ ) सेवनीयं स्वरूपम्‌ 


! ( तस्मै ) पूर्वाक्ताय ( ज्येष्ठाय ) अ० to lol १७। वृद्धतमाय | प्रशस्यतमाय 
' (रह्मरे ) अ०१० | Gl ३२ | महत प्रजापतये परमेश्वराय ( नमः ) नमस्कारः ॥ 
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३ 
॥ | 
ie 
: 
१ 
| 
| 
F 
i 


eared | इमे इति । विस्तभिते इति. वि-श्तभिते । द्यौः | 


ada ( स्कम्भे ) ( इदम्‌) ( सर्व॑म्‌ ) ( आत्मन्यत्‌) अ० ४। १०। ७ | 


र त्र y 
£. स 
( २,३६६ )pigiized by Arya sane घव भाष्ये and eGangotri [ ४६९ ] 


> 


< 
स्कस्तेने मे विष्टैमिते. area भूमिश्च तिष्ठतः । स्कस्भ 


इदं सबेमात्मन्वदू यत्‌ प्राणत्तिसिषच्च यत्‌ UA 


च । समि च । तिष्ठतः । स्कम्मे। इदम्‌ । सवस्‌। खात्सन्‌- 
चत्‌ । यत्‌ । प्राणत्‌ । नि-सिषत्‌। च । यत्‌ ७ २॥ 

भाषार्थ--( स्कम्मेन ) स्कम्भ [ धारण करने वाले परमात्मा ] करके 
(-चिष्टभिते ) विविध प्रकार थांमे गये ( इमे ) यह दोनों ( द्यौः ) सूर्य (च च) 
और ( भूमिः ) भूमि ( तिष्ठतः) स्थित हैं । ( स्कम्भे ) स्कम्भ [ परमेश्वर | में . 
( इदम्‌) यह ( सर्वम्‌) सव ( आत्मन्चतू ) आत्मा वाला [ जगत्‌ ] वतमान 
है, ( यत्‌) जो कुछ ( प्राणत्‌ ) श्‍वास लेता हुआ [ चैतन्य ] ( च ) आर ( यत्‌) 

जो ( निमिषत्‌ ) आंखें मंदे हुये [जड ] है ॥ २॥ 

भावाथ-परमेश्वर के. सामर्थ्य से आकर्षण द्वारा सूर्य, प्रथिवी आदि 

लोक अपने श्रपने स्थान पर और आत्मा घाला जङ्गम और स्थावर जगत्‌ वत 


` मानहै॥ २॥ 


तिस्रो ह प्रजा अत्य यमायन्‌, न्य ९ न्या अकम्‌ भिताऽविशग्त | | 
बहन्‌ हं तथ्यौ रज॑सा विमानो हरितो हरिणीरा विवेश ॥३॥ 
लिख: । ह । प्र-जाः । सरति-ज़ायस । प्रायन्‌ । नि । न्या । 
अर्कम्‌ । अभितः । सविशन्त ॥ बहन । ह । तस्थौ । रजसः 
वि-मानः । हरितः । हरिणी: । जा । विवेश ॥ ३ ॥ 


२--( स्कम्भेन) ग्र १०।७ ।२। सर्दधारकेण परमेश्वरण (६ न 
दृश्यमाने (विष्टभिते) विविध धारिते (द्यौः) सूर्यः.( च च) ( भूमिः ) (वि . 


त्म 


जीवन युक्त जगत्‌ ( यत्‌ ) ( प्राणत्‌ ) श्वसत्‌ ( निमिष्‌) निमेषणं च मुद्रण | 
कुषेत्‌ (च) (चत) ॥ 


३—( त्स ऽरि हं नी जि न 5 ) कद है } 


RRC. 


qe ic [ ४६ १|००० by ^) MRR eGangotri ( २,३६५ , ) | 


नि” 


प्रजा [ कायेरूप उत्पन्न पदार्थ ] ( अत्यायम्‌ ) नित्यगमन आगमन को (आयज) 
प्राप्त हुये, ( अन्याः ) दूसरे [ कारण रूप पदार्थ ] ( अकम्‌ अभि ) पूजनीय 
[ परमात्मा ] के आस पास ( नि अविशन्त ) ठहंरे। ( रजसः) संसार का 
( बृहन्‌ द्द) बड़ा ही ( विमानः ) विविध प्रकार नापने वाला [ वा विमान रूप 
झाधार, परमेश्वर ] ( तस्थौ ) खड़ा हुआ और ( हरितः ) दुःख हरने वाले 
[ हरि, परमात्मा ] ने ( हरिणीः ) दिशाओं में ( आ विवेश) सब ओर प्रवेश 
क्रिया ॥ ३॥ 
भावार्थ--परमेश्‍वर के नियम से पदार्थ कार्य दशा प्राप्त करके आगमन 
- गमन करते हैं, और दूसरे नित्य कारण रूप पदार्थ परमात्माके सामथ्ये में रहते 
हैं। इन सब पदाथा की इयत्ता वही परमात्मा सब दिशाओं में व्याप कर | 
जानता है ॥ ३॥ ores 


gay प्रधयेश्चक्रमेक॑ चौणि नभ्याँनि क उ तच्चिकेत । त- 
चाहंतासखीएणि शतानि शङ्कवः षष्टिश्च खोला अविचाचला ये४ 
तु [तान शबा 3 


द्वादेश । प्र-धर्य: । चक्रस्‌ । एकस्‌ । चीणि । नस्यानि । कः । 
ङ्‌ इति | तत्‌ । चिकेत ॥ तच । झ्रा-हंता: । चीणि । श- 
ता । aga: । षष्टि: । च । खीलाँ:। अवि-चाचलाः। ये ral 

भाषार्थ--( द्वादश ) बारह ( प्रधयः ) प्रधि [ पुट्टी अर्थात्‌ महीने ], 


Rep NAS ee 

उत्पन्नपदार्थाः ( अत्यायम्‌ ) सर्वधातुभ्य इन्‌। उ० ४।११८। अत सातत्य. , 

गमने-इन + आङ या गतौ-ड | अतिशच आयश्च । स नपुंसकम्‌ । पा० २। 

४। १७। इति समाहारे नपुंसकम्‌ | नित्यगमनागमने ( आयन ) इण्‌ गतौ- 

_ लङ । प्राभुवन्‌ ( अन्याः ) कारणरूपांः पदार्थाः (अर्कम्‌) अर्चनीयं परमात्मानम्‌ 

( अभि ) अभितः ( नि अविशन्त ) तस्थुः ( dea) महान्‌ ( ह) एवं ( तस्थौ ) 

'( रजसः ) लोकस्य ( विमानः ) विविधं मानकर्ता । विमानतुल्याधारः (इरितः) 

हश्याभ्यामितन्‌। So ३। 8३ । हृञ्‌ नाशने-इतन्‌। दुःखहरः। हरि; परमेश्वरः 

( हरिणीः ) वर्णांदजुदात्तात्तोपधात्तो नः। पा०४। १। ३३ | इति बाहुलकाद्‌ 

झीवूनत्वे | हरितो दिङनाम--निघj १। ६। दिशाः ( आ ) समन्तात्‌ (विवेश) 

प्रविष्टवान्‌ ॥ . 
४--( द्वाद्श ) ( प्रथयः ) प्रधितुल्यमासाः ( चक्रमू) स्थचक्रवदूषन - 
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CR, १०८ (त 
पजक) es पहिया [वर्ष ], ( णि ) तीन ( नभ्यानि ) नाभि छे 
अङ्ग [प्रीष्म, वर्षा और शीत] हैं, ( कः उ.) किसने ही ( तत्त्‌ ) इस [ ममं ] को 
( चिकेत ) जाना है । (तत्र ) उल [ पडिये, वर्ष ] में (त्रीणि) तीन ( शतानि) 
सौ (च) और ( षष्टिः ) साठ ( शङ्कवः ) शङ्क [ कांटे ] और ( खीलाः ) ata 
- [ बड़े छोटे दिन] ( आहताः ) लगे हुये हैं, ( ये ) जो. ( अविच्यचल्ञाः ) रटे 
होकर विचल नहीं होते ॥ ४॥ | 

_ . भावार्थ--जैसे परमेश्‍वर ने अपने अपने प्रयोजन के लिये वर्ष के महीने, 
` ऋँतुयं और दिन आदि बनाये दे, वैसे ही मनुष्य यान, विमान नौका आदि में 
कलायन्ज आदि लगाकर जाना आना आदि व्यवहार किया करे॥ ४॥ 

यह मन्त्र भेद से ऋग्वेद में हे-म० १। सू० १६४ । Ao ४८, और निरुक्त 

४।२७ में भी व्याख्यांत है ॥ 
इदं संवितर्बि जॉनीहि षड्‌ यमा एक एकजः । तस्मिन्‌ हापि- 


स्वमिच्छन्ते थ एंषामेक एकजः ॥ ५ ७ 
| क 
ददस्‌। सवितः। वि। जानीहि । षट्‌ ।यसाः। एकः । शक जः॥ 
'तस्मिन्‌ । ह । सपि-त्वस्‌ । इच्छन्ते । य । एषास्‌ । एक: 
एक-जः ॥ ५॥ 
भाषार्थ-( सवितः) दै ऐश्‍वर्यवान [विद्वान्‌ ! ] ( इदम्‌ ) इस [बात] 


`को ( वि जानीहि ) विज्ञान पूर्वक जान [कि] (az ) gz ( यमाः ) यर्म 
eee Se Ee) £ 


कालः ( एकम्‌) ( त्रीणि ) नभ्यानि ) रथनासिंभवानि अङ्गानिं। श्रीष्मवर्षाशीत” 


रूपारि ( कः ) विद्वान्‌ ( ऊ) एव ( तत्‌ ) ( चिकेत ) क्षातवान (तत्र) च 
धर्षे ( आहताः ) हुन हिसागत्यो:--क्त । आगताः । स्थापिताः ( त्रीणि ) ( शता 


नि) (शङ्कवः) खरशङ्कुपीयु० । ३० १। ३६ | शकि ara शङ्कायां च-क | कोला 


( षिः ) ( च ) ( खीलाः ) कील बन्धनै--क, कस्य खः । अल्पशङ्कवः (अविर्चा 


met: ) नित्यं कौटिल्ये गतौ । पा ३। १।२३। श्र + चि + चल गतौ यरः? | 


. अ्रचू | अकुरिलगतयः (ये )॥ 
५-( इदम्‌) वाक्यम्‌ ( सवितः) ऐश्‍वर्यवन विद्वन्‌ ( वि) विशेषेण 


` नीहि) ( षद्‌) (यमाः) पड्चज्ानेन्द्रियाणि षष्ठं मन; (एकः) जीवात्मा (दक ८ 


CC-U-Paninrkeryaviate-vicyataya Cotteetio | 


qo ट्‌ [ ४६९] 0 ०, दै गज PTR ७३0०-० eGangotri ( २,३१८ ), £ 


क है मम मी 
---->>>>><<>><- 


है । ( तस्मिन्‌) डस [ जीवात्मा ] में (ह) हौ ( अपित्बम्‌) बन्धुपनको (इ- ` . 
च्ुन्ते ) वे [ ge इन्द्रिय ] प्राप्त करते हैं, ( यः ) जो [ जीवात्मा ] ( एषाम्‌ ) 

इन [ छद ] के वीच ( एकः ) एक ( एकजः ) अकेला उत्पन्न होने बाला है ॥५॥ 

| भावार्थ-मचुष्य को खोजना चाहिये कि इस शरीर में कौन से शुभ 
और अशुभ संस्कारों के कारण जीवात्मा के साथ पांच श्ञानेद्रिय अर्थात्‌ कान, 
त्वचा, नेत्र जिह्वा नासिका और छठे मनका संबन्ध है ॥ ५ ॥ 
a पट 7 RSE 7 रि - 
सावः सन्निहितं गुहा जरज्ञाम मइत्‌ प॒दम्‌ । ते द सर्व सा- 
a ee ee 

पितमेज॑त्‌ याणत्‌ प॒तिष्ठितम्‌ ॥ ६ ॥ 
आविः। सत्‌ । नि-हितस्‌ । गुहाँ । . जरेत्‌ । नाम । महत्‌ । | र 
पदम्‌ ॥ तरच । इदस्‌ । सवस । आर्पितस्‌ । wy | ग्राणत्‌ ॥ 
प्रति-स्थितस्त्‌ ॥६॥ 


भाषार्थ-( आविः ) प्रकट, (जरत्‌ ) स्तुति योग्य, (नाम) प्रसिद्ध 
(महत्‌) पूजनीय, ( पदम्‌ ) पाने योग्य ( सत्‌ ) अविनाशी ब्रह्म ( गुहा ) हृदय 
मे ( निहितम्‌ ) दृढ़ स्थापित है। ( तत्र ) उसी [ ब्रह्म ] में ( अघिंतम्‌ ) जमा 
हुआ ( इदम्‌ सर्वम्‌) यह सब ( एजत्‌ ) चेष्टा करता हुआ और ( प्राणत्‌ ) 


= 
एक पव जातः ( तस्मिन्‌) जीवात्मनि ( ह) पव (अपित्वम्‌ ) इणजादिभ्यः | 
| खाए पां०३। ३। १०८ | आप्लु व्याप्तौ-इण्‌_। छान्दसो Sea: | आपित्वम्‌।. : 
| - बन्धुत्वम्‌ ( इच्छन्ते ) कामयन्ते ( यः) जीवात्मा ( एषाम्‌) यमानां मध्ये। 
न्यत्‌ पूर्ववत्‌ | 

६--( आविः ) अ० ८। ३ । २४) आङ्‌ + अव रक्षणादिषु-इसि । प्रकटम्‌ 
(सत्‌) अविनाशि ब्रह्म ( निहितम्‌) दढ स्थापितम्‌ ( गुहा) गुदायाम्‌। ह्ये 
= (ज्ञरत्‌) जीर्यतेरतुन्‌। पा० ३।२।१०४। इति जु स्तुतौ -अतूनः, बाहुलकात्‌ । 
जरा स्तुति जरतेः स्तुति क्मेणः- निर० १०। ८। स्तुत्यम्‌ ( नाम ) प्रसिद्धम्‌ 
4 ( मदत्‌) पूजनीयम्‌ (पदम्‌) प्रपणीयम्‌ ( तत्र ) ब्रह्मणि ( इद्म्‌ ) इश्यमानम्‌ 
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pee CCC‘ EE 
वाख लेता हुआ ( प्रतिष्ठितम्‌ ) प्रतयक्ष स्थित है॥ ६॥ 


| रकंचक्र वतत एकनेमि सहखाँक्षर प्र परो नि पश्चा । धन 


: शक-चक्रम्‌ । वत ते । एक-नेमि । सुहस्व-झ तरस्‌ । म। पुरः 
नि। पश्चा ॥ अधन । विशव. । भुवजस । जजान । यत्‌। 


Ca १ 
( २,३७० 070५ by Arya som PR बेद्माएगै and eGangotri YO ८ [ ४६९ ] 


भावार्थ-वह परब्रह्म सब सृष्टि के भीतर और बाहिर व्यापकर सबको 
नियम में चलाता है ॥ ६॥ 


श्री 


विश्वं भवनं जजान यदस्याच F ९ तदू बभूव ॥ 9 ॥ 


अस्य | AUT । क्वं । तत्‌ । बभव ॥ 9 ॥ 


त 
च्य se Fs ob a a ELE eine 


भाषाय--( एकचक्रम्‌ ) एक चक्र वाला और ( एकनेमि ) एक नेमी 
[ नियम ] चाला ( सहस्माक्षरम ) सहस्रौ प्रकार से व्याप्ति वाला [ ब्रह्म ] (प्र) 
भली भांति (पुर; ) आगे और ( नि ) निश्चय करके ( पश्चा ) पीछे ( aad ) 
घतंमान है | उस ने (aia) आधे [ खण्ड ] से ( विश्वम्‌) सब ( सुवनम्‌) 
झस्तित्व [ जगत्‌ ] को ( जजान ) उत्पन्न किया और (aa) जो ( अ्रस्य ) 
इस [ ब्रह्म ] का ( अर्घम्‌) [ दूसरा कारण रूप ] आधा है, (aq) वह ( क ) 
कहां ( बभूच ) Tat ॥ ७॥ 

भावाथ-वह परबह्म अपने अट्ूट नियम से सब जगत्‌ में व्यापक 
सब से पहिले और पीछे निरन्तर वर्तमान है। उसने अपने थोड़े से सामर्थ्यं से. 

Ue बहुत बड़ा ग्रह्माएड रचा है और जिख कारण से बह रचता चला जाता 

डसका परिमाण मनुष्य नहीं कर सकता ॥ ७ ॥ | | 

यह मन्त्र कुछ भेद से आगे है--अ० ११। ४ | २२॥ | 


(सम) जगत्‌ ( पितम्‌.) समन्तात्‌ . स्थापितम्‌ ( एजत्‌ ) चेष्टायमातम्‌ | 


( प्राणत्‌ ) श्वसत्‌ ( प्रतिष्ठितम्‌ ) प्रत्यक्ष स्थितम्‌ ॥ ( 
७--( एकचक्रम_) पकं चक्क यस्य तत्‌ ( वतेते ) ( पकनेमि.) निय 


fit: | उ० ४। ४३। णीञ्‌ प्रापणे-मि । पः _ चालनं यस्यं तत्‌ (ले | 
WaT ) अशेः सर; | उ० ३। Go | अशू. सरप्रत्ययः | "ह a मा बह विधव्यां 
| पश्चा) पश्च 


(प्र) प्रकर्षण ( पुरः ) पुरस्तात्‌ । अग्रे (नि )( निश्चयेन ) ( 


( अर्धेन ) अल्पस्तरड्टेन ( विश्‍वम. ) सवम्‌ ( भुवनम्‌ ) अस्तित्वम्‌ (ज 
(a (aq) ( अस्य) aay: (seta ) (क्व ) कुत्र ( | 


बभूव ) व 
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पञ्चवाही वहत्य से, अष्टो ama अंनसंवहन्ति । staf 
तसस्य ददूः न यातं, प्रर्‌.,नेदीयो$वर॑. दवीयः nett 
- पैज्च-वाही । वहति । आग्रस्‌ । शघासूं। अष्टंय: । युक्ताः । 
सनु-उंवहन्ति ॥ खर्यातस्‌ । स्य । TEM IA । यातस्‌ । पर भू ।: 
नेदीयः । wacq । दवीयः ॥ ८ ॥ 
भावार्य-( पञ्चवाही ) पांच [ पृथिची आदि तत्त्व ] को ले चलने | 
बाला [ परमेश्वर ] (aa) इन [ खव लोको ] के ( अग्रम्‌ ) आगे आगे 
( चहति ) चलता है, ( प्रष्टयः ) प्रश्न करने योग्य पदार्थ ( युक्ताः ) सयुक्त 
होरुर (अजुसंत्रहन्ति ) [ उसके ] पीछे चले चलते हैं । ( अस्य ) इस परमे- 
शवर ] का ( अयातम्‌ ) न जाना [ निकट रहना, विद्वानों करके ] (zee) 
देखा शया है और ( यातम्‌ ) जाना [ दूर होना ] ( न) नहीं, (अवरम्‌) सर्षो- 
मतम ( परम्‌) परब्रह्म [ विद्वानों से] ( नेदीयः ) अधिक निकट और 
[ अविद्वानौ से ] ( दवीयः ) अधिक दूर है ॥ ॥ | 
भावार्थ-परमात्मां पृथिवी, जल; तेज, वायु और आकाश पांच तत्त्वो 
` को रचकर नियम में चलाता है। विद्वान्‌ लोग उसको अपने भीतर जानकर . 
प्रवल, और सूख डसे दूर लमभकर निबेल रहते हैं ॥ ८॥ 


fi e | | ) 
[तिर्यगिबलश्चसस ऊ vas धनस्तस्मिनूयशो ated विश्वरूपस्‌ । 


तदासत क्षय: सस साकं ये स्य गोपा मंहतो बभुवुः ॥८५॥ . 
| तर्यक्‌-बिलः । चसस; । क्‌ धर्व-ब.घन:। तस्सिंन्‌ । यशंः । नि- | 
eee en eee 
| ८--( पञ्चवादी ) वह प्रापणे-शिनि । पञ्चानां इपथिव्या दिपदार्थानां 
साहको नायक: परमेश्वरः ( वहति ) गच्छति ( अग्रम्‌) अश्र ( एषाम्‌) लोका 
नाम्‌ (प्रष्टयः ) वसेस्तिः। उ० ४। १८० । प्रच्छ शीप्सायाम्‌--ति | प्रष्टव्याः 

पदार्थाः ( युक्ताः ) संयुक्ताः सन्तः ( अनुसं चन्ति ) रैश्वस्मनु सत्य मिलित्वा 
' गच्छन्ति ( अयातम्‌) अगसनम्‌ ( अस्य ) इश्वरस्य ( दडशे:) इष्टं बभूव (न). 
निषेधे ( यातम्‌) गमनम्‌ ( परम्‌) परब्रह्म ( नेदीयः ) अन्तिकतरम्‌, ( अवरम्‌). 
q नास्ति at यस्मात्‌ तत्‌। अनुत्तमम्‌ । सर्वश्रेष्ठम ( दवीयः ) दूस्तरम॥ 
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MR) र” 


| | 
[हितस्‌ | विश्व-रुपस्‌ ॥ तत्‌ । झासते । ऋषयः । स॒प्त । सा- | 
कस्‌ । ये । WET! गोपाः । AEA । TTT: ॥ cn 
भाषार्थ--( तिर्यगबिलः ) fare बिल [ छिद्र ] वाला, ( ऊभ्वेवुध: ) 
| ऊपर को बन्धन वाला ( चमसः ) पात्र [ अर्थात्‌ मस्तक | है, ( तस्मिन्‌) डस - 
| वाक [ पात्र ] मे ( विश्वरूप ) सम्पूर्ण ( यशः ) यश [ व्यापि वाला ज्ञान सामथ्य] i 
ss ( निहितम्‌) स्थापित दै । (aq) उस [ पात्र | में सप्त) सात ( ऋषयः ) 
- अषि [ ज्ञान कारक at मार्गदशेक इन्द्रियां ] ( साकम्‌ ) मिलकर ( आसते ) 
बैठते हैं, (ये) जो (wer) इस (महतः) बड़े [ शरीर ] के (गोपाः) 
रक्षक (aya: ) हुये हैं ॥ 
` भावार्थ-परमेश्वर ने मस्तक की विचित्र रचना की है, उसमे श्रद्‌ 
भुत रचना वाले कान आदि गोलक farce और केश ऊपर को हैं, उस में दो 
कान, दो नेत्र, दो नथने और पक सुख, इन खाता के द्वारा प्राणी शान प्राप्त 
करके शारीर की रक्ता करता है ॥ & ॥ 
या पुरस्तांद्‌ युज्यते या च॑ पश्चाद या विश्वत युज्यते. या 
सं gaa: । यया यज्ञ: माङ्‌ तायते ,तां त्वां पृच्छामि WL 
सर्चास्‌.॥ १०.॥ ( २६ ) 
या । परस्तात्‌ । यज्यते । या । च । पश्चात्‌ । या। विशवर्तः। 
asad ॥या। च। सर्वतः । ययाँ । 4ज्ञ! । प्राङ्‌ । तयित । 


म )« 
. ताम्‌ । त्वा । पच्छासि । कतमा । सा । ऋ चास्‌ ॥ १० ॥ (२६ 


sag तियेगविलः_) धक्रगतिच्छिद्रयुक्त: ( चमसः ) पात्रम्‌ | मस्तकम, या 
अध्वेबुध्नः ) वन्घेत्रधिवुधी च । so ३ | ५ | उपरिबन्धनः ( तस्मिन्‌) चम 
( यशः ) अशेदेवने युट्‌ च So ४ । १६१ | व्याप्ती--अखुन्‌ युडागमः | व्याप्ति. न 
शानसामर्थ्यम ( निहितम्‌ ) स्थापितम्‌ ( विश्वरूपम्‌) समस्तम | व 4 
aa ( आसते ) उपविशन्ति ( ऋषयः ) अ० ४। ११। & | ऋष गतौ दर्शने ॐ 
or इन शञानकराणि मागद्शोकानि वा शीर्षण्यानि सप्तच्छिद्राणि (सप्त ) 
। परस्परस (ये) ( अस्य) दश्यमानस्य ( गोपाः) गुपू रक्षणे-श्रच्‌ । के हि 
j fe 
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भाषार्थ-( या ) जो [वाणी] ( पुरस्तात्‌ ) पहिले से ( च ) और 
(या) जो ( पश्चात्‌ ) पीछे से ( युज्यते ) संयुक्त है, (या) जो ( विश्वतः ) 
सव ओर से ( च ) और (या ) जो ( सर्वतः ) सब काल से ( युज्यते ) दार 
है । ( यया ) जिस [ बाणी ] करके ( यज्ञः ) यज्ञ [ पूजनीय व्यवहार] (प्राङ ) 
आगे ( तायते ) फैलता है, ( ताम्‌ ) उस [ वाणी ] को (त्वा) तुझसे ( पृच्छामि ) 
पू छता ह-- ( ऋचाम्‌ ) वाणियों में से (सा ) वह ( कतमा ) कौन सी 
[ वाणी ] है »॥ १०॥ 

भावार्थ-ज्ञो परमेश्‍वर सृष्टि के पहिले, पीछे ate वर्तमान में है, और 
जो सव जगत्‌ का कर्ता है, वह ओश्म वा ब्रह्म है जिसका वर्णन अगले मन्त्रौ में 
है । गोपथ ब्राह्मण, पूर्वभाग, प्रथम प्रपाठक, खण्ड-२२ में इस मन्त्र की प्रतीक 
देकर ओङ्कार का विशेष वर्णन है ॥ १० ॥ | 


यदेज॑ति पत॑ति यच्च तिष्ठेति माणदर्माणज्ञिमिषच्च ag 


भुवत्‌ । तद्‌ दांधार पृथिवीं विश्वरूप॑ तत्‌ सं भूयं भवत्येकमव१९ 
यत्‌ । एज॑ति । पत॑ति। यत्‌ । च॒ । तिष्ठ॑ति । माशत्‌ । झर्पा- ` 
णत्‌ । नि-मिषत्‌ । च । यत्‌ । भुव॑त्‌ ॥ तत्‌ । दाघार । qfa- 
वौस्‌ । विश्व-रूपस्‌ । तत्‌ । सस्‌-सूयं । भवति । एकस्‌ TARR 
भाषाय--( यत्‌ ) जो कुछ [ जगत्‌] ( एजति ) चेष्टा करता है, ( प- 


| तति ) उड़ता है, ( च ) और ( यत्‌.) जो कुछ ( तिष्ठति ) sacar है, ( प्राणत). 
श्वास लेता हुआ, ( अप्राणत्‌ ) न श्वास लेता हुआ (च) और ( यत्‌) जोड्छ 


१०--( या ) ऋक्‌ । वाणी ( पुरस्तात्‌) अग्ने ( युज्यते) संयुक्ता भवति 
(च) ( पश्चात्‌ ) ( विश्वतः ) सर्वदेशात्‌ ( सर्वतः) सर्वकालात्‌ ( यया ) 
ऋचा । बाचा ( यज्ञः) पूजनीयव्यवहारः (sre) अग्रगामी ( तायते) वि- 
स्तीर्यते ( ताम्‌ ) ( त्वा ) विद्वांसम्‌ ( पृच्छामि ) अहं जिञ्चासे ( कतमा ) बह्वीनां 
मध्ये का (सा ) ( ऋचाम्‌) ऋगवाङ.नाम-निघ० १। ११। वाचां मध्ये॥ 
११--( यत्‌.) यत्पदार्थमात्रम्‌ ( एजति ) चेष्टते (पतति ) उड्डीयते (यत्‌) | 
(च) ( तिष्ठति) ( प्राणत ) प्रश्‍वसत्‌ ( अप्राणत्‌) अप्रश्वलत्‌ ( निभिषत्‌ ) . 
-चन्नुनिंमीलन कुर्चत्‌ ( च ) ( यत्‌ ( भुजत्‌ ) me wash | उ० १। १३० | भू 
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IPD 


। त 
| ( निमिषत्‌ ) आंख मू दे हुये ( भुवत्‌) विद्यमान है । ( विश्वरूपम्‌ ) सबको 
| रूप देने वाले ( तत्‌ ) विस्तृत [ ब्रह्म ] ने [उस खबको और ] ( पृथित्रीम्‌ ) 
पृथिवी को ( दाधार ) धारण किया था, (aa) वह [ ब्रह्म ) ( संभूय ) शक्ति- 
मान्‌ होकर ( एकम्‌ एवं ) एकही( भवति ) रहता है ॥ ११॥ 

भावार्थ -एक ्रद्वितीय ब्रह्म विविध प्रकार जगत्‌ को रचकर सवका 
4 घारण पोषण करता है॥ ११॥ | 

० \ ॥ 

अनन्त वित॑तं पुरुचानन्तमन्तवच्चा ससन्ते । ते नाकपालश्च- 


|] 
fa विचिन्वन्‌ विद्वान्‌ भूतमुत भव्य मस्य ॥ ९२ ॥ 


[| 

जनन्तम्‌ । वि-तंतस्‌ । पुरु-चा । अनन्तस्‌ । अन्त-वतू । द), 
समन्ते. इति सम्‌-अंन्ते ॥ ते इति । नाक-पालः । चरति । 
:वि-चि न्वन्‌ । विद्वात्‌ । भूतम्‌ । उत । भव्यंस्‌ । अस्य ॥९२॥ 
भाषार्थ-( अनन्तम्‌) अन्त रहित ( पुरुत्रा ) बहुत प्रकार ( विततम्‌ ) 

फैला हुआ [ ब्रह्म अर्थात्‌ ] ( नाकपालः ) मोक्ष छुख का खामी [ परमात्मा ] 
( समन्ते ) परस्पर सीमा युक्त ( ते ) उन [ दोनों अधाोत्‌ ] ( अनम्तम्‌ ) . ) अन्त. | 
रहित [कारण] (च) और ( अम्तवत्‌) अबत बाले [कार्य जगत्‌] क . 
| (विच्रिन्वन्‌) अलग अलग करता हुआ ओर ( अस्य ) इस [ब्रह्माण्ड ]का 
( भूतम्‌) भूतकाल (sa) और ( भव्यम्‌ ) भविष्यत्‌ ` काल को ( विद्वान्‌). 
_जानता हुआ ( चरति) बिचरता है ॥.१२॥. "4 


र सत्तायाम्‌-अदि, कित्‌ । वर्तमानम्‌ ( aq) त्यजञितजि० | उ० १ ।! १३२ lag | 
विस्तारे-अदि, डित्‌ । विस्तृत ब्रह्म ( दाधार ) पुपोष ( पृथिवोम्‌) ( विश्वरू' | 
पम्‌) सर्वेषां रूपकरम्‌ (तत्‌) ( संभूय ) शक्तिमद्‌ भूत्वा (भवति ) aad 
( पकम्‌) अ्रद्धितीयम्‌ ( एवं )॥ ह 

` १२--( अनन्तम्‌ ) अन्तरहितम्‌ ( बिततम्‌ ) ह fread ब्रह्म ( पुरुत्रा ) ब 

_बिधम्‌ ( अनन्तम्‌ ) अन्तरहितं कारणम्‌ ( अन्तवत्‌ ) सान्तं कार्यम्‌ (च) 
(समन्ते ) परस्परसीमायुक्ते (ते) द्वे ( नाकपालः ) मोक्षसुखस्य a 
( चरति ) गच्छति ( विचिन्वन्‌ ) पृथक्‌ पृथक्‌ ada ( विद्वान.) Be | 
( यूतम्‌ ) गत [लस (तत) अभि पछ) arama nad ( संस्थ ) att | । | 


EE 


qo ट्‌ | BER seed by RUT RUE, dhertQi ala eGangotri ( २,३७१ ) 


& 


न SS या 
भावाय--अनन्त मोक्षखरूप परमात्मा कारण कार्य रूप जगत्‌ तथा 
भूत भविष्यत्‌ और वतमान हालको जानता हुआ सदा वर्तमान है ॥ १२॥ 


अजापतिश्चरति गभ अन्त्रद्वश्यमानो बहधा वि जायते।। | 
धेन विश्वं भुवनं ज॒जान यदस्या कतमः स के तुः ॥१३॥ | 
SS A 


मजा-पतिः। चुर॒ति। गर्भे । अन्तः । अदू रयमानः । बह-घा। 
वि । जायत ॥ अघन । विश्वम । भवनम्‌। जजान । यतृ । 
MET LAMA । कतसः। सः। के तुः ॥ ९३ ॥ 


भाषः --( प्रजापतिः ) प्रजा [ सब जगत्‌ ] का पालने बाला ( wa) 
गर्भे [ गमः रूप आत्मा ] के ( अन्तः ) भीतर ( चरति ) विचरता है और (अह- 
श्यमानः ) नःदीखता हुआ चद( बहुतरा) बहुत प्रकार (वि जायते ) विशेष 
कर के प्रकट होता है। उसने ( अर्धेन ) आधे खण्ड से ( विश्वम्‌ ) सब 
( सुवनम्‌ ) अस्तित्व ` [ जगत्‌ ] के ( जज्ञान ) उत्पन्न किया आऔर( यत्‌ ) जो 
(अस्य ) इस [ ब्रह्मः] का ( अधमः) [ दूसरा कारणरूप आधा है, ( सः ) वह 
( कतमः.) कौन सा (केतुः) Pare है॥ १२॥ 
भावार्थ-परमांत्मा अज्ञानियों का नहीं दीखता, उसको विवेकी जन 
सूदमरष्टि से सव के भीतर व्यापक पाते हें। उसी इश्वर की साम्य से यह 
जगत्‌ उत्पन्न हुआ है और उसी की शक्ति मे अनन्त कारणरूप पदाथ वत 
मान हें॥ १३॥ 
इस मन्त्र का पूर्वार्ध यजुवेंद में है-अ० ३१। म० १६; ओर तीसरा 
` पाद ऊपर मन्त्र ७ में आ चुका है॥ se 
ऊ ध्व॑ भरन्तसुदुक कुम्मेनेंबोददायेस्‌ । पशयन्ति सवै, SS 


न सर्व मनसा विदुः॥ १४ ॥ 
Se 5 य ममा 


—, 


१३--( प्रजापतिः ) जगत्पालकः परमेश्वरः ( चरति) विचरति 
(aH) गर्भरूपे जीवात्मनि ( अन्तः ) मध्ये ( अदृश्यमानः ) अतीद यमाणु 
( बहुधा ) अनेकविधम्‌ ( वि) विशेषेश ( जायते ) प्रादुभेवति ) ( कतमः ) 
बहूनां मध्ये कः ( सः ) ( केतुः ) ज्ञापकः | बोधः | अन्यद्‌ TA AO $ i 
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SSSR कर GE PTET 


rae ee ee ee ; कप 
"ककन तहले. SC ERNE 


Ca 
( २,३७६ ) Digitized by Arya so AT ASIC and Me organs ष [ ४६९ | | 


६ ० है ee Out _ का 
क ध्वेस्‌ । भरन्तस्‌ । उदुकस्‌ । कुस्मेनं-इव । उदु-हायेम्‌ ॥ 


|] bay ॥ at : aq ॥ = : 
पश्यंन्ति । सवे । चक्षुषा । न । सव । सनसा ) विदुः ॥ ९४ ॥ 


साषार्य-( कुम्मेन ) घड़े से (उदकम्‌) जल को (HG) ऊपर 
( भरन्तम्‌ ) भरते इये ( उद्हार्यम्‌ ) जल लाने वाले के ( इव ) जैसे, [उस परः 
भेश्वर को ] ( सर्वे) लव लोगं (wan) आंख से ( पश्यन्ति ) देखते हैं, 
( सबै ) ( मनसा ) मन से (न ) नहीं ( विदुः ) जानते हैं ॥ १४॥ 

भावाथ--प्रायः मञ्जुप्य परमेश्‍वर का उसकी स्थूल रचनाओं से देखते 
हैं जैसे कूप में से घड़े द्वारा जल खींचने वाले के । परन्तु विवेकी पुरुष उस 
sala कर्ता ईश्वर को उसकी सूचम रचनाओं से अन्नुभव करते हैं ॥ १४ ॥ 


दरे पूर्णन वसति दूर ऊ नेनं हीयते। म॒हद्‌ यक्ष भुवनस्य 
मध्ये ave ब॒लिं राष्ट भूता भरन्ति ॥ ९४ ॥ 

of है न |] = 
दू | उनः ज fat दूरे । ऊ नेन। हीय॒ते ॥ सहत्‌ | यक्षस्‌। 
शुवनस्य । मध्य । तस्मे । बलिम्‌। राष्ट्र -भृते; । भरन्ति ॥११॥ 


के साथ ( दसति ) वसंता है, और ( ऊनेन ) हीन [ अधूरे पुरुष ] के साथ 
( दुरे ) दूर देश में ( हीयते ) त्यागा जाता है, ( तस्मै ) उस [ ब्रह्म ] को 
one 


१४--( ऊर्ध्वम्‌ ) ( भरन्तम्‌ ) हरन्तम्‌ । प्रापयन्तम्‌ ( उदकम्‌) जलम Al 


( कुम्भेन ) घटेन ( इव ) यथा ( उद्हार्यम्‌) इञ्‌ प्रापणे-णग्रत्‌ | BAC at 
TEC । पा० ३ । ३। ११३ | इति कतेरि प्रत्यय! | जलहारम्‌ | कहारम्‌ (पश्यन्ति) 
सर्वे ( चचुषा ) नेत्रेण (न) aR ( सर्वे ) (- मनसा ) मननेन ( वि) 
जानन्ति ॥ ८ 

AE) दरे वर्तमान; सन्‌ अविसूदमत्वात्‌ (पूर्णेन ) मदाविडषा 
सद ( बसति ) वर्तते ( दूरे) (aaa ) विद्याहीनेन सह ( हीयते ) त्यज्यते 


| | 2 ( महत्‌ ) बृइत्‌ ( यक्षम ) पूजनीयं ब्रह्म ( अजनस्य) जगतः ( मध्ये ( तस्मै.) . 
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भाषाय--( महत्‌) बड़ा ( यक्षम्‌ ) पूजनीय [ ब्रह्म ] ( सुचनस्य मध्य yy 
संसार के बीच ( दूरे) दूर में [ वर्तमान होकर ] (पूर्णोन) पूर्ण [ पूरे विद्वान] 


| qo cE [ BER zac द्‌ फस कए ङती and श २,३११ | ) 


४7 वचन ~ 
eo लि 


( रष्ट्रशतः ) राज्य धारण करने वाले लोग ( बलिम्‌ ) सन्मान (भरन्ति) धारण त 
करते हें ॥ १५ Il me. 
© हे 
भावांथे-परमात्मा को विद्वान्‌ लोग सब स्थान में पाकर बली होकर 
आनन्द भोगते है, और सूखे जन उसे न जान कर सदा दुःखी रहते हैं । उसी 
मद्दाराजाओं के महाराजा की सब उपासना HE ॥ १५ ॥ 
` यतः स्ये उदेत्यस्तं यत्र = गच्छति । तदेव मन्ये ऽहं ज्ये ष्ठ 
तद्‌ नात्येति कि चन ॥ ९६॥ 
a ता <a ] ॥ sei 
यतः । सूये: । उत्‌-एति। अस्तस्‌ ATI च । गच्छति ॥ 
तत्‌ । एव । सन्ये। अहम्‌ । ज्ये ष्ठम्‌ । तत्‌ । क इति । न। 
अति । एति । किम्‌ । चन ॥ ९६ ॥ 
भाषार्थ-( यतः ) जिस से ( सूर्य; ) सूर्य (उदेति) उदय होता है, (च ) 
और ( यत्र ) जिस में ( अस्तम्‌) अस्त को ( गच्छति ) प्राप्त होता है। ( तत्‌ 
एव ) उसे ही ( ज्येष्ठम्‌) ज्येष्ठ [ सब से बड़ा ] ( अहम्‌ ) में ( मन्ये ) मानता 
है, ( तत्‌ उ) उस से ( कि चन ) कोई भी (न अति पति) बढ़कर नहीं है a 
भावार्थ जिस परमात्मा से सृष्टि समय में सूर्य आदि उत्पन्न ह 
और प्रलय काल में वे सब जिसमें लय हो जाते हैं, उस महान, की उपासना 
सब लोग करे ॥ १६॥ | : oA कर ; 
ये अर्वाङ aed उत at पुराणं वेद विद्वांसमभितो वदन्ति\ 
> ~ ह cae a) a ies 
अादित्यसेव ते परि वदन्ति सर्व ahd द्वितीयं चिवृत च 


| हूं ससू ॥ ९७ ॥ SLAY AO shy one). ee VT त 


eT पर. 
met ( बलिम्‌ ) सत्कारम्‌ ( राष्टआतः ) राज्यघारकाः । महाराजा: (भरन्ति ) 
` कुर्वेन्ति॥ 
| १६--( यतः) यस्मात्‌ परमेश्वरात्‌ ( सूर्यः) ( उदेति ) उद्गच्छति 

( अस्तम्‌ ) अदर्शनम्‌ ( यत्र ) यस्मिन्‌ ब्रह्मण (च) ( गच्छति ) प्राभोति 
(ae) ब्रह्म ( एव ) ( मन्ये ) जानामि ( अहम्‌ ) ( ज्येष्ठम्‌ ) महत्तमम्‌ ( तत्‌ ) 
ag ) पादपूरणे ( न) निषेथे ( अत्येति) अतिक्रामति ( किम्‌ चन) 
| किमपि ॥ 9 cee । $ 
जा 
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ससल 


( २,३०८ Digitized by Arya sam CAA UTR and eGangotri Yo ट्‌ [ ४६९ ] 

ee 

ये । mate । मध्ये । उत । वा। प्राणस्‌ । वेदस्‌। विद्रो- 
le 

dq । अमित; । वदन्ति ॥ आदित्यस । एव। ते। परि। 


वदन्ति । सर्वे । स्स्‌ । द्वितीयस्‌ । चि-ढृतस्‌ । च । हूं सम्‌ १५ 

भाषाय-( ये) जो [ विद्वान्‌]. ( wats) अवर [इस काल वा लोक़] 
में, ( मध्ये ) मध्य में ( उत वा ) अथवा ( पुराणम्‌ ) पुराने काल में [वर्तमान] 
( वेदम्‌) वेद के ( विद्वां उम्‌) जानने वाले [ परमात्मा ] को (अभितः) सव 
ओर से (aaa) बखानते हैं। ( ते सर्वे ) वे सब [ विद्वान्‌, उस ] ( आदि 


- त्यम्‌) खण्डन रहित [ परमात्मा ] को ( एवं हौ ( अग्निम ) अग्नि [ प्रकाश 


स्वरूप ] ( च) और ( द्वितीयम्‌) दूसरा [ दूसरे नाम वाला ] ( त्रिवृतम्‌) 
तीनों [ कर्म, उपासना और ज्ञान ] को स्वीकार करने घाला ( हंसम्‌) हंस 
[ सर्व व्यापक वा सर्वज्ञानी ] ( परि ) निरन्तर ( घदन्ति ) वताते हैं ॥ १७॥ 

र भावार्थ--जो परमात्मा तीनो काल तीनों लोक में वतमान और सत्य 
ज्ञानी है, उसको विवेकी जन वेद्विहित कमे, उपासना और शान से प्राप्त हो 
कर मुक्तिछुख भोगते = ॥ १७॥ 


सहसखाहय वियतावस्य WAT हरह_सस्य पततः स्वगस्‌ र | 
2, 0 ae ee म यी } 


दे वान्त्सर्वानुरस्युपदव्य सं पशयन्‌ याति भुवनानि विश ब ९८. 
~ 2 टम ता 0 32 NS SS _--- पा छ 


१७--( ये ) विद्वासः (wate) अवरे देशे काले वा ( मध्ये ) (उत वा) 
अथवा ( पुराणम्‌) Ho १० ।७। २६ | पुराततकाले ( वे रम्‌) अ० ७ | acl १ 


परमेश्वरज्ञानम्‌ ( विद्वांसम्‌ ) विदेः शतुर्वसुः । पा०७। १। । वेत्तेः शुष _ 
सुरादेशो वा। विदन्तं जानन्तं परमेश्वरम्‌ ( अभितः ) ata: ( वदन्ति) $थ | 
यन्ति ( श्रादित्यमु) अ०१। &। १। दो अवखण्डने-क्तिन्‌ । दितिः खरड 


अदितिः says: । दित्यदित्यादित्य० | पा० ४। १। ८9 । अदिति ण्यप्रत्ययी 
भवाथ | खण्डरहित परमेशवरम्‌ ( एव ) (ते) ( विद्वांसः ) ( परि ) सर्व 


(aga) (at) (afar) प्रकाशस्वरूपम्‌ं ( द्वितीयम्‌) द्वितीया | 


प्रसिद्धम्‌ (faq) fray वरणे-किप्‌ तुक्‌ च। तरीणि attra 


ae Ne स्वोकरोतीति तम्‌ (च) ( हुंलन्‌ ) अ» ६। १२ lh ES 
सागत्यो 


= tl 
ख। हन्ति गर्छ गीति हंस; (सवे्यापक परमात्मानम 


। 


| 


_ MN 


qo द [ ४६९ किक ०, दम FEUER ibn Bailing eGangotn( २,३५८ ) 


—— 


E ॥ 
सहरखू-अह नघस्‌ । वि-यंतौ । अस्य । पक्षा । हरेः । हं सर्स्य । 


पतेतः । स्वः-गस्‌ ॥ स: । दे वान्‌। सवान्‌ Sela | उप -दद । 
| |] म 2 कजय 
सम्‌-पश्यन्‌ । याति । भुवनानि । विश्वां ॥ १८ ॥ 


७ अःषाथ - ( स्वर्गम्‌ ) Hage को ( पततः ) प्राप्त हुये ( अस्य ) इस 
[ aaa वतमान ] ( हरेः ) हरि [दुःख हरनेवाने ] ( हंसस्य ) हंस [सर्वव्या- 
पक परमेश्वर] के ( पक्षौ ) दोनों पक्ष [ ग्रहण करने योग्य कार्य कारण रूप व्यव 
हार ] ( सहस्राह्वय म्‌ ) सहस्रौ दिनो वाले [ अनन्त देश काल] में ( वियतो ) 
फैले हुये हैं । ( सः ) वह [ परमेश्वर ] ( सर्वान्‌ )सब ( देवान्‌) दिव्यगुणों को 
[ अपने ] ( उरसि ) हृदय में ( उपदद्य ) लेकर ( विश्वा ) सत्र ( भुवनानि ) 
लोको को ( संपश्यन्‌) निरन्तर देखता हुआ ( याति ) चलता रहता है ॥१८॥ 

भावाय-जैसे परमेश्‍वर अन्तर्यामी रूप से अनन्तकाय कारण रूप 
जगत्‌ की निरन्तर सुधि रखता है, वैसे ही मनुष्य परमेश्वर का विचार करता 
हुआ सव कामो मे सदा सावधान Te ॥ १८॥ ` 


; । ey 
सत्येनोध्वस्तपति, ब्रह्मार्वाङ्‌ वि पश्यति। ग्राणेन fare 
. प्राणति ,यह्मिन्‌ ज्ये ष्ठमघि श्रितस्‌ ॥ ९८ ॥ 
~> —__—. लि 


स॒त्येन॑ । edi) तपति । ब्रह्म॑णा । अर्वाङ्‌ ।वि ।प॒श्यति॥ 
माणेन । तिर्यङ्‌ । म । अनति । यस्तन्‌ । ज्यै ष्ठम्‌ । अघि । 
frag ॥ ९८॥ | 


| १८--(सहस्वाह्यम्‌ ) मये च | पॉ०४। ४ | १३८ । बाहुलकादू यप्रत्ययः। 
' कालाघ्तनोरत्यन्तसंयोगे | पा०२। ३।४। इति. द्वितीया | सहज वि | 
*झनन्तं देशं कालं वा ( वियती ) यम-क्त । विस्तृतौ (अस्य) (पक्षौ) पक्तपरिग्रहे- 
अच | परिग्रहौ कार्यकारणरू पौ--यथा द्यानन्दमाष्ये, यज्जु० १८। ४२ ( हरेः ) 

डु :खहरस्व ( हंसस्प्र ) म० १७ ( पततः ) गच्छतः | प्राप्चुवतः ( स्वर्गम्‌ ) मो- 
क्षसुखम्‌ ( सः ) ( देवान) दिव्यगुणान्‌ ( सवान्‌) ( उरसि ) हृदये ( उपदश्य) 
' उप+दद दाने-ल्यप्‌। आदाय ( संपश्यन्‌) निरीष्यमाणः ( याति ) गा 
ह; ( भुवनानि ) लोकान्‌ ( विश्वा ) सवाणि tl न 
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Ce 
) अ्रथअवेद्भाष्ये ५ | 
( २,३८० igitized by Arya ERT and eGangotri (० : [ ४६१ ] | 


साषार्थ--वह [ पुरुष ] (सत्येन ) सत्य[ मनकी सचाई ] से ( seh) 


ऊ चा होकर ( तपति ) प्रतापी होता है, ( ब्रह्मणा ) वेद ज्ञान से ( gate 
झवर [ इस ओर ] होकर ( वि ) विविध प्रकार ( पश्यति ) देखता है। ( गरा 
रेन ) प्राण [ ग्रात्मबल ] के साथ ( तिर्यङ्‌ ) आंड़ा तिरछा होकर (प्र ) अच्छी 
रीति से ( अनति ) जीता है, ( यस्मिन्‌ ) जिस [ पुरुष ] के भीतर ( ज्येष्ठम्‌) 
ज्येष्ठ [ सब से वड़ा ब्रह्म ] ( अघि श्चितम्‌ ) निरन्तर ठड्रा हुआ है ॥ १६॥ 
भावाय--जो ager अपने मै परमात्मा को देखता है, वह सत्यव्रत 
धारण करके शान द्वारा आंत्मबल प्राप्त करके उपकारी होकर जीवन ana 
करता है ॥ १६॥ : 


oN = [| C [| : 
यो बे ते विद्यादुरणी areal नर्म बयत ag! ।स विद्वान जै: 
ष्ठं मन्येत स विद्याद्‌ ब्राह्म॑णं सहत्‌ ॥ २० ॥ ( २७ ) 


थः।वै।तेदइति। विद्यात्‌ । अरणी इति । याभ्यस्‌ । निः- 


NJ है 
सय्यत । वसु ॥ सः। विद्वान्‌ । ज्येष्ठस्‌ । सन्येत । सः। 
: Tae: है 
विद्यात्‌ । ब्राह्मणस्‌ । सहत्‌ ॥ २० ॥ ( २७ ) 


भाषार्य-( यः ) जो [ पुरुष ] (चै ) निश्चय करके (ते ) उन दोनों 
( अरण ) अरणिया [रगड़ कर अग्नि निकालने की दो लकडियो] को ( बिद्या 
त्‌ ) जान लेवे, ( याभ्याम्‌ ) जिन दोनों से ( वस्नु ) अग्ति ( निर्मथ्यते ) मथकर 


१६--( सत्येन ) सद्भ्यो हितम्‌, सत्‌-यत्‌ | यथार्थं कथनं यञ्च सर्वलोक 


छखपदम्‌ | तत्‌ सत्यमिति विश्ञेयमसत्यं तद्विपर्ययम्‌ १॥ यथार्थकर्मयां (ॐ 


ध्वे: ) उपरिस्थः ( तपति ) देष्टे । प्रतापी भवति (ब्रह्मणा ) वेदज्ञा नेन (अर्वाङ) 


अवरदेशे भवन्‌ ( वि ) विविधम्‌ ( पश्यति ) ( प्राशेन ) आत्मबलेन ( तिर्यङ,) 


— र HR RN SRE SOE RR “002 0 een, ii ts 
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इतस्ततो देशे भवन्‌ (प्र) प्रकर्षेण ( अनति ) अनिति । जीवति ( यस्मिन्‌) sa | 


(ज्येष्ठम्‌) महत्तमम्‌ ब्रह्म ( अधि श्रितम्‌ ) प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 


२०--( यः ) विद्वान्‌ ( चै ) निश्चयेन (ति) उभे ( विद्यात्‌) aia ॒ 


: peed । उ०२। १०२। ऋ गतौ--अनि | अरणी प्रत्युत 
` अग्निः समरणाज्जायत इति वा-निरु० ५ | १० | अम्स्युत्पत्तये मथनी बै. 
रुणी ( याभ्याम्‌ ) अरणिभ थ्यिते vega (ag) विभ ) विभ | 

) ययाम्‌ ( निर्मथ्यते) मथनेन निः सायते ( वः 5 
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go छः [ ४६९ FE by दशम कायस dhe Ai Ma eGangotri ( २,३८९ ) 


निकाला जाता है । ( खः ) वह ( विद्वान्‌ ) विद्वान ( ज्येष्ठम्‌ ) ज्येष्ठ [ सब से 

` बड़े ब्रह्म ] को ( मन्येत ) समझ लेगा, और ( सः) बह ( महत्‌ ) बड़े ( ब्राह्मः 
णम्‌ ) ब्राह्मण [ ब्रह्मज्ञान ] को ( विद्यात्‌ ) जानेगा ॥ २० ॥ 

भावाय -जैसे दो लकड़ियो को रगड़ कर आग निकालते हैं, वैसे ही 

° विद्वान्‌ काय कारण की सूक्ष्मता को समझ कर THT का ज्ञान प्राप्त करते हैं २० 


सपाद समभवत्‌ सा अग्र स्व ९ राभरत्‌। चतु ष्पाद्‌ भत्वा 
भोग्यः सव साठत्त भोजनम्‌ ॥ २१॥ 


अपात्‌ । अग्र । सस्‌ । अभवत । सः। प्रे । स्वं: । झा । स 
भरत्‌ ॥ चतु :-पात्‌ । सत्वा । भोग्यः। सवम्‌ । झा। श्र दत्त । 
भोज नस्‌ ॥ २९ ॥ 


भाषाय--( अपात्‌) विभाग रहित [ परमात्मा ] (at) ) पहिले 
( सम्‌ अभवत्‌) समर्थ हुआ, (सः ) उस ने ( अग्ने ) पहिले (स्वंः) मोक्ष 
सुखं (sr) सब ओर से ( भरत्‌ ) धारण किया । ( चतुष्पात्‌ ) चारो दिशाः 
sit में स्थिति वा गति चाले [ उस परमेश्वर ] ने ( भोग्यः) [ सुखा खे ] 
भोगने [ अनुभव करने ] योग्य ( भूत्वा ) होकर ( weg) सब (भोजनम्‌) 
सुख वा पेशवर्य को ( आ Baa ) ग्रहण किया ॥ २१ ॥ 

भावा थ--परमात्मा सृष्टि के आदि से सव संसार में व्याप कर सब 
सुखो का भण्डार है ॥ २१॥ 


ena a 300 desl 2: कक: कम lS SS 
| क॒। वसुः । अग्निः ( सः) (विद्वान्‌) प्राज्ञः (ज्येष्ठम्‌) महत्तमं ब्रह्म 
| [मन्येत] जानीयात्‌ ( सः ) ( विद्यात्‌) [ ब्राह्मणम्‌ ] ब्रह्मणः पंरमेश्‍वराज जातं 
` चिज्ञानम्‌ ( महत्‌) पूजनीयम्‌॥ 
१--(अपात्‌ ) Ho 8। १० | २३ । पादेन विभागेन रद्दित परमेश्वरत 
(अग्रो) खष्ट्यादो ( सम्‌ अभवत्‌) समथोऽभवत्‌ (सः) (अग्ने ) ( स्वः ) 
मोक्षसुखम्‌ ( आ ) समन्तात्‌ ( अभरत्‌ ) Taare ( चतुष्पात्‌) Bo ४। WI 
५ । पद्‌ स्थैर्ये गतो च--घञ्‌ , अन्तले'पः | चतसघु दिक्ष, पादः स्थितिगेतिर्वा 
यस्य सः परमेश्वरः ( भूत्वा ) (भोग्यः) सुज पालनाभ्यवहारयोः-रयत्‌। 
' सुखैरनुभवीयः ( सर्वम्‌) ( आ अदत्त ) गृहीतवान्‌ ( भोजनम्‌ ) सुज-स्युय्‌। 
| सुखम्‌ | ऐश्वयम्‌ | धनम्‌--निघ० २। १० ॥ 
eS 
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[नित्य स्थायी परमात्मा ] ( आहुः ) वे [ विद्वान] कहते हैं, ( उत ) और १४ 
Ml के कक सक पर A Ne PSE i 


'ग्राह्लेधगे० । पा० 9 ३ । २३ इति सना-ट्युल तुद्‌ च । सदाभवम्‌। 
परमेश्वरम्‌ ॥ 


परमात्मानम्‌ ( अधुः )बथयल्ति/वि्वासान-्यसनेआपि ( अथ ) य 


oof 77  -- 
अ र 
भोग्यो भवदथो WARES बहु । यो दू वम त्तरावन्तमुपासांत 
[| 
सनातनस_॥ २२ ॥ 
eg 
भोग्य: । भव त । अयो afa WAN । अदत बह ॥ यः 
दे वम । उत्तर-वन्तम्‌ । उप-झासौत | सनातनस ॥ २२॥ 
भ्रांषार्थ-वह (ata: ) [ gat से ] ages योग्य ( भवत्‌ ) होगा 
( अथो ) और भी (ag ) aga ( अन्नम्‌) अन्न [ जीवन साधन ] ( अरः) 
भोगेगो | ( यः) जो [ मनुष्य ] ( उत्तरवन्तम्‌ ) अति उत्तम गुण वाले (सना 
तनम्‌) सनातन [ नित्य स्थायी ] ( देवम्‌) देव [स्तुति योग्य परमेश्वर] को 
( उपासाते ) पूजेगा ॥ २२॥ 
भावाथ-वह मनुष्य अनेक सुखो से युक्त होकर बहुत अन्नवान्‌ होगा, 
जो जगत्पिता परमेश्वर की उपासना करेगा ॥ २२॥ 
सनातनमेनमाह रुताद्य स्थात्‌ पुनणंवः । अ होराचे श्र जायेते 


४9७०-95 TRAD SSR RRR Si SS खख... अजव, (क दे se” 


अ न्यो अ म्यस्य रूपया: ॥ २३ ॥ 

सनातनम्‌ | एनस । श्राहः। उत अ al स्यात | पुनः-नव॥ 
अहोरात्रे इति। प्र । जायेते इति । wea: । ख न्यस्य | 
रूपये; ॥ २३ ॥ 


भाषाय -( एनम्‌) इस [ सर्वव्यापक ] को ( सनातनम्‌) सनातन 


२२-( भोग्यः) सुखैरञुभवीयः ( भवत्‌ ) लेदू | भूयात्‌ ( अथो ) अपि | 
च ( अन्तम्‌ ) जीवनसाधनम ( अदत्‌ ) लेट । अद्यात्‌ (बहु) ( यः ) gat 
(देवम्‌) स्तुत्यं परमात्मानम्‌ ( उत्तरचन्तम्‌) झ० ४। २२। ५। श्र 
शुणयुक्तम्‌ ( उपांसाते) आस उपवेशने--लेट । पूजयेत्‌ ( सनातनम्‌) सायचिर 


२३--( सनातनम्‌ ) म० २२ | सदावर्तमानम्‌ ( एनम्‌) साने : 2 


EEE हब अब __ 


qo ट [ ४६९ Dhitized by RE CE RAST १७०१३१० eGangotri ( २,३८३ ) 


(sa) आज [ प्रतिदिन ] ( पुनणंचः) नित्य नवा ( स्यात्‌) होता जावे । 


( अहोरात्रे ) दिन और राति दोनों ( अन्यो अन्यस्य ) पक दूसरे के ( रूपयोः ) 
दो रूपा में से ( प्र जायेते ) उत्पन्न होते हैं ॥ २३॥ 


ig 
भावाथ--नित्यस्थायी परमात्मा के गुण जिज्ञासु के नित्य नवीन 


बिंदित होते जाते हैं, जैसे दिन राति से और राति दिन से नित्य नवीन उत्पन्न 
होते हैं ॥ २३ ॥ 


शतं सहस्रंमय॒तं. sid दमसंख्यै य॑ स्वमस्सित्‌ निविष्टस्‌ । त- 
दंस्य प्नन्त्यभिपश्यत एव तस्मांदू देवो राचत शष एतत्‌ ।२४ 
शस्‌ । स॒हस्र॑म्‌ । युतम्‌ । नि-भर दस्‌ । छ सम्‌-रूये यम । 
स्वस्‌। परस्मिन्‌ नि-विष्टस्‌॥ तत्‌ । अस्य । च्नन्ति । भि- 
पश्यतः । एव। तस्मात्‌ । दे वः। रोच॒ते। एषः । Tay ॥२४। 


भाषार्य-( शतम्‌) सौ, ( सहस्नम्‌) सदर, ( अयुतम्‌ ) दस सदस, 
( न्यतु दम ) दस करोड़, ( संख्येय स्‌ ) बे गिनती ( स्वम्‌ ) धन ( अस्मिन्‌) | 
इस [ परमात्मा ] में ( निविष्टिम्‌ ) रवखा हुआ है | ( अस्य) इस ( अभिः 
पश्यतः ) सब ओर देखते हुये [परमात्मा ] के ( तत्‌) उस [ धन ] के ( एव) 
निश्चय करके वो [ aa प्राणी ] ( घ्रन्ति) पाते हैँ, ( तस्मात्‌) उस [ कारण ] 


से ( एष; ) यह ( देवः ) देब [ स्तुतियाग्य परमात्मा | ( पतत्‌ ) अव (रोचते) 
Pa athe ett ih io 2, Ls RE 8 


प्रतिदिनम्‌ । स्यात्‌) ( पुनर्णवः ) वारं até नवीनः ( अहोरात्र ) राविदिने | 
( प्र जायेते ) उत्पद्येते (अन्योऽन्यस्य) कमेव्यतिहारे सर्वेताम्नो दे वाच्ये समाख- 


` बच्च बहलम्‌ | इति fara. | अशलमासवदूभाचे पू्ेपदस्थस्य छुपः gamed: | 


Togo ८ । १। १२। इति पूर्वपदात्‌ खुपः Tl परस्परस्य ( रूपयोः ) 
स्वरूपयोः सकाशात्‌ ॥ ee 

२४--( शतम्‌) ( सहस्नम्‌) ( अयुतम्‌) दशस्त्रहस्नम्‌ ( न्यवुदम्‌ ) दशः 
कोटिसंख्यांकम्‌ ( असंख्येयम्‌ ) अपरिमेथम्‌ ( स्वम्‌ ) धनम्‌ ( अस्मिन्‌ ) परः 
मात्मनि ( निविष्टम्‌) स्थापितम्‌ ( तत्‌) धनम्‌ ( अस्य ) इश्वरस्य ( घ्रन्ति ) 
इन हिंसागत्योः | गच्छन्तिं | प्राघुवन्ति ( असिपश्यतः ) अबलोकमानस्य (एव) 


अवश्यम्‌ ( तस्मात्‌) कारणात्‌ ( देवः ) स्तुत्यः परमात्मा ( रोचते ) प्रियोभ- 
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{a 
रुचता है [ प्रिय लगता है ]॥ २४ ॥ 
भावार्थ--परमात्मा के अनन्त काश से अनन्त प्राणी अपने पुरुषार्थ के 
अनुसार धन आदि पाकर बलवान्‌ होते हैं, इसी से वदद जगदीश्वर सव को 
` सदा प्रिय लगता है॥ २४॥ ` 
बालादेकेमणीयस्कमुतेक नेवं FU । ततः परिष्वजीयसी 
| देवता सा ससं प्रिया ॥ २१॥ 
बालात्‌ । Ry । अणीयः-कम्‌ । उत । ERTL न-इव । दु- 
जयते ॥ तत॑ः। परि-स्वजीयसी । दे वतौ। सा। सम । मिया! 
भाषार्थ--( एकम्‌ ) एक वस्तु ( बालात्‌) वाल [ केश ] से ( अणीय- 
| स्कम्‌) अधिक सूदम है, ( उत) ओर ( एकम्‌ ) एक वस्तु ( नेव ) नहीं भी 
| ( हश्यते ) दीखती है । ( ततः ) उस [ बड़ी Gea वस्तु ] से ( परिष्वजीयसी) 
अधिक चिपटने वाला ( सा ) वह ( देवता ) देवता [परमेश्वर] ( मम प्रिया) 
भेरा प्रिय है ॥ २५॥ 
भावाथ-परमात्मा सूचम से भी सूद्म हो कर प्राणियों के भीतर रम 
कर उनको बल देता है, इसी से वह सब प्राणियों का प्रिय है ॥ २५॥ 


| इयं कल्याणय ९ जरा मत्थस्यामूर्ता गहे । यस्म कता शये 
% यश्चकार जजार सः ॥ २६ 0 
` यस्‌ । कल्याणी । झजर। । मत्यस्य | सृतौ ।गहे ॥ यस्स | 


कता । शय । सः। यः। चकार । जजार । सः ॥ २६ ॥ 

ति क.“ eee 

बति ( एषः ) दृश्यमान: ( एतत्‌ ) इदानीम्‌॥ | 
२४--( बालात्‌ ) केशात्‌ ( एकम्‌ ) वस्तुमात्रम्‌ ( अणीयस्कम ) अणु 

रम्‌ (उत) अपि ( पक्रम्‌ ) ( नेव) इव अवधारणे । नैव ( दश्यते ) अषतो 

कयते ( ततः ) तस्मात्‌ सूदमवस्तुसकाशात्‌ ( परिष्वज्ञीयखी) परि! ध्व 

लिङ्गन-ठच्‌ , ईयसुन्‌ , ङोप्‌। तुरिष्ठेमेयःखुः | पा० ६।४। १४४ | at 


2 लोपः। अध्रिकतरा परिष्वद्रक्ली | आलिङ्गनशीला (देवता) देवः परमात्मा (सा) | 
(मम ) ( प्रिया ) हिता ॥ - 
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qo | ७4 [ ४६९ Dhitized by दशमं MMS क्षिक ahd | २,३८५ ) | 


भाषाय-( इयम्‌) यह (कल्याणी) कल्याणी [आनन्दकारिणी, प्रकृति 
जगत्‌ को सामग्री ] (अजरा ) अजर, ( अस्ता ) अमर होकर ( मर्त्यस्य) 
मरण धर्मी [ मनुष्य ] के (ad) घर में है। ( यस्मै ) जिस के लिये [ जिस 
ईश्वर की आज्ञा मानने के लिये ] ( कृता ) वह सिद्ध की गई है, ( सः ) वह 
[ परमेश्वर, उस प्रकृति मै ] ( शये ) सोता है, ( यः) जिस ने [ उस प्रकृति 
को ] ( चकार ) सिद्ध किया था, ( खः ) वह [ परमेश्वर ].( जजार ) स्तुति 
योग्य हुआ ॥ २६॥ 

भावार्थ-प्रक्कति जगत्‌ का कारण प्रत्येक ATT आदि प्राणी के. शरीर 
में है। परमेश्वर ने प्रकति को अनेक उपकारो के लिये कार्यरूप जगत्‌ मै परि 
qa किया है, वह परामात्मा ` सब का उपास्य देव है ॥ २६ ॥ 


त्वं स्री त्वं पुमानसि त्वं कू मार उत at कुमारी । 

तवं जीर्णो दुण्डेन॑ वञ्चसि. त्वं ज्ञातो भ॑वसि विश्वतामुखः २७ 

त्वम्‌ । स्त्री । त्वस्‌ । पुर्मान्‌ । aie । त्वस्‌ । कुमार: । उत । 

बा । कुमारी ॥ त्व्‌ । जीर्ण: । दण्डेन । व॒ञ्च॒सि । त्वस्‌ । 

aa: ॥ भव खि । विश्वत-मुखः ॥२७॥ | 
भाषार्थ-] हे जीवात्मा ! ] ( त्वम्‌ ) तू ( खी ) wt, ( त्वम्‌) तू ( पु 


मान्‌ ) पुरुष, ( त्वम्‌ ) तू ( कुमारः ) कुमार [ लड़का |, (उत वा ) अथवा 
(कुमारी ) कुमारी [ लड़की ] ( असि ) है। ( त्वम्‌ ) तू ( जीणेः ) स्तुति किया 
Sb ee ee eee 


२६--( इयम्‌ ) दश्यमाना प्रकृति: ( कल्याणी ) माङ्गलिका ( अजरा ) ज- 
राशून्या | अनिबेला ( मर्त्यस्य ) मरणधमेणा मञुंश्यस्य (अस्ता ) मरणरहिता। 
पुरुषार्थशीला (we ) शरीर इत्यर्थः ( यस्मै ) .परपेश्वराय । तदाशापालनाय 
( कृता ) निष्पादिता ( शये ) शेते । वतैते प्रकतौ ( सः ) परमेश्वरः ( यः ) 
( चकार ) कृतवान्‌ प्रकृति कार्यरूपेण ( जजार ) ज्‌ स्तुतौ-लिंट्‌ । जरा स्तु- 
तिज रतेः स्तुतिकर्मणः--निर० १० | ८ जजरे । स्तुत्यो बभूव ( सः ) ईश्वरी 

२७--( त्वम्‌) हे जीवात्मन्‌ ( स्त्री ) ( त्वम्‌, ) ( पुमान.) पुरुषः (असि ) 
( स्वम्‌) ( कुमारः ) वालकः ( उत वा ) अथवा ( कुमारी ) बालिका ( त्वस्‌ ) 
(जीणेः) जु स्तुतो-क्त । जरा स्त॒तिर्जरतेः स्तुतिकर्मणः-निरु० १०।८।स्तुतः 
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( २,३८६ ) Digitized by Arya SSMS नेद्अ ERAN and eGangotrk 0 E [ ४६९ ] | 


>>> 


OS ता कया मर--. 
गया [ होकर ] ( दण्डेन ) दरड [ दमन साम्यं ] से ( वञ्चसि ) चलता है, 

(त्वम्‌ ) तू -( विश्वतो मुखः ) सव ओर सुङवाला [ बडा चतुर होकर ] 
( जातः ) प्रसिद्ध ( भवसि ) दोता है ॥ २७॥ 


भावार्थ जैले परमात्मा में कोई लिङ्ग विशेष नहीं है, वैसे ही ster. 
त्मा में विशेष चिन्ह नहीं है। वह शारीर के सम्वन्ध से स्त्री पुरुष लड़का लड़की 
आदि होता है. और शत्रुओं का दमन करके सब ओर दृष्टि करता हुश्रा waka 
होकर स्तुति और कीर्ति पाता है ॥ २७॥ 


उतेषा पितोत at पत्र ए षामतेष! ज्ये ष्ठ उत at कनिष्ठः। 
एका ह दे वो मनसि प्रवष्टःप्रथमा जातः स उ गभ अ eax 
SAI ए षास्‌। पिता । उत। वा । पत्तः । Tag SA 
Way । ज्येष्ठः। उत । वा । कनिष्ठः ॥ एकः। ह। देवः 
मन॑सि । म-विष्टः । पथम: । जातः । स । ऊ" दति । गर्भ! 
अ न्तः ॥ २८॥ 

a भाषार्थ-यह [ जीवात्मा ] ( एषाम्‌) इन [ प्राणियों ] का (उत) 
अथवा ( पिता ) पिता, ( उत at) अथवा ( एषाम्‌ ) इनका ( पुञ्जः ) पुत्र है, 


( उत ) अथवा ( एषाम्‌ ) इनका ( ज्येष्ठः ) ज्येष्ठ भ्राता [ सब से बड़ा भाई | 
( उत वा ) अथवा ( कनिष्ठः ) कनिष्ठ भ्राता [सदसे छोटा भाई है] । ( पकः ह) 


एक ही ( देवः ) देव [ सर्वव्यापक परमात्मा ] ( मनसि ) ज्ञान में ( प्रविष्टः ) 
EEE ल VSO eee पन 


( दण्डेन ) अमन्ताड्‌ डः । उ० १। ११७ । दमु उपशमे-ड, यद्वा, दण्ड दण्ड 


निपातने-अच्‌ | दमनसामर्थ्यन | दण्ड उदानेन (वञ्चसि ) वञ्चु गतौ प्रतरणे गतो 


गच्छसि ( त्वम्‌ ) ( जातः ) प्रसिद्धः ( विश्वतोमुखः ) विश्वेषु aig सुखं यर 


खः। महाविचक्षणः | 


_ २८--( उत) अथवा ( एषाम ) समी पेवर्तिनाम्‌ ( fier) जनकः (पुत ) 
तनय: ( एषाम्‌ ) ( उत ) ( एषाम्‌ ) (ज्येष्ठः) बृद्धू-इष्ठन्‌ | अग्रजो भ्राता ( 


घा) ( कनिष्ठः ) युव।एपयोः कनन्यतरस्याम्‌ । पा० ५। ३ । ६४ | युवन क 
: वा-दृष्ठनि कना देशु b निलो tat aay) द्वितोयः ( ह्‌ ) प्र ( देव ) 


qo ट [ ४६९ |; by ART IRS, theRi@i ahd न ( ३ ३८७ ) 


प्रविष्ठ होकर ( प्रथमः ) सब से पहिले ( जातः ) प्रसिद्ध हुआ, (सः उ) वही 


` (गर्भं अन्तः ) गर्भ के भीतर [ प्राणियों के अन्तःकरण में] है ॥ २८॥ 


भावाथ--ित्य जीवात्मा शरीर के सम्बन्ध से पिता पुत्रादि कहाता 
है। इस जीवात्मा से भी सूक्ष्म ज्ञानस्वरूप परमात्मा सव में व्यापक है ॥ २८॥ 


पर्णात्‌ पुति पणन सिच्यते। उतो age विद्याम 
यतस्तत्‌ परिषिच्यत ॥ २८ ॥ | 

C र oct 
पूर्णात्‌ | =a । उत्‌ । अ चति । पूणस्‌ । पयत t सिच्यते ॥ 
उतो इति । तत्‌ । wal विद्यास । यत; । तत्‌। परि- 
सिच्यत ॥ २८ ॥ 


साषाथ-( पूर्णांत्‌) पूर्ण [ ब्रह्म] से (पूर्णम्‌) सम्पूणं [ जगत्‌ ] 
(sq अचति ) उद्य होता है । ( पूणान ) पूर्ण [ ब्रह्म ] करके ( पणम्‌) संपूर्ण 
[ जगत्‌ ] ( सिच्यते } खींचा जाता है । (उतो) और भी (तत्‌) उस 


[ कारण ] को ( अद्य ) आज (.विद्याम ) हम जाने, ( यतः ) जिस कारण से 


( तत्‌ ) वह [ सम्पूर्णं जगत्‌ ] ( परिषिच्यते) सब प्रकार सींचा जाता है रझा 


भावार्थ--यह सम्पूणं जगत्‌ परमात्मा से उत्पन्न होकर वृद्धि को प्राप्त 


होता है । उसी परत्रह्म की उपासना सब लोग करे ॥ २६ ॥ 


सवतो वष्यंते ॥ 


रषा सनत्नी सनैमे व जातैषा पु'राणी परि सर्व बभूव | सही 
दे sa ९ बसा विभाती सकनकेन मिष॒ता fa चष्ट ॥ ३०॥ (२९) 


ST “bee कि क ee स 
सर्वेध्यापकः परमात्मा ( मनसि ) ज्ञाने ( प्रविष्टः ) (प्रथमः) आदिमः ( जातः) 


प्रसिद्धः ( सः ) ( उ) एव ( गभे ) अन्त करणरूपे गर्भाशये ( अन्तः ) मध्ये ॥ 


as—( पूर्णात्‌ ) सर्वश्रेष्ठगुणपूरितात्‌ परमात्मनः ( पूर्णम्‌) समग्रं जगत्‌ 
( डद्चति ) उदेति ( पूण म्‌) समग्रम्‌ ( पूणन ) परमात्मना (सिच्यते ) आद्री- 


क्रियते | वर्ध्यते (sat) अपि च (तत्‌) कारणम्‌ (aa) अस्मिन्‌ दिने 


( चिद्याम ) जानीम ( यतः ) यस्मात्‌ कारणात्‌ ( तत्‌ ) पूण जगत्‌ (त 
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ta | 
( २,३८८ ) Bighized by Arya sa लि तह भाष्ये and eGangotri wo ८ [ ४६९ ] | 
पण्शधि््श्ण्ण्णाप्प ग्य 4 \ 


शषा । gaat । सन॑स्‌ । एव । जाता। TAT! प्राणी । परि। 
सवैस्‌ | बभव ॥ सही । देवी । Sua: । वि-भाती । सा। 
एकेन-ए्केन। मिषता । वि। चष्टे ॥ ३० ॥ (२८) 
भाषार्थ-( एषा ) यह [ शक्ति अर्थात्‌ परमेश्वर ] ( सनम्‌ पव) 
सदा से ही ( सनतनी ) भक्तो की नेत्री [ आगे बढ़ाने वाली ] ( जाता ) प्रसिद्ध 
है, ( एषा) इस ( पुराणी ) पुरानी ने ( सर्वम्‌ ) सव [जगत्‌ ] का ( परिवभूच ) 
घेर लिया है। (उषसः ) प्रभात वेलाओ को ( विभाती ) प्रकाशित करने वाली 
(सा) ae ( मही ) वड़ी (देवी) देवी [ दिव्यशक्ति ] ( एकेनैकेन) एक 
एक ( मिषता ) पलक मारने से [ सब को ] (वि चष्टे) देखती रहती है॥ ३०॥ 


aa tere EOS ठा छि 777 


भावार्थ-महान शक्ति परमात्मा सर्वव्यापक और सर्वप्रकाशक होकर 
अपने भक्तो की बढ़ती करता और समस्त संसार की सुधि रखता है॥ ३०॥ 


०२८ ae 
अधिव नाम दे वतर्तनांस्तै परीवृता । तस्यां रूपण मे वृक्षा 
हरिता हरितस्रजः ॥ ३९ ॥ 


| 
| 
| 
| 
| 


अविः । वे । नाम । दे वतां । ऋ तेने । आस्तै । परि-बृता ॥ 
तस्याँ; । रूपण । इमे | वृक्षाः । हरिता: । हरित-खजः ॥३१॥ 


भाषार्थ-( ञ्चिः ) रक्तक ( चै) ही ( नाम ) नाम ( देवता ) देवता 
[दिव्य शक्ति, परमात्मा ] ( ऋतेन ) सत्यज्ञान से ( परिवृता) घिरां इर 
—_ sc is oot od मिकी लक... 


३०--( एषा ) प्रसिद्धा ( सनली ) वतंमाने पृतदुब्रहन्महज० | ३०२! 
८४॥ षण due tafe -- णीज. प्रापणे ड, ङीप्‌ । सनतां ware नेत्री 
( सनम्‌) सदा (एव ) ( जातां ) प्रसिद्धा (एषा) ( पुराणी) अ० १ ०।७। 
RE पुराण ङीप्‌ । पुरातनी ( सर्वम्‌ ) जगत्‌ ( परि बभूव ) व्याप (मही) महती 
(देवी ) दिव्यशुणा ( उषसः ) प्रभातवेलाः ( विभाती ) अन्तर्गतणयर्थः | बिस 
यन्ती । प्रकाशयन्ती ( सा ) शक्तिः ( एकेनैकेन ) प्रत्येकेन ( मिषता ) वर्त र 
|. प्रषदबृहन्महजू० । उ० २।८४। मिष स्पर्धायामू-अति | निमिषेण । चुरी 
| RO (वि चष्टे ) विशेषेण पश्यति ॥ न fe 

२१--( अचिः ) सर्वधातुभ्य इन | उ० ४ | ११८। अब रक्षणादिवु- | 
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` [ देव परमात्मा ] को ( न ) नहीं ( जहाति ) छोड़ता है और ( अन्ति ) समीप 


. होता है ॥ ३२॥ 


_ कभी दुःखी नहीं होता, उसका श्रात्मय सदा बढ़ता रहता है-यह ईश्वर 


© a eae om 
रक्तिका (वै) एव ( नाम) संज्ञा ( देवता ) दिव्ययुणा शक्तिः परमेश्बरः . 


शिखा | 


goe [ ४६९ Dpitized by BEM ककरण WnRbaignd eGangotri ( ३,३८८ ) 


--------- eee 
( आस्ते ) स्थित है । ( तस्याः ) उस [ देवता ] के ( रूपेण ) रूप [ स्वभाव ] 


से ( इमे) यह ( हरिता: ) हरे (gar) ga ( हरितस्रजः ) दाख [ समान 
फलो ] की माला वाले है ॥ ३१ ॥ 


भावायथ-शानस्वरूप परमात्मा सर्चरक्तक प्रसिद्ध है उसी की दया 
से यह हरे हरे aay आदि प्राणियो को फल आदि से सुखदायक होते हैं. ॥३१॥ 


गन्ति सन्तं न जंहात्यन्ति ara न पश्यति । देवस्य पश्य ` 
= ् 

काव्य न संसार न जौँयति ॥ हर ॥ 
सईन्त | सन्तेस्‌ । न । जहाति। अन्ति। | सन्तस्‌। न। पश्यति॥ 
दे वस्य । पश्य । काव्यस्‌ ।न॥ससार। न! जीय ति ॥३२॥ 
भाषाय-[ जो विद्वान्‌] ( अन्ति) समीप में ( सन्तम्‌) वर्तमान 
में ( सन्तम्‌ ) वर्तमान (न ) जैसे [ उसको ] ( पश्यति ) देखता है । (देच स्य ) 


देव [ दिव्यणुण चाले परमात्मा ] की ( काब्यम्‌ ) बुद्धिमत्ता (पश्य ) देख--चह 
[ विद्वान्‌] (न ममार) न तौ मरा और (न जीर्यति ) न stat [ निर्वेल ] 


भावार्य-जो विद्वान्‌ डढ़ चित्तसे परमात्मा को प्रत्यक्ष जानता है, वह 


नियम है.॥ ३२॥ 


( ऋतेन ) सत्यज्ञानेन ( आस्ते ) तिष्ठति ( परिवृता ) श्राच्छादिता ( तस्याः ) क 
देवतायाः ( रूपेण ) स्वभावेन (इमे ) दृश्यमानाः (Ta) तरवः ( हरिताः) 
इरितवणीः ( हरितस्रजः ) हरिता फिल ee हरित एव ES 
हरिता । द्वाक्षावव फलानां जो मालाः सन्ति येषां ते ॥ 2 

३२--( अन्ति ) अन्तिके समीपे ( सन्‌ तमू) वर्तमानम्‌ (न) निपेघे अ 
(जद्दात ) त्यजति थो विद्वान्‌ ( अन्ति) ( सन्तम्‌) (न) इव ( पश्यति) _ ; 
अवलोकते ( देवस्य ) परमेश्वरस्य ( पश्य ) (कान्यम्‌) कवि-प्यज्‌। कविक्म। | 


` भेधाचित्वम्‌ ( न) निषेधे ( ममार ) म्रृत्यु प्राप (न) निषेधे ( जञायंति) जु र = 
. षयोद्दानो। जीणा निबेलो भवति ॥ र 
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( २,३८० ) 00288 by Arya SATS ATR ERA ai and ०७०॥५०ू 0 ट [ न ४६९ ] 


नज ee ना वेदः y ॥ 5 > र Cc eS | 
अपने षिता वाचस्ता वंदुनित यथाय॒य॒स्‌। AQHA गच्छ+ | 
Dr सया | 
fea तद हाहं महत्‌ ॥ ३३ ॥ 
श्र पर्येण । Seat: | काचः। ताः । वदन्ति । यथा-ययस्‌ ॥ 
वदन्ती: । यच । गच्छन्ति । तत्‌। साहु: । ब्राह्मणस्‌ | सहत्‌ ३३ 
भाषार्थ--( अपूर्वेण ) अपूर्व [कारण रहित परमात्मा करके] (इषिताः) | 
भेजी हुई ( ताः) वे ( वाचः ) वाचाये ( यथायथम ) जैसे का तैसा ( वदन्ति) 
बोलती हैं । ( वद्न्तीः ) बोलती इई वे [ चाचायें ] (यच ) जहां ( गच्छन्ति) 
पहुंचती हैं । ( तत्‌) उसको (मद्दत) बड़ा ( राह्मणम्‌ ) अक्मज्ञान ( आइः ) 
वे [ विद्वान] बताते हे ॥ ३३ ॥ , 
भावाय-कारणशत्य परमात्मा ने वेद द्वारा सत्य धर्म का उपदेश | 
किया है, और घे वेदवाणी परमात्मा का ही यथावत्‌ ज्ञान जनाती है ॥ ३३॥ 
यच दे वाश्य सनष्यारचारा नार्भाविव श्चिताः । खर्या त्वा 


ist उः 


| पुष्प पृच्छासि aa तन्मायया हितस्‌ ॥ ३४ ॥ 

| VS Se ee 

. ये । दे वा।। च। सनष्यौः । च। राः । नाभा-द्वव | 
श्रिता:॥ छपास्‌। त्वा। पुष्प॑स्‌ । पच्ळाजि । यत्र॑ । तत्‌ । झायर्या। 
हि-तम्‌ ॥ ३४॥ 


र भाषाय--( यत्र) जिस [ तन्मात्रा के विकाश ] में ( देवाः ) RA | 
` लोर वा पदार्थ (च) और ( मजुष्याः) ager ( च ) भी ( श्रिताः) आशि 
है, ( इव ) जैसे ( नाभौ ) [पहिये की] नामि मे ( अराः ) अरे [ लगे होते हं] 
Seen ee 


= errr erareeOo TS Te SIT DISTEDRSII 


उ ३३-( अपूर्वेण ) ऋष्णशल्येन परमात्मना ( इविताः ) प्रेरिताः ( बाच) 
Sagan (ताः) सिद्धाः ( वदन्ति ) कथयन्ति ( यथायथम्‌) यथाः | 
।  (वद्न्ती: ) शापयन्तीः ( यत्र ) ( गच्छुन्ति ) प्रापुवन्ति ( तत्‌ ) ( र्ड 
का fra ( ब्राह्मणम्‌ ) Ao २० । ब्रह्मज्ञानम्‌ (महत्‌ ) बहु ॥ 
(exe : Ge 3 ग; ४-( यत्र) यस्मिन्‌ पुष्पे (zat: ) दिदयलो का पदाथा वा ( ea 
| - ( मलजुष्या:) (ब) ( अराः ) चक्रस्य नामिनेस्योर्म ध्यस्थानि काष्ठानि (नाभ/ | 
| चक्रमध्ये (इच ) यार (सा निता१०९अभ्‌ः ) अणः = व्यापि । ag fre 


दिव्यगुणी ] ने ( श्राहतिम्‌ ) आहुति [ दात क्रिया, उपकार ] को (अत्यमन्यस्तो 
SS ee 


¥ EES ___ 
go t [ ४६९] दुशसं कार्डस ॥ १० ॥ ( २,३८९ ) 


itized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


[हे विद्वान्‌! ] ( त्वा) तुक से (अपाम्‌) व्यापक तन्मात्राओं के ( पुष्पम्‌ ) 


पुष्प [ फूल, विकाश ] को ( पृच्छामि ) पूछता हुँ, ( यत्र ) जिस [ विकाश ] में 
( तत्‌ ) बह ब्रह्म ( मांयया ) बुद्धि के साथ ( हितम) स्थित है ॥ ३४॥ 


सावार्थ-मनुष्य उस ब्रह्म का निश्चय करे जो अन्तर्यामी होकर व्यापरु | 


सूदम तन्मात्राओ में चेटा देकर संयोग द्वारा स्थूल लो ओर मनुष्य आदि के 
शरीर रचता है॥ ३४ ॥ | 


£ १ कड 
थेभिर्वातं इषितः अवाति ,ये ददन्ते. पञ्च दिशः सध्री वीः । य 
= : ~ on 2 । | ~ i १ 
खाहुँतिसत्यसेन्येन्त दे वा अ पां ने तार; कतमे त आसन्‌ ॥३४॥ 


पल 9 
थेमिः । वात: । इषितः । प्र-वाति। ये । ददन्ते । पञ्च । 

[| र व i i ७ प्र प न्य = ~ 
fata सञ्चीचीः॥ ये । आ-हु तिश्‌ । अति -अमनन्‍्यन्त । दू वाः। 
ख़ पास्‌ । ने तार: । कल से ते । AAT ॥ ३३ ॥ 


भाषाथ--( येमिः ) जिन [ संयोग वियोग आदि दिव्य गुणी ] करके 


( इषितः ) प्रेरा गया (वातः) वायु ( प्रवाति) चलता रहता है, (ये) 
जो दिव्य गुण ( सध्रीचीः ) आपस में मिली हुई, ( पञ्च ) पांच [ परथिवी, 
जला, तेजं, वायु और आकाश तत्त्वो से सम्बन्ध वाली ] ( दिशः ) दिशाओं का 
( दृदन्ते ) दान करते हैँ । ( ये) जिन ( देवाः ) देवों [ संये।ग, वियोग आदि 


न्मात्राः-्रयाचन्द्भाव्ये, age २७ | २५। व्यापिकानां तन्मात्राणाम्‌ ( स्वा + 
विद्वांसम्‌ ( पुष्पम्‌ ) पुष्प विकाशे-अच्‌ | विकाशम्‌। प्राढुर्भावम्‌ ( एच्छामि ) 


अहं fate ( यत्र ) यस्मिन्‌ पुष्पे ( तत्‌) प्रसिद्द ब्रह्म ( मायया ) प्रश्या-- | 


निघ० ३। & ( हितम्‌) च्वतम्‌॥ ` 


३५--( येभिः ) यैः संशोगवियोगादिदिव्यशुणेः ( वातः ) चायुः ( इषितः} - ` 
प्रेरितः ( प्रवाति ) प्रगच्छति ( ये ) देवाः ( ददन्ते ) दद दाने । ददति (पञ्च ) 
धृथिव्यादिपश्चभूतैः संबद्धाः ( दिशाः ) पूवांदयः (सभ्चीचीः ) अ०६। ८८ ae ag 
we वर्तमानाः ( ये ( आहुतिम्‌) दानक्रियांम्‌ ( अत्यमन्यत ) अतिशयेन स्वीक a 
तचन्तः ( देवाः ) संयोगवियोगादयो दिव्यगुणाः ( अपाम्‌) अअ \ = | 

_ थानाम्‌ । आपः = आप्ताः प्रजा: -दयोनन्दमाष्येँ, यजु० ६ । २७ ( नेतारः ) संच 
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oS a 


_ ( २,३८२) अथववेदभाष्ये . . ०८ [ ४६९] 


— क Fe 


अतिशय करके माना [ स्वीकार किया-] था, (ते) वे ( अघाम्‌ ) प्रजाओ हे 
| ( नेतारः ) नेता [ संचालक दिव्य गुण ] ( कतमे ) कौन से ( आसन) थे ॥३५॥ 
| ae भावार्थ-विवेकी को विचारना चाहिये कि किन गुणों से वायु ऊपर 
| ` नीचे चलता है, सब दिशाओं में पृथिवी आदि तत्त्व कैसे स्थित हैं, किस गुण 
| से क्या उपकार होता है जिससे ge पृथिवी ठहरी हे ॥ ३५ ॥ | 


*) ० वीं ° of NI } 
। दुमामषां पृथवीं वस्त एकोञ्न्तरिछ्‌ TT बभूव t द्वसेषां 
। ` ददते यो विधर्ता, विश्वा आशाः अर्ति र आशाः अति रक्लन्त्येके ॥ ३६॥ 

, 'इसास्‌। एषास्‌ । पृथिवीम्‌ । वस्ते । रकः । अन्तरिक्षम्‌ । 
यारि । = ॥ ही हि. 
पारि । एक: । बभव ॥ दिवस्‌ । एषास्‌ eA । यः । fe 

‘Mati विश्वां: । आशाः । मति । रक्षन्ति । एक्के ॥ ३६॥ 


भाषार्थ-( एषाम्‌) इन [ दिव्य पदार्था ] मै से ( एकः ) एक [ जैसे 
| अग्नि] ( इमाम्‌ ) इस ( पृथिवीम्‌ ) एथिवी को ( बस्ते ) ढकतां है, ( एकः ) 
| एक [ fi जैसे वायु ] ने ( अन्तरिच्चम्‌ ) अन्तरिक्ष [ मध्यलोक ] को ( परि बभूव ) 
| घेर लिया दे। ( येषाम्‌ ) इन में (यः) जो ( विधर्ता ) विविध प्रकार घारण 
| । करनेवाला है [ जैसे वायु ], वह ( द्विस्‌ ) प्रकाश को (ददते) देता है, ( एकः ) 
|. कोडे एक [ दिव्य पदार्थ ] ( विश्वाः ) सब ( आशाः प्रति ) दिशाओं मै ( ca 
न्ति) रक्षा करते हैं ॥ ३६ ॥ न 


( Cee ड ८ 
ae भावाय--यह गत मन्त्र का उत्तर है। यद्यपि विशेष करके अझि 


| € 

| पृथिवी का, वायु अन्तरिक्ष का और सूर्य प्रकाश का, रक्षक हे । तथापि यह अन्य 

| सब चन्द्र नक्षत्र आदि लोकां के परस्पर रक्षक हें ॥ ३६ ॥ - | 
भगवान्‌ यास्कमुनि ने निरु० ७ | ५। में लिखा है-“'निरुक्त ज्ञाता मानते रद 


a लका: ( कतमे ) वहुनाँ मध्ये के (ते) जि जता ae 
| i ३६-( पमाम्‌ ) दश्यमानाम्‌ ( एपास्‌ ) _ दिव्यपदार्थानां मध्ये ( वस्ते ): 
| (क) अवयाः ( अन्तरिक्षम्‌ (एकः) वायुर्यथा ( परि बभूव ) 


। ाच्छादितवान्‌ ( द्वम्‌ ) प्रकाशम्‌ ( एषाम्‌ ) ( ददते ) दद दाने । ददाति (या) 


'चन्द्रनक्तुन्नाद्यः ॥ 
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१ 

| 

| _ १ विधर्ता ) विविधं धारकः सूर्या यथा | 
| 26 : UT : ; (प्रति) 
| लदयीृत्य ( रक्षन्ति ) ( एके ) अन्ये । « a tt i 
| : TOS 


| 


a 9. टु 
३०८ ४१, |. दशमं कारडयू ॥ १० ॥, cog २,३८३ ) 
कि तीन ही देवता हैं, अझि. पृथित्री स्थानी, वायु वा + वायु वा इन्द्र अन्तरि द अन्तरिक्त स्थानी; 
ga genet | उनकी बड़ी महिमा के कारण एक एक के बहुत नाम होते ह | 
अथवा कर्म के अलग अलग' होने से जैसे होता, Bead, ब्रह्मा, उद्गाता यह 
एक के होने से [ एक ही के बहुत नाम हैं ] अथवा वे अलग अलग ae 
क्यों कि [ उनकी ] अलग अलग स्तुतियां हैं, वैसे ही [ अलग अलग ] 
नाम हैं ? ॥ | Se 


या विद्यात्‌ qa face यस्मिच्चोताः प्रज्ञा इमा: । सूत्रं सुचेस्य | | 
या विद्यात्‌ स विद्याद्‌ ब्राह्म॑णं महत्‌ ॥ ३० ॥ | 
यः । विद्यात्‌ । सच स्‌ । वि-तंतस्‌ । यस्मिन्‌ । आ-उँता; । अ- 
AGC डुसाः ॥ सूच स्‌ । सू्रस्य। यः। विद्यात्‌ । सः। विद्यात्‌। 

| ब्राह्मणस्‌ । सहत्‌ ॥ ३७ ॥ | 

: ¢ १ 4 शा 
भावषाथ-( यः) ज्ञो [ विवेकी ] ( विततम्‌ ) फैलेडुये ( सूत्रम्‌) सूत्र 

। [att समान करण ] को ( विद्यांत्‌ ) जान लेवे, ( यस्मिन्‌ ) जिस सूत वा. 
कारण में ( इमाः ) यह ( प्रजा: ) प्रजाये [कार्य रूप] ( ओताः ) ओत प्रोत हे ॥ 
(यः ) जो [ विवेकी ] ( सूत्रस्य ) सूत्र [ कारण ] के ( सूत्रम्‌ ) सूत्र [ कारण | 

| को ( चिद्यात्‌ ) ज्ञान लेवे, ( सः ) वह ( महत्‌ ) बड़े ( राह्मणम्‌ ) ब्राह्मण [ब्रह्म- 

| शान] को ( विद्यात्‌ ) जान लेवे ॥ ३७ ॥ ; 

| भावार्थ-मडुष्य कार्यरूप जगत्‌ के कारण प्रकृति आदि को, और 

| कारण के आदि कारण परमात्मा को जानकर ब्रह्मज्ञानी होता है ॥३७॥। |. 
| इस मन्त्र को चौथा पाद मन्त्र २० में आया है ॥ | 
mi. ७» कल ०.० ५ u 

| वेदाहं सूत्रं वित॑तं. यस्मिन्नोताः मजा इमा: । सूच॑ सूच- 

| स्याहं वेदाथो ag ब्राह्म॑णं सहत्‌ ॥ ३८४ 

ह. ३७--( यः ) विवेकी ( विद्यात्‌ ) जानीयात्‌ ( सत्रम्‌) सिविसुच्योष्टेरू 
Figo ४। १६३। fig तन्तुसन्ताने-प्दून्‌ रेः ऊ च, यद्व, सूत्र वेष्टने- अच्‌। 

| कोरणरूपं तन्तुम्‌ ( विततम्‌ ) विस्तृतम्‌ ( यस्मिन्‌) सूत्रे ( ओताः ) आङ्‌+चेञ्‌ 
|| पेन्तुसन्ताने-क्त। परस्परस्यूताः ( प्रज्ञाः ) सृष्टाः पदाथाः (इम) इश्यमानाः 
| (स्रम्‌) तन्तुरूपं कारणम्‌ ( सूतजस्य ) तन्तुरूपस्य कारणस्य ( यः ) ( विद्यात्‌) 
| SS) ( विद्यात्‌) ( आझणम.) म० २० अह्यशानम (मदत्‌) TEA ॥ 
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ल rr 7 7. ५ 
- है aA ॥ 
बेद! । अहस्‌ । सूचैस । वि-ततस्‌ । यश्सिन्‌ । सा-डउेता; । ग. | 
<< aN म. | 


यत्‌ । ब्राह्मणस्‌ । महत्‌ ॥ ३८ 


` करके ब्रह्मज्ञान का उपदेश करे ॥ ३८ ॥ 


१ ल. र 
यदन्तरा द्यावापृथिवी अग्रिरैत्‌ स॒दहत्‌ विश्वदुव्यः । पता 


हल) बये ]का पति [चाक या स्वामी]. प्लभ 0 ) एक [ सूर्य ] को पति [ रक्षक वा स्वामी ] रखने वाली [ ण 


(अग्नि: ) अग्नितत्त्वम्‌ ( घेत.) अञ्‌ (agen) दहन SIA तिच 


( २,३५४ ) Digitized by Arya SIAFACHTSS a सट ट [ ४६१ ] 


डिड ज्या ~ ‘ior 
जा; । इमाः ॥ सूच स्‌ । सूच स्य | MEE । वेढ। अथौ इति। 


भाषार्थ-( अहम्‌) मैं ( विततम्‌ ) फैले इये ( स्रम्‌) सूत्र [ तागे ` 
समान कारण ] को ( वेद ) जानता हूं, ( यस्मिन्‌) जिस [ खूत है कारण ] i 
( इमाः ) ये ( प्रज्ञः ) प्रज्ञाये ( ओता: ) भरोत प्रोत हैं । ( अथो ) आर भी (अ 
हम्‌) मैं (सूरस्य ) सूत्र [ कारण ] के (arm) सूत्र [ कारण | के (वेद) जाः | 
नता ह, ( यत्‌) जो ( महत्‌) बड़ा ( HATA, ) wary [ ब्रह्मज्ञान ] है ॥ ३८॥ 

भावार्थ--मजुष्य कार्य, कारण, ओर आदि कारण ब्रह्म के साक्षात्‌ 


पिष्ठन्नेकंपत्नी: परस्तात्‌ छवोवासीन्मातरिशवा त एनीस्‌ ॥३८॥- | 
3 ree a os प = क Er ण . 


wid 
यत्‌ । आन्तरा । द्यावापृथिवी इति । अञ्निः। ऐेत्‌ । मद | 
विश्‍व-दाव्ये; ॥ यत । अतिष्ठन्‌ । एक-पत्नी: । परस्तात्‌।क | 
इव । सासोत्‌ । मातरिश्वा । तदानोंस्‌ ॥ ३८ ॥ | 

भाषाय थि म और परथिवी र | 

भाषाय--( यत्‌) जव ( द्यावाएयिवी अन्तरा ) सूर er) | 
बीच ( प्रदहन्‌) दहकता हुआ ( विश्वदाव्यः ) सब का जलान वाला ( पी 4 
afer ( पेत्‌ ) प्राप्त gal ( यत्र ) wat [ सूयं और पृथिवी के बीच ] | 


att |. 

३८--( चेद्‌ ) जानामि ( अहम ) यिवेकी ( wat ) पिच । अत्व” ह 
चतू--म० ३७॥ - भत कौ 
` ३६--( यत्‌) यदा (अन्तरा ) मध्ये ( द्यावापृथिवी) हो 

: 
,चिश्व "यु दु उपतापे-ण्यत्‌ कतेरि | सर्वदाहकः ( यत्र ) खावा पति 
( अतिष्ठन्‌ ) ( छुकपलीः ) नित्यं सपत्न्यादिषु। पा० ४।१। Ee 
झीप बुक च । पः कः सूर्य; प्रति: पावाङः स्वामी च [ककः स्वामी चा यासां ताः बि, 
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शू ८ [ ४६९ | दशम काण्डम्‌ ॥ ९० ॥ | (२,३६१) 


| Digitized by Arya Samaj Foundation 0 eGangotri 
( पंरस्तात्‌ ) दूर तक ( अतिष्ठन्‌ ) 5हरी थीं, ( तदानीम्‌) तब ( मातरिश्वा ) 
आकाश में चलने वाला [ वायु वा सूत्रोत्मा ] (क्क) कहां ( इव ) निश्चय कर 
के ( आसीत्‌ ) था ॥ ३६ ॥ 
भावयर्थ--विद्वान्‌ विचार करे किसंलार के वीच प्रलय समय मे अशि 
. तत्व के साथ वायुतत्त्व वा सूत्रात्मा कहां था ॥ ३६॥ 
अप्ल्वासोनलातरिश्वा म विष्टः . मविष्टा दे वा; सलिलान्याँ- 


सन्‌ | बृहस्‌ हे तस्थौ carat विमान: ,पव॒मानो हरित आए 
विवेश ॥ ४० ॥ की | 

 खप्‌-खु। झासोत्‌ । सातरिश्‍वा । प्र-विष्ठ: । अ-विष्टाः । दे वाः। 
सलिलानि । शन्‌ ॥ बृहन्‌ । छु । तस्यौ । रजंस; । वि-मानः। 


b= ७ 
पवमान: । हरित; । खा । विवे श ॥ ४० ॥ 


भाषार्थ--( मातरिश्वा ) आकाश में चलने वाला [ वायु चा सूत्रात्मा] | 


(अप्छु) अन्तरिक्ष [वा तन्माता] मै (प्रविष्टः) प्रवेश किये इये (आसीत्‌ ) था, 
(देवः) [ अन्य ] दिव्य पदार्थ ( सलिलानि ) समुद्रौ में [ अगम्य कारणो में | 
( प्रविष्टाः ) प्रवेश किये हुये ( आसन, ) थे। ( रजसः ) संसार का ( बृहन्‌ ह ) 
बड़ा ही ( विमानः ) धिविश्र प्रकार नापने वाला [बा विमान रूप आधार, पर- 
मेश्‍वर ] ( तस्यौ ) खड़ा था ओर ( पवमानः ) शुद्धि करने वाले [परमेश्‍वर] ने 
( हरितः ) सव दिशाओं में ( आ विवेश ) प्रवेश किया था ॥ ४० ॥ 
भावार्थ-प्रलय मे वायु और अन्य सब पदार्थ अपने अपने कारणों 
में लीन थे, उस समय एक ही परमेश्वर का अजुभव होता था ॥ ४० ॥ | 
मन्त्र का तीसरा पाद ऊपर मन्त्र ३ में आया है॥ 
स्तात्‌ ) दूरदेशे (क) HA (इव ) एव ( आलोत ) ( मात रिता ) लक पान द एखा प्य जज ता welt ५। 
१८।८ । मातरि मानकर्तरि आकाश गमनशील A: सूत्रात्मा वा (तदानीम्‌)॥ 
४०--(अप्छु) म० ३५ । अन्तरिक्षे THAT वा (आसीत्‌ ). Ms 
Ho ३६ | वायुः सूत्रात्मा वा ( प्रविष्ट; ) (प्रविष्टाः) (देवाः) अस्ये दिव्यपदाथाः 


(सलिलानि) समुद्वान्‌ । अगम्यकारणानि ( आसन ) (बहन, ) महान (इ) 


एव ( तस्थौ ) स्थितवान्‌ ( रजसः ) लाऊस्य ( विमानः ) विशेषेण a | 
विमानतुल्याधारः परमेश्वरः ( पचमानः ) सशोकः परमात्मा ( हरतः , 
पूर्वादिदिशा;-निघ०_१) ६. (आ विवेश ) भविष्टवान ॥ 
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उत्त॑रेणेव गायत्रीससृतेऽधि वि चक्रमे । सास्ना ये सास संवि- 


दुरजस्तदू ददूश वी १ ४९ ॥ 
उत्त रेण-दव । गाय चीस्‌ । सुत । धि । वि। चक्रमे ॥ 


सास्ना । ये। साम । सम्‌-विदुः । अज; । तत्‌ । ददु शे । क्व ॥४९॥ 


भांषार्थ - ( उत्तरेण ) उत्तम गुण से ( इवच्णव ) ही ( अस्ते ) अमृत 
[ मोक्ष ga ] में ( अधि ) अधिकार करके वह परमेश्वर ( गायत्रीम्‌ ) गायत्री 
[स्तुति] को ओर (वि) बिविध प्रकार (चक्रमे) आगे वढा । (ये) जो [विद्वान्‌] 
( साम्ना ) मोक्तज्ञान [ के अभ्यास ] से ( साम ) मोक्षज्ञान को ( संबिदुः ) 
यथावत्‌ जानते हैं [ वे मानते हें कि ] ( अजः ) अजन्मा [ परमेश्वर ] (तत्‌) 
तव [ मोच सुख पाता हुआ ]( क ) कहां ( ददशे ) देखा गया ॥ ४२॥ 

भावार्य-मोच्तस्वरूप परमात्मा ही अपने अनुपम श्रेष्ठ गुणों से स्तुति 

योग्य है। उस मोक्ष दशा का अनुभव AAA ही कर सकते हें॥ ४१॥ 


निवेशनः सं गमंनौ वस'नां दे वडव सविता सत्यधर्मा । इन्द्रौ 
इ पानः 


न त॑स्थौ सम॒रे धनांनासू ॥४२॥ | 

७ |] 
नि-वेशनः । स॒स्‌-गमनः। वस्‌ नास्‌ । दें वः-दव । सविता | 
सन्य-धर्मा ॥ इन्द्रः । न । तस्थौ । ₹स्‌-अरे । धनानाम्‌ ॥४२॥ 


भाषाय--( वसूनाम्‌) निवासो [ पृथिवी आदि लोको ] का ( fae: 
शन; ) ठहराने वाला और ( संगमन; ) चलाने वाला, ( सत्यधर्मा ) सत्य धरम 


१--( उत्तरेण ) stata गुणेन ( इच ) एव ( गायत्रीम्‌) wee! 
१०। १। रै गाने-श्वत्रन्‌ णित्‌, युक्‌ ङीपू च | गायत्री गायते स्तुतिकर्मणः 


_ लिरु०७ | १२। स्तुतिम्‌ ( असते ) मोक्तखुखे ( अधि ) अधिकृत्य (वि) विशे | 
` षेण ( चक्रमे ) प्रजगाम । प्राप ( साम्ना ) अ० ७। ५४ । १ । भोच्चज्ञानाम्यासेन 
(ये) विद्वांसः (साम ) माक्षज्ञानम्‌ (संविदु;) सम्यग्‌ जानन्ति। त एव fag 

इति शेषः ( अज्ञः ) अजन्मा ( तत्‌ ) तदा ( दरशे ) दृष्ट: ( क ) कुत्र ॥ | | 
१20 canes BR निवेशनः ) निवेशयिता । स्थापयिता ( संगमनः ) संगमयिर्ता। | 


चालकः ( वसूनाम्‌ ) निवासानां प्रथिव्यादिलोकानाम्‌ ( देवः ) देदीप्यमान a म 
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चाला [ परमेश्वर ] ( धनानाम्‌) घनो के लिये [ हमारे ] ( समरे ) संग्राम में 
{ देवः ) प्रकाशमान ( सविता इव ) चल्लाने वाले सूर्य के समान और'( इन्द्रः न) 
घासु के समान ( तस्थौ ) स्थित हुआ ॥ ४२॥ 


भधा -हम लोग सङ्ग्राम अर्थात्‌ कठिनाई के समय संत्येस्वभांव, 
सर्वशक्तिमान, जगदीश्वर का ध्यान करते इये सूर्य समान प्रतापी और वायु 
AAA शीधूगामो होकर यथावत्‌ प्रयत्न करे ॥ ४२ ॥ 

यह मन्त्र भेद से ऋग्वेद १० । १३६। ३ और यजु० १२। ६६ में है ॥ 


recy oh = = le नया fe = & iT os r i 
घण्डरोको wage PLT weg तमू । तस्मिन्‌ यद यः यदू यक्षां- 
XY = — उ 7 
ल्‌ XQ ३ J] om. 
मात्सन्वत तदू व ब्रह्मविदा विदुः ॥ ४३॥ 


OE 3 ™ ws 


e m fi ~ शि | 
पुण्डरीँकस्‌ । नवे-ह्रारस्‌ । चि-निः । गणेसिः । झा-वूंतस्‌ ॥ 


ARENT । यत्‌ THT | आत्सन्‌-वत्‌ । तत्‌ । वे। ब्रह्म विद; । 


भाषार्थ--( नवद्वारस्‌ ) [ सात शिर के और दो नीचे के He] नंब कार 
वाला ( gusting.) पुण्य का साधन [यह शरीर ] ( न्निभिः) तीन [ रज, 
तम और सत्त्व ] ( गुणेमिः ) gat से ( आइतम्‌ ] cat हुआ है । ( तस्मिन्‌) 
उस [ शरीर ] में ( आत्मन्धत्‌ ) जीवात्मा का स्वामी ( यत्‌) जो (यच्चम्‌) 
पूजनीय [ रह्म ] हे, ( तत्‌) उसको (वै ) हो ( ब्रह्मविदः ) चह्मज्ञानी ( विदुः ) 
जानते हैं ॥ ४३ ॥ | 
( इव ) यथा ( सबिता ) लोकप्रेरकः सूयः ( सत्यश्रर्मा ) यथांथन्यायः | अवि" 
तथाचारः। अविकृतस्वभाव! ( इन्द्रः) चायुः ( न) इव (तस्थौ ) स्थितवान्‌. 
( समरे ) सङ्ग्रामे ( घनानाम्‌ ) चतुथ्यंथे बहुल॑ छुन्दुलि पा० ३। २।६२। 
इति षष्ठी । धनानां प्राप्तये ॥ | "जश 

४३--( पुण्डरीकम्‌ ) फर्फरीकादयषच । उ०४। २० । पुणं धर्मकर्मणि 
शुद्धो च--ईकन्‌ , निपातनात्‌ साधुः | पुण्यसाधनं शरीरम्‌ | कमलपुष्पमू. (न॑ः 
चद्धारम्‌) Ho २० २ ३१) पायूयस्यलडिमेः खप्ततीषेश्यब्छिरेय कम (Fit) 
( गुणेमिः ) सत््वरजस्तमोगुणीः ( आव्रतम्‌ ) आच्छादितम्‌ ( तस्मिन्‌ ) शरीरे 
(aq) ( यक्षम्‌ ) पूजनीयं ब्रह्म ( आत्मन्वत्‌ ) जीवात्माधिष्ठात्‌ ( तत्‌ ) Sat 
र चै ) एव (were: ) ब्रह्मज्ञानितः ( faz: ) जानस्ति॥ 
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—____ 


भाषार्थ--मलुष्य शरीर, कान, नाक आदि इन्द्रियो, तीनो शुणो, जी- 
| चात्मा ओर परमांत्मा के यंथांवंत्‌ ज्ञान से ब्रह्मशाना होते हे ॥ ७३ ॥ 


अकामो धीरा Aga: स्वयं भू रस॑न तुस्तो न कुतश्चनान:ः 
विद्वान न बिभाय सत्योरात्मा नं घोरम जरं युवानस्‌ ४४(२८) 
तमे व विद्वान्‌ न बिभाय सुत्यं 


ST: । धीर॑: । AAA: । स्वयस्‌-भूः । रसन । तप्तः । न। 
कतं:। चन । ऊनः ॥ तस्‌ । एव । विद्वान्‌ । न । बिभाय । 
सत्याः । झात्मान॑स्‌ । चौरस्‌ । सजरस्‌ | युवानस्‌ ॥४४॥ (२८) 


साषाय- ( अक्रामः ) निष्क्राम, ( धीर: ) धीर [ घेयवात्‌ ] (अतः) 
अमर, ( स्वयंभूः ) अपने आप वर्तमान वा उत्पन्न, ( रसेन ) रख [ वीयं at 
पराक्रम ] से (aa: ) तृप्त अर्थात्‌ परिपूर्ण [ परमात्मा ] (कुतः चन ) कहीं से 
भी ( ऊनः ) न्यून ( न ) नहीं है। ( तम्‌ एवं ) उस ही ( धीरम्‌ ) धीर [ बुद्धिः 
मान्‌ ] , ( अजरम्‌ ) अजर [ अक्षय ] , ( युवानम्‌ ) युवा [ महावली ] (at 
त्मानम्‌ ) आत्मा [ परमात्मा ] को ( विद्वान्‌) जानता हुआ पुरुष ( wat ) 
मृत्यु [ मरण वा दुःख ] से (न ) नहीं ( विभाय ) डरा 2 ॥ ४४ ॥ 

भावार्थ--जो मनुष्य निष्काम, बुद्धिमान्‌, Saar आदि गुण विशि 
ष्ट परमात्मा को जान लेते हैं. वे परोपकारी धीर चीर पुरुष मृत्यु वा विपत्ति से 
निर्भय होकर आनन्द भोगते हें ॥ ve ॥ 


इति चतुथोऽनुचाकः ॥ 


क र 


४४--( अकामः ) निष्कामः | स्वप्रयोजनत्यागी ( धीरः ) आ० २ । २२ । 


३ । धीरो धीमान--निरु० ३ । १२। धीराः प्रज्ञावन्तो ध्यानवन्तः--निरु०४ ।१० | 
धैयवान्‌॥ मेधावी ( अमृत; ) अमरः ( स्वयम्भू; )स्वयम्‌ + भू-किप्‌ । स्वयं चरतः 
मानः | स्वयमुत्पन्नः ( रसेन ) वीर्येण | पराक्रमेण. ( तृप्तः ) सन्तुष्टः | परिपूर्ण 
(न) निषेधे ( कुतः ) ( चन) अपि ( ऊनः ) हीनः ( तम्‌ ) (एव ) ( विद्वान.) 
` जानन पुरुषः ( न ) निपेधे (विभाय ) भयं प्राप ( सत्योः ) मरणात्‌ ( आत्मा 


नम्‌ ) परमात्मानम्‌ ( धीरम्‌ ) घीमन्तम्‌ ( अजरम्‌ ) अक्षयम्‌ (युवानम्‌) महा 
धलिनम्‌॥ ` 
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| अ 


अथ पञ्चमोऽनुवांकः ॥ 


सक्तस्‌ ८ ॥ 


-२७॥ शृतोद्ना देवता ॥ १ भुरिक्‌ त्िष्ट्रप्‌ ; २-११, १३-१७, १६, २१- 
२५ अञुष्ट्प्‌ ; १२ निचत्‌ पथ्यापङ्क्तिः ; १८, २० निचदनुष्ट्रप ; २६ आर्ष 
जगती, २७ शक्करी छन्दः ॥ 


चेदचाणीमदिमोपदेशः-वेदचाणी की महिमा का उपदेश ॥ 
fy | i_ CX ee 

अचायतार्माप नह्या सुखानि , सपत्नष वञ्जसपय तस्‌ । इन्द्रण 

॥ तौद॑ कर 
दत्ता अथमा शतौदना भातृव्यच्नी यज॑मानस्य गातुः ॥ ९ ॥. 

ese द = ३ 
झच-यतास्‌ । अपि । नह्य । सुखांनि। स-पत्नंषु। agg । 

; N 

MTA Tay ॥ इन्द्र्ण। दत्ता । अथमा। शत-्रादना t 
भातव्य-चनी | यजमानस्य | गातुः ॥ ९॥ 


LR | 
| "a साषाय--[ हे वेदवाणी! ] ( अंघायताम्‌ ) चुरा चीतने वालों के 
( सुखानि ) सुखौ को ( अपि नह्य ) बाँध दे, ( सपल्लोषु ) बैरियों पर ( पतम्‌ 
चञ्जम्‌) cram को (अर्पय ) छोड | [ तू ] (इन्द्रेण) परमेश्वर करके (दत्ता), 
हुई, ( प्रथमा ) पहिली ( शतौदना ) सैकड़ों प्रकार सींचने वाली [ वेदवाणी ] 
( भ्रातृव्यश्नी ) शत्रु को नाश करने चाली (यजमानस्य) यजमान [ श्रेष्ठकमंः 
करने are ] का ( गातुः ) मार्गे: [ है ]॥ १॥ | 
भावाथ--मलुष्यों को योग्य है कि जिस सवेहितकारिणी वेदवाणी 
को परमेश्वर ने सष्टिकी आदि में दिया है, उस के द्वारा खुशिक्तित होकर 
अपने व्यवहारो को सुधार ॥ १॥ 


१--( अघायताम्‌ ) अ० १०।.४.। ol अघमिच्छताम्‌ ( अपि ) सर्वथः 
( नह्य ) सांहितिको दीर्घः । बधान ( सुखानि ) ( सपत्नेषु) शत्रुषु ( awa ) 
(अपय ) क्विप ( एतम्‌, ) ( इन्द्रेण )परमेश्वरेण ( दत्ता) आविष्कृता ( प्रथमा), 
सष्य्यादै। जाता ( शतौदना ) उन्देनेलोपश्च | To २। ७६। शत +उन्दी क्क दूने 
| युच्‌ ; टाप्‌ । ओदनो मेघः--निघ० १। १० | आओदनपतुदकदानं सेघम्‌-निरु० ६। 
Wi शतप्रकारेण ओदनः सेचनं यस्याः सा वेदवाणी ( भ्रातृव्यप्नी ) शन्ुनाशनी 
( यजमानस्य) अष्ठकर्मकतु (गातुः) अ०२।३४।२।या ङगतो-तु | मागेः॥ 
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FBO ज्ञान ऊ =-= चा 
दिए चर्म भवतु बर्हिलोर्मानि यानि ते । स्‌ षः त्वा रशना- 
ase ग्रावा त्वै Sista नत्यतु ॥ २ ॥ 

२920 2052 6 


ce 


! र 
वेदिः pa । चमे । भवतु । ब॒हिः । लोमानि । यानि । ते ४ 


एषा । त्वा। रशना । सअग्रभोत्‌ । यावा । त्वा। एषः। 
अघि । नृत्यतु ॥ ३ ४ 

भाषाय हे वेदवाणी ! ] (चर्म ) [ मेर! ] चर्म (ते) तेरे लिये 
(चेदिः) वेदि [यश्ञभूमि] ( भवतु ) होवे, [ मेरे ] ( यानि लोमानि ) जो लोम हैं 

। [वे](ते) तेरे लिये ( afe:) यज्ञासन [ होवें ] । ( एपा ) [मेरी] इस 

“(agar ) जीम ने (त्वा ) तुझे ( अग्रमीत्‌ ) ग्रहण किया है, (एषः) यह (ग्रावा) - 
ment का उपदेशक [ विद्वान] (त्वा) तुझ का ( afr) अधिकारी करके - 
६ नत्यतु ) अङ्गो का हिल्लावे ॥ २॥ 

भावाय “मनुष्य वेदविद्या के लिये अपने चर्म अर्थात्‌ शरीर को वेदिं 
लमान और अपने रोमा को! कम्बल आदि आसन तुल्य बनावे अर्यात्‌ अपने अङ्ग 
अङ्ग में और रोम रोम में वेदवाणी को व्यापक जाने और जिह्वा से अभ्यास 
करके संसार मे विविध चेष्टा करे ॥ २॥ 
mated माकणी: .सन्तु,जिल्वा सं atgerd । शुद्ध तवं युज्ियाँ 
भूत्वा दिवं मेहि शतौदने ॥ ३ ७ | 


बाला; । ते । प्र-उक्षणी: । सन्तु । जिह्दा। सङ्‌ । माई, | 


२--( वेदिः ) परिस्छृता यज्ञभूमिः ( ते ) तुभ्यम्‌ ( चर्म ) मम शरीरम, 

(भवतु ) ( बहिः ) कम्वलकुशाद्यासनम्‌ ( लोमानि ) रोमाणि ( यानि ) ( ते ) 
तुभ्यम्‌ , तांनीतिशेषः ( एपा ) दृश्यमाना ( त्वा ) त्वाम्‌. ( रशनाः ) TATA! 
उ० २। ७५ | अश व्याप्तौ-युच्‌ , टाप्‌। रशादेशश्च धातोः | जिहा-इति शब्द 
Reg: | रशना;, अङुलिनाम-निघ्० २। ५. ( अग्नभीत्‌ ) गृहीतवती ( ग्रावा) 
 अ०३।१०।५। ग विज्ञापे-कनिप । शास्रविज्ञापकः | पण्डित; | ग्रावाणः पर्द 
नाम-निघ० ५.। ३ (त्वा) ( पुषः ) । (आधा अधिकृत्य ( नृत्यतु ) agit 
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aca ॥ शुद्धा । त्वस्‌ । यज्ञियाँ। भूत्वा। दिवस्‌ । प्र! 
इहि | शत-मो टने ॥३॥ 

भाषा्थ--( अच्न्ये ) हे न मारने वाली शक्ति ! [विदवाणी] (ते) तेरी 
( प्रोक्षणीः ) शोधन शक्तियां [ मेरे लिये] ( बालाः ) बाल [ कूची समान ] 
(सन्तु ) होवे, [ मेरी ] ( जिह्वा जीभ ( सम्‌ ) यथावत्‌ (ares) शुद्ध होवे । 
( शतौदने ) हे सैकड़ों प्रकार खींचने वाली ! [ वेदवाणी } ( त्वम्‌ ) तू ( शुद्धा ) 
ga और ( यज्ञिया ) यज्ञ योग्य ( भूत्वा ) होकर (“दिवम्‌ ) प्रकाश को (प्र) 
अच्छे प्रकार ( इहि ) प्राप्त हो ॥ ३॥ 

भावाय - मनुष्य सदा रक्षा और वृद्धि करने हारी वेदचाणी द्वारा सत्य 
भाषण छादि से शुद्ध हो कर घेद्चिद्या का प्रकाश करे ॥ ३॥ 

ay De xy ok |] 
यः शतौदनां पर्चति कामओरेण छ कल्पते । Mat ह्यस्यत्विजः 
सव ated यथाय॒थस्‌ ॥ ४ ॥ 


यः। शत-स्राद्नास्‌ | पचति | काम-प्रश । सः । कर्पते ७ 
प्रीता; । हि । अस्य॒ । कात्विज। सर्वे । यन्ति। यया-ययस ।& 


भाषार्य-(यः) जो [ ager ] ( शतौदनाम्‌ ) सेकडी प्रकार सोंचने 
वाली [ वेदवाणी ] को ( पचति ) पक्का [ दृढ़ ] करता है, ( सः ] वह ( काम- 
TY ) कामनायें पूर्ण करने हारे व्यवहार से ( कंपते ) समर्थ होता है ।.( हि ) 


. ३--( वालाः ) केशाः। कूत्रिका यथा (ते) तव ( प्रोक्षणीः) शोधन- 
शक्तयः ( सन्तु ) ( जिह्रा ) (am) सम्यक्‌ (माष्टु ) शुध्यतु ( अघ्न्ये ) zo 
७।३। ८। अध्न्यादयश्चः। Toe । ११२। नञ्‌न हन हिंसागत्यो/-यक्‌ , 
उपधालोपः, टाप्‌ । अष्न्यः प्रजापति: । हे अहिसिके रक्षिके वेद्विधे ( शुद्धा ) 
पचित्रा ( त्वम्‌ ) ( यज्ञिया ) यज्ञाहा ( भूत्वा) ( दिवस्‌ ) प्रकाशम्‌ ( प्र ) प्रक- 
घेण ( इहि ) safe ( शतौदने ) म० १ । शतप्रकोरेण सेचिके ॥ | 

४--( यः) ( शतौदनाम्‌_) वहुप्रकारसेचिकां वेदवाणीम्‌ ( पचति ) 


| पक्वां cet करोति ( कामप्रेण ) काम+प्रा पूरणे--क। शुभमनोरथपूरकेण 


व्यवद्यारेण ( सः ) ( कल्पते ) समथो. भवति ( प्रीताः ) araset: ( हि ) यः 
स्मात्‌ कारणात्‌ ( अस्य ) पुरुषस्य ( ऋत्विज्ञः ) अ० ६।२। १] ऋत + यजे 
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क्योकि ( अस्य ) इस [ मदुष्य.] के ( सर्वे ) सब ( ऋत्विजः ) ऋत्विक्‌ लोग 
[ ऋतु ऋतु मे यज्ञ करने वाले ] ( प्रीताः ) सन्तुष्ट हो कर ( यथायथम्‌ ) जैसे 
का तेला ( यन्ति ) पाते हैं ॥ ४॥ 

भावार्य-जो मनुष्य वेदविद्या को हृदय में ढ़ करके व्यवहार करता. 
है, वह अपनी शुभ कामनायें सिद्ध करके सब यज्ञ कर्ताओ के! प्रसन्न रखता है ॥४॥ 


स स्वर्गमा राहति यचादस्तिदिवं दिवः | अपपनाभिं कत्वा 

ar दर्दाति शतौदनाम्‌ ॥ ५॥ 

सः । स्वः-गस्‌ । झा । रोहति । यत्र । शरदः । ज्रि -द्विम्‌। 
द्वः ॥ अपप-नासिस्‌। कृत्वा । यः । ददौति। शत-स्रादनास ।३ 


 भाषार्य-( सः ) वह [ पुरुष ] ( सर्गम्‌ ) सं [ खुख विशेष ] को 

(था रोहति ) ऊंचा होकर पाता हे, ( यत्र) जहां पर (दिवः) विजय के 

(aq: ) उस ( त्रिदिवम्‌) तीन [ आय, व्यय, दृद्धि ] के व्यवहार का स्थान 

है। ( यः ) जो ( शतौदनाम्‌ ) सैकड़ौ प्रकार सींचने वाली [ वेदवाणी ] को 

( अपूपनाभिम्‌ ) अक्षीणबन्धु ( कृत्व। ) बनाकर ( ददाति ) दान करता है ॥५॥ 

सावाय-जहां पर विद्या के लाभ, दान और वृद्धि का. व्यवहार है 

. और जो age पूर्णं हितकारिणी वेदवाणी का प्रचार करते हैं, वे उन्नति करके 
ga विशेष पाते हैं॥ ५ ॥ 


ee 
क्विन cat ऋतो याजकाः ( सव) ( aig) पराप्नुवन्ति ( यथायथम्‌ ) 
यथायोग्यम्‌ ॥ क 
५-(सः) पुरुषः ( स्वगम्‌ ) सुल विशेषम्‌ ( आरोहति) sacar प्राप्रीति 
ii ee ) तत्‌ । प्रसिद्धम्‌ ( त्रिदिवम्‌ ) अ० &। ५ । १० 
मॅ स्व SARIS याणां द्वानामायव्ययतरद्धिव्यवहाराणां स्थान 
(दिवः) fa विजिगीषायाम्‌-डिचि | विजयस्य ( अपूपनामिम्‌ ) पानीविषिभ्य 
प: उ० ३! २३ | नञ्‌ पूयी विशरणे दुर्गन्धे च-पम्न त्ययः, यलोपः नहोभश्च | 
3० ४। १२६ । णह बन्धने-इञ्‌, नस्य भः । अपूपमविशीर्णम्‌-अक्तीर्ण ना्मि 
(त्वा ) मत्वा ( य: ) ( दुदाति ) प्रयच्छति ( शतौद्नाम्‌) म० १। 
बहुप्रकारसेचिकां वेदवाणीमू 
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स तांरलौकान्त्समाण्नोति ये दिव्या ये च पाथिवा:। हिरण्यः 
ज्योतिष कृत्वा या ददाति शतौदनास्‌ ॥ ६ ॥ | 
सः । तन्‌ । सोकान्‌ । समस्‌ । झाप्नोति | ये । दिव्याः । ये । 
च । पाथिवा: ॥ हिरण्य-ञ्योतिषम्‌ । कुत्वा । यः। ददाति । 
शत-प्रादनास्‌ ॥ ६॥ 
भाषाथ--( सः ) वह [ मनुष्य] ( तान्‌) उन ( लोकानु ) दशनीय. 
लोगों [ जनौ ] को ( सम्‌) यथावत ( आम्ोति,) पाता है, (ये) जो [लोग ] 
( दिब्याः ) व्यवहार जानने वाले (च) और ( ये ) जो ( पाथिवाः ) चक्रवती 
राजञा हैं। ( यः ) जो ( शतौदनाम्‌ ) Gast प्रकार खींचने चाली [ वेदचाणी ] 
को ( हिरण्यज्योतिषम्‌ ) gad [ वा वीर्ये अर्थात्‌ पराक्रम ] को प्रकाश कुर्ने 
चालो ( seat) करके ( ददाति ) दान करता है ॥ ६॥ 
भावार्थ-ज मनुष्य वेदद्वारा घनी और पराक्रमी होते हैं, वे व्यव 
हार कुशल और सार्वभौम राजा वनते हे ॥ ६॥ 
थे ते ठेवि शमितार: पत्तारो ये चे ते. जनाः ते त्वा सव 


गोप्स्यन्ति सेभ्या भेषीः, शतौदने ॥ 9 ॥ | 
ये। ते। दे वि। शमितार। पत्तारः।ये। च । ते । sat: ॥ 
ते । त्वा । सव । गोप्स्यन्ति | सा । एभ्यः । भ षी: । शतः 


mica ॥ 9 ॥ 
भाषार्थ--( देवि ) हे देवी | [ विजयिनी वेदवाशी | ( ये) जो (ते) 


६--( सः ) ( तान्‌) प्रसिद्धान्‌ ( लोकान्‌) दंशनीयान्‌ जनान्‌ (सम्‌) 
सम्यक्‌ ( आप्नोति) प्राम्तोति ( ये) ज़नाः ( दिव्याः ) दिवु व्यवहार AT 
ब्यवहारकुशलाः (ये) (च) ( पाथिवाः ) सर्वभूमिपृथिवीभ्यामणजञो | पाँ० 
५। १।४१ | पुथिवी-श्रअ. । सार्वभौमाः। चक्रवतिनः ( हिरणयज्योतिषम्‌ ) 
हिरण्यस्य सुवणंस्य वीर्यस्य पराक्रमस्य वा ज्योतिः प्रकाशे यया ताम्‌ । अभ्यत्‌ 
पूचवत्‌ ॥ 

७--(ये) (ते) तब ( देवि) हे विजयिनि चेद्वाणि ( शमितारः ) झ० 
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दरे (athare: ) विचारने वाले ( च) और (ये जनाः ) जो जन (ते) a 
(amr: ) पक्के [ निश्चय ] करने वाले हैं । (ते सर्वे ) वे सब (त्वा) तेरी 
( गोप्स्यन्ति ) रक्षा करेंगे, (शतौदने ) हे सैकड़ों प्रकार खींचने दाली वेदवाणी 
( एभ्यः ) इन [ शत्रुओं ] से ( मा भैषीः ) मत भय कर ॥ ७॥ 


भावाय-विचारवान्‌ और दृढ़ विश्वासी पुरुष चेद्विद्या की Tai 
करके शत्रुओं से निभेय रहते हैं ॥ ७॥ 
|) [| ॥ ~ 

वसवस्त्वा दक्षिणत उत्तरान्सरुतस्त्वा । खादित्याः Tyg 

७. रर र र्‌ जहर 

गाप्स्यन्ति साप्मष्टोमर्मात द्रव ॥ ८॥ 

$ ) ——- र ५ 

वसव: । त्या । दक्षिणतः । उत्त रात्‌ । सरुतः । त्या ॥ झा- 

~ ~ fe 

दित्या:। पश्चात्‌ । गोप्स्यन्ति । सा। स्र थि -झतोसस। अति । 

द्रव ॥ ८॥ 


भाषाथ! gaa: ) श्रेष्ठ पुरुष (car) तुक को (दक्षिणतः ) दाहिनी 

आर से, ( मरुतः ) शूर पुरुष ( त्वा ) तुझ को ( उत्तरात्‌.) ऊ चे वा वाये खाने 

से, ( आदित्याः ) आदित्य [ अखण्ड ब्रह्मचारी लोग ] ( पश्चात्‌ ) पीछे से 

( गोप्स्यन्ति ) वचावँगे, ( सा ) सो तू ( अग्निष्ट्रोमम्‌ ) सर्वव्यापक परमात्मा 

की स्तुति को ( अति ) अत्यन्त करके ( द्रव ) शीघ्र प्राप्त हो [अहणकर] ॥ cil 
भावाय- सब विद्वान्‌ शूरवीर पुरुष वेद की रक्षा करे जिससे ईश्वर 

के गणो का अत्यन्त प्रकाश हो ॥ ८ ॥ | 

—— ee 
8।५।५ । शभ आलोचने-तच्‌ । विचारवन्तः ( पक्तारः ) पकवकारकाः | 

AT wm 

, , निश्चयकारकाः (ये) ( च ) (ते) ( जनाः ) ager: ( ते ) ( त्वा ) ( सर्वे.) 

( गोप्स्यन्ति ) रक्षिष्यन्ति ( एभ्यः ) शत्रभ्यः ( मा भैषीः) भयं मा प्राप्लुहिं 
( शतौदने ) अन्यत्‌ पूर्ववत्त-म० १॥ 

८--( वसवः ) श्रेष्ठाः परुषाः ( त्वा : । णुहस्तस्थित 

देशात्‌ (उत्तरात्‌ ) ae es | द । शूरवीर 
[रुतः) अ०१।.२०। १। ९९ 

(त्वा ) ( आदित्याः ) अ० १॥ &। १। अ+दिति-णय | अखण्डता ब्रह्मच 
रिण: ( पश्चात्‌ ) ( गोप्स्यन्ति ) (सा) सा aq ( अग्निष्टोमम्‌ ) श्रग्नेः से 


र = Ste) OUEST परमेश्‍वरस्यु छुन मू. सनि) .आझः5तम-(्व् ) शीधं प्राशदि॥ 


qo ८ [ ४६२ | दशम काण्डम्‌ ॥ Yo ४ ( २,४०५ ) 
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दे वा: पितरा सनष्यां गन्धर्वाप्सरसश्च ये । 
ती त्वा खर्व गोप्स्यन्ति सातिराचर्मात द्रव ॥ ९ ॥ 


— 


दे वाः। पितर:। WATT: | गन्धव -अ प्सरसः। च । ये॥ ae 
त्वा । सर्वे । गोण्स्यन्ति। सा । अ ति -राचस्‌ । अति । द्रुव॥८॥ 
भाषार्थ--( देवाः ) विजय चाहने वाले, ( पितरः.) पालन करने वाले 
( मलुष्याः ) मनन करने वाले (च ) और (ये ) जो ( गन्धर्वाप्सरसः ) गन्ध 
[ पृथिवी धारण करनेवाले ] और अप्सर लोग [ आकाश मे विमान आदि से 
चलने चाले, विवेकी लोग ] हैं । (ते सर्व ) वे सव (त्वा ) तेरी (गोप्स्यन्ति ) 
रक्षा करेंगे, (at) से तू ( अतिरात्रम्‌ ) उत्कृष्ट दान किया को (अति ) 
उत्तमरीति से ( दव ) शीघ्र प्राप्त हो [ ग्रहण कर ] ॥ & ॥ 
भावाथ - विद्वान सर्वोपकारी विवेकी जन वेद की रक्षा करके अत्यन्त 
granite होते हैं ॥ &॥ : 
न्तरिक्ष दिवं भूसिसादित्यान्‌ मरतो दिशः। लोकान्त्स 


स्पपनाण्नोति यो ददति श॒तौदनास्‌ ॥ १० ॥ ( ३० ee 
अन्तरिक्षम्‌ । दिवस्‌ । wiry । आदित्यान्‌ । सुसतः। दिशः ७ 
लोकान । सः। सवान । शाप्नोति । यः । ददाति ।शत-क्षाद- 


नास्‌ ॥ १० ॥ ( ३० ) | 
. आषार्थ (खः ) वह [ मध्य ] ( अन्तरिक्षम्‌) अन्तरिक्त, ( दिवम्‌ ) 


&--( देवाः ) विजिगीषवः ( पितरः ) पालकाः ( मञुष्याः ) तदपा दव हि) पा ( gears ) मननशीलः 

( गन्धर्वाप्सरसः) अ०२।१।२३४। ३9 । २ । गो + धञ्‌ धारणे-वेप्रत्यय 
गमादेशः + अप्‌ + स॒ गतौ-असि। गां पृथिवीं घरन्तीति गन्घवोस्ते, अप्छु ऑ- 
काशे चिमानादिना खरन्तीति अप्सरस ते च पुरुषाः ( च ) (ये ) ( सा 8 
स्व म्‌ अतिरात्रम्‌) राशदिभ्यां त्रिपू। So ४। ९० । रा दाने-त्रिप्‌। अहःसव- . 
कदेश०। पा०५।४। cel AA! अति उत्कृष्ट रात्रि दानक्रियाम्‌ (अति), 
उत्कर्षणु ( द्रच ) शीघ्र प्राप्नुहि ॥ 

| He a ( दिवम्‌) सूर्यलोकम्‌ ( भूमिम्‌) ( आदित्यान) 
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डक लन क का भया 

सूर्य लोक, ( भूमिम्‌) भूमि, ( आदित्यान्‌) अखराडब्रह्मचारियों, ( मरुत ) 
शुरो, ( दिशः) आदेष्टाओं [ शासकों ], [ अर्थात्‌ ] (सर्वान्‌) सब ( लोकान 
दर्शनीय जनो के ( आऑम्रोति ) पाता है, (यः ) जो ( शतौदनाम्‌ ) सेकड़ों प्रकार 
सींचने वाली [ वेदवांणी ] का ( ददाति) दान करतः है ॥ १०॥ 

भावार्थ--सर्विहितकारिणी वेदविद्या के प्रचार से मनुष्य ज्ञान और 
यान विमान आदि द्वारा नीचे, ऊपर ओर मध्य लोक में गति करके उत्तम 
उत्तम पुरुषों के सङ्ग से शति आनन्द पाता है ॥ १० ॥ 


चत पोक्षन्तो सभगां दे वो दे वान्‌ गसिष्यति । पक्तारमच्न्यै 
भा हिडीदिवं मोह शतौदने ॥ ९९ ॥ 
चतस्‌ । म-उक्षन्तो । सु-भर्गा । दे at । दे वान्‌ t गसिष्यति ॥ 
पक्तारस्‌। खच्म्ये । ari हिंसीः । दिवस्‌ । अ । इ हि । 
शत-अद्ने ॥ १९॥ 
स्‌ःषाय-( घृतम्‌) घृत [ तत्त्व पदार्थ ] (staat) सोंचती gat 
( खुमगा ) बड़े ऐश्‍वर्य वाली ( देवी ) देवी [ विजयिनी वेदवाणी ] ( देवान्‌) 
विद्वानों को ( गमिष्यति ) पहुंचेगी । ( अप्नूये ) हे न मारनेवाली | [ वेदवाणी] 
( पक्तारस्‌ ) [ अपने ] पक्के [ दृढ़ ] करने वाले को ( मा हिंसीः ) मत मार, 


( शतौदने ) हे सैकड़ों प्रकार खींचने वाली | ( दिवम्‌ ) प्रकाश को ( प्र) अच्छे 
प्रकार ( इहि ) प्राप्त हो ॥ १६॥ 


सावाय-विद्वान्‌ लोग वेद्‌ बिद्या के तत्त्व को जामकर पुरुषार्थी होकर ` 
शुभ मनोरथ faa ath ११॥ 


—_ DSN Ee ee 5: 
Ho 5। अलरएडवतान्‌ ब्रह्मचारिणः ( मरुतः ) qo ut ac देवान्‌ ( दिशः ) 
विश दाने आज्ञापने च-क्विप्‌ । आदेशन्‌। शासकान ( लोकान. ) जनान . 
( खबान्‌) ( आप्नोति ) प्राप्नोति | अन्यत्‌ पूववतू--म० ५॥ 

ss १९ ( शृतम्‌ ) सारएदार्थम्‌ ( प्रोक्षन्ती ) प्रकषेण सिञ्चन्ती ( सुभगा ) 

ae परमैश्वर्यवती ( देवी ) विजयिर्नी वेद्विद्या ) देवान्‌) विदुषः पुरुषान्‌ ( गर्मि 

2 ध्यति ) प्राप्स्यति ( पक्तारम्‌ ) दृढकारकम्‌ ( अध्य्ये ) म० ३। हे अधिसिके (का 

हिसीः) मा नाशय | अन्यत Tag. 


oak 
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० हे N > |. PreK ७ 
थे देवा दिविषदा अन्तरिक्षघद्शच ये ये SH भन्यासचि | 
Ms < es Piha bre SAE Ut 
~ © 0 र a C . पु 
तेभ्यस्त्वं चु दव सन्‌ दा कीरं सपिरयो Hy, ॥ १२॥- 
७७ ॥ भसः eae 
चे दे दवा: । दिवि-सद: । अन्वृहिक्ञ-सद्‌ः॥ च॒ । थे।. ये! 
~ श्र ~ | CIT tis 
च। इसे । शूस्याँच्‌ । अघि ॥ aed: । त्वस्‌ ! धष्व्‌ । सवदा ¡ - _ 
७ ७ “ i | Ee 
छ्लीरस् । शपिः। अथो इति A ॥ ९२ ॥ 


भाषाय--( ये ) जो ( देवाः) दिव्यं गुण ( fea) सूये मे ब्त- 
मान ( च ) और (ये) जो ( धम्तरिक्तलदः ) श्रॅन्तरिक्ष मे व्याप्ति वाले ( च] 
आर (ये ) जो ( इमे ) यहे ( भूभ्याम्‌ wer) भूमि पर हे । (त्वम्‌ ) तू ( तेभ्यः) 
उन खच से ( सङेदा ) सर्वदा (after) दूध (aft: ) घी ( अथो ) और भी 
( मधु ) मधुविद्या [ ब्रह्मज्ञान ] (get) भरपूर कर ॥ 

भावार्थ--मञुष्य वेद द्वारां संसार के संव पदाथा से यथावत्‌ उपकार 
लेकर दुग्ध, घृत आदि पदांथं शरीर पुष्टि के लिये और ब्रह्मज्ञान, आत्मतुष्टि के 
लिये सदा प्राप्त कर ॥ १२॥ : 


> 


चु । ते । हन्‌ इति ॥ श्रामिक्षांस्‌ । दुहतास | दाचे! 


-क्लीरस्‌ ॥०॥ ९३ ॥ 2 
भाषार्थ-( यत्‌) जो (ते) तेरा ( शिरः) शिर, (यंत) जी (ते) 
१२- (ये) ( = ) दिव्यशुणाः ( दिविंषदः ) सूये स्थिताः ( arate 
wa: ) अन्तरिक्ष वतमानाः (च) (ये) ( ये) (च) (इमे) (भूभ्याम्‌) 
( अधि ) उपरि ( तेभ्यः ) देवेभ्यः सकांशात्‌ ( त्वम्‌ )( घुच्चे ) दुग्धि । sata 
( सर्घदा ) ( क्षीरम्‌ ) दुग्धम्‌ ( aft: ) शतम्‌ ( अथो ) अपि च (मधु ) मधुः 
ज्ञानम्‌ | जह्मविद्याम्‌ ॥ | | टॅ 
(ey) अ० १। २१।३। कपौलद्वयो परिसुखमागौ ( strats ) 
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Fe (ge) इल, (बो) जो (करी) दो कान, (च) और (ये) जो (ते) (च) और ( ये ) जो (ते) 
तेर ( हनू). दो जावड़े हैं । वे सब ( आमिक्ताम्‌ ) आमिक्षा | पकाये उष्ण दूध 
में दही मिलाने से उत्पन्न वस्तु ], ( क्षीरम्‌ ) दूध, ( सपिंः ) घी ( अथो ) और 
भी (मधु) मधु ज्ञान [ ब्रह्मविद्या ] (दात्रे) दाता को ( डुहताम्‌) भरपूर 
करे ॥ १३॥ 
भावाय-यहां से मन्त्र २४ तक वेद वाणी को गौ आदि फे समान 
आकार वाली मानकर वर्णन है | तात्पय्य यह है कि जैसे शरीर के श्रङ्ग पाणियों 
के लिये अनेक प्रकार उपकारी चने हैं, वैसेही वेदवाणी से अनेक उपकार लेकर 


ne. > 


मलुष्य शारीरिक ओर आत्मिक पुष्टि करे ॥ १३॥ 
यौ त ओष्ठौ ये नाविके ये शुङ्गेयेच तेइक्षिणी । भि कषं०१४ 
) यौ । ते । ओष्ठो । ये इति । नासिके इति । ये इति । शृङ्गे ` 

इति । ये इत्तिं। च । ते । अक्षिणी इति non ९४ ॥ 

भाषार्य-( at ) जो ( ते ) तेरे (sitet) दो ओठ, (ये) जो ( नासिके ) 
दो नथने, (ये ) जो (श्ज्ञे दो सींग (च) और (ये ) जो (ते) तेरे तेरी 
( अक्षिणी ) दो आंखे हैं । बे सब (आसिक्षांम्‌ ) आमिक्षा'''म० १३॥ १४॥ 

C 
भावाथ-मन्त्र १३ के समान है॥ १४॥ 


यत्‌ ते को भा युदय पुरीतत्‌ seafront । झासिक्षाँ० ।११ 
0५ पट ee SNe eee । 
यत्‌। ALA यत्‌। हृदयस्‌ । पुरि-तत्‌ । सह-कठिएका॥०१५ 


भाषाय- (यत्‌) जो (ते) तेरा (star) Rast, (यत्‌) जो 
( द्यम्‌ ) हृदय और ( सहकरिठका ) कण्ठ के सहित ( पुरीतत्‌) पुरीतत्‌ 


[ शरीर को फेलाने वाली सूष्म आंत ].है।,वे सत्र (आमिक्षाम्‌) suftrar 
म०१३॥ १५॥ . | 
nin, PN 0 0 3 27 
ळू fe 8।8 | '8। आङ + मिष सेचने-सक्‌ | पक्ोष्णक्षीरे..दध्ना इतं दरव्यम 
डुह॒ताम्‌ ) श्र० ७। ८२।६। दुद्दताम्‌ । प्रपूरयन्तु (दात्रे) दांनशीलाय । अन्यत्‌ 
__ स्पष्टं गतं च-म० १२॥ SEMA | पपूर्यन्तु (दात्र) दानशील 
cis १४-( अक्षिणी ) नेत्रे | अन्यत्‌ स्पष्टम्‌ ॥ 
amit actin सात्र : Aa क्वीमा) Ao २। ३३।३।फुप्‌ फुसम्‌ (पुरीतत्‌ ) Ho 8 | ७। ११ | 
तळ त सूदमान्तरम्‌ ( सहकरिठका ) कण्ठेन सहिता। अन्यर्त 


स्पष्ट गत च ॥ 2 
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


io ie [ ४६२ Dhitizes by RUA RVS AG WhQOai hd eGangotri ( २,४०९ छ ) 


भावार्थ--मन्त्र १३ के समान है॥ १५॥ 
यत्‌ ते यकद ये मतस्ने यदान्तं याश्च ते gat: झामिक्षा०९६. 


यत्‌ । ते ।यकृत्‌ । ये इति । सत खे इति । यत्‌ । आन्त्रस्‌ । 
at | च । ते । गुदा. won १६ ॥ 


सा (यत्‌) जो (ते ) तेरा ( यक्कत्‌ ) कलेज्ञा, (ये) जो (मतस्ने) 
दो मतस्ने [ गुर्दे ], ( यत्‌ ) झो ( आन्त्रम्‌ ) आँत (च) आर ( याः) जो (ते) 
तेरी ( गुदाः) गुदा [ मल्ल त्याग नाड़ियां ] है। वे सब ( आमिच्ताम्‌ ) आमिक्षा 
Oa Fo १३॥ १६॥ 

सावा्थ--मन्त्र १३ के समान है ॥ १६॥ 


॥ श्यो वनिष्ठयों कक्षी यच्च चस ते । ज्रामिक्षा०॥९॥ 


छि] 


लै । प़ाशिः। a: । वनिष्ठः। यौ ।कक्षी इति । aq 


—_ 


य्‌ 
य 
च॥ चस । ते ॥०॥ ९३ ॥ 
भाषार्थ-( यः) जो (ते) तेरी ( प्राशिः ) साशि [ अन्न की आधार 
आंत ], ( यः ) जो ( वनिष्ठः ) चनिष्डु [ श्रन्न, रक्त आदि बांदने वाली आंत ], 
(यौ) ज्ञो (eat) दो कोखे (च) और (यत्‌) जा (ते) तेरा ( चमं ) 
ad है | वे सब ( आमित्षाम्‌ ) आमिक्षा” म० १३॥ २९७ ॥ र 
__ भषावाय-मन्त्र १३ के समान है ॥ १७ ॥ 
aq Rasa यदभ्थि यन्मांसं यच्च॒ लोहितम्‌ । छ! सिक्षा०।१८ 
१६--( यकृत्‌ ) Ho &।७। ११। कालखण्डम्‌ ( मतस्ने) अ० २। ३३ 
३ । ग्रीचाधस्ता द्‌भागस्थितदृदयोभयपाश्वैस्थे अस्थिनी ( आन्त्रम्‌) अ०२। 
३३। - | उदरनाडीविशेषः ( गुदाः) Ao २। ३३। ४। मलत्यागनॉड्यः । अन्यत्‌ 
स्पष्टम्‌ ॥ 
१७--( aif: ) Ho 8 । ७। १२। अन्नाचार आन्त्रविशेधः ( वत्तिष्ठुः ) 
अ० ६।७। १५। अन्नरक्तादिसंभाजकं स्थूलान्तरम्‌ ( कुक्ती ) उद्रपाश्वौ | 
मप ee eee TT 


अन्यत्‌ स्पष्टम्‌ ॥ 
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थत्‌ । ते । सज्जा । यत्‌ । अर्हियि । यत्‌ सवस । यत्‌। च । 
लोहितस्‌ । ॥ ०॥ १८॥ हे 


भाषार्थ--( यत्‌) जो (ते ) तेरी (मज्जा ) मज्ञा [ हड्डी की सोंग ] 
( यत्‌) जो ( अस्थि ) हड्डी, ( यत्‌ ) जो ( मांसम्‌ ) मांस ( च ) ओर ( aq) 
जो ( लोहितम्‌) रक्त हे। वे सब ( आमित्ताम ) आमित्ता... ...मन्त्र १३॥ १८॥ 


भावार्थ- मन्त्र १३ के समान है ॥ १८॥ 


आ ते बाह ये दोषणी wast या च ते ककत्‌ । असिक्षा ०१४ 


यौँ । त । बाइ gaia इति । दोषणी इति । यो | war 
) AI च। ते | ककुत्‌ ॥ ० ॥ ९८ ॥ 


भाषाथ-( यौ ) जो (ते) तेरी (बाहू) दो भुजाये' (ये), जो ( दो- 
षणी ) दो भुजदण्ड, ( यो ) जो ( अंसौ ) दो कन्धे (च ) और (या ) जो (ते) 
तेरा (ककुत्‌ ) कूबर [ कुब्ब ] है। वे सब ( आमित्ताम्‌) आमिक्ञा......मनन्‍्न 
१३॥ १६॥ ; 
भावाय-मन्त्र १३ के समान है ॥ १६ ॥ 


यास्तग्रोवा ये स्कून्धाया:पष्ठीर्याश्‍चपशेव:। शा सिक्षा ०२०९) 
याः। ते । ग्रीवाः । ये। रुकन्धाः। या: । पष्ठी;। या; । च। 
पशवः ॥ ० ॥ २० ॥ ( ३९) 
भाषाय--( याः ) जो (ते ) तेरी ( ग्रीयांः ) गले की नाडियां, (ये) 
जो ( स्कन्धाः ) कन्थे की हृड्डियां, ( याः ) जो ( पृष्टीः ) छोटी पसलियां (च) 
——SS SSE EEE नकद न 
छ १८--( AST) ) अ० १। ११ | ४। छान्दसो दीर्घः । अस्थिमष्यस्थस्नेदः | 
अन्यत्‌ स्पष्टम्‌॥ 


2 १&-( दोषणी ) अ०&। ७ | ७। भुजदण्डो (ककुत्‌ ) अ० ३ । ४ laity 
त दृष[दिस्कन्धपृ्स्थ सासपिएडः | अन्यत्‌ स्पष्टम्‌ ॥ 


` १०--( ग्रीवा (APRA (रकन््०/90३कन्धास्थीनि ( पृष्टीः ) * झु 


yo ८ [ ४६२ गे by Ri MILER, bret Wag eGangotri € . २,४९९ ) 
pe eee 
और (याः ) जो ( पर्शवः ) बड़ी पसलियां हैं । वे सब ( आमिक्षाम्‌ ) आमित्ताः 
स०-१३॥२०॥ | 
आवाय - मन्त्र १३ के समान हैं॥ २०॥ 
यौ त ऊ रू अष्ठीवन्तौ ये श्रोणी याच ते भसत्‌। शा सिक्षा०॥२१ 
यौ।ते। ऊरू इति । ्रष्ठीवन्ता । ये इति । श्रोणी इति 
या। च + ते । भसत्‌ ॥ ० 0 २९ ॥ 
भाषाथ--( यौ) जो (ते) तेरे ( ऊरू दो Ter और ( अष्ठीवन्तो ) 
घुटनों केदो जोड, ( ये जो ( श्रोणी ) दो Hee (च) और ( या ) जो (ते ) 
तेरा (waa) पेडू है । वे सब ( आमिक्षाम्‌ ) आमिक्ता.. ...म० १३॥ २१॥ | 
भावार्थ-मन्त्र १३ के समान है॥ २१॥ | 


| यत्‌ ते.पुच्छ ये ते बाला यदूधो ये च ते स्तना: । झासिक्षा७॥२२ 


यत्‌ । ते । पच्छस । ये। त । बाला; यत्‌ । ऊधः । ये at 


त । स्तनाः ॥ ०॥ २२ ॥ 
भावार्थ--(यत्‌) जो (ते) तेरी (पुच्छम्‌) पूछ, (ये) जो (ते) 
तेरे ( बालाः ) बाल, (aq) जो (ऊधः ) मेड [ दूध का छिद्रस्थान ] (च). 
और (ये ) at ( ते ) तेरे ( स्तनाः ) स्तन [दूध के आधार] हैं । वे सब (आमि- 
शास्‌ ) आमिक्षा.........म० १३ ॥ २२॥ 
भावार्य-मन्त्र १३ के समान है॥ २२॥ ` 


iow fi a 
यास्ते जड्भा याः कष्ठिका क्‌ च्छरा ये च ते शफाः! झासिज्षा०२३ 
[ee rcs snes SSS 


8! ७ । ६ । पार्श्वास्थीनि ( पर्शवः) अ० &।७।६। पाश्वांधःस्थास्थीनि। 
अन्यत्‌ स्पष्टम्‌ ॥ 

| १--( ऊरू ) जाउनी ( अष्टीवस्तो ) अ० २। ३३ | ५। जाजुसंयोगास्थिनी 

_ (शोणी ) करिदेशौ ( असत्‌ ) नामितलभागः | अन्यत्‌ स्पष्ट म्‌ ॥ 

> २२--( पुच्छम्‌) लाङ्गूलम्‌ ( बालाः केशाः (ऊधः ) दुग्धच्छिद्रस्थान म्‌ . 
( स्तनाः ) दुग्धाधाराः । अन्यत्‌ स्पष्टम्‌॥ | 
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OE 


ह 


वि २ 
या: । ते. । जङ्काँः । याः । कष्ठिकाः | कऋच्छराः | येच. 


ते । शफाः ॥ ० ॥ २३ ॥ | 

भाषार्थ-(याः ) जो ( ते ) तेरी ( जङ्घाः ) जङ्घायें, (याः) जो 
( कुष्ठिकाः ) कुष्ठिकाये [ नख अङ्गुली आदि बाहिरी अङ्ग ] और ( ऋच्छराः ) 
ऋच्छराये' [ खुरो के ऊपर के भाग | (च) और ( ये ) जो (ते) तेरे (शफाः) 
खुर हैं । वे सब ( आमिच्ताम्‌) आमिक्षा......म० १३॥ २३॥ 

भावार्थ--मन्त्र १३ के समान है॥ २३॥ 


यत्‌ ते चै शतौदने यानि लोमौन्यच्न्ये । झामिक्षा दुहतां 
TR BPN अ 
, दात्र att सापरथो सध, ॥ २४ ७ 
यत्‌ । ते । चमे । शत-झोदने | यानि । लोमानि । प्न ये । 
झामिक्षास्‌ । दुहृतास्‌ । दाचे। कोरस । हर्पि :। श्रयो इति। 
|| भ १ टर. 
ay ॥ २४॥ | क 
भाषार्थ- ( शतौदने ) हे सैकड़ौ प्रकार सींचने वाली ! और (अन्न ये) 
हे न मारनेवाली ! [ वेदवाणी ] ( यत्‌) जो (ते) तेरा ( चर्म 3. चर्म थर 
( यानि ) जो ( लोमानि ) लोम हैं । वे सब ( आ्रामिक्षाम्‌ ) आमिक्षा [ पकांये 


उष्ण दूध में दही मिलाने से उत्पन्न वस्तु |, ( क्तीरम्‌ ) दूध, (स पिः) धी, 


(अथो ) और भी ( मधु ) मधुज्षांन [ब्रह्मविद्या ] ( दाचे ) दाता को (हतास, ) 
भरपूर करे ॥ २४ ॥ 


र ८. 
भावाय- मन्त्र १३ के समान है ॥ २४॥ 


८ el . a a 


२३--( जज्ञा: ) अ० & । ७। १० । गुल्फजान्वोरन्तराले अवयवाः (5 
ष्ठिकाः ) अ० &। ४ | १६ | नखाडगुल्यादिवहिभूता अवयवाः ( च्छ्रः) 
_ झच्छेररः | उ० ३ । १३१ | ऋच्छ गतो-अर | खुरोपरिस्थमागाः ( शफा ) छ 

_ रा; | अन्यत्‌ स्पष्टम्‌ ॥ | 


`= अदिसिके NL SS ARENT . 


_. __.: २७-( शतौदने ) म० १। हे बहुप्रकारसेचनशीले ( अन ये ) म० ३ he म 


| 


qo | é [ ४ AR LI RAMS Rn and eGangotri ( २,४१३ ) 


————— 


कत्वा सा पक्तारं दिव वह ४ WU 


gist | ते। स्तास्‌ । पु रोडाशा। आज्यन । प्रभि-चौरितो ॥ 


तौ । पक्षी । दे वि । कुत्वा । सा । पक्तारस्‌ । दिवस्‌ । TERY 
भाषार्थ-( ते ) तेरी ( क्रोडौ ) दो गोद ( आज्येन ) घो से ( अभिघा- 
रितो ) चुपडी हुई ( पुरोडाशो ) दो रोटियां [ मुनि अन्न की पवित्र रोटियां ] 
( स्ताम्‌) होवें । ( देवि ) हे देवी ! [ विजयिनी वेदविद्या ]( सा )सो तू 
(at) उन दोनों [ गोदौ ] को ( पक्षी ) दो पंख ( कृत्वा ) वनाकर ( पक्तारम्‌ ) 
अपने पक्के [ दृढ़ ] करने वाले को ( दिवम ) प्रकाश मै ( वह ) पहुंचा दे ॥ २४॥ 
भावार्थ - मलुष्य वेदवाणी के एक विद्यादायक और दूसरे पुरुषार्थ 
बर्घक गुणों को शीघ्र प्राप्त करके आत्मा को प्रकाश युक्त करे, जैले बालक माता 
की दोनो गोदों में रहकर दुग्ध आदि से शीघ्र पुष्ट होता हुआ उत्तम मांगे पर 
चलता है ॥ २५॥ 
डलखेले FIA ATT चर्माण यो वा शूप तण्डुलःकणः॥ य वा 


बातो मात॒रिश्वा पव मानो म॒माथा गिश्द्वो ता सुह त॑ कृणोतु २६ 
उलखले । मुधले। यः । च चम णि। यः। वा। शप । तण्डल 
कण; । यस्‌ । वा । वातः । मातरिश्वा | पवसानः । समाय । 


आग्रि: । तत्‌ । होतां । सु-ह्‌.तस्‌ । GATT ॥ २६ ॥ 


झाषार्य--( यः) जो ( तण्डुलः ) चावल [ at ] ( कणः ) कनी 
[ चावल का डुकड़ा ] ( उलूख ले ) आखली मे, ( aaa.) मूसल में (च ) और 


५--( क्रोडौ ) क्रुड बाल्ये, निम्ने भरणे च-घञ्‌। शङ्को ( डा हज म उन्‌ बके (१)तव ) तव 
(स्ताम्‌) भववाम्‌( पुरोडाशो.) अ>8। ६। (१) । १२ । मुन्यक्तरोटिकावि 
शेषो-( आज्येन ) घृतेन ( अमिघारितो.) छ क्षरणे--णिच-कत | सर्वतः स्निग्धौ 
(तौ ) aaa ( पक्ष.) पक्षिणां पतत्रौ (देवि ) हे विजयिनि. (eat) (सा) 
सः त्वम्‌ ( MATL) पक्कारक दढकारकम, (दिवस्‌ ) प्रकाश प्रति (बह) नय ॥ 

२६--( उलूखलेः) अ० &। ६ .(१)। १०। घान्यादिकण्डनसाघने | 
( घुसले.) अ०६ (१)। १४। च्ान्यादिखणडनलाघने. ( चमंणि ) आजन ` 


२७ 
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ese i अ 
£ चर्मणि ) चर्म [ खग छाला वा वाघम्वर ] मे ( वा ) अथवा (यः) जो ( ait) 
सूप में है। ( वा) अयवा (aq) जिसको (मातरिश्वा ) आकाश में चलने 
घाले (घयमानः) शोधने वाले (ate) वाणु ने ( ममाथ ) मथा था, (होता) 
दाता ( अग्निः ) सर्वव्यापक परमेश्वर ( तत्‌) उस को ( उडुतम्‌ ) धार्मिक 
रीति से स्वीकार किया हुआ ( छणोतु ) करे | २६॥ 

श्र र जे ५ ~ 

भावाय-जैसे ages अन्न को एक एक बीज करके अनेक घकार कूर 

zane उपयोगी बनाते हैं, दैले ही मडुप्य वेदवाणी को ब्रह्मचर्यं आदि अनेक 

“सप से प्राप्त करके परमेश्वर के आश्रय से संसार में उपकारी बने ॥ २६॥ 
| इस मन्त्र का अन्तिम पाद अथव० ६ | ७१। २। में अचुकता है ॥ 


OE स Pe ie ७- ७० € ७ __ e 
| omit | यत्काम दुदसभिषिञ्चामि वोऽहं तन्मे सब सं पद्यतां 


ee PP 


४ ~ ह ७3 
झप: । दे वो: । मधू -सतोः। घत -श्चुत : । ब्रह्मणास्‌ । हस्तेषु । 
म-पूयक्‌ । सादयासि ॥ यत्‌-कास; । इदञ्‌ । झ भिसिज्चासि। 

a है 
य । अ.हस्‌ । यत्‌ । से । सवस्‌ । सस्‌ । पद्या सू | वयस्‌ । 
: + 
स्यास ६ पत यः । रयो शास्‌ ॥ २७ ॥ ( ३२ ) 
Ly ~ NES > 
भावाथ--( gat: ) देवी [ बिज्ञायिनी ] (gach ) श्रेष्ठ मघुविद्या 
र 
बम इतिः ख्री=इश्यमरः १७ । ४७ । शज्ञिने। सृगचमाणि | व्याघ्रचर्मणि (शपे) 
अ०&।६(१)।१६। घान्यस्फोरकयन्ञे ( तण्डुलः ) सानस्िवर्णस्िपर्णंसिः 
सएडुला० । ३० ४६१७। तडि झाघाते--उलच्‌ । यहा, वृञूलुटितनिताडिभ्य 
इलच्‌ तएडश्च। उ०५ । &। जूञादिभ्यः--उलच्‌ , सर्वेदां तएडादेशश्च । IT 
- रहितो cif: (कराः) घान्यादेरतिसूचमांशः (यस्‌ ) (बा) ( चालः ) वायुः ( मातः 
> रिश्चा ) अ ५।१०। a अकाशगसनः ( पवमानः ) संशोधक: ( ममाथ ) 
| मथितवान्‌ ( अग्नि: ) सर्वव्यापकः परमेश्वरः ( तत्‌ ) ( होता ) दाता ( खु 
| ers (aut ) करोतु ॥ के 
गै (अपर) ब्यापतणीला वेदिः ( देवी: ) विजयिनी; (मधुमती) 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Pr 
“a 
¥ 


ge १० [ ४६५]... by SUN, काण्डम, ३१,१, eGangotri ( २)४९९ ) 


Sg Se VN 
[ त्रहाशाच ] दाली, (garden) ga [ सारतत्त्व ] बंरसनि वाली ( अपः ) 
द्यापनशीलं [ वेदवाणियो | को ( ब्रह्मणाम्‌) serait | वेदवेत्ताओं ] के 
( हस्तेडु ) हाथों में ( प्रषृथक्‌ ) नाना प्रकार से ( सादयामि ) में रखता हूं । 
[a विद्वानो ! ] ( यत्कामः ) जिस उत्तम कामना वालो ( अहस्‌ ) में (इदम्‌) 
इस समय ( वः ) तुम्हारा ( अभिषिञ्चामि ) अभिषेक करता हूं, ( तत्‌ सर्घेम्‌ ) 
ae सब ( मे ) मेरे लिये ( सम्‌ पद्यवाम्‌ ) सम्पन्नश्हो, ( वेयंस्‌ ) इम ( रयीः 
णाम्‌) अनेक धनौ के ( पतयः ) स्वामी ( स्याम ) होवे ॥ २७ ॥ 


भावार्य-मडुप्यो को उचित (है कि संवंगुणसम्पन्न वेदविद्या कोः 
विद्वा यों के साथ विचार कर उत्तम शिक्षा प्राप्त करे, जिस से सब लोग विद्या 
घन ste Bad आदि धन पाकर आनन्द भोगे ॥ २७ ॥ 


~ 


इस मन्त्र के पाद दो और तीन अथव ६। १२२, ५ । में झाये हैं ॥ 
| सूक्तब्‌ ९० || 
| १-३४ ॥ वशा देवता ॥ १,२, ३, ६७, ८, ११-२२ २४, २८ ३०; 
३१, ३३ अनुष्डुप्‌ ; ४, & निचृदनुष्टुप्‌} ५, २३ al EH; १०, २७ farts, 
BST; २४, ३२ स्वराडबुष्डुप्‌, २६ विराद्‌ पडिक २8 जिपदा विराड्‌ गायनी 
३४ भुरिगनुष्टुप्‌॥ 
६शवरशक्तिमदिमोपदेशः- ईश्‍वर शक्ति की महिमा काँ उपदेशं | 


: द aa a) 3 पि 5. के i 
aden जाय॑मांनाये जातायां उत ते नसे; । बालभ्यः श 


t 
भ्या रूपायाँच्न्ये ते. नमः ॥ ९ ॥ | 
—_ | ; दु 
नसं;। ते। जायेमानाये । ज्ञाताबें। उत । ते। नमः ॥ बालस्य 


| : IN है 
शफेभ्यः । रूपाय । जच्न्ये । ते । नस; ॥ ९ \\ 


= SC सा आन ( घ्रह्म- 
प्रह्मश्ञानेन युक्ताः ( घृतश्ुतः ) अ०३। BGT SS 
ब्रह्मज्ञानेन युक्ताः ( {aes ) आ० ६। १२२। ४ । नानाप्रकारेण 


णाम्‌) वेदश्ञानाम्‌ ( हस्तेषु ) ( प्रपृयथ्‌ दे 
( साद्यामि ) स्थापयामि ( यत्कामः ] यत्पदोर्थ कासयमानः ( इषम्‌) ड्दा 
नीम ( अभिषिश्ञामि ) अभिषिक्तान, करोमि ( चः ) यल a (अहम्‌) (तत्‌ न 
(मे ) मह्यम्‌ ( स्रम्‌) ( सम्‌ पद्यताम्‌) सम्पन्न साधितं भवतु ( बयम्‌ 


| | (स्याम ) ( पतयः ) स्वार्मिनः ( र्यौणास्‌ ) नानाधनानाम्‌ ॥ 
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दै कक 
भाषार्य-( ते जायमानायै) तुभ प्रकट होतो हुई को ( नमः ) नमस्कार 
(sa) और (ते जातायै ) तुझ प्रकट हो चुकी को (नमः ) नमस्कार है। 
(अप्नये ) हे न मारने वाली [ परमेश्वर शक्ति ! ] ( वालेभ्यः ) बलों के लिये 
और ( शफेभ्यः ) शान्ति व्यवहारों के लिये (ते) तेरे (रूपाय ) स्वरुप 
[ फैलाव ] का (नमः) नमस्कार है॥१॥ 
भावार्थ--परमेश्वर के जिन गुणों को चुद्धिमान्‌ लोग जानते जाते हैं 
और जिनको जान चुके हैं, विवेको जम उन अदभुत गुणी को साक्षात्‌ करके 
बल वृद्धि और शान्ति प्रचार के लिये परमेश्वर का सदा नमस्कार करें ॥ १०॥ 
यो विद्यात्‌ सप्त प्रवतः, सप्त विद्यात्‌ परावतः । शिरा यज्ञः 
स्य॒ यो विद्यात्‌ स दर्शा मति गृहीयात्‌ ॥ २॥ 
| यः । विद्यात्‌ । सप्त । म-वतंः। स॒प्त। विद्यात्‌ | परा-वतंः ॥ 
शिर: । य॒ज्ञस्य॑ । यः । विद्यात्‌ । सः। व॒शाम्‌ afar 
गह्लोयात्‌ ॥२॥ 
भाषार्थ-( यः ) जो [ विद्वान्‌ ] ( सप्त ) सात [ २ हाथ, २ पांव, १ 
MY, १ उपस्थ और १ उद्र ] ( प्रवतः) उत्तम गति वाले [ लोको ] को 
(विद्यात्‌ ) जाने, और ( सप्त ) सात [२ कान, २ नथने, २ आखें और १ सुख ] 
( पसवतः ) दूर गति चाले [ लोको ] को ( विद्यात्‌) जान जावे । (यः) जो 
PRR EN ४९ ९... यात, जान जावे ५ यः) 


= १--( नमः ) सत्कार; ( ते ) तुभ्यम्‌ ( जायमानाये ) उत्पद्यमानायै ( जाः 

ताये ) पूर्वेकालात्‌ प्रसिद्धाये ( उत ) अपि ( बालेभ्यः ) बल प्राणने धान्यावरो- 

धने च-घज | नानाबलेभ्यः. ( शफेभ्यः ) अ० SIGNS । शम शान्तो-्रच्‌,. 
मस्य फः | शान्तिव्यवहाराणां सिद्धये ( रूपाय ) स्वरूपाय | विस्ताराय (अध्न्ये) 

अ० १०।६।३। नञ्‌+ हन हिंखागत्योः-यक , राप्‌ । हे अहिंसिके रक्षिके। 

a परमेश्वरशक्ते | अन्यद्‌ गतम्‌ ॥ Sas न 
eae विद्वान्‌ (विद्यात्‌ ) जानीयात्‌ ( सप्त) हस्तपांदद्यपायूपः 
Ee तः ) अ० ३। १। ४। प्र-वति धात्वर्थे साधने । प्रकृष्टगतीर 

| बा a ) कर्णनासिका चक्षु यमुखरू पान्‌ ( पराघतः )आ०३।४।४९ 
हि त पातवे साधने । दरगतीन देशान्‌ ( शिरः ) प्रधानः स्वात्मेसथ (यो. 
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(ager) यज्ञ [ श्रेष्ठकमे ] के ( शिरः) शिर [ प्रधान अपने आत्मा] को 
( विद्यात्‌ ) जान लेवे, ( सः ) वह [ पुरुष ] ( वशाम्‌) वशा [ कामना योग्य 
परमेश्वर शक्ति ] को ( प्रति ) प्रतीति से ( ग्रह्मीयात.) ग्रहण करे ॥ २॥ 

सावाथ--जो मचुष्य अपने शरीर के सात नीचे और सात ऊचे; 
चौद्द लोको अर्थात्‌ इन्द्रियो की अद्भत शक्तियो को अपने आत्मा के सम्बन्धे 
के सहित जान लेवे, वही पुरुष सवके निर्माता परमेश्वर की शक्ति को साक्षात्‌ 
करके अपनी शक्ति बढ़ावे ॥ २॥ 
घेदाहं सप्त भवत: Ia वेद परावतः । शिर यज्ञस्याहं ae 
सामं चास्यां विचक्षणस्‌ ॥ ३॥ | 
वेद । झहस्‌ । स्त म-वतः । स॒प्त। वे द। परा-वत: ॥ शिर:। 
यज्ञस्य । अहस्‌ । वेद्‌ । SAAT! अस्यास्‌ । वि-चक्षणस्‌॥३ 
भाषार्थ-( अहम ) में ( सप्त ) सात [ मन्त्र २] ( प्रवतः ) उत्तम 
शति वाले [ लोका ] को (az ) जानता हूं, ( सप्त) सात [ मन्त्र २] ( परा- 
घतः ) दूर गति घाले [ लोकां ] को ( aq ) जानता हुँ । ( अहम ) में ( यज्ञस्य) ` 
यज्ञ [ श्रेष्ठ कर्म ] के ( शिरः ) शिर [ प्रधान अपर आत्मा ] को ( स ) और 
( अस्याम्‌ ) इस [ कमनीय शक्ति मन्त्र २] में वर्तमान ( विचक्षणम्‌ ) विविध 
दृष्टा [ महापणिडत ] ( सोमम्‌ ) स वंप्रेरक [परमात्मा] को (वेद) जानता हूं ॥३॥ 
भावार्थ--जब मनुष्य अपने शरीर के चौदह भुवन और अपने आत्मा 
की विचित्र गति के जान लेता है, वह परमेश्वर को और उसकी शक्तिको 
जानने में समर्थ होता है-मन्त्र २ देखो ॥ ३॥ 
ज्ञस्य ) श्रेष्ठव्यवहारस्य ( सः ) पुरुपः ( वशाम्‌) वशिरण्योख्पसंख्यानम्‌ | वा० 
पा० ३। ३। ५८ । वश कोन्तौ-अप्‌। वशा स्वाधीना-महीधरभाष्ये--यज्भु० २। 
१६ । वशा कमनीयानि-दयानन्दभाष्ये, ऋक० २। Vl १३। कमनीयां परमे- 
श्वरशक्तिम्‌ ( प्रति ) प्रतीत्या ( गृह्णीयात्‌ ) स्वीङुयात्‌॥ 
३-( वेद्‌ ) जानासि ( दम्‌) उपासकः ( सोस ) x Ae सूर्य: प्रसवः 
नात्‌, सोम आत्माप्येतस्मादेव-निरु० १४! १९। सवात्यादक सर्वप्रेरक वा परमा- 
प्मानम्‌ ( च ) ( अस्याम्‌) वशायाम | कमनोयायां शक्तौ वर्तमानम्‌ ( विचक्ष- 
एम्‌ ) विविधद्रश्टरस,। अन्यत्‌ पूवेवतू-म० २॥ 
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ययया पृथिवी | थयापो शापिता Sat: + बुधा aa 
यया gaat पृथिव गपिता Ear: । aut स॒ 


चारों अ्ह्मेशाच्छावदार्मास ॥ ४ ॥ 


ययाँ । द्यौः । वयं । पथिवी। यया । ATG: | गपिता:। gary 
वशास्‌ । सहस्र घारास्‌ । ब्रह्म॑णा । अच्छः-अव दास सि aw 
भाषार्थ-(-यया ) जिस [ शक्ति ] करके ( यौ; ) सूर्य, ( यया ) जिस 
करके ( ऐथिंवी ) एथिधी और ( ययव ) जिस करके ( इमाः ) यह ( आपः ) 
Sasa ( शुपिताः ) रक्षित हैं। ( सहखधाराम्‌ ) weet पदार्थो को धारण 
"करने घाली (ध्वशास्‌ ).[ उस ] चशा { कामना योग्य परमेश्वर शक्ति] के ( ब्र- 
णा ) वेद द्वारा ( अच्छावदामसि ) हम आदर से बुलाते हैं ॥ ४॥ 
© AN ख्व ~ 
TATA —en लोग वेद दारा परमेश्‍वर की सर्वरक्तक शक्ति को यथा- 
) 'घत्‌ जानकर अपना सामर्थ्य बढ़ांव ॥ ४॥ 
 झुतं कूं सा; शतं दोग्धारः,शत' गोप्तारो अथि पुष्ठे सस्या; | 
थे दे वास्तस्यंगे यपणन्ति ते वग विदुरेकथा ॥ ९५ | 
Way | क साः। शतम्‌ । दोग्धार:। शतस्‌ । गौप्नार:। अधि। 
पृष्ठ ॥ wear ॥ ये । दे वा; ३ तस्यास्‌ । अरणन्ति । ते । व- 
झास्‌ । बिदुः। एक-्घा॥५॥ 
रे साचार्थ-(शतम्‌ ) सौ [ बहुत से ;| ( कंसाः ) कामना करने वाले, 
( शतम्‌ ) सौ ( दोग्धारः ) दोहने वाले, ( शतम्‌ ) सौ ( गौप्तारः ) शप्ता करने 
चाले [ पुरुष ]( अस्याः ) इस [शक्ति] की ( पृष्ठे ) पीठ पर [ सहारे में ] 
| केस ait) (erm) म शत्तयी ( दयौः ) सूर्य: (थिवी ) (आफ; ) आप्ताः प्रजाई- 
दयानन्द भाष्ये, यञ्चु० ६ । २७ (शुपिताः) रक्षितः ( इमाः ) इश्यमानाः (बशाम्‌) 
म० २१ कमनीयां परमात्मशक्तिम्‌ (ae ) अ० ७ । १५। १ । 
__ पेद ३ सत्कारेणाहयामः । अन्यद्‌ यतम्‌॥ क 
ह a रतम्‌.) शर्तें बहुनोम-निध० ३११ ( कंसाः ) तरि 
से हानि _ i कविभ्यः स, ed Rn HL AAA १ कामयम 5 = 


qo १० [ ४६३, lee by ददम, FTE ७७७०६० eGangotri ( न्‌ ४१९ } 


———— 


———______ | आओ 
( अधि ) अधिकार पूर्वक हे. । और ( के) जो: ( देवाः ) errata ( तस्याम्‌ ) . 
उस [ शक्ति] के ( प्राणन्ति) ज्ञीवन करते हैं, ( तेः) a लोग ( वशाम ) वशा. 
[ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ] को (amar) पक प्रकार से. [ सल्य रीतिः 
से ] ( विडुः) जानते हूँ ॥ ५ ॥ 

जअावार्थ - जो जो पुरुष कामता करके खोज लगाते हुये परमेश्वर की; 
शक्ति का आंश्रय लेकर पुरुषार्थ से जीवन करते हैं, वेही. उसः के सत्य ज्ञान कहे 
प्राप्त होते हें प ॥ 
यज्ञपदीर्राक्षीरा स्व॒धामांणा महीलू का । व॒शा पजन्यंपत्नीः 
दे वा अप्यति gaat ॥ ६॥ | 
यच्च-पढी । इरा-क्षीरा । स्वधा-प्रांणा । सहीलु'का ॥ वशा ४ 

जम्य-पंल्ली । दे वान्‌ । अपि । रति । ब्रह्म॑णा ॥ ६ ॥. 


| भाषाय--( यज्ञपदी ) यज्ञ [ श्रेष्ठ व्यवहार ] मै स्थिति बाली, ( इरा 
attr) अन्न और जल वाली, ( स्वधाप्राणा} अपनी धारण शक्ति से ate 
घाली, ( महीलुका ) बड़ी दीप्ति वानी, ( पर्जन्यपत्नी ) मेघ की पालने वाली 
( चशा ) वशा [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ] (देवान्‌) विद्वानों को (ह्मण 
aq द्वारा ( अपि एति ) पहुंच जाती है ॥ ६॥ 


a ळिब 


( दोग्धारः ) प्रपूरयितारः। झन्वेष्ठारः ( गोप्तारः ) रत्तितारः, ( अधि ) अधिः 
कारपूचंकं ( पृष्ठे ) आश्रये ( अस्याः ) वशायाः ( ये ) देवाः विद्वांसः (तस्याम) 
चशायाम्‌ (saa) प्रकर्षेश जीवन्ति ( ले) (वशाम्‌) म० २.] कमनीयं 
परमात्मशक्तिम्‌ ( विदुः ) जानन्ति ( एकधा ) एकप्रकारेण । सत्यरींत्याः॥ 

६--( यज्ञपदी ) पद्‌ Wa झतौ च-आच्‌ ङीप्‌ । यज्ञे श्रेष्ठव्यवहारे पदं 
स्थानं यस्याः सा ( इराच्तीरा ) इरा अन्नम्‌-निघ र । el क्षीरसुदकम- 
निघ० १। १२ इरा च चीर चइराक्षीरम्‌ , ततो मत्वर्थे अर्शाद्यच्‌ , टाप्‌ । अन्न- 
जलवती ( स्वधाप्राणा ) स्वघयाः स्बधारणशक्तया प्राणिति जीचतीति सा तथा- 
भूता ( महीलुका ) रुच दीप्तावभिप्रीतो च-क्किप्‌ , टाप्‌। महती रुचा दीप्तिः 
यस्याः सा ( बशा ) म० २ | कमनीया. परमेश्वरशक्तिः (पर्जन्यपत्नी ) दे वपत्त्यो 
देवानां पत्स्यः-निरुष १२। ४४। मेघस्य पालयित्री ( देवान्‌) विदुषः पुरुषान्‌ 
{अपि ) एव ( पति ) माप्नोति ( ब्रह्मणा ) eater 
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A फागाणाजिजति माजा राडार = _ 
भावाय - विद्वान्‌ लोग श्रेष्ठ कामो से वेद द्वारा इश्वर शक्ति का शान 


प्राप्त करते हे ॥ ६॥ 
सन) त्वाग्निः प्राविशदन सामां वश त्वा । ऊधस्त भद्र पजन्यौ 
विदात'स्ते स्तना वशे ॥ 9 ॥ 

sa । त्वा । अग्नि: । म । अविशत्‌ । सन्‌ aT वशे । 
त्वा॥ ऊ; । ते। भद्रे। पर्जन्य: । वि-द्युत : । ते । स्तनाः । 


ay wen 
भाषाय- ( वशे) हे वशा ! [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ] (त्वा 
४ ag) तेरे पीछे पीछे (aft: ) af ने [ पदाथो' में ], ( त्वा अलु ) तेरे पीछे 
| पीछे ( सोमः ) प्रेरणा करने वाले [ जीवात्मा! ] ने [ शरीर में ] (प्र अविशत्‌ ) 
प्रवेश किया है । ( भद्दे ) हे कल्याणी ] ( वशे ) बशा ! (पर्जन्यः ) मेघ (ते) 
तेरा ( ऊधः ) Ag [ दुग्ध के छिद्र स्थान के समान ] और ( विद्युतः.) fas, 
लिये (ते ) तेरे ( स्तनाः ) स्तन [ दुग्ध के आधारां के समान ] हैं ॥७॥ 
| भावाथ-परमेश्वर की ही शक्ति से sifu, जीवात्मा, मेघ, बिज्चुली 
झादि अपना अपना काम करते हैं ॥७॥ | 


MYT च क्ष NAAT उवरा अपरा वशे | ततोय राष्ट WAS 
प्र क्षीर वशे त्वम्‌ ॥ ८ ॥ 


अपः । त्वम्‌ i we । प्रथमा: । उर्वरौः। अपराः । वशे ॥ 


तृतीयस्‌ । राष्ट्रम्‌ । धक्ष । अज्ञम्‌ । क्षीरम्‌ । वशे । त्वस्‌।८। | 
भाषाय--( शे) हे वशा | [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ] (त्वम्‌) 


७--( श्रचु ) अनुस॒त्य ( त्वा त्वाम्‌ ( अझ्निः) पाचकः (प्र अविशत्‌) 

अविष्वान्‌ ( अनु ) ( सोम ) सोमः सूर्यः ्रसचनात्‌ , सोम झात्माप्येतस्मादव 

‘Free १४। १२॥ श्रीरस्य प्रेरको जीवात्मा ( बशे ) म० २। कमनीये परमात्म 

शक्त (त्वा) ( ऊधः ) आपीनम्‌ (ते ) तवं ( भद्दे ) हे कल्याणि ( पर्जन्य: ) 
सेघः ( विद्युतः ) तडितः ( स्तनाः ) दुग्धाधाराः ॥ 

ओ। ४-( अप: १०४१५ ४७६३ कत्य ) (gr) उष 


| 
। 
क्र 
र 


qo १० [ ४६३]... by SUR काण्डमा ११ al eGangotri ( २,४२१ ) 


तू ( थमः ) प्रधान और ( अपराः ) अशान ( अपः) प्रजाओ को. ( उर्वराः) 
उपजाऊ भूमियो से (wat) भरपूर करती है। ( घशे। दे वशा | [कामना योग्य 
शक्ति ] ( त्वम्‌ ) तू ( र्नम्‌ ) अन्न, ( क्षीरम्‌ ) जल. ane ( तृतीयम्‌) तीसरे 
( राष्ट्रम्‌ ) राज्य Sl संसार ].को. (ga) भरपूर करती है ॥ ८ ॥ 

_ भावार्थ-परमेश्‍वर कौ शक्ति से. ही वडे छोटे तथा मध्यम जीबों के 
लिये भोजन उत्पन्न होते हैं, और संसार मै अन्न, जल. और राज्यव्यवस्था 
चलती है ॥ ८ ॥ | | 
मर्दादित्येह यमांनोपातिष्ठ कतावरि । इन्द्रः सहस्रं पाचा- 


न्त्सोमं त्वापाययद वशे uc ॥ 
यत्‌ । आदित्य । हूयमाना । उप्र-अर्विष्ठः । चूत वरि ॥ 
न्द्रः । सहस्तेस्‌ । पार्चान्‌। समम्‌. | -हवा । अपाययत्‌ । 
वशे ॥ ८॥ | 

| साषार्थ-( ऋतावरि ) है सत्यशीला! (यत्‌) जव. ( आदित्यैः ) 
आदित्यो [ अण्डः ब्रह्मचारियों ] करके ( हयमाना ) पुकारी गई तू ( उपा- 
fires: ) पास. पहुंची । ( वशे )- हे वशा! [ कामना योग्य पस्मेश्वर शक्ति | 
( इन्द्रः ) इन्द्र [ परमेश्वर ] ने ( सहस्रम्‌. ) सहस्र. [ अनेक ] ( arate ) 
रक्तणीय दान योग्य पुरुषौ को ( सन्‌ ) मोक्षरूपी saa ( त्वा= त्वया ) 
तुभ से ( अप्राययत्‌) पानःकराया है॥ & ॥ 2 

x वाय ae लोग ईश्वर शक्तिको, पहिचानते है. और वे सब 
पुरुष परमेश्वर के नियम अचुसार Sal से छूटकर आनन्द भोगते. हें.॥ &॥ 


a_i ae en eee रे क 
प्रपूरणे--लट्‌ , द्विकर्मकः | प्रपूख्यसि ( प्रथमाः ).प्रघानाः-( SATE ) GATT 


युः ; सकाशात्‌ ( अपराः ) अम्रधानाः- (ag) म० २ ( तृतीयम्‌) 
ल ( न] प्रपूरयसि संसार मितिशेष ( अन्नम्‌) भोजनम्‌ 
(क्षीस्म) अ० १ । १५ । ४.। जलम्‌ निघ १। १२ | अन्यदू सलम 
` (यत्‌) यदा ( आदित्य; ) अखरडब्रह्मचारिभिः ( यमाना, | mie) aot ta - 
हांना ( उपातिष्ठः ) ont pee ae ae १३. । ७ 

रर हुन्द्रः ) परमश्करः सहस्त्रम्‌ ) - |; ® a 
el one ) मोंक्षरूपमम्दतम ( त्वा ) त्वया-इत्यथेः ( अपाययत्‌) 
पानं. कारितवान ( चशे.) म० २ ४ 


२०४०७ 2८ 


aR. 
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5 8 al SS a aa 
दनचोन्द्रभेरात्‌ त्वं ऋषभा5हयत्‌ । तर्स्मांत्‌ ते वुचहा a. 
क्षोर क्रद्टाइहरदू AT ॥ १० ॥ ( ३३ ) 
यत्‌ WA । इन्द्रस्‌ । रैः । आत्‌ । त्वा । हु षभः। अह- 
यत्‌ ॥ aeniq i ते । वच-हा । पयः। छ्वारस्‌ । क्रुद्धः । झह- | 
TTT ॥९०॥ (३३) 

भाषार्य- यत्‌) जब ( इन्द्रम्‌ अनूची ) जीवात्मा के पीछे चलती 
हुई तू ( ऐेः ) गई है, ( आत्‌) तब ( ऋषभः ) सूदमदर्शी परमेश्वर ने (त्वा) 
तुझे ( अह्वयत्‌) बुलांया। ( चशे ) हे वशा ! [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति } 
(तस्मात्‌ ) उस [ पुरुष ] से ( ते ) तेरे लिये ( क्रुद्ध: ) are ( दृत्रहा ) अन्ध 
कार नांशक [ परमेश्वर ] ने ( पयः ) अन्न और ( क्तीरम्‌ ) जल्न को ( अहरत्‌ } 
ले लिया ॥ १० ॥ 

भावाय--ज्ञो मनुष्य परमेश्वर की .सर्वद्यापक शक्ति में झगडा करके 
हाथ बढ़ाना चाहता है, वह मंजुष्य मतिम्रष्ट होकर दःख भोगता है ॥ १० ॥ 
यत्‌ त क्रुद्धा धनपतिरा क्वोरमहरहू वशे । इद रूदवत्य नाक" 
खिष पाचव रक्षति ॥ ११ ॥ 

SS TS 
यत्‌ । ते। क्रुद्धः । धन-पतिः। आ । क्षीरम्‌। अहरत्‌ । वशे॥ 


इद्स्‌। तत्‌ । सद्य । नाकः । चिष ।. पा्चष । रक्षति ॥ ९९॥ 
भावाय-( वशे) हे वशा! [कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ( यत्‌) 


o—( यत्‌) eat ( ATA ) So ३। १।४। अनु + अञ्चु गतिपूज' 
-- ae st । पश्चाढु गच्छुन्ती ( इन्द्रम्‌) जीवात्मनम्‌ ( छेः ) अगच्छः 
निरु० 2 | ११ । या) sere परव ( ऋषभः ) अ० ३ ।४।६। ऋृषिदेशेनात्‌- 
_ वोत्मनः (ते ) त्य ( अहयत्‌ ) आहृतवान, ( तस्मात्‌ ) जी". 
निप्र ०२। उभयम्‌ (ITE) अन्धकारनाशक्कः परमात्मा (पयः) अश्मः 
हतवा Z २।७ ( waz) जलम्‌-निध० १ । १२ (क्रुद्ध: } कुपितः ( seed) - 
VATE, ( चशे ) म०२॥ 
११-( यत्‌ ) यदा ( ते) 
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जव ( कुद्धः ) RS ( घनपतिः ) धनी के स्वामी [ परमेश्वर ] ने (ते) तेरे 
faa ( च्तीरम ) sa [ उत्पत्ति साधन ] को (आ अहरत्‌ ) [दुष्ट जन से ] 
खे लिया । ( तत्‌} तव ( इदम्‌ ) जल को ( अद्य ) आज ( नाकः) कलेश शून्य 
[ आनन्दस्वरूप परमात्सर ] (fig) तीन [ ऊचे, नीचे और मध्य ] 
( पात्रेषु ) रक्षा के आधार [ लोको ] में ( रक्षति ) रक्षित रखता है॥ ११॥ 
भावा थे-परमात्मा की महिमा को न मानने वाले पुरुष को [ मन्त्र 
१० देखो ] चह क्र. द्ध जगदीश्वर fda करके उत्पत्ति साधन आदि द्रव्य को 
यथानियस ऊपर नीचे और मध्य लोको मै विभाग करके देता है ॥ ११॥ 


fag पाचष तं सोससा दे व्यहरदू वशा । अयर्वा यच दोक्षि- 
तो बहिष्यार्त {हिरण्यय ॥ ९२ ॥ 


पतरष । पाव । तस्‌ । सामस्‌ । श्रः दे वी। ETA वशा 
mat । यत्नः । दीक्षितः । बर्हिषि । रतं । हिरण्यय ।९२ .. 


भाषार्स--( frg ) तीन [ ऊंचे, नीचे ओर मध्य ] ( पात्रेषु ) रक्षा के 
आधार [ लोका ] म्रै वर्तमान ( तम्‌.) उस ( सोमम्‌) सर्वे प्रेरक [ परमेश्वर | 
को ( देवी ) विजयिनी ( वशा ) [ कामना योग्य परमेश्‍वर शक्ति ] ने ( आ J 
सब प्रकार (Hata) स्वीकार किया। (यत्र) जहां [तीनो लोको ] 


rer 


Oe 
gaat खासी परमेश्चरः (आ) समन्तात्‌ ( च्चीरम्‌) जलम्‌ ( स 
` शुहीतवान्‌( वशे )म०२। हे कमनीये ( इदम्‌ ) इन्दे ह me 
8 we । इदि परमैश्‍वर्य-कमिन , नलोपः | उद्कम्‌-निघ० की. 
(aq) तदा ( अद्य ) अस्मिन दिने (are) HABA! =< po 
gaz: (fig ) उच्चनीचमध्यछु ( पात्रेषु ) TATA लोकेषु (रचत 

१२--( त्रिषु ) उञ्चनीचमध्येछु ( पात्रेषु) TANG लोकेषु ( ल 
सर्चप्रेरकं परमात्मानम्‌ ( आ) समन्तात्‌ (देवी ) pee प 
स्वीकृतवती ( वशा ) Ho २। कमनीया परमात्माशक्तिः (अ ह 
१।७। अथर्व चरणे-बनिप्‌ । निश्चलः परमेश्वरः ( यत्र ) छ ना 
( दीक्षितः ) तदस्य संजातं तारकादिभ्य इतच्‌। प० ३ ।२।६। दीक्षाइतच | | 
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५ दीक्षितः ) नियमवान्‌ ( अथर्षा ) निश्चल परमात्मा ( दिरस्यये ) तेजोमय 
{ बर्हिषि ) घृद्धि के बीच ( आस्त ) बैठा है ॥ १२॥ 

- 'भावार्थ--बुद्धिमान्‌ लोग ईश्वर शक्ति को त्रिलोकवत्ती परमेश्‍वर के 
"आधीन जानते हैं, जो तेजोमय AA AIS स्वतन्त्र परमात्मा सत्र कां खामी हे । 
तात्पर्यं यह है कि ईश्वर और ईश्वर शक्ति में नित्य सम्बन्ध है॥ १२॥ 
सं हि सासे नागत सस sau पद्वती । वशा संमद्रमध्यष्ठाद 


गन्धर्वैः BATA: सह ॥ ९३ ॥ 


en 


सस्‌ । हि। ससेन । अत । सस्‌ । ऊ इति । सवण । पत्‌- 
वता । व॒शा । ससद्रस्‌ । अघि । खस्थात्‌ । गन्धर्व: | कलि- 
भिः । सह ॥ ९३ ॥ 


भाषाय-( वशा ) वशा [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ] ( दि) ही 
( सोमेन ) ऐश्वर्य,के साथ ( उ ) और ( सर्वेण ) प्रत्येक ( पद्धता ) पांव घाले 
[ चलते फिरते पुरुषार्थी ] के साथ ( सम्‌ सम्‌ अगत्‌) निरन्तर संयुक्त हुई है, 
ओर ( गन्धर्वैः ) प्रथिवी धारण करने वाले और ( कलिभिः सह ) गणना कर 
ने वाले [ gat] के साथ ( समुद्रम्‌) अन्तरिक्ष की ( अधि अस्थात्‌) अधिः 
छात्री हुई है ॥ १३॥ 
"स्स्स Ns i NES: 


नियमवान्‌ ( बहिषि ) वृद्धो ( आस्त ) आल-लङ | उपविष्टवान्‌ ( हिरण्यये ) 


तेजोम्रये ॥ 


१३--( हि) निश्चयेन ( सोमेन ) ऐेश्वर्यण ( सम्‌ सम्‌ अगत ) अभ्यासे 
भूयांसमर्थ, भन्यन्ते-निर० १०।४२। समो गमृच्छिच्छि | पा १। ३। 
२६ | आत्मने पद्म्‌। मन्त्रे घसहरणश० । पा० २। ४ । ८० । च्लेलु क्‌ । श्रथ 
दात्तोपदेशवनतितनोत्यादीनाम० | पा० ६ । ४। ३७। अनुनासिकलोपः । 

' निरन्तरः संगतबती (उ ) च ( सर्वेण ) प्रत्येकेन ( पद्धता ) पद्थुक्तेन । गति 
शीलेन ( चशा ) म०२ ( समुद्रम्‌ ) अन्तरिच्तम्‌ ( अध्यष्ठात्‌ ) अंधिक्षतवेती 


लो सत्यात ya Maha Vidyalaya Collect Co ion 


ie 


ye Yo [ ४६३]. by दशम कागदात, Nit dha eGangotri { २,४२५ \ : 
भावाय--प्रत्येक-पुरुषार्थी जीव अपने पुरुषार्थ के अघुसार ईश्वरशक्ति 
से फल पातां है॥ १३॥ 
सं हि वाते नागत सम सव: पतत्रिभिः । 
चशा GAR मातृ त्यदूचः सामाँनि fayat ॥ wu 
aq । fel वातन । अगत । सस्‌। ऊ इति । सर्वे: । पतचि- 
भिः॥ वश । सुमद्रे। म अनत्यत्‌ । ऋचः । सामानि। 
& = क * । ( 
Tawar u १४ ॥ 
खावाय--( ऋचः ) स्तुति योग्य [ वेद वाणियो ] और ( सामानि) 
मोक्ष ज्ञानो को (-बिश्रती ) रखती हुई ( वशा ) वशा [ कामना योग्य परमेश्वर 
शक्ति ] ( हि) ही ( वातेन ) वायु से (उ) आर (wa: ) सब ( पतत्रिभिः ) 
पत्तियों से ( सम्‌ सम्‌ अगत ) निरन्तर मिली है, और उसने ( समुद्रो ) अन्तः ` 
रिक्ष में प्र) अच्छे प्रकार ( HILAL । अङ्ग फड़काये हैं ॥ १४॥ 
भावार्थ--ईश्वर शक्ति ईश्वर वाणी को मानती हुईवांयु,पक्षियों और सब 
लोको को अन्तरिक्ष में चलाती हुई विराजमान है ॥ १४ ॥ 
'सं हि सय णागत सम सवण चक्षू,षा । वया समद्रम॒त्यख्यदू wag 
भद्रा ज्याती fe बिभ्रैती ॥ १३ ४ 
MES छार 


सस्‌। हि । सूयंण । अगत । सस्‌। ऊ इति । सव॑ण । चक्ष षा॥ 
वशा । ससद्रस Ala अख्यत्‌ । भद्रा । ज्योती षि । बिञ्भती २४ 


भाषार्थ-(मद्रा ) उत्तम ( ज्योतींषि) ज्योतियो को ( विभ्रती ) | 
रखती हुई ( वशा) वशा [ कामना योग्य परमेश्वरशक्ति । ( हि ) ही (सूयंण) | 


१४-( वातेन ) वायुना ( सम्‌ सम्‌ अगत ) Ho १२। निरन्तर RR 
(aa: ) समस्तैः ( पतत्रिभिः ) पक्षिभिः ( समुद्रे ) arated (प्र) प्रक्षरण 
:( aad) अङ्गानि विक्षिप्तवती ( ऋचः ) स्तुत्या वेदवाणीः (सामानि ) अ० . 
७।५४। १.। मोक्षज्ञानानि ( विश्वती ) धारयन्ती | अन्यत पूर्वबत्‌ ॥ 

१५--( सूर्यण ) सूर्यमण्डलेन (चक्ष षां ) दशैनशक्तया ( अति) अत्यन्तम्‌ 
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| सूर्य के साथ (उ) और ( सर्वेण ) प्रत्येक (चक्षूषा ) दृष्टि के साथ (सम्‌ सम्‌ 


| 
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झगत ) निरन्तर मिली है और उसने ( समुद्रम्‌) अन्तरिक्ष के (अति) अत्यन्त 


करके ( अख्यत्‌) प्रकाशित किया हे ॥ १४ ॥ 
भावार्थ-ईश्वर की शक्ति से ही सूर्य में, और सूर्य दारा आंख में और 


\ अन्तरित्त के सब लोको के प्रकाश पहुंचता है ॥ १५ ॥ 


f 3 a 
छाभीवृता हिरेण्येन्‌ यद्तिष्ठ ऋतावरि । अश्वः समुद्रो भूत्वा- 


` च्यस्कन्द्द्‌ वंशे त्वा ॥ १६ ॥ 


अभि-वृता । हिरैणयेन । यत्‌ । अतिष्ठः ऋतु-वरि ॥ अश्वः। 
समद्र: । भत्वा | अघि । सस्कन्दत्‌ । व॒शे। त्या ॥ ९६ ॥ 


भाषाय--( ऋतावरि ) हे सत्यशील ! ( यत्‌ ) जब ( हिरण्येन) तेज 
खा पराक्रम से ( अभिब्वता ) घिरी हुई तू ( अतिष्ठः ) खड़ी हुई । ( चशे ) दे 
चश | [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति] ( aga: ) [ प्राणियोके अच्छे प्रकार 
“लने का आधार ] परमेश्वर ( अश्वः ) व्यापक ( भूत्वा ) होकर ( त्वा ) तुझ 
को ( अधि ) अधिकार पूर्वक ( अस्कन्दत्‌ ) प्राप्त हुआ ॥ १६॥ | 
भावाय - परमेश्‍वर अपनी शक्ति को अपने चश में रखकर यथा समय 
उसका प्रकाश करता है॥ १६॥ 


सडू भद्रा; समगच्छन्त छशा देष्ट्यया स्व॒धा । अथर्वा यत्र 


-द्रीक्षतो बहिष्यास्त हिरण्ययं ॥ ९७ ॥ 


Mess iiss = `. 
अख्यत्‌ ) चल्तङ व्यक्तायां घाचिः दर्शने च । प्रकाशितवती ( भद्रा ) ष्ठति 


.( ज्योतींषि ) प्रकाशान्‌ | अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 
१६--( अभिदुता ) चेष्टित ( हिरण्येन ) तेजसा चीयेण घा ( यत्‌) यदा 
(अतिष्ठः ) स्थितवती ( ऋतावरि ) म० 8। सत्यशीले ( अश्वः ) शुषि 


_ खरि०। ३० १] १५१। अश व्याप्त-कन्‌ । व्यापकः ( समुद्रः) समभिद्रव 

ने भूतानि। समुद्र आदित्यः aga आत्मा--निरु० १७ । १६५ सर्वभूतगमना 

ARG परमात्मा ( भूर्वा ) ( अधि ) अधिकारपूर्वकम ( अस्कन्दत्‌..) स्कन्दिर 
गतिशोषणयोः । ग्राप्तबान्‌ ( वशे ) ( त्वा) ॥ . 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 


yo ९० [ ४६३-२५ by RIG क्रोफडहू, 0590 ing eGangotri ( २,४२७ } 


तत्‌ । भद्राः । सस्‌ । झगच्छन्त । कुशा । दंष्ट्रौ । अयो इति॥ 

। ॥ है 
स्वघा ॥ अथर्वा । यत्र । दीक्षितः । ब॒हिंषि । आस्तैँ। हिर- 
UIT प्रे ९9 ॥ 


भाषार्थ-( तत्‌) वहां ( भद्राः ) श्रेष्ठ गुण ( सम्‌ श्रगच्छुन्त ) मिले 
हैं, और ( देष्टो) शासन करने वाली ( वशा ) बशा [ कामना योग्य परमेश्वर 
शक्ति ] ( अथो ) और ( स्वधा ) अन्न [ मिले हैं ] । ( यत्र ) जहां ( दीक्षितः ) 
नियमवान्‌ ( अथवा ) निश्चल परमात्मा ( हिरण्यये ) तेजोमय ( बहिंदि ) ` 
बृद्धिके बीच ( आस्त ) बेठा है ॥ १७॥ | | 
भावार्थ-विज्ञानी पुरुष अनन्त श्रेष्ठ गुणी और अन्न आंदि को परमे 
अवर की शक्ति के साथ पाकर परमात्मा की महिमा को ध्यान में रखते हें ॥ १७ 
इस मन्त्र का दूसरा भाग--म० १२ में आचुका है॥ 


वया माता रौजन्य॑स्य, वशा माता ead तव॑ । वशायां यज्ञ 
वशा । माता । राजन्यंस्य । वशा । माता । स्वधै, । त्वं ॥ 
वशायां: ॥ य॒ज्ञो । आयु 'घस्‌ । ततः । चित्तस्‌ । अजायत NRE 


_आषार्घ-( वशा ) वशा [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति] (राजन्यस्य) 
शासन कर्ता की (माता) माता [निर्मात्री ], और ( स्वधे ) हे अन्न | 
( वशा ) बशा (तव) तेरी ( माता ) माता [ जननी ] है। ( यज्ञे ) यज्ञ [ श्रेष्ठ 
कर्म ] में ( दशायाः ) वशा [ कामना योग्य-परमेश्चर शक्ति ] का ( आयुधम्‌ ) 
जीचन धारक कर्म है । ( ततः) उससे ( चित्तम्‌) चित्त [ विचार सामथ्यं] 
( अज्ञायत ) उत्पन्न हुआ हे॥ १८॥ ee 

१७--( तत्‌ ) तत्र ( भद्राः ) ATU: ( पण aa) aa ( मद्राः) शुभगुणाः ( सम्‌ अगच्छन्त ) सम्‌ अगच्छुन्त a संगतवन्तः र 
(देष्ट्री ) आदेष्ट्री । शासिका ( अथो ) अपि च (erat) अन्नस्‌-निध० २। ७। 
tae re oe कमनीय परमेश्‍वरशक्तिः (साता ) निर्मात्री (राजन्यस्य) 
 अ०५।१७। &। पेश्वर्यवतः । शासकस्य (स्वघे) दे अन्न ( वशायाः ) 
पंरमेश्वरशक्रेः ( यज्ञे ) श्रेष्ठकसेणि ( आयुधम्‌) आयुत ङु घाज्‌ घारणपोषण- 
. योः--क | जीचनधारकं कर्म ( ततः ) तस्याः । वशायाः सकाशात ( चित्तमूः) 
क्षानम्‌ ( भ्रज्ञायत ) BETS गतमू ॥ 
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त र rrr 
भावार्थ- ईश्वर शक्ति के ज्ञान से AGA का शासन शक्ति, अन्न प्राप्ति, 


जीवन धारण और विचार सामथ्ये होतां है॥ १८॥ 
ऊ vat विन्दुरुदेचरद्‌ ब्रह्मणः ककु दादचि । ततस्त्वं whey 
qa ततो होताँजायत ॥ १८ ॥ 
[| 
ऊ च्यः बिन्दु॥ उत्‌ । अचरत्‌ | AAT RHETT AAT 
ad: । त्वस्‌ । जञ्ञिषे। वश । ततः । होता । झजायत ॥९०॥ 
भाषार्य-(ऊध्वः ) ऊ चा (विन्दुः) बिन्दु [ थोड़ा अंश ] ( ब्रह्मणः ) 
ब्रह्म [ परमेश्वर ] की .( ककुदात्‌ ) प्रधानता से ( अधि ) अधिकार पूर्वक ( उत्‌ 
` अचरत्‌) ऊंचा गया । ( ततः ) उससे ( वशे ) हे वशा | [ कामना योग्य पर- 
| मेश्‍वर शक्ति ] ( त्वम्‌ ) तू ( नशिषे ) उत्पन्न ge थी, (ततः) और उसी से . 
( होता ) पुकारने वाला [ यह जीवात्मा ] ( अजायत ) उत्पन्न हुआ है ॥ १६॥ : 
भावार्थ- परमेश्वर के बिन्दु अर्थात्‌ थोड़े सामथ्थ से संसार मै यदद 
दृश्यमान शक्ति और सव प्राणी प्रकट हें NEM 
आखस्ते गाया अमवन्नष्णिहांस्यो बले वझे । पाजस्यांज्जन्न 
AS स्तनेभ्यो रश्मय॒स्तवं ॥ २० ॥ ( ३४ ) 
आस्न; । ते। गाथाः । अभव॒त्‌ । उष्णिहाभ्यः। बलसू । व॒शे॥ 


> ती MF ॥ u 
पाजस्यात्‌ । ज॒ज्ञ_ । यज्ञ, । स्तनभ्यः । रशमयः । तव २०(३४) 
भाषाय- (वरी ) हे बशा | [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ] (ते) 
तेरे ( _तर ( आस्नः ) मुख से ( गाथाः ) गाथायें [गाने योग्य वेद्वाणियां] ( अभवन _ ) 


ओ- १६--( ऊध्येः ) उच्चस्थः ( बिन्दुः ) विदि अवयवे-उ । अल्पांशः (उद्चरत्‌) 
उढ्गच्छत्‌ ( sey: ) परमेश्वरस्य ( ककुदात्‌ ) कस्य सुखस्य कु भमिं ददा 
तीति, क + कु + दा-क । प्राधान्ये राजलिङ्गे च वृषाङ्गे ककुदोऽस्त्रियाम्‌ | इत्यमरः 
२३।६२। ग्राथान्यात्‌ (अधि ) अधिकारपूवेकम्‌ ( ततः) विन्दुस काशात. 
` (त्वम्‌) ( जज्षिषे ) प्रांदुबेभूविथ ( वशे.) ( ततः ) तस्माद्‌ बिन्दोः ( होता) था. 
हाता जीवः ( अजायत ) ॥ कय वय FR व 
- न्न्‌ आस्तः ) सुखात्‌ ( ते ) तव ( गाथाः ) उषिकुषिगांतिमभ्यस्थन : 
_ इ०२।४। गै गाने-थन्‌।. गा प १। र । गानयोग्या बेदवार ए 
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हुई हैं और ( उब्शिद्ाश्यः ) उष्णियो [ गले की. हड्डियों | से ( बलम्‌ ) वल 
[ हुआ है ]। ( तब ) तेरे ( पाजस्यात्‌ ) उद्र से (यज्ञः ) यज्ञ [श्रेष्ठ व्यवहार ] 
(जज्ञे) उत्पन्न हुआ था, ( स्तनेभ्यः ) स्तनों [ दुध के आधारौ ] से ( रश्मयः ) 
किरणं ॥ २० ॥ 
09 
| भावाय--परमेश्वर की शक्ति से ही वेद्विद्यायं, बल; यज्ञ और प्रकाश 
उत्पन्न इथे हें ॥ Ro ॥ 
; है e - छ ७ य ० 
'है सम्यिासयन जातं सब्यिभश्यां च वशे तवं । आन्चेस्या 
SPI? WAT, उद्राद्धि वीरुधेः ॥ २९ ॥ गडू 
Sse Bo Pr ड 
© |] वि = 
Sweaty । अयनस्‌ । जातस्‌ । सक्थि-भ्यांस्‌। च । वशे । 
st e 
तव॑ प आन्चेभ्प:। जज्षिरे। warn उद्रात्‌। अधि । वीरुध!२९ 


भाषार्थ-( वशे ) हे वशा ! [ कामनां योग्य परमेश्वर शक्ति ] (तव) 
तेरी ( इमांभ्याम्‌ ) दोनों Sf [ टांगा वा गोडी ] से ( च) और (सकिथिभ्याम्‌ ) 
दोनो जंघाओ से ( अयनम्‌ ) सूर्य का दक्षिण और उत्तर मार्ग ( जातम्‌) उत्पन्न. 
हुआ है | ( आन्त्रेभ्यः ) आंतों से ( अत्राः ) भोजन पदार्थ और ( उद्रात्‌ ) पेट 
'से ( वीरुधः) विविध उगने वाली ओषधियां ( अधि जशिरे ) उत्पन्न हुई थीं २१ 

भावाथ-ईश्वर शक्ति से सूर्य के दक्षिणायन और उत्तरायण मार्ग, 
जिनसे तीन तीन ऋतुये' बनती हैं, सव भोजन पदार्थ और रोग नाशक पदार्थ 
उत्पन्न हुये हैं ॥ २१॥ | = 
यदुदरं वरुणस्यानुप्राविशया वशे । ततस्त्वा TENSEI स 
हि ने चमवे.त्‌ तव ॥ २२॥ 


pe 


i ~ ।] 
यत्‌ । उदर॑स्‌ । वरुणस्य । अन-प्राविश्ययाः । वजे ॥ तते: । 
. त्वा । ब्रह्मा । उत्‌। अह्वयत्‌ । स: हि। ने चम्‌ । अवत्‌ । तव२२ 
on न दत्त:  लअइअनक्‍््नप्नाः > = =? ५ र 
अभवन्‌ ( उष्णिहाभ्यः ) अ० २। ३३। २ | ग्रीवानाडीभ्यः ग्रीवानाडीभ्यः ( बलम्‌) सामथ्यंम्‌ 


(पाजस्यात्‌) अ०४ ४ १४ | ८ | उद्रात्‌ ) अन्यत्‌ सुगममू॥ ` 

२१-- ईम[म्याम ) इषियुधीन्धि०। उ० १।१४५। ईर गतिकम्पनयोः- | 
मक्‌ । जङ्घाघोभागाश्याम्‌ ( अयनम्‌ ) अय गतौ-स्युट्‌। गतिः । दक्षिण॒त उत्तरः 
| ' स्याम्‌, उत्तरतश्च दक्षिणस्यां दिशि सूर्यस्य गतिः (सक्थिभ्याम्‌) अ? ६।8§ _ 
` १। जद्वाभ्याम (च) (बशे) (तव ) (sats) अ० §।७।१६। अद्‌ AY 
भोजनपदाथोः } FESPA HEM १ ७०३०१ dlollection. 
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भाषार्ण -( चशे ) हे वशा ! [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ] ( यत्‌) 

` जब [ प्रलय मै ] ( वरुणस्य ) वरुण [ सव के ढकने वाले परमेश्वर ] के ( उद- 

रम्‌ ) पेट में ( अनुप्रविशथाः ) तू.ने प्रवेश क्रिया । (.ततः ) फिर [ सृष्टिकाल 

में ] ( त्वा ) तुझे ( ब्रह्मा ) ब्रह्मा [ महाविद्वान्‌ परमेश्वर ] ने ( उत्‌ अहयत्‌ ) 

ऊपर बुलाया, (fe) क्योंकि (सः) उस ने ( ते ) तेरा ( नेत्रम्‌) नायकपन 

( अवेत्‌ ) जानता है ॥ २२ ॥ | 
भावाय--सर्वनेंता परमेश्वर अपनी शक्ति को प्रलय समय में अपने 

भीतर लय और सृष्टि समय में संसार के भीतर प्रकट करता है॥ २२॥ 


«5 र) ० ॥ ३, ¢ 
सर्वे. गमाद्वेपन्त जोय॑मानाद्सस्वः । सुव॒ हि तामाहुव - 


शेति ब्रह्म॑भिः ATT: स ह्य॑स्या बन्धं: ॥ २३ ॥ 
=e SS ee : 
ag बा पाका > ॥ है 5 
सब | गभात्‌ । सव पन्त | जायसानात । ःपसस्व: ॥ ससव। 
हि । ताञ्‌ । राहुः । वशा । इति । ब्रह्म-भि; । कूलु्ः सः। 
हि । स्या: । बन्धं: ॥ २३ ॥ 
साषार्य-( wa ) सब [ ऋषि ] ( असूस्वः ) सत्ता की उत्पन्न करने 
घाली [ परमेश्वर शक्ति ] के ( जायमानात्‌) उत्पन्न होते हुये ( गर्भात्‌ ) गर्भ 
[ संसार ] से ( अवेपन्त ) थरथराये । (हि) क्योंकि ( ताम्‌) उस [शक्ति ] 
को ( आहुः ) वे [ ब्रह्मज्ञानी ] बताते है कि--( वशां ) वशा [ कामना योग्य 
परमेश्वर शक्ति] ने ( ससूव इति ) उत्पन्न. कियां था,” (हि) क्योंकि (ब्रह्मभिः) 
RE स्य Ga id Dabs Bs BENS 


२२--( यत्‌ ) यदा । प्रलये ( उदरम्‌ ) जठरम्‌ । स्वरूपम्‌ ( वरुणस्य ) 
सर्वस्य वारकस्याच्छादकस्य परमेश्वरस्य ( अ्ुप्रचिशथाः ) अजुक्रमेण प्रवि- 
'च्टवती त्वम्‌ ( वशे ) म० २ | हे कमनीये परमेश्वरशक्ते ( ततः ) तडुपरान्ते । 
सष्टिकाले ( ब्रह्मा ) Saat महापण्डितः परमेश्वरः ( उद्ह्वयत्‌ ) उत्कषेणाहत- 
` चान्‌। प्रकटोकृतवान्‌ ( सः ) ब्रह्मा ( हि ) यस्मात्‌ ( नेत्रम्‌ ) सर्वधातुभ्यः FA! 
go ४। १५६ । णीज्‌ प्रापण-प्न्‌ | नयनम्‌ । नेतृत्वम्‌ ( अवेत्‌ ) विद्‌ ज्ञाने-लर्ङ | . 
` अजानात्‌ ( तब ) ॥ 
- २३-( सर्वे ) ऋषयः ( गर्भात्‌) गर्सरूपात्‌ संसारात्‌ ( saad ) 
` कम्पितवन्तः ( जायमानात्‌ ) उत्पद्यमानात्‌ ( असूस्वः ) असू-स्वः | कृषिचमिः 
तनि०। उ० १। ८० । अस सत्तायाम्‌-ऊ+ घूङ्‌ प्राणिगर्भविमोचने-रनिव 
_ झाडमावो य्णादेशश्व (अख. सत्ता BP ला तायसुह्तस्था: — ; 
~ / eas न्यत 


I कव oR NGI (ey Ii Vas “नमन्ते - tw 


(A 
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वेदज्ञानो से (ङ्क.तः) wad (सः ) वह [ परमेश्वर ] ( अस्याः) इस 
[ शक्ति] का ( वन्धुः ) बन्धु [ संबन्ध वाला ] है॥ २३॥ 

भावार्थ--ऋषि लोग बड़ा आश्चर्य मानते हैं कि महांवली परमेश्वर की 
महावलवती शक्ति है जिसमे यह महान्‌ संसार रचा है ॥ २३ ॥ 


qu शकः सं सृ जति ये सस्या एक दद वशी । तराँसि यज्ञा ` 
२० "> ~ i Rn Se प्र 


भवन्‌ तरसां चक्षु'रभवद्‌ वशा ॥ २४ ॥ 
युः । एक: । सस्‌ । सजति । यः। सस्याः । एक; । इत्‌ । 
वशो तरासि। यज्ञा) अभवन्‌ । तरसास्‌ । चक्षु:। अभवत्‌ । 
वशा UN २४ ॥ ८ 
भाषा्थ--( पकः) एक [ परमेश्वर ] ( युधः ) लड्डाको [ परस्पर 
विरोधी, सुख दुःख, अग्नि जल, सिंह बकरी, आदि ] को (सम्‌) यथावत्‌ 
( सजति.) उत्पन्न करता है, (यः) जो [ परमेश्वर ] ( एकः इत्‌) एक ही 
( अस्या ) इस [शक्ति ] का ( वशी ) वश करने वाला है! [ परमेश्वर के ] 
( तरांसि ) पराक्रम ( यज्ञाः ) यज्ञ [ श्रेष्ठ व्यवहार ] ( अभवन्‌ ) हुये हैं, और 
( वशा ) वशा [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ] ( तरसाम्‌) [ उन ] पराक्रमो 
की ( चक्षु: ) नेत्र ( अभवत्‌) हुई है ॥ २४॥ "कै 
भावार्थ परमेश्वर अपनी शक्ति और पराक्रम से समस्त संसार क 
रचकर सव की यथावत्‌ सुधि रखता है॥ २४॥ 
aut य॒ज्ञं सत्यंग्रहाह्‌ वशा सूयैसधारयत्‌ । व॒शायांम॒न्तरवि- 


' जशदोदनो ब्रह्मणां सह ॥ २३॥ . 
शदोदना 0 eee 
ससूवेति निगमे । पा० ७। ४ । ७४ । इति परस्मैपदे रूपम्‌ । सुघुवे । जनयामास 


(हि ) यस्मात्‌ ( ताम्‌ ) परमेश्‍वरशक्ति प्रति ( आहुः) कथयन्ति मनीविणः 


( वशा ) कमनीपा परमेश्वरशक्तिः ( ब्रह्मभिः ) -वेदज्ञानैः (Fae: ) समर्थः 


: ) वरमेश्चरः ( हिँ ) यस्मात्‌ ( अस्याः ) वशायाः ( वन्धुः ) सम्घन्धी ॥ 
oe उ के ) योद्धारः | परस्परविरोधिनः ( एकः ) अद्वितीयः (सम्‌) 
सम्यक्‌ ( सजति ) जनयति (यः) परमेश्वरः ( अस्याः) वशायाः ( एकः ) 
( इत्‌) एव ( वशी ) वशयिता । शासकः ( तरांसि ) बलानि-निघ० २।&। 
पराक्रमाः ( यज्ञाः ) ध्रेष्ठव्यवहाराः ( अभबन,) ( तराम्‌.) बल्नानाम्‌ ( चक्ष, :) 


इष्टिः ( अभवत्‌) ( बशा )॥ . 


CC-0.Panini ‘Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


( २,४३२ ) vc by ANE, व्रोदभमे Chennai x IR? [ | ४६३ ] 


व... ee न 
ee 


: ° 
वशा । यज्ञस्‌ । अति | ह | “पइ मवारयतत 


वशायास्‌ । अन्तः । अविशत्‌ झोदन: ॥ saat । सह ॥२५॥ 
भाषार्थ- ( वशा ) वशा [कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ] ने ( यज्ञम्‌) 
यज्ञ [ संगति योग्य संसार ] को ( प्रति अग्रह्मात्‌) ग्रहण कर लिया है, (वशा) 
चशा ने ( सूर्यम्‌ ) सूर्य को ( अधारयत्‌ ) धारण किया है। ( वशायाम्‌ अन्तः ) ˆ 
चशा के भीतर ( ओदनः ) खींचने वाले [Aa] ने ( ब्रह्मणां सह) अन्न के 
सांथ ( श्रविशत्‌ ) प्रवेश किया हे ॥ २५॥ 
भावाथ-परमेश्वर की ही शक्ति में यह सब संसार सूर्य आदि लोको 
ओर सव पालन साधनों सहित वतेमान है ॥ २५ ॥ 
i झा € ° ~ ० a ~ 
वशासे वामरुतसाहुव्‌ शां मत्युमुपासते । वशेद सवसभवढ्‌ दे वा 
है [| [| [| 
5 न्प ९ 
मनुष्या ३ अबु राः पितर ऋषयः ॥ २६॥ 
चा. . है 
व॒शास्‌ । एव । AYA Are । वशास्‌ । मृत्युस्‌ । उप । 
ततै त १ नि. 
WGI वशा । इस्‌ । मवस्‌ । अभव॒त। दे वाः सनष्या: | 
॥ . = 
असझु'राः। पितरः । ऋष॑यः ॥ २६ ॥ 
Cc 
भाषार्थ--( वशाम्‌) am [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति] को 
(पब ही ( अस्तम्‌) sae [ अमरपन ] ( झाहुः ) वे /[ ऋषि ] बताते हैं, 
( वशाम्‌) वशा को ( मृत्युम्‌ ) सत्यु [ समान] (उप आसते ) घे मानते हैं । 
६ वशा ) वशा ( इदम्‌ aaa) इस सव में ( अभवत्‌ ) व्यापक हुई है, और 


| २५--( वशा ) कमनीया परमेश्वरशक्ति: ( यक्षम्‌ ) संगन्तव्यं TAL 
( मत्यग्रह्वात्‌ ) प्रत्यक्ष स्वीक्कतवती ( वशा ) ( सूर्यम्‌ ) ( अधारयत्‌ ) श्ृतवती 
( बशायाम्‌ ) परमेश्वरशक्तौ ( अन्तः ) मध्ये ( अविशत्‌ ) प्रविष्टवान्‌ ( ओदनः) 
Ao SUL १४ | सेचकः | मेव:--निघर० १। १० । ( ब्रह्मणा ) अन्नेन --निध० 
२।७( सह )॥ | 

२९--( वशाम्‌ ) कमनीयां परमेश्वरशक्तिम्‌ ( पवः) (say) अमर 
सम्‌ । मोदम्‌ (ag: ) कथयन्ति विद्वांसः (` चशाम्‌ ) ( सृत्युम्‌ ) मरणम्‌! 
डुःखमोगम्‌ (उपासते ) मन्यन्ते | "पूजयन्ति ( वशा ) ( इदम्‌ ) इश्यमानम्‌ 
(सर्वम) जगत्‌ ( अभनन्) भू, मापलो/०।५७ब्Dण्जो त्‌ केया#')चिज्ञयिनः (AS ` 


झू RD [ ४६३ > by RUS काएडप्र, Bick Wha eGangot २,४३३ ) 


( देवाः ) देव [ विजयी ] (मडुष्यः ) मनुष्य [ मननशील ], ( असुराः ) 
असुर [ बुद्धिमान्‌ ], ( पितरः ) पितर [ पालन करने वाले ] और ( षयः ) 
ऋषि [ सूच द्शी लोग ] [जो हैं उन सब में बह व्यापक हुई है ]॥ २६॥ 
सावा यं--ईश्‍वर शक्ति से प्राणी अपने कर्मानुसार अगत अर्थात्‌ ate 
श्रीर शुत्यु अर्थात्‌ वन्धन पाते हैं । बही ईश्वर शक्ति समस्त जगत्‌ में व्यापक 
है, जितेन्द्रिय विचारशील पुरुष उस शक्ति का अनुभव करते हैँ ॥ २६॥ | 
य एवं विद्यात्‌ स वशां मरति गृह्णीयात्‌। तथा हि यज्ञः सर्वे- 
पादू दु हे दाचेडनंपस्फरन्‌ ॥ २७ ॥ 
य: । रवस्‌ । विद्यात्‌। सः । व॒शास्‌। सति | गहीयात्‌ ॥ 
aati हि। यज्ञ) सवे-पात्‌ । द॒हे । दाचे । श्रन॑प-स्फुरन्‌र 
भाषार्थ-( यः ) जो [ager] ( एवम ) ऐसा ( विद्यात्‌ ) जाने, 3 
(सः) az ( वशाम्‌) वशा [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ] को (प्रति) 
प्रतीति से ( ग्रह्लीयात्‌) ग्रहण करे । (हि) क्योकि ( तथा ) उसी प्रकार से: 
( सर्वेपात्‌ ) पूर्ण स्थिति वाला ( अनपस्फुरन्‌ ) निश्चल रहता हुआ ( यज्ञः) 
यज्ञ [ श्रेष्ठ व्यवहार ] ( दात्रे ) दाता को ( Se) भरपूर रहता है ॥ २७॥ 
भावार्थ-जो मलुष्य दृढ़ निश्चय से ईश्व शक्ति को साक्षात्‌ करता <4 
है, उसको उत्तम कर्मा के ग्रभ्यांस से उत्तम फल मिलता रहता है ॥ २७॥ 
तिखो जिह वसंणस्यान्तदी द्यत्यासनि। तासांया सध्ये 
राज॑ति सा व॒शा दु'ष्मतिग्रहां ॥ २० ॥ acid: 
तिस: । जिह्वाः । वरुणस्य । अन्तः । दीव्यति । झोसनि ॥ 
प्याः ) मननशीलाः ( असुरा: ) अ० १।१०।१। असु रत्वंप्रशावत्तम्‌--निरु० 
१० | ३४ । प्रज्ञाचन्तः (पितरः ) पालका',:(: ऋषयः ) सूचमदंशिनः । ये तान्‌ 
अभवत्‌ व्याप्तोतू--इति शेषः ॥ क ee ee 
२७ या ) पुरुषः ( एवम्‌) पूर्वोक्त यथा ( विद्यात्‌) जानीयात्‌ ( खः ), 
(agra) (प्रति ) प्रत्यक्षम्‌ ( Batata ) स्वीकुर्यात्‌ (तथा) तेन a 
( हि ) यस्मात्‌ कारणात्‌ ( यज्ञः ) श्रेष्ठव्यवहारः ( सवेवात्‌) पूर्णस्थितिः (दुहे) 
` दुग्धे | दुहाते । प्रपूर्यते ( दात्रे) सुखदानशीलाय ( अनपस्फुरन्‌) आ० &। १। 
_ ७. स्फुर संचलने-शत | निएचलन्‌ | met 
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J ॥ 
arate । या । मध्ये । राजति सा। वशा । दुः-प्रतिग्र atic 


भाषाय-( वरणस्य ) वरुण [ श्रेष्ठ परमेश्वर ] के (आसनि अन्तः) | 
सुखके भीतर ( तिस्नः) तीन [ सत्त्व, रज और तम रूप ] (जिह्वाः) जीमे | 
( दीद्यति 5०-न्ति ) चमकती हैं। (तासाम्‌) उन [ जीभो ] के (मध्ये) बीच 
मै(या) जो ( राज्ञति ) राज करती है? (सा) वह ( दुष्प्रतिग्रहा ) पाने में 
कठिन ( वशा ) वशा [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति | है॥ २८॥ 
be भावार्थ-परमेश्वर के मुखरूप सृष्टि में सञ्च गुण, रजोगुण ओर 
| तमोगुण रूप तीन जिह्वा हैं । ईन तीनों की अधिष्ठात्री विशाल परमेश्वर शक्ति 
' है, जिस का प्रभाव समझना मन्नुष्य को बड़ा कठिन है॥ २८ ॥ 
चतुर्धा रेता अभवद वशार्या: । आपस्तुरीयममृत तुरीयं यज्ञ- 
स्तुरीरु,पशवस्तुरींयस्‌ ॥ २८ ॥ क 
चतः-घ। । रेत: । अचवत्‌ । व॒ शायौः ॥ आप: । तुरीयस्‌ । 


अमृतस्‌ । तुरीयस्‌ । य॒ज्ञः । तुरीयस्‌ । प॒शवः । तुरीयस्‌ ।२०। | 
भाषार्थ--( वशायाः ) वशा [कामना योग्य परमेश्वर शक्ति] का (रेतः) | 

वीर्य [ वा सामर्थ्यं ] ( चतुर्धा ) चार प्रकार पर ( अभवत्‌ ) इुआ दै। (आपः) . | 

व्यापक तन्मांत्राये ( तुरीयम्‌ ) एक चोथाई, ( अमृतम्‌) अमृत. [ अमरपन a 

( तुरीयम्‌) एक चौथाई, ( यज्ञ: ) यज्ञ [ संगति किया gar संसार ] (at 

य॒म्‌ ) एक चौथाई और ( पशवः ) दृष्टि वाले [ सब प्राणी ] ( तुरीयम्‌ ) एक 

चौथाई खण्ड हैं ॥ २&॥ हक” 


२८--( fre: ) सखरजस्तमोरूपाः ( जिहांः ) . ( घरुणस्य ) वरणीयस्प 
श्रेष्ठस्य परमेश्वरस्य ( अन्त; ) मध्ये (Atala) दीदयतिज्यलतिकर्मा- निध० 
१ । १६ | नेरुक्तो भ्रातुः, दिवादित्वम्‌. एक वचनं च छान्दसम्‌। दीद्यन्ति | दीप्यन्ते 
( आसनि ) मुखे ( तासाम्‌) जिह्वानाम्‌ (at) (मध्ये) ( राजति) ष्टे | 
दीप्यते (ar) ( बशा ) म० २ ( दुष्प्रतिग्रहा ) दुःखेन ग्राह्या प्राच्या ॥ 

२६--( चतुर्धा ) चतुष्प्रकारेण ( रेतः) वीर्यम्‌ । सामर्थ्यम्‌ ( अभवत्‌ ) 
आसीत्‌ ( चशाथा:) कमनीयायाः परमेशवरशक्तेः (आपः) व्यापि कास्तन्माता 

` दयानन्द॒भाष्ये, यञ्चः २७ । २५ (तुरीयम्‌ ) चतुर्थ खएडम्‌ (अस तम्‌) अमय्णम | 
अविनाशः ( यज्ञः ) संगतिकरणव्यवहारः संसारः ( पशवः) ष्टिम । 
ह प्राणिनः । अन्यद्‌ TAH Ib Panini ima Maha Vidyalaya Collection. a म. 
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भावाथ--ईश्वर शक्ति चार प्रकार से प्रकट है-एक सूक्ष्म तन्मात्राओं 
मे, दूसरे उनके असरत अर्थात्‌ अविनाश में, तीसरे संगतिकरण ब्यवहार अर्थात्‌ 
पृथवीसूर्य आदि की रचना में, और चोथे चराचर प्राणियों की पालन पोषण 
क्रियां में ॥ २६ ॥ 


वशा व्याव शा पृ थिवी aw विष्ण: प्रजापति: । व शाय 
द ग्चमपबन्त्साच्या वसवश्च ये ॥ ३० ॥ 


| A “4 
वशा।द्याः। वशा। पथिवी । वशा । विष्ण :। ्रजॉ-पातः॥ 
व grat: | दग्धम्‌ । अपिबन्‌ । साध्याः। वसवः । च॒ । ये ॥३०॥ 


| 


भाषार्थ--( वशा ) वशा [ कामना योग्य परमेश्‍वर शक्ति | (द्योः ) | 
आकाश में, ( वशा ) वशा ( पृथिवी ) पृथिवो में, ( वशा ) वशा ( प्रजापतिः -) 
प्रजापालक ( विष्णुः ) व्यापक सूर्य में है। ( चशायाः ) वशा [ कामना योग्य 
परमेश्वर शह ] की ( दुग्धम्‌ ) पूर्णता का ( अपिबन्‌) उन्हाने पान किया है 
(ये) जो ( साध्याः ) परोपकार साधने वाले [ साधु ] (च ) और ( वसवः ) 
श्रेष्ठ स्वभाव चाले है ॥३०॥ 


भावाथ--सर्वव्यापिनी परमेश्वरशक्ति के सुख दान का अनुभव करके 
परोपकारी ऋषि महात्मा लोग आनन्द पाते हैं ॥३० ॥ 


वशाया दग्धं पीत्वा साध्या वसवश्च ये । ते वे ब्र्नस्य विष्ट- 


पि पया अस्या उपासते ॥ ३९७ 


घशायाः। दग्धस्‌ । पीत्वा । साच्या; । वसव. च ' ये॥ते। 


वो । ब्रच्चस्यै । विष्टपि । पयः। अस्या: । उप । ATTA ॥३९॥ 


o— wo २। कमनीया परमेश्वरशक्ति : (यौः ) सुपा सुलुक० । 
पा०। ७। । विभक्तः gi) दिवि। आकाशे ( ues baa 
(विष्णुः ) विष्णौ व्यापके सूर्य । शिपिविष्टो विष्णुरिति विष्णोर न 5: 
निरु० ५। ७ ( प्रजापतिः ) प्रजापालके ( वशायाः ) दारय 
पूर्णत्वम्‌ ( अपिबन्‌) ते पीतवन्तः ( साध्याः ) Fe हे पू । | 
सायकाः साधवः (Aga) शेषठस्वभावयुक्ता: (च)(ये) 
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oo 


भाषाथ ये) जो लोग ( साध्याः ) परोपकार साधने चाले [ साधु] 
( च ) और (वसवः ) श्रेष्ठ स्वभाव वाले हैं । ( ते वे वे ही ( घशायाः ) वशा 
| कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ] की ( डुग्धम्‌ ) पूणता को (पीत्वा) पान करके 
( ager ) नियन्ता [महान्‌ परमेश्वर] के ( विष्टपि) सहारे मे ( अस्याः ) इस 
[ परमेश्‍वर शक्ति ] के ( पयः ) ज्ञान का ( उप आसते ) सेवन करते हैँ ॥ ३१॥ 
भावाय--परोपकारी aly महात्मा परमेश्वर की सूच्म शक्तियो फे 
ध्यानसे अपना ज्ञान और वल बढ़ाकर सुखो होते हैं ॥ ३१॥ 
रासभेनामेक ge Gada उपासते। य wa विदुष दशां 
ददुस्ते गर्ताङ्गिदिव दिवः ॥ ३२॥ | 
ससस्‌ | एनास्‌ । रुक । दह । चतस्‌ । एक । उप । सास्ते ॥ 


थे। एवस्‌। विदुष । व॒ शास्‌। wei ते। गताः । चि- 
डिवस्‌ । द्ववः ॥ ३२॥ 
भाषार्थ--( एके ) कोई काई [ महात्मा ] ( एनाम्‌ ) इससे ( सोमम्‌ ) 


ऐशवयं को (gs) gate, (एके ) कोई काई [ इस के ] ( घ॒तम्‌ ) तत्वका 
( उप आसते ) सेवन करते हे । (ये) जिन्हो ने ( एवम्‌ ) ऐसे ( fag? ) चि 


३१--( पीत्वा ) अञ॒भूय ( ते ) (वै) एच ( AMET ) अ० ७।२२।२। 


बन्ध वन्धन-नक,, ANAM: | at महश्नाम-निघ० ३।३। वन्धकरुय नियामकस्य 

हृतः परमेश्वरस्य ( विष्टपि ) वि+ एभि प्रतिबन्धे-क्किप्‌ भस्य पः | यद्वा, वि 
टपविष्टपविशिपोलपाः । उ० ३। १४५। विश प्रवेशने-कपप्रत्यय तुडागमः, 
अन्त्याऽकारलोपः | विष्टपं सांधारणनाम-निघऽ १। ४ | विष्टबादित्यों भवत्या 
विष्टो रखानाचिष्डो भासं ज्योतिषामाविष्टो. भासेति वाथ चौराविष्टा ज्योति 
भिं: पुण्यक्कङ्कि श्च--निरु० २ । १४। विष्टस्भने । प्रवेशे | आश्रये ( पयः ) पय 


गतौ-अछुन्‌ । ज्ञानम्‌ ( अस्या ) बशायाः ( उपासते ) सेवन्ते । अन्यत्‌ 
पूर्वचत्र-म० ३० ॥ 


३२-( सोमम्‌ ) ऐश्वर्यम्‌ (एनाम्‌ ) वशाम्‌ ( एके ) महात्मानः ( दढ ) 


इद यवूरणे-लट्‌ । बहुलं HA | पा० ७।१।८। रुडागमः | लोपस्त आत्मनेपदे 


३ ae ७ । ९ । ४१ | तब फर कुहतेअभुरथश्ति4442१शेखम ( एके ).( उपा । 


| 


eee 


$० ९० [ ४९७७० ७, AAR RISA 0३००१ ००००००० ( २,४३५ ) 


ara को ( वशाम्‌ ) वशा [कामना योग्य परमेश्वर शक्ति] का ( दडः) दान किया 
है, (ते) वे ( fra: ) विजय के ( त्रिदिवम्‌ ) तीन [ ata, व्यय, वुद्धि ] के व्य. 
घहार स्थान में ( गताः ) पहुंचे हैं ॥ ३२ ॥ 

: र 

भावाथ--ऋषि लोग ईश्वर शक्ति के विचार ले अपना ऐश्‍वर्य और | 
ओर ज्ञान बढ़ाते और अन्य विद्वानों के उपदेश करके संसार मे विजय सीमा - 
तक पहुंचते हैं ॥ ३२॥ 

~ A ¢ 4 : [| » t . 
ब्राह्मणेभ्या वशां दुर्वा सर्वा ल्लोकान्त्थमश्नुते । छू त॑ ह्यंस्या- ` 
सापित॒मपि ब्रह्माथो तप॑ः ॥ ३३ ॥ 
ब्राह्यणेभ्य:। वशास्‌ । दुत्तवा। Wary | लोकान्‌ । सम्‌ । अ- 
TAA ॥ ऋ तस्‌ । हि । अस्यास्‌ । पितम्‌ । अपि । ब्रह्म॑ | ४ 
अथो इति । तप; ॥ ३३ ॥ : . 


भाषार्य--( ब्राह्मणेभ्यः ) घ्राह्मणौ [ [ अह्मशानियों ] फो ( वशाम्‌) वशा 
[ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ] का ( दत्त्वा ) दान करके ( सर्वान्‌ लोकान्‌) 
सब लोको [दर्शनीय पदो] को [ यह प्राणी ] ( समू) ठीक ठीक ( अश्नुते ) 
पाता है | ( हि) क्योकि ( अस्याम्‌ ) इस [ परमेश्वर शक्ति ] मे ( ऋतम्‌ ) 
सत्य व्यवहार. ( अपिः) और ( ब्रह्म ) वेदशान (अथो) और ( तपः ) तप 
` [ ऐश्वर्य ] ( आर्फितम्‌ ) स्थापित है ॥ ३३ ॥ 

भावार्थ--विठ्ठान लोग ईश्वर के सत्यज्ञान से दूसरे विद्वानों को उन्नति 
करके अनेक प्रकार अपनी उन्नति करते हैं ॥ ३३॥ 


सते ) सेवन्ते ( ये विद्वांसः ( एवम्‌ ) aaa प्रकारेण ( विदुषे ) विद्ते जानते 
पुरुषाय ( वशाम्‌ ) Ho २ । कमनीयां परमेश्वरशक्तिम्‌ ( दढु; ) दत्तवन्तः (ते) 
विद्वांसः ( गताः ) प्राप्ताः ( त्रिदिवम्‌) अ० १०। &। ५ । त्रयाणां दिवाना- 


बा oon राणा 
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(२४३८) wo ९० [ ४६३] | 


णाल 
कट 


PITRE SNS NST 


CS |] , ~ 6 Ci 
व॒शां दे था उप जीवन्ति व॒शां मनुष्यां उत । awe सव - 
शी न [| ः् नट धू. 
सभव दु यावत्‌ सूया वि पश्यति ॥ ३४ ॥ (३५) 
x ht. a 
वशास्‌ । देवाः। उप । staat वशाम्‌ । मनर्ष्या: । 
ध = ~ 3 


AN 
SAN AM । इद्स्‌। सवस्‌ । शभवत्‌ । याव॑त्‌ । सूर्य; । 


fa -पश्यति ॥ ३४ ॥ ( ३३ ) 
भाषाथ- ( देवाः.) देव [ विजयी जन ] ( वशाम्‌) वशा [ कामना 

योग्य परमेश्वर शक्ति ] के, ( उत) आर ( मलुष्याः ) age [ मननशील 

लोग ] ( वशाम्‌ ) वशा ळे ( उप जीचन्ति ) आश्रय से जोते हैं । ( वशा ) घशा 

( इदम्‌ सर्व॑म्‌ ) इस सब में ( अभवत्‌ ) व्यापक हुई है, ( यावत्‌) जितना कुछ 

( सूयः ) सूर्य [सवै प्रेरक परमात्मा] (विपश्यति) विविध प्रकार देखता है॥ ३४॥ 
| भावार्थ--परमात्मा को समंस्त सृष्टि मे उसकी शक्ति से सब पुरुषार्थी 

आर विवेकी लोग वल प्राप्त करके आनन्दित रहते हैं ॥ ३४॥ “4 
2 इति पश्चमो$्चुवाकः ॥ 
ee इति दशमं काण्डस्‌ ॥ 


> इति ध्रीमद्राजांधिराज प्रथितमहायुणमहिम श्रीसयाजीराव गायक- 
'  वाडाघधिष्ठित बड़ोदे पुरीगतश्रावणमास परीक्षायाम्‌ 
is नऋकसामाथर्ववेद्भाप्येषु लब्धदक्षिणेन श्रीपणिडित 
__ क्षेसकरणदास चिवेदिना 
‘Ba अथवेवेदभाष्ये दशमं काण्डं समाप्तम्‌॥ ` 


इदं कार्ड प्रयागनगरे श्रावणमासे अमावस्यायां तिथौ १६७४ तमे 
विक्रमीये संवत्सरे धीरवीरचिरभ्रंतापिमहायशस्िः 
_ ग्री राजराजेश्वर पञ्चमजाज महोदयस्य 
| सुसाम्राज्ये खुसमाछिंमगात्‌॥ 
सुद्वितस्‌-द्वितीय भाद्रपद्कृष्णा १४ संवत्‌ १९७४ ता० १५. -सितम्बर १६१९ १६१७॥ | } 
३४-(बशाम्‌) मन्त्र २। कमनीयां परमेश्वरशक्तिम्‌ (देवाः) विजयिनो 
शश (उप जीवन्ति ) उपेत्य प्राणान्‌ धारयन्ति ( वशाम्‌) ( मनुष्याः ) मनन- 
_ शीलाः (उत ) अपि ( वशा ) ( इद्स्‌ः) इश्यमानम्‌ ( सवम्‌) जगत्‌ त ) 
( याबत्‌) यत्प्रमाणम्‌ ( सूर्य; ) सर्वश्रेरकः परमेश्वर (वि पश्यति) | 


विविधमवक्ों 
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